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Safety information

@ For your own safety and to ensure
proper operation of the appliance,
please read this manual carefully before
installation and operation. Keep these
instructions together with the appliance,
even if it is sold or transferred to third
parties. It is important that users know all
the appliance’s operating and safety
characteristics.
These hobs have induction systems that
comply with the requirements of EMC
standards and with the EMF directive,
and they should not interfere with other
electronic devices. Pacemaker wearers and
those using other electronic implants must
consult their doctor or the manufacturer
of the implanted device to assess whether
or not it is sufficiently resistant against
interference.

Electrical connections must be
performed by a trained technician.
Before making the electrical connection,
please read the section on ELECTRICAL
CONNECTION.

For appliances with a power supply cable,
the terminals or section of wire between the
cable anchor point and the terminals must
be arranged in such a way as to allow the live
wires to be pulled out before the earth wire
in the event of the cable coming out of its
anchor.

+ The manufacturer will not be liable for
any damage resulting from incorrect or
inadequate installation.

* Check that the mains power supply
corresponds to the one indicated on
the rating plate fixed to the inside of the
product.

* The cut-out devices must be installed in the
fixed system according to wiring system
regulations.

* For class | appliances, check that the

domestic power supply guarantees an
adequate earthing system.

+ Connect the product to the mains using an
omnipolar switch.

* If the power cable is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, by an
authorised service centre or by a qualified
technician, to avoid any risk of danger.

WARNING: Remove the protective films
before installing the appliance.
* Only use the screws and other hardware
elements supplied with the appliance.

WARNING: Failure to install the screws
or fixing devices as described in these
instructions may mean there is a risk of
electric shocks.

* Cleaning and maintenance must not be
carried out by children, unless they are
under the supervision of an adult.

* Children must be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

* This appliance must not be used by
persons (including children) with limited
physical, sensory or mental abilities, or
by inexperienced or untrained persons,
unless carefully supervised and instructed
in safe use of the appliance by a person
responsible for their safety.

+ This appliance may be used by children
over the age of 8 years and by persons
with limited physical, sensory or mental
abilities or with insufficient experience and
knowledge, provided they are carefully
supervised and instructed on safe use of
the appliance and on the dangers that it
involves. Do not allow children to play with
the appliance.

AWARNING: The appliance and its

accessible parts become extremely hot
during use.

Take great care not to touch the heating
elements.
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Keep children under 8 years of age well away
from the appliance, unless they are under
constant supervision.

WARNING: If the surface shows any signs of
cracking, turn the appliance off to prevent
any risk of electric shock.

* Do not turn the device on if the surface
is cracked or any damage is visible in the
thickness of the material.

* Do not touch the appliance if your hands
or body are wet.

* Do not use steam appliances to clean the
product.

Do not rest metal objects such as knives,
forks, spoons and pan lids on the surface
of the hob, as they might overheat.

* Use the relevant control to turn the Hob
off after use, do not rely on the pan
Sensors.

WARNING: Unsupervised cooking on a hob

using oil and grease may be dangerous

and may cause a fire. NEVER attempt to
put flames out with water; on the contrary,
turn the appliance off and suffocate the

flames, for example covering them with a

pan lid or a fire blanket.

CAUTION: The cooking process must be

supervised. A short cooking process must

be constantly supervised.

* The appliance is not designed to be
started using an external timer or a
separate remote controlled system.

WARNING: Danger of fire: do not rest

objects on the cooking surfaces.

* The appliance must be installed in such
a way as too allow disconnection from
the electrical power supply with a contact
aperture (3 mm) that ensures complete
disconnection in category Ill overload
conditions.

* The appliance must never be exposed to
weather (rain, sun).

* Keep the packing material away from
children and animals.

* Make sure the device is connected directly
to the power outlet.

* Do not use adapters, multiple sockets or
extension cables to connect the device.

* Never use the appliance for purposes
other than those for which it has been
designed.

* Deep-fryers must be kept under constant
supervision when in use: the oil may
catch fire if it gets too hot.

* Do not operate the appliance using
an external timer or separate remote
controlled system.

* The appliance must never be installed
behind a decorative door, to prevent it
from overheating.

* Do not stand on the appliance, as this
may damage it.

* Do not rest hot pots and pans on the
edge, as this may damage the silicone
seals.
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Installation

Installation process must follow the laws, ordinances, directives and
standards (electrical safety rules and regulations, proper recycling in
accordance with the regulations, etc.) in force in the country of usel

+ For further information on the installation refer to the Assembly
Instruction.

+ Do not use silicon sealant between the appliance and the worktop.

+ Make sure that the space underneath the hob is sufficient for air
circulation. Please refer to the Assembly Instruction.

+ The bottom of the appliance can get hot. If the appliance is
installed above the drawers, make sure to install a non-combustible
separation panel under the appliance to prevent access to the
bottom. Please refer to the Assembly Instruction.

+ Ventilation of the appliance must comply with the manufacturer's
instructions.

+ Create a front opening of at least 28 cm2 in the unit into which the
hob is to be fitted, to allow aeration of the product.

Environmental aspects

Information on disposal
Your obligations as an end-user
This electrical or electronic equipment is marked with a crossed-
E out wheeled bin. The equipment may therefore only be collected
and returned separately from unsorted municipal waste, i.e. it
must not be disposed of with household waste. The equipment
can be returned, for example, to a municipal col-lection point or, if
applicable, to a distributor (see below for their take-back obligations
in Germany). This also applies to all components, sub-assemblies and
consumables of the old equipment to be disposed of.
Before the old equipment may be disposed of all old batteries and old
accumulators that are not enclosed by the old equipment must be
separated from the old equipment. The same applies to lamps that can be
removed from the old equipment without destroying them. The end-user
is also responsible for deleting personal data from the old equipment.

Notes on recycling
/" Help recycle all materials marked with this symbol. Do not dispose of

o such materials, especially packaging, in the household waste but via
the relevant containers provided or the appropriate local collection
systems.

Help to protect the environment and human health by recycling including

waste of electrical and elec-tronic appliances.

The following additional information applies in Germany

Take-back obligations of distributors

Anyone who sells electrical and electronic equipment on a sales floor area
of at least 400 m? or oth-erwise supplies it to end users on a commercial
basis is obliged, when supplying a new equipment, to take back at the
place of supply or in the immediate vicinity thereof free of charge an old
equipment belonging to the end user of the same type of equipment
which fulfils essentially the same functions as the new equipment. This
also applies to distributors of groceries with a total sales area of at least
800 m?who offer electrical and electronic equipment several times a

Care and cleaning

+ Never use abrasive sponges, wire wool, hydrochloric acid or
other products that might scratch or mark the surface.

+ Food that falls accidentally or builds up on the surface, the
functional or aesthetic elements of the Hob must not be
eaten.

+ Switch off or unplug the appliance from the mains supply
before carrying out any maintenance work.

+ Clean the appliance after every use, to prevent any residual
food from burning on. It is much harder work to remove
crusted and burned-on dirt.

Requirements for kitchen units

+ If the appliance is mounted on flammable materials, the guidelines
and regulations relating to low voltage installations and fire
prevention must be followed strictly.

* For the fitted units, the components (plastic materials and veneered
wood) must be mounted with heat-resistant adhesives (min. 85° C):
the use of unsuitable material and adhesives may result in warping
and detachment.

+ The use of decorative hardwood borders around the worktop behind
the appliance is allowed, provided the minimum distance always
complies with the indications provided in the installation drawings.

+ If there is no oven beneath the hob, install a separation panel under
the appliance according to the Assembly Instruction.

calendar year or on a permanent basis and make it available on the
market. In addition, such distributors must, at the request of the end-user,
take back in the retail shop or in the immediate vicinity free of charge old
equipment that does not exceed 25 cm in any external dimension (small
electrical equipment) thereof; in this case, take-back may not be linked to
the purchase of an electrical or electronic equipment but may be lim-ited
to three old equipment per type of equipment.

The place of delivery is also the private household if the new electrical or
electronic equipment is de-livered; in this case the collection of the old
equipment is free of charge for the end user.

The above obligations also apply to distribution using means of distance
communication if the dis-tributors maintain storage and dispatch areas
for electrical and electronic equipment or total storage and dispatch

areas for groceries that correspond to the sales areas mentioned above.
However, the free collection of electrical and electronic equipment is then
restricted to heat transmitters (e.g. refrig-erators), screens, monitors and
equipment containing screens with a surface area of more than 100 cm?
and equipment where at least one of the external dimensions is more than
50 cm. For all other electrical and electronic equipment the distributor
must ensure appropriate return facilities within a reasonable distance from
the respective end-user; this also applies to small electrical equipment
(see above) that the end-user wishes to return without purchasing a new
equipment.

Energy saving

You can save energy during everyday cooking if you follow below hints.
* When you heat up water, use only the amount you need.

+ Ifitis possible, always put the lids on the cookware.

+ Before you activate the cooking area put the cookware on it.

* Putthe smaller cookware on the smaller cooking areas.

*+ Put the cookware directly in the centre of the cooking area.

+ Use the residual heat to keep the food warm or to melt it.

+ For day-to-day dirt, use a soft cloth or sponge and a suitable
detergent. Follow the manufacturer's recommendations
regarding detergents to be used. The use of protective
detergents is recommended.

+ Remove crusted dirt, for example milk that has boiled
over, using a scraper pad suitable for vitreous ceramic,
while the cooke-hob is still hot. Follow the manufacturer's
recommendations regarding scraper pads to be used.

* Remove food containing sugar, for example jam that has
spilled during cooking, using a scraper pad suitable for
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vitreous ceramic, while the Hob is still hot. If you do not, the
residue may damage the vitreous ceramic surface.

Remove any melted plastic using a scraper pad suitable for
vitreous ceramic, while the Hob is still hot. If you do not, the
residue may damage the vitreous ceramic surface.

Remove limescale using a small amount of limescale
remover solution, for example vinegar or lemon juice, once

Manufacturer
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Electrical connection

A WARNING: All electrical connections must be carried out by

an authorised installer.
Before making the connections, check that the rated voltage of
the appliance indicated on the rating plate corresponds to the
mains power supply. The rating plate is affixed to the underside
of the hob.
Only use original components supplied by the spare parts
service.
The appliance is not equipped with a network cable. Purchase
the correct one from a specialist dealer.
If the cables are damaged, replace with original spare parts
cables. Contact the call center of your IKEA store.

A Caution! Do not solder any of the cables!

Electrical connection

Follow the connection diagram (on the under side of the product).
This appliance has a Y-type connection and requires a mains cable
HO5V2V2-F. Cable needs mandatory sleeves. According to [EC
regulations use for one-phase connection: mains cable 3 x 4 mm?, for
two-phase connection: mains cable 4 x 2.5 mm? and for NL connection
mains cable 5 x 2.5 mm? External cable diameter: min 8 mm - max 12
mm. Please respect specific national regulations in the first priority.
The connection terminals can be accessed by removing the junction box
cover.

Check that the domestic power supply characteristics (voltage,
maximum power and current) are compatible with those of the
appliance.

Connect the appliance as shown in the diagram (in compliance with
reference standards in force nationally for mains voltage).

the Hob has cooled down. Then clean again with a damp
cloth.

+ Do not cut or prepare foodstuffs on the surface, and do not
drop hard objects onto it. Do not drag pans or plates over
the surface.

+ Do not use steam cleaning equipment.

Connection diagram home side

220V-240V 1N 380V - 415V 2N~ 230V 1400V 2N~ @
L N & L1 L2 13 N® L1 L2 N1 N2©
NP N8O LP | [~8 009
2l
L = Black u =Brown u = Brown
N =Blue L2 =Black L2 =Black
@ = Yellow / Green N =Blue N1 =Blue
@ = Yellow / Green N2  =Blue

@ =Yellow/Green

Connection diagram product side

L1 L2 L3 N1

N2 &
| o [+ o 4] [x] [}

SREepRle:

Insert the shunts U between the screws as shown

220V - 240V 1N ~ 380V -415V 2N ~ @D 230V /400V 2N ~

1 2 3 4 5 & 1 2 3 4

BT

L N PE [ER ) N PE
PRI
220v - 2809 =

1 =

=Brown u o=
=Black L2 =Black
=Blue N1 =Blue
= Yellow / Green N2 =Blue
@  =Yellow/Green

L =Black
N =Blue
@ = Yellow/Green

® =g
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Rating plate

ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

C€

Model: ROGESTAD 705.595.13
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

Serial No:

TOT. 7400 W
CLASS |

Imported to GB by:

IKEA Ltd., 100 Avebury

Boulevard, Milton Keynes,

United Kingdom, MK9 1FH

9000061793 00

108.06

88

900006179321516034
9000061793 00900006179321516034

.774Z1516034

I
Made in Italy
108.0688.774

The graphic above represents the rating plate of the appliance.
The serial number is specific to each product.

Dear Customer, keep the additional rating plate attached to the
cover of this booklet.

IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five (5) years from the original date of
purchase of Your appliance at IKEA. The original sales receipt is
required as proof of purchase. If service work is carried out under
guarantee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed service provider will examine the product and
decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee. If
considered covered, IKEA service provider or its authorized service
partner through its own service operations, will then, at its sole
discretion, either repair the defective product or replace it with the
same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

+ Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electro-chemical reaction, rust, corrosion or water damage

This will allow us to assist you better by identifying precisely your
hob, in case you need our assistance in the future.
Thank you for your help!

including but not limited to damage caused by excessive lime in
the water supply, damage caused by abnormal environmental
conditions.

+ Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect normal
use of the appliance, including any scratches and possible color
differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or soap
drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s visit.

+ Repairs not carried out by our appointed service providers and/
or an authorized service contractual partner or where non-
original parts have been used.

+ Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to their home or other address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by this guarantee.

+ Cost for carrying out the initial installation of the IKEA appliance.
However, if an IKEA service provider or its authorized service
partner repairs or replaces the appliance under the terms of
this guarantee, the service provider or its authorized service
partner will re-install the repaired appliance or install the
replacement, if necessary.

This restriction do not apply to fault-free work carried out by a
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qualified specialist using our original parts in order to adapt the
appliance to the technical safety specifications of another EU
country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives You specific legal rights, which covers or
exceed local demands. However these conditions do not limit in any
way consumer rights described in the local legislation

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country. An obligation to carry out services in the framework of

the guarantee exists only if the appliance complies and is installed

in accordance with:

+ the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

+ the Assembly Instructions and User Manual Safety Information;

The dedicated After Sales Service for IKEA appliances:

Please do not hesitate to contact IKEA After Sales Service to:

1. make a service request under this guarantee;

2. ask for clarification on installation of the IKEA appliance in the
dedicated IKEA kitchen furniture. The service won't provide
clarifications related to:

- the overall IKEA kitchen installation;

- connections to electricity (if machine comes without plug and
cable), to water and to gas since they have to be executed by an
authorized service engineer.

3. ask for clarification on user manual contents and specifications

of the IKEA appliance.

To ensure that we provide you with the best assistance, please
read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual
section of this booklet before contacting us.

How to reach us if You need our service

Please refer to the last page of this manual for the full list of IKEA
appointed contacts and relative national phone numbers.

Important! In order to provide You with a quicker service, we
recommend that You use the specific phone numbers listed at
the end of this manual. Always refer to the numbers listed in
the booklet of the specific appliance You need an assistance for.
Before calling us, assure that You have to hand the IKEA article
number (8 digit code) for the appliance of which you need our
assistance.

Important! SAVE THE SALES RECEIPT! It is Your proof of purchase
and required for the guarantee to apply. Note that the receipt
reports also the IKEA article name and number (8 digit code) for
each of the appliances you have purchased.

Do You need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your
appliances. Please contact our nearest IKEA store call centre. We
recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.

10
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Sicherheitsinformationen

Lesen Sie bitte fur Ihre eigene Sicherheit

und die korrekte Funktion des Gerats
diese Betriebsanleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie es installieren und in Betrieb
nehmen. Verwahren Sie die
Bedienungsanleitung stets zusammen mit
dem Gerat, auch wenn Sie dieses an Dritte
weitergeben oder Ubertragen. Es ist
wichtig, dass die Benutzer mit allen
Funktions- und Sicherheitsmerkmalen des
Gerates vertraut sind.
Die Induktionssysteme dieser Kochfelder
entsprechen den Bestimmungen der
EMV- und EMF-Richtlinien und durfen
keine anderen elektronischen Gerate
storen. Personen mit Herzschrittmachern
oder anderen elektronischen Implantaten
sollten ihren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Gerats konsultieren, um ihre
Stéranfalligkeit zu beurteilen.

Elektrische Anschlisse sind von einem
Fachmann auszufuhren. Bevor Sie mit
dem elektrischen Anschluss fortfahren,
lesen Sie den Abschnitt ELEKTRISCHER
ANSCHLUSS

Bei Geraten mit Stromkabel sind die
Klemmen bzw. der Drahtquerschnitt
zwischen dem Kabelverankerungspunkt
und den Klemmen so anzuordnen, dass der
spannungsfuhrende Leiter stromaufwarts
zum Erdkabel beim Austreten aus seiner
Verankerung herausgezogen werden kann.
* Der Hersteller haftet nicht fur etwaige
Schaden, die durch die fehlerhafte
Installation oder falschen Gebrauch
entstehen kdnnten.
* Sicherstellen, dass die Netzspannung
der auf dem Typenschild im Innern
des Produkts angegebenen Spannung
entspricht.
* Trennvorrichtungen mussen
in Ubereinstimmung mit den

"

Verkabelungsvorschriften in die feste
Installation eingebaut werden.

FUr Gerate der Klasse | muss kontrolliert
werden, ob das Versorgungsnetz des
Gebadudes korrekt geerdet ist.

Schlie3en Sie das Produkt mit einem
allpoligen Schalter an das Stromnetz an.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es durch den Hersteller, ein autorisiertes
Servicezentrum oder einen kompetenten
Techniker ersetzt werden, um jedes Risiko
oder jede Gefahrensituation zu vermeiden

WARNHINWEIS: Bevor das Gerat

installiert wird, die Schutzfolien abziehen.
Verwenden Sie nur die mit dem Gerat
gelieferten Schrauben und sonstigen Artikel

AWARNHINWEIS: Die mangelnde

Verwendung von Schrauben und
Befestigungselementen gemal3 der
vorliegenden Anleitung kann zu
Stromschlaggefahr fUhren.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen
nicht von Kindern durchgefuhrt werden, es
sei denn unter Aufsicht eines Erwachsenen.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit
sichergestellt wird, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.
Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschlielRlich Kindern)
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ohne Erfahrung und Wissen
verwendet werden, es sei denn, sie werden
sorgfaltig Uberwacht und hinsichtlich der
sicheren Verwendung des Gerats durch
eine verantwortliche Person eingewiesen.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit beschrankten
geistigen, physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt werden,
vorausgesetzt, sie werden aufmerksam
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beaufsichtigt oder in den sicheren
Gebrauch des Gerats und die damit
verbundenen Gefahren eingewiesen.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen.

A WARNHINWEIS: Das Gerat und seine
zuganglichen Teile werden wahrend des
Betriebs sehr heil3.

BeruUhren Sie auf keinen Fall die
Heizwiderstande.

Halten Sie Kinder unter 8 Jahren fern, es sei
denn, sie werden standig beaufsichtigt.

WARNHINWEIS: Wenn die Oberflache
Beschadigungen aufweist, schalten Sie das
Gerat aus, um die Gefahr von Stromschlagen
ZUu vermeiden.

* Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb,
wenn die Oberflache Risse aufweist
oder wenn sichtbare Schaden in der
Materialstarke vorhanden sind.

* Beruhren Sie das Gerat nicht mit den
Handen oder mit nassen Korperteilen.

* Verwenden Sie zur Reinigung des
Produkts keine Dampfgerate

* Legen Sie keine Metallgegenstande wie
Messer, Gabeln, Loffel und Deckel auf die
Kochfeldoberflache, da diese uUberhitzen
konnen.

* Verwenden Sie den entsprechenden
Befehl, um das Kochfeld nach Gebrauch
auszuschalten; verlassen Sie sich nicht auf
die Sensoren der Topfe.

WARNHINWEIS: Es ist gefahrlich, das

Kochfeld unbeaufsichtigt zu lassen, wenn

Ol oder Fett verwendet wird, da eine

gefahrliche Situation entstehen und ein

Feuer ausbrechen konnte. Versuchen Sie

NIEMALS, die Flammen mit Wasser zu

|6schen, sondern loschen Sie das Gerat und

ersticken Sie die Flammen zum Beispiel mit
einem Deckel oder einer Loschdecke.

ACHTUNG: Der Garvorgang muss

12

Uberwacht werden. Ein kurzer Garprozess

muss standig Uberwacht werden.

* Das Gerat ist nicht fur den Betrieb durch
einen externen Timer oder ein separates
Fernsteuerungssystem vorgesehen.

WARNHINWEIS: Brandgefahr: Legen Sie

keine Gegenstande auf die Kochflachen.

* Das Gerat muss so installiert werden,
dass es durch eine Offnung zwischen den
Kontakten (3 mm), die eine vollstandige
Trennung unter Uberlastbedingungen
der Kategorie Ill gewahrleistet, von der
Stromversorgung getrennt werden kann.

* Das Gerat darf keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne)
ausgesetzt werden.

* Verpackungen aul3erhalb der Reichweite
von Kindern und Haustieren aufbewahren.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat direkt an
eine Steckdose angeschlossen ist.

* Verwenden Sie keine Adapter,
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel, um das Gerat
anzuschlieBen

* Verwenden Sie das Gerat niemals fur
andere als die vorgesehenen Zwecke.

* Fritteusen mussen wahrend des
Gebrauchs standig Uberwacht werden:
Uberhitztes Ol kénnte sich entziinden.

* Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem
externen Timer oder einem separaten
Fernbedienungssystem.

* Das Gerat darf niemals hinter einer
dekorativen Tur installiert werden, um
eine Uberhitzung zu vermeiden.

+ Stellen Sie sich nicht auf das Gerat, da es
beschadigt werden kdnnte.

+ Stellen Sie Topfe und Pfannen nicht
auf den Rand, da dies die Silikonfugen
beschadigen konnte.
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Installation

Bei der Installation sind die im Verwendungsland geltenden

Gesetze, Verordnungen, Richtlinien und Normen (Vorschriften

fur die Sicherheit elektrischer Anlagen, ordnungsgemaRe

Wiederverwertung von Bauteilen usw.) einzuhalten!

* Weitere Informationen zur Installation finden Sie in den
Installationsanleitungen.

* Verwenden Sie zwischen dem Gerat und der Arbeitsplatte keine
Silikondichtungsmasse.

+ Stellen Sie sicher, dass der Raum unter dem Kochfeld fur die
Luftzirkulation ausreicht. Lesen Sie die Installationsanleitung.

+ Der Boden des Gerats kann sehr heil3 werden. Wenn das
Gerat Uber Schubladen installiert wird, achten Sie darauf,
eine feuerfeste Trennwand unter dem Gerat anzubringen,
um den Zugang zum Boden zu verhindern. Lesen Sie die
Installationsanleitung.

+ Die Bellftung des Gerats hat nach den Anweisungen des
Herstellers zu erfolgen.

+ Schaffen Sie im Herdblock eine Frontdffnung von mindestens 28

Informationen zum Umweltschutz

Informationen zur Entsorgung

lhre Pflichten als Endnutzer
Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer
durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern gekenn-zeichnet. Das
Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zu-rickgenommen werden, es darf also nicht in
den Hausmill gegeben werden. Das Gerat kann z. B. bei einer
kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe
zu deren Rucknahmepflichten in Deutschland unten) abgegeben
werden. Das gilt auch fur alle Bauteile, Unterbaugruppen und Ver-
brauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, missen alle Altbatterien

und Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt werden, die nicht

vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die

zerstd-rungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen. Der

Endnutzer ist zudem selbst dafiir verant-wortlich, personenbezogene

Daten auf dem Altgerat zu I6schen.

Hinweise zum Recycling
/" Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem
Symbol gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmll sondern Gber
die bereitge-stellten Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.
Folgende Hinweise gelten erganzend in Deutschland

Riicknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und
Elektronikgerate vertreibt oder sonst ge-schaftlich an Endnutzer
abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats ein Altgerat des
End-nutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat er-fullt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Das gilt
auch fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder

Reinigung und Wartung

» Verwenden Sie niemals Scheuerschwamme, Stahlwolle,
Salzsaure oder andere Produkte, die Kratzer oder Flecken auf
der Oberflache hinterlassen kénnten.

Verzehren Sie keine Speisereste, die auf die Oberflache

und auf die funktionellen oder asthetischen Elemente des
Kochfeldes gefallen sind oder sich dort angesammelt haben
koénnten.
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cm2 zur Aufnahme des Kochfelds, um eine gute Belliftung des
Produkts zu ermdglichen.

Anforderungen an den Herdblock

* Wird das Gerat auf brennbaren Materialien montiert, sind die
Richtlinien und Vorschriften fur Niederspannungsanlagen sowie
die Brandschutzvorschriften strikt einzuhalten.

+ Bei Einbaugeraten mussen die Bauteile (Kunststoff und
furniertes Holz) mit hitzebestandigen Klebstoffen (min. 85
°C) aufgetragen werden: Die Verwendung von ungeeigneten
Materialien und Klebstoffen kann zu Verformungen der
Ablésungen der Komponenten flhren.

+ Die Verwendung von Massivholzprofilen um die Arbeitsplatte
hinter dem Gerat ist zuladssig, sofern die Mindestabstande stets
den Anweisungen in den Installationszeichnungen entsprechen.

* Wenn sich unter dem Kochfeld kein Ofen befindet,
installieren Sie eine Trennwand unter dem Gerat, wie in der
Installationsanleitung gezeigt.

dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber missen zudem auf Verlangen des
Endnutzers Altgerate, die in keiner duReren Abmessung grof3er als
25 cm sind (kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschaft oder

in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die
Riicknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerdtes geknupft, kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro-
oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fur den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur den Vertrieb unter
Verwendung von Fernkommunikations-mitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandflachen flr Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamt-lager- und -versandflachen fir Lebensmittel vorhalten, die
den oben genannten Verkaufsflachen ent-sprechen. Die unentgeltliche
Abholung von Elektro- und Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warme-ubertrager (z. B. Kuhlschrank), Bildschirme, Monitore und
Geréte, die Bildschirme mit einer Oberflache von mehr als 100 cm?
enthalten, und Gerdte beschrankt, bei denen mindestens eine der
aufleren Ab-messungen mehr als 50 cm betragt. Fur alle Gbrigen
Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete
Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur kleine Elektrogerate (s.o.),
die der Endnutzer zurtickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

Energieeinsparung

Sie kdnnen jeden Tag beim Kochen Energie sparen, indem Sie die

nachstehenden Ratschlage befolgen.

+ Verwenden Sie beim Erwarmen von Wasser nur die erforderliche
Menge.

+ Decken Sie die Topfe nach Mdéglichkeit immer mit dem Deckel ab.

+ Bevor Sie die Kochzone aktivieren, stellen Sie den Topf auf.

+ Stellen Sie die kleineren Topfe auf die kleineren Kochzonen.

+ Positionieren Sie die Topfe direkt in der Mitte der Kochzone

* Nutzen Sie die Restwarme, um Lebensmittel warm zu halten oder zu
schmelzen.

+ Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am Gerat muss
dieses ausgeschaltet und spannungslos gemacht werden.

+ Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch, damit keine
Speisertickstande einbrennen. Es ist viel schwieriger, Spuren
von verhdrtetem oder verbranntem Schmutz zu entfernen.

« Um den taglichen Schmutz zu entfernen, verwenden
Sie ein weiches Tuch oder einen Schwamm mit einem
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geeigneten Reinigungsmittel. Befolgen Sie die Empfehlungen
des Herstellers hinsichtlich der zu verwendenden
Reinigungsmittel. Die Verwendung von neutralen
Reinigungsmitteln wird unbedingt empfohlen.

* Spuren von verhartetem Schmutz, z.B. Gberlaufende Milch
beim Kochen, mit einem Schaber fir Glaskeramikflachen
entfernen, solange das Kochfeld noch heif3 ist. Befolgen
Sie die Empfehlungen des Herstellers hinsichtlich des zu
verwendenden Schabers.

+ Entfernen Sie zuckerreiche Speisereste, z.B.
Marmeladenspritzer beim Kochen, mit einem Schaber fur
Glaskeramikflachen, solange das Kochfeld noch heil} ist.
Solche Rlckstande konnten, wenn sie nicht entfernt werden,
die Glaskeramikoberflache beschadigen.

Hersteller
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Schweden

Elektroanschluss

WARNHINWEIS: Alle elektrischen Anschllisse missen von einem
autorisierten Installateur ausgefiihrt werden.

+ Prufen Sie vor dem Anschliel3en, ob die auf dem Typenschild
angegebene Nennspannung des Gerats mit der Netzspannung
Ubereinstimmt. Das Typenschild befindet sich an der Unterseite des
Kochfelds.

* Verwenden Sie nur Originalteile, die vom Ersatzteilservice geliefert
werden.

+ Das Gerat ist nicht mit einem Netzkabel ausgestattet. Kaufen Sie das
richtige Exemplar bei einem Fachhandler.

+ Ersetzen Sie bei Beschadigung die Netzkabel durch die jeweiligen
Original-Ersatzkabel. Wenden Sie sich an das Callcenter in Ihrem
IKEA Einrichtungshaus vor Ort.

A ACHTUNG! Fiihren Sie keine SchweiBungen an Kabeln aus!

Elektroanschluss

+ Halten Sie sich an den Schaltplan (an der unteren Seite des
Produkts).

+ Dieses Gerat hat einen Y-Anschluss und bendtigt ein HO5VV-F
Stromkabel. Fur das Kabel sind Aderendhilsen vorgeschrieben.
GemaR IEC-Norm fiir einphasigen Anschluss: 3 x 4 mm? Stromkabel,
fur zweiphasigen Anschluss: 4 x 2,5 mm? Stromkabel und fiir einen
niederlandischen Anschluss: 5 x 2,5 mm? Stromkabel verwenden.
AufRendurchmesser des Versorgungskabels: Min. 8 mm - max. 12
mm. Bitte beachten Sie die landesspezifischen Vorschriften.

+ Die Anschlussklemmen sind durch Entfernen des
Anschlusskastendeckels zuganglich.

+ Stellen Sie sicher, dass die Eigenschaften der Hauselektrik
(Spannung, maximale Leistung und Stromstarke) mit denen des
Geréts Ubereinstimmen.

+ Schliel3en Sie das Gerat wie in der Abbildung gezeigt an (gemaf}
den auf nationaler Ebene geltenden Referenzstandards fur die
Netzspannung).
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+ Entfernen Sie geschmolzenen Kunststoff mit einem Schaber
fur Glaskeramikflachen, solange das Kochfeld noch heiB3 ist.
Solche Riickstande kénnten, wenn sie nicht entfernt werden,
die Glaskeramikoberflache beschadigen.

+ Entfernen Sie die Kalkflecken mit einer kleinen Menge
Entkalkerlésung, zum Beispiel mit Essig oder Zitronensaft,
sobald das Kochfeld abgekuhlt ist. AnschlieBend erneut mit
einem feuchten Tuch abwischen.

+ Verwenden Sie die Oberflache nicht zum Schneiden oder
Zubereiten der Lebensmittel und achten Sie darauf, dass
keine harten Gegenstande darauf fallen. Ziehen Sie keine
Topfe oder Geschirr Uber die Oberflache.

+ Verwenden Sie keine Dampfreiniger.

Anschlussplan Hausseite

220V-240V 1N 380V - 415V 2N~ 230V /400V2N~v @

L N L1 L2 L3 N® L1 L2 N1 N2©&
NS (NR0pLp | [~g 5%
1
L = Schwarz oder Braun L1 =Braun L1 =Braun
N =Blau L2 =Schwarz L2 =Schwarz
@ =Gelb/Grin N =Blau N1 =Blau
@ =Gelb/Grin N2 =Blau

@ =Gelb/Grin

Anschlussplan Produktseite

eReNee
i i
(* — *E_

Flgen Sie die Stromabzweiger [__J wie abgebildet zwischen die

Klemmen ein

220V - 240V 1N ~ 380V -415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

?@ f@F INRRiE F?F

N1 N2 PE
nv 2000 2200 - 2807
u 2000 220v-2a0v.

L =Schwarz oder Braun L1 =Braun L1 =Braun
N =Blau L2 =Schwarz L2 =Schwarz
@ =Gelb/Grin N =Blau N1 =Blau

@ =Gelb/Grin N2 =Blau

@ =Gelb/Grin
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Typenschild

ROGESTAD

705.595.13 E=3) iy
Made in italy @
@ inter KEA Systems 82019 o

Model: ROGESTAD 705.595.13
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

2N ~ 380-415 V 50 Hz TOT. 7400 W
2N ~ 380 V 60 Hz CLASS |
Imported to GB by:
c € IKEA Ltd., 100 Avebury E
Boulevard, Milton Keynes,
5 Type: 7000 United Kingdom, MK9 1FH
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul - —
NN oe in caty
9000061793  009000061793Z1516034 108.0688.774

9000061793 00900006179321516034

88

108.0688.774Z1516034
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Das obenstehende Bild zeigt das Typenschild des Gerats.

Die Seriennummer ist produktspezifisch.

Sehr geehrter Kunde, bitte bewahren Sie das zusatzliche
Typenschild auf, das auf dem Umschlag des mit dem Produkt
gelieferten Sicherheitsdatenblattes angebracht ist.

IKEA GARANTIE

Wie lange gilt die IKEA-Garantie?

Diese Garantie hat eine Gultigkeit von funf (5) Jahren ab
Kaufdatum des Gerats bei IKEA. Der Original-Kassenzettel ist als
Kaufbeleg unerlasslich. Reparaturen im Rahmen der Garantie
verlangern nicht die Garantiezeit fir das Gerat.

Wer Gbernimmt den Kundendienst?

Der von IKEA autorisierte Kundendienst fuhrt die
Serviceleistungen Uber seine eigene Organisation oder sein Netz
autorisierter Servicepartner aus.

Was ist von der Garantie gedeckt?

Die Garantie gilt fur Material- und/oder Konstruktionsfehler des
Elektrogerats und ist ab dem Kaufdatum des Elektrogerats in
einer IKEA-Filiale guiltig. Die Garantie gilt nur fur im Hausgebrauch
benutzte Elektrogerate. Ausnahmen sind unter ,Was ist nicht von
der Garantie gedeckt?" aufgefiihrt. Wahrend der Garantiefrist
Ubernimmt die Kundendienststelle die Reparaturkosten
(Ersatzteile, Arbeits- und Reisekosten des technischen Personals),
sofern das Produkt ohne GbermaRige Kosten repariert werden
kann. Diese Bedingungen entsprechen den UE-Richtlinien (99/44/
EG) und den anwendbaren értlichen Verordnungen. Altteile gehen
in das Eigentum von IKEA Uber.

Was wird von IKEA unternommen, um das Problem zu
beheben?

Der von IKEA beauftragte Servicepartner begutachtet das Produkt
und entscheidet nach seinem Dafuirhalten, ob es unter die
Garantie fallt. Liegt ein Garantiefall vor, lasst der entsprechende
IKEA Servicepartner das mangelhafte Produkt nach seinem
Dafiirhalten durch seine eigenen Servicezentren reparieren oder
ersetzt es durch ein gleiches oder gleichwertiges Produkt.

Was ist nicht von der Garantie gedeckt?

+ Normaler Verschleil3.

* Absichtliche Beschadigung oder Beschadigung durch
Fahrlassigkeit; Schaden durch Nichtbeachtung der

Auf diese Weise kénnen wir Sie besser unterstiitzen, indem wir
das von lhnen gekaufte Kochfeld genau identifizieren, sollten Sie
in Zukunft unsere Hilfe bendtigen.

Vielen Dank fur Ihre Mitarbeit!

Bedienungsanleitung, unsachgemal3e Installation oder
Anschluss an falsche Stromspannung; Schaden durch
chemische oder elektrochemische Reaktionen, Rost, Korrosion
oder Wasserschaden; Schaden durch ungewdhnlich hohen
Kalkgehalt in den Wasserleitungen sowie Schaden durch
atmospharische Einwirkungen oder Naturereignisse.

+ VerschleiR3artikel wie Batterien und Gluhlampen.

+ Schaden an Dekorteilen oder nicht funktionellen Teilen, die den
normalen Gebrauch des Elektrogerats nicht beeinflussen, wie
Kratzer oder farbliche Veranderungen.

+ Schaden, die durch ungeeignete Substanzen oder
Fremdkorper, Reinigung oder Lockerung der Filter,
Abflusssysteme oder Einspulfacher hervorgerufen werden.

+ Schaden an Teilen aus Glaskeramik, Zubehérteilen,
Korbeinsatzen fur Geschirr und Bestecke, Zulauf- und
Ablaufrohren, Dichtungen, Glihlampen und deren
Abdeckungen, Schirmen, Knépfe, Verkleidungen und Teile von
Verkleidungen oder Hullen, sofern derlei Schaden nicht durch
Fabrikationsfehler verursacht wurden.

+ Solche Falle, in denen der Techniker keine Defekte festgestellt
hat.

+ Reparaturen, die nicht von einem IKEA Servicepartner
durchgefihrt wurden, sowie die Verwendung von nicht
originalen Ersatzteilen.

+ Reparaturen, die durch die unsachgemal3e oder nicht mit den
Spezifikationen konforme Installation erforderlich werden.

+ Gebrauch des Elektrogerats in anderen Umgebungen, als im
Haushalt, zum Beispiel zu professionellen oder kommerziellen
Zwecken.

+ Transportschaden. Wird das Produkt vom Kunden selber nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, haftet
IKEA nicht fir etwaige Transportschaden. Wird das Produkt
hingegen von IKEA an den Kunden geliefert, fallen etwaige
Transportschaden unter die vorliegende Garantie.

+ Kosten fur die erneute Installation flr das IKEA Gerat. Wenn
jedoch ein IKEA Servicepartner oder eine andere autorisierter
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Kundendienststelle im Rahmen der Garantie eine Reparatur

oder einen Austausch des Gerats vornimmt, muss dieser

auch fir den erneuten Einbau des reparierten Gerats oder die

Installation des Ersatzgerats, wenn erforderlich, Sorge tragen.
Diese Einschrankungen gelten nicht fur kunstgerecht von
Fachpersonal und unter Verwendung von Original-Ersatzteilen
ausgefihrte Anpassungen an die Sicherheitsvorschriften eines
anderen EU-Landes.

Anwendbarkeit der nationalen Gesetze

Die IKEA Garantie bietet den Kunden zusatzlich zu den gesetzlich
vorgeschriebenen Rechten des jeweiligen Anwenderlandes
spezifische Rechte. Diese Bedingungen beschranken jedoch in
keiner Weise die in den einschlagigen Gesetzen beschriebenen
Verbraucherrechte.

Giiltigkeitsbereich

Fur in einem EU-Land gekaufte und in ein anderes EU-Land

verbrachte Elektrogerate werden Leistungen je nach den

in dem Zweitland anwendbaren Garantiebedingungen

erbracht. Eine Verpflichtung zur Bereitstellung der Leistungen

gemal Garantiebedingungen besteht nur, wenn das Gerat in

Ubereinstimmung steht und installiert wurde mit:

+ den technischen Spezifikationen des Landes, in dem die
Garantie eingefordert wird;

+ den Sicherheitshinweisen in der Bedienungsanleitung.

After-Sales-Kundendienst fiir IKEA Elektrogerate:

Wenden Sie sich in den folgenden Fallen an den After-Sales-

Kundendienst von IKEA:

1. Anforderung eines Kundendiensts auf Garantie;

2. Klarungen zum Einbau von IKEA Elektrogeraten in den
speziellen Kichenmdbeln von IKEA. Nicht geboten werden
Unterstiitzung oder Klarungen beziglich:

- Installation von kompletten IKEA Kiichen;

- Elektroanschlisse (bei ohne Kabel und Stecker gelieferten
Geraten), Wasseranschliisse und Anschlisse an die
Gasversorgung, die von einem Techniker einer autorisierten
Kundendienststelle ausgefuhrt werden mussen.

3. Erklarungen zum Inhalt der Bedienungsanleitung und der

Spezifikationen des IKEA Elektrogerats.

Fur beste Serviceleistungen sollten die Montageanleitungen und/
oder die Bedienungsanleitung aufmerksam gelesen werden,
bevor der Kundendienst kontaktiert wird.

Kontaktaufnahme im Bedarfsfall

Auf der letzten Seite dieses Handbuchs ist die vollstandige
Liste der zugelassenen IKEA-Kundendienststellen mit den
entsprechenden Telefonnummern aufgefiihrt.

Wichtig! Um einen schnelleren Service zu gewabhrleisten,
empfehlen wir die am Ende dieses Handbuches aufgelisteten
Telefonnummern zu nutzen. Bei der Serviceanforderung beziehen
Sie sich immer auf die spezifischen Codes der Gerate, die Sie in
diesem Handbuch finden. Bevor Sie uns kontaktieren, sollten Sie
den IKEA Produkt-Code (8-stellig) des Elektrogerats, fur das Sie
Unterstiitzung bendétigen, bereit legen.

Wichtig! KASSENBON AUFBEWAHREN! ! Er gilt als Kaufnachweis
und muss bei Garantieanspruchen vorgelegt werden. Auf dem
Kassenbon sind auch der Name und der Code (8-stellig) des IKEA
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Elektrogerats angegeben, das Sie gekauft haben.

Noch mehr Hilfe?

Fur weitere Fragen, die nicht mit dem Kundendienst flir Gerate
zusammenhangen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
IKEA-Filiale. Bitte lesen Sie vor der Kontaktaufnahme sorgsam die
Unterlagen des Gerats durch.
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Consignes de sécurité
@ Pour votre sécurité et pour garantir le
fonctionnement correct de l'appareil,
veuillez lire attentivement ce manuel avant
son installation et sa mise en fonction.
Toujours conserver ces instructions avec
lappareil, méme en cas de cession ou de
transfert a des tiers. Il est important que
les utilisateurs connaissent toutes les
caractéristiques de fonctionnement et de
securité de lappareil.
Ces tables de cuisson disposent de
systemes d'induction conformes aux
exigences des directives EMC et EMF et
ne devraient pas interférer avec dautres
appareils électroniques. Les porteurs
de pacemakers ou d'autres implants
électroniques doivent consulter leur
médecin ou le fabricant de ces implants
pour évaluer leur degré de sensibilité aux
interférences.

Faire effectuer les raccordements
électriques par un technicien
spécialisé. Avant de procéder au
raccordement électrique, lire la section
RACCORDEMENT ELECTRIQUE.

Pour les appareils munis dun cordon
dalimentation, les bornes ou la section des
fils entre le point d'ancrage du cordon et les
bornes doivent étre disposées de maniére

a permettre d'extraire le conducteur sous

tension en amont du cable de mise a la terre

au cas ou le cordon sortirait de son ancrage.

+ En aucun cas le fabricant ne pourra étre
tenu pour responsable des dommages
éventuellement provoqués par une
installation ou une utilisation impropre.

« Vérifier que la tension électrique indiquée
sur la plaque signalétique fixée a lintérieur
de lappareil correspond a la tension du
secteur.

* Les dispositifs de sectionnement doivent
étre installés dans Iéquipement fixe,
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conformément aux normes sur les
systemes de cablage.

* Pour les appareils de Classe |, contrblez que
le réseau d'alimentation de votre intérieur
dispose dune mise a la terre appropriée.

+ Raccorder l'appareil au secteur avec un
interrupteur omnipolaire.

* Sile cordon dalimentation est endommagé,
le faire remplacer par le fabricant, par
un service apreés-vente agréeé ou par un
technicien spécialisé, afin déviter tout
risque ou situation de danger.

A AVERTISSEMENT: Avant d'installer
lappareil, retirer les films de protection.
+ Utiliser uniquement les vis et les petites
pieces fournies avec l'appareil.

AAVERTISSEMENT: Toute installation de
vis ou de dispositifs de fixation non
conformes a ces instructions peut
entrainer des risques de décharges
électriques.

* Les opérations de nettoyage et d'entretien
ne doivent pas étre effectuées par des
enfants, a moins qu'ils ne soient surveillés
par un adulte.

* Surveiller les enfants. Sassurer qu'ils ne
jouent pas avec cet appareil.

+ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (enfants compris) dont
les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées ou ayant
une expeérience et des connaissances
insuffisantes, a moins quelles ne soient
attentivement surveillées et aient été
instruites sur la maniére d'utiliser lappareil
en sécurité par une personne responsable
de leur sécurité.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et par des
personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des connaissances
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insuffisantes, a condition que ce soit sous
la surveillance attentive dune personne
responsable et apres avoir été instruits
sur la maniére d'utiliser cet appareil en
toute sécurité et sur les dangers que cela
comporte. Sassurer que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil.

A AVERTISSEMENT: Lappareil et ses parties
accessibles peuvent atteindre de tres
hautes températures durant l'utilisation.

Prendre garde de ne pas toucher les
résistances.

Les enfants de moins de 8 ans doivent étre
tenus a l'écart de l'appareil, a moins qu'ils ne
soient surveillés en permanence.
AVERTISSEMENT : Si la surface présente des
fissures, éteindre l'appareil pour éviter tout
risque de décharge électrique.

* Ne pas actionner lappareil si sa surface
est fissurée ou si des dommages sont
visibles dans I'épaisseur du matériau.

* Ne pas toucher l'appareil avec les mains
ou des parties du corps mouillées.

* Ne pas utiliser des appareils a vapeur
pour nettoyer le produit.

* Ne pas poser d'objets métalliques tels
gue couteaux, fourchettes, cuilleres, et
couvercles sur la surface de la table de
cuisson, car ils pourraient atteindre des
températures trés élevées.

« Utiliser la commande prévue pour
éteindre la table de cuisson aprés son
utilisation, ne pas sen remettre aux
capteurs des casseroles.

AVERTISSEMENT : Il est dangereux de

laisser la table de cuisson sans surveillance

lorsque vous utilisez de I'huile ou des
graisses. Cela pourrait provoquer une
situation de danger et un risque d'incendie.

Ne JAMAIS essayer déteindre des flammes

avec de l'eau, mais éteindre l'appareil

et étouffer le feu, par exemple avec un

couvercle ou une couverture dextinction.
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ATTENTION : Surveiller le processus de
cuisson. Un processus de cuisson court doit
étre surveillé constamment.

+ Cet appareil n'a pas été congu pour étre
mis en marche via un minuteur externe
ou un systeme de télécommande séparé.

AVERTISSEMENT : Danger dincendie :

ne pas poser dobjets sur les surfaces de

cuisson.

* Lappareil doit étre installé de maniere
a permettre le sectionnement de
lalimentation électrique avec un écart
entre les contacts (3 mm) a méme
dassurer le sectionnement complet dans
des conditions de surtension de catégorie
Il.

* Ne jamais exposer lappareil aux agents

atmosphériques (pluie, soleil).

Ranger les emballages hors de portée des

enfants et des animaux domestiques.

Sassurer que le dispositif est directement

raccordé a la prise de courant.

Ne jamais utiliser d'adaptateurs, de

multiprises ou de rallonges pour raccorder

lappareil.

N'utiliser en aucun cas l'appareil a des fins

autres que celles pour lesquelles il a été

concu.

Contrdlez constamment les friteuses

durant leur utilisation: I'huile surchauffée

risque de sincendier.

Ne pas actionner lappareil avec un

minuteur externe ou un systeme de

télécommande séparée.

Ne jamais installer l'appareil derriéere

une porte décorative afin déviter toute

surchauffe.

Ne pas se tenir debout sur lappareil, sous

risque de l'endommager.

* Ne pas poser de casseroles ou de poéles
sur le bord, sous risque dendommager
les joints en silicone.
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Installation

Le technicien chargé de [linstallation est tenu de se conformer

a la législation, aux réglementations, aux directives et aux

normes (réglements sur la sécurité des installations électriques,

le recyclage correct des composants, etc.) en vigueur dans le

pays dutilisation.

* Pour plus dinformations sur linstallation, voir les Instructions
de montage.

* Ne pas utiliser de colle silicone entre l'appareil et le plan de

travail.

Veiller a ce que l'espace sous la table de cuisson soit

suffisant pour permettre l'aération. Voir les Instructions de

montage.

* Le fond de l'appareil peut devenir trés chaud. Si l'appareil

est monté au-dessus de tiroirs, installer un panneau de

séparation ignifuge sous l'appareil pour empécher l'accés au

fond. Voir les Instructions de montage.

La ventilation de l'appareil doit &tre conforme aux

instructions du fabricant.

Réaliser une ouverture frontale dau moins 28 cm? dans le

meuble qui accueillera la table de cuisson, afin de permettre

une bonne ventilation du produit.

Aspects environnementaux
Elimination des électroménagers

* Lesymbole E marqué sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut pas étre éliminé comme un
déchet ménager normal. Cet appareil doit &tre remis a une
déchetterie spécialisée dans le recyclage des composants
électriques et électroniques. Assurez-vous que cet appareil a
été éliminé correctement, vous participerez ainsi a prévenir les
conséquences potentiellement négatives pour l'environnement
et pour la santé pouvant découler d'une délimination
inappropriée.

Pour des informations plus détaillées sur la maniére de
recycler ce produit, veuillez contacter votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le magasin ot vous avez acheté ce
produit.

Elimination des emballages

Les matériaux marqués du symbole T sont recyclables. Jeter
l'emballage dans les conteneurs a déchets spécialement prévus
pour leur recyclage.

Nettoyage et entretien

+ Ne jamais utiliser de tampons a récurer, laine d'acier, acide
muriatique ou autres produits qui pourraient rayer ou
marquer la surface.

+ Ne consommez aucun résidu alimentaire qui serait tombé

ou se serait déposé sur la surface et sur les éléments

fonctionnels ou esthétiques de la table de cuisson.

Avant d'effectuer toute opération de nettoyage ou

d'entretien, éteindre ou débrancher l'appareil du secteur.

Nettoyer lappareil aprés chaque utilisation, afin déviter la

combustion des résidus alimentaires. Les traces de saleté

durcies ou brilées sont bien plus difficiles a éliminer.
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Exigences relatives au bloc cuisine

+ Si lappareil est monté sur des matériaux inflammables,
respecter scrupuleusement les directives et les réglements
relatifs aux installations a basse tension et a la prévention
contre lincendie.

+ Dans les unités a encastrer, appliquer les composants
(en matiére plastique ou en bois plaqué) avec des colles
résistant a la chaleur (min. 85 °C): l'utilisation de matériaux
ou de colles inadaptés risque de provoquer la déformation
ou le décollement des composants.

« Lutilisation de bordures décoratives en bois massif autour du
plan de travail derriére lappareil est autorisée, a condition
que la distance minimale soit toujours conforme aux
indications fournies dans les plans d'installation.

* En absence de four sous la table de cuisson, installer un
panneau de séparation sous l'appareil, comme illustré dans
les instructions de montage.

Economie d'énergie

Les conseils ci-aprés vous permettront déconomiser

quotidiennement de I'énergie durant la cuisson.

+ Lorsque vous faites chauffer de l'eau, utilisez uniquement la
quantité nécessaire.

+ Sipossible, toujours couvrir les casseroles avec leur couvercle.

* Bien mettre en place la casserole avant d'activer la zone de
cuisson.

+ Utiliser les zones de cuisson plus petites pour les petites
casseroles.

* Placer les casseroles directement au centre de la zone de
cuisson.

« Utiliser la chaleur résiduelle pour garder chauds les aliments ou
pour les faire fondre.

« Eliminer la saleté quotidienne avec un chiffon doux ou
une éponge avec un produit détergent approprié. Suivre
les conseils du fabricant en ce qui concerne les produits
nettoyants a utiliser. Utiliser les produits détergents neutres.

* Enlevez toute trace de saleté durcie, par exemple du lait qui
a débordé pendant I'ébullition, a l'aide d'un grattoir pour
surfaces en vitrocéramique lorsque la table de cuisson est
encore chaude. Suivre les conseils du fabricant en ce qui
concerne le racloir a utiliser.

* Enlever les résidus alimentaires riches en sucre, par exemple
les éclaboussures de confiture pendant la cuisson, a l'aide
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d'un grattoir pour surfaces en vitrocéramique lorsque la
table de cuisson est encore chaude. Sans cela, les résidus
pourraient endommager la surface en vitrocéramique.

* Enlever tout résidu de matiére plastique fondue a l'aide d'un
grattoir pour surfaces en vitrocéramique lorsque la table de
cuisson est encore chaude. Sans cela, les résidus pourraient
endommager la surface en vitrocéramique.

« Eliminer les traces de calcaire en utilisant une petite quantité

Producteur
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suéde

Raccordement électrique

A AVERTISSEMENT: Toutes les connexions électriques doivent étre
effectuées par un installateur agréé.

+ Avant deffectuer les branchements, vérifier que la tension nominale
de lappareil indiquée sur la plaque des données correspond a
la tension dalimentation du secteur. La plaque signalétique est
appliquée sur le c6té inférieur de la table de cuisson.

+ Utiliser uniqguement des composants dorigine fournis par le service
des piéces détachées.

+ Lappareil n'est pas équipé d'un cable dalimentation. Achetez le bon
modeéle auprés dun revendeur spécialisé.

+ En cas dendommagement, remplacer les cables dalimentation par
des cables de rechange dorigine. Contacter le call center du magasin
IKEA le plus proche.

A Attention! Ne pas souder les cables!

Raccordement électrique

+ Suivre le schéma de cablage (placé sur le coté inférieur du produit).

+ Cet appareil a une connexion de type « Y » et nécessite un cable
dalimentation HOSVV-F. Le cable nécessite des manchons d'extrémité
obligatoires. Selon la norme CEl, utiliser pour une connexion
monophasée : un cable dalimentation de 3 x 4 mm?, pour une
connexion biphasée : un cable dalimentation de 4 x 2,5 mm? et pour
une connexion en Hollande : un cable dalimentation de 5 x 2,5 mm?.

Diameétre extérieur du cable dalimentation : min 8 mm - max 12 mm.

Veuillez respecter les réglementations nationales spécifiques.

* Les bornes de connexion sont accessibles en retirant le couvercle de
la boite de jonction.

+ Sassurer que les caractéristiques de linstallation électrique
domestique (tension, puissance maximale et courant) correspondent
a celles de lappareil.

+ Brancher l'appareil de la maniére indiquée dans le schéma
(conformément aux normes de référence pour ce qui concerne la
tension du secteur en vigueur au niveau national).
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d'une solution anticalcaire, par exemple du vinaigre ou du jus
de citron. Pour ce faire, attendre que la table de cuisson soit
froide. Ensuite, nettoyer de nouveau avec un chiffon humide.
+ Ne pas couper ou préparer des aliments sur la surface et
ne pas y faire tomber dobjets durs. Ne pas faire glisser des
casseroles ou des plats sur la surface.
+ Ne pas utiliser des appareils de nettoyage a vapeur.

Schéma de branchement c6té maison

220V-240V 1N

L N @
N8P
v

380V - 415V 2N~ 230V 1400V 2N~ @
L1 L2 L3 N®® L1 L2 N1 N2®

NI OLpP SSNR PAOp

3

L =Noir ou Marron L =Marron L1 =Marron

N =Bleu L2 =Noir L2 =Noir

@ =Jaune/Vert N =Bleu N1 =Bleu
@ =Jaune/Vert N2 =Bleu

@ =lJaune/Vert

Schéma de branchement c6té produit

L1 L2 L3 N1 N2 &

[ 2 2°°°°
it e
(* — *E_

Insérer des shunts [_] entre les bornes, comme illustré dans la
figure:

220V - 240V 1N ~

S

380V - 415V 2N ~ @D 230V /400V 2N ~

L L2 N1 NZ PE
| 220220 o | 22002000 ey
22002000 o] vz Jﬁ J " a0 -2a0v J
L =Noir ou Marron L =Marron L1 =Marron
N =Bleu L2 =Noir L2 =Noir
@ =Jaune/Vert N =Bleu N1 =Bleu
@ =Jaune/Vert N2 =Bleu

@ =Jaune/Vert
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Plaque signalétique

ROGESTAD

705.595.13 K o
Made in italy @

© ter KA Systems 812019

Model: ROGESTAD 705.595.13
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

2N ~ 380-415 V 50 Hz TOT. 7400 W
2N ~ 380 V 60 Hz CLASS |
Imported to GB by:
c € IKEA Ltd., 100 Avebury E
Boulevard, Milton Keynes,
5 Type: 7000 United Kingdom, MK9 1FH
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul - —
NN oe in caty
9000061793  009000061793Z1516034 108.0688.774

9000061793 00900006179321516034
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108.06

.774Z1516034
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La figure ci-dessus représente la plaque signalétique de l'appareil.
Le numéro de série est spécifique pour chaque produit.

Chere cliente, cher client, veuillez conserver la plaque signalétique
additionnelle appliquée sur la couverture de la Notice de sécurité

fournie avec lappareil.

GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?
Cette garantie est valable cinq (5) ans a compter de la date
d'achat de votre appareil chez IKEA. Loriginal du ticket de
caisse est indispensable comme preuve de l'achat. Toute
réparation effectuée dans le cadre de la garantie n'a pas
pour conséquence de prolonger la période de garantie de
l'appareil.

Qui se charge du service aprés-vente ?

Le service aprés-vente aux clients sera garanti par le
prestataire du service désigné par IKEA par le biais de sa
propre organisation ou de son propre réseau de partenaires
contractuels agréés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts éventuels liés aux matériaux
et/ou a la fabrication de I'électroménager et elle est valable
a partir de la date d'achat de I'électroménager dans un
point de vente IKEA. Cette garantie n'est valable que sur

les électroménagers destinés a un usage domestique. Les
exceptions sont décrites dans la rubrique « Qu'est-ce qui
n'est pas couvert par la garantie ? » Pendant la période de
validité de la garantie, les co(ts de réparation (pieces de
rechange, main-d'ceuvre et déplacements du personnel
technique) seront pris en charge par le service aprés-vente,
a condition que l'accés a l'appareil pour la réparation ne
comporte pas de frais particuliers. Ces conditions sont
conformes aux directives UE (N° 99/44/CE) et aux normes et
réglementations locales applicables. Les piéces remplacées
deviendront de la propriété d'IKEA.

Comment interviendra IKEA pour résoudre le probléme ?
Le prestataire du service désigné par IKEA examinera le
produit et décidera, a sa seule discrétion, si celui-ci fait
partie des prestations en garantie. Dans le cas affirmatif, le
prestataire du service aprés-vente IKEA ou son partenaire
contractuel agréé, par le biais de ses services d'assistance,

Cela nous permettra d'identifier avec précision la table de cuisson
que vous avez achetée, en cas de nécessité dassistance.
Merci de votre collaboration!

décidera a sa seule discrétion si réparer le produit défaillant
ou si le remplacer par un produit identique ou de valeur
équivalente.

Qu'est-ce qui n‘est pas couvert par la garantie ?

+ Lusure normale.

+ Les dommages occasionnés délibérément ou dus a une
négligence, les dommages résultant du non-respect des
instructions de fonctionnement, d'une installation non
correcte ou dus a un branchement a une tension erronée,
les dommages causés par des réactions chimiques ou
électrochimiques, la rouille, la corrosion ou les dommages
provoqués par l'eau, y compris les dommages causés par
un exces de calcaire dans les conduites hydriques et les
dommages causés par des événements atmosphériques
et naturels.

+ Les consommables, tels que les piles et les ampoules.

+ Les parties décoratives et non fonctionnelles qui n‘ont pas
d'incidence sur l'utilisation normale de I'électroménager,
de méme que des rayures ou des variations de couleur.

+ Les dommages accidentels causés par des substances ou
des corps étrangers et le nettoyage et le débouchage des
filtres, les systémes de vidange ou les compartiments a
lessive.

+ Les dommages occasionnés sur des éléments tels
que vitrocéramique, paniers a vaisselle et a couverts,
tuyaux d'alimentation et de vidange, joints, ampoules
et diffuseurs, écrans, boutons, revétements et parties
de carrosserie, a moins qu'il puisse étre prouvé que
ces dommages ont été provoqués par des défauts de
fabrication.

+ Les cas ou aucune défectuosité n'a été constatée lors de la
visite d'un technicien.

+ Les réparations qui n‘ont pas été effectuées par les
techniciens du service aprés-vente désigné par IKEA, ou
par un partenaire contractuel agréé ou lorsque les piéces
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utilisées pour la réparation ne sont pas d'origine.

+ Les réparations causées par une installation non correcte
ou non conforme aux spécifications.

+ Lutilisation de I'électroménager dans un environnement
non domestique, par exemple pour un usage
professionnel.

+ Les dommages occasionnés par le transport. En cas de
transport effectué par le client jusqu'a son domicile ou
a une autre adresse, IKEA décline toute responsabilité
en cas de dommages qui se seraient vérifiés pendant
le transport. Cependant, si le transport au domicile du
client est effectué par IKEA, tout dommage éventuel di au
transport sera couvert par la présente garantie.

+ Les frais liés a l'installation initiale de 'appareil IKEA.
Toutefois, si un prestataire de service désigné par IKEA ou
son partenaire contractuel agréé effectue une réparation
ou un remplacement de l'appareil dans le cadre de la
garantie, le prestataire ou le partenaire contractuel agréé
devra également réinstaller l'appareil réparé ou, le cas
échéant, installer I'appareil de remplacement.

Ces restrictions ne s'appliquent pas aux travaux effectués

dans les régles de l'art par des personnels qualifiés utilisant

des pieces d'origine pour adapter I'appareil aux normes de
sécurité d'un autre pays de I'UE.

Application des lois nationales

La garantie IKEA donne au client des droits légaux
spécifiques en plus des droits prévus par la loi et qui varient
selon les pays. Cependant, ces conditions ne limitent en
aucune maniere les droits du consommateur décrits dans la
[égislation locale.

Zone de validité

Pour les électroménagers achetés dans un pays de I'UE et

transportés dans un autre pays de I'UE, les services seront

fournis sur la base des conditions de garantie applicables

dans le nouveau pays. Lobligation de fournir le service sur

la base des conditions de la garantie subsiste seulement si

l'appareil est conforme et installé conformément :

+ aux spécifications techniques du pays dans lequel
l'application de la garantie est demandée ;

+ aux informations relatives a la sécurité figurant dans le
manuel de l'utilisateur.

Service Aprés-vente dédié aux électroménagers IKEA :
N'hésitez pas a contacter un service Aprés-vente IKEA pour :
1. demander un service en bénéficiant de la garantie ;

2. demander des éclaircissements au sujet de l'installation
des électroménagers IKEA dans les meubles de cuisine
spécifiques d'IKEA. Le service ne fournira pas d'assistance
ou d'éclaircissements au sujet de :

- linstallation de cuisines complétes IKEA ;

- les connexions électriques (si I'appareil est fourni
sans cables ni fiches), branchements hydrauliques et
branchements au réseau du gaz qui doivent étre effectués
par un technicien d'assistance agréé;

3. demander des éclaircissements au sujet du contenu

du manuel de l'utilisateur ou des spécifications de

I'électroménager IKEA.
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Pour vous garantir la meilleure assistance, avant de nous
contacter, veuillez lire attentivement les instructions de
montage et/ou le manuel de l'utilisateur.

Comment nous joindre si vous avez besoin de notre
intervention

Voir la liste compléte des prestataires de service IKEA avec
les numéros de téléphone nationaux indiqués a la derniére
page de ce manuel.

Important ! Pour garantir un service plus rapide, nous vous
recommandons d'utiliser les numéros de téléphone indiqués
a la fin de ce manuel. Lors d'une demande d'assistance,
toujours faire référence aux codes spécifiques de l'appareil
indiqués dans ce manuel. Avant de nous contacter, assurez-
vous d'avoir a portée de main le code produit IKEA (8 chiffres)
relatif a 'appareil pour lequel vous demandez l'assistance.

Important ! CONSERVEZ LE TICKET DE CAISSE ! Cest votre
preuve d'achat et il vous sera demandé de le présenter pour
bénéficier de la garantie. Le ticket de caisse contient aussi le
nom et le code (a 8 chiffres) de chaque électroménager IKEA
que vous avez acheté.

Besoin d'aide supplémentaire ?

Pour toute question supplémentaire ne concernant pas le
service aprés-vente des appareils, veuillez contacter votre
magasin IKEA le plus proche. Nous vous prions de lire
attentivement la documentation fournie avec l'appareil avant
de nous contacter.
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Informazioni sulla sicurezza

Per la propria sicurezza e per assicurare

il corretto funzionamento
dellapparecchio, si prega di leggere
attentamente questo manuale prima
dellinstallazione e della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni insieme
allapparecchio, anche in caso di cessione o
trasferimento a terzi. E importante che gli
utilizzatori conoscano tutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza
dellapparecchio.
Questi piani cottura dispongono di sistemi
di induzione conformi ai requisiti delle
direttive EMC e EMF e non dovrebbero
interferire con altri dispositivi elettronici.
| portatori di pacemaker o altri impianti
elettronici devono consultare il proprio
medico o il produttore del dispositivo
impiantato per valutarne il grado di
suscettibilita alle interferenze.

A | collegamenti elettrici devono essere
eseqguiti da un tecnico competente.
Prima di eseguire il collegamento
elettrico, leggere la sezione
COLLEGAMENTO ELETTRICO.

Per gli apparecchi con cavo di alimentazione,
i morsetti o la sezione dei fili tra il punto di
ancoraggio del cavo e i morsetti devono
essere disposti in modo tale da consentire di
estrarre il conduttore sotto tensione a monte
del cavo di terra in caso di fuoriuscita dal suo
ancoraggio.

« |l fabbricante non potra essere ritenuto
responsabile per eventuali danni risultanti
da uninstallazione o utilizzazione impropria.

+ Controllare che lalimentazione di rete
corrisponda a quella indicata sulla targhetta
dati fissata allinterno del prodotto.

* | dispositivi di sezionamento devono essere
installati nellimpianto fisso in conformita
alle normative sui sistemi di cablaggio.

* Per gli apparecchi di Classe I, controllare
che la rete di alimentazione domestica
disponga di una adeguata messa a terra

* Collegare il prodotto alla rete elettrica
utilizzando un interruttore onnipolare.

+ Seil cavo di alimentazione & danneggiato,
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e necessario farlo sostituire dal produttore,
da un centro assistenza autorizzato o da un
tecnico competente per evitare qualsiasi
rischio o situazione di pericolo.

AVVERTENZA: Prima di installare
lapparecchio, rimuovere le pellicole di
protezione.
+ Usare solo le viti e gli altri articoli di
ferramenta forniti insieme allapparecchio.

AVVERTENZA: La mancata installazione
delle viti o dei dispositivi di fissaggio
come descritto nelle presenti istruzioni
puo comportare rischi di scosse
elettriche.

* Le operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere effettuate da bambini,
a meno che non siano sorvegliati da un
adulto.

* | bambini devono essere sorvegliati
per assicurarsi che non giochino con
lapparecchio.

* Questo apparecchio non deve essere
utilizzato da persone (bambini compresi)
con ridotte capacita psico-fisico-sensoriali
o prive di esperienza e conoscenze,

a meno che non siano attentamente
sorvegliate e istruite in merito all'utilizzo
sicuro dellapparecchio da una persona
responsabile per la loro sicurezza.

*+ Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di eta non inferiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza e conoscenze
insufficienti, purché attentamente
sorvegliati e istruiti in merito allutilizzo
sicuro dellapparecchio e ai pericoli che
cio comporta. Non lasciare che i bambini
giochino con lapparecchio.

A AVVERTENZA: Lapparecchio e le sue
parti accessibili diventano molto caldi
durante l'uso.

Prestare grande attenzione a non toccare le
resistenze.

Tenere lontani i bambini di eta inferiore a 8
anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.
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AVVERTENZA: Se la superficie presenta
incrinature, spegnere lapparecchio per
evitare il rischio di scosse elettriche.

* Non azionare lapparecchio se la superficie
e incrinata o se vi sono danni visibili nello
spessore del materiale.

* Non toccare lapparecchio con le mani o
parti del corpo bagnate.

* Non utilizzare apparecchi a vapore per la
pulizia del prodotto.

* Non appoggiare sulla superficie del piano
cottura oggetti metallici come coltelli,
forchette, cucchiai e coperchi, perché
possono surriscaldarsi.

« Utilizzare lapposito comando per spegnere
il piano cottura dopo l'uso; non affidarsi ai
sensori delle pentole.

AVVERTENZA: E pericoloso lasciare

incustodito il piano cottura quando si

utilizzano olio o grassi, perché potrebbe

crearsi una situazione di pericolo e

svilupparsi un incendio. Non tentare MAI

di estinguere eventuali famme con acqua,

ma spegnere lapparecchio e soffocare le

filamme per esempio con un coperchio o

una coperta antifiamma.

ATTENZIONE: Il processo di cottura deve

essere sorvegliato. Un breve procedimento

di cottura deve essere sorvegliato

costantemente.

« Lapparecchio non & progettato per essere
messo in funzione per mezzo di un timer
esterno o un sistema di telecomando
separato.

AVVERTENZA: Pericolo di incendio: non

appoggiare oggetti sulle superfici di cottura.

* Lapparecchio deve essere installato in
modo da permettere il sezionamento
dallalimentazione elettrica con unapertura
tra i contatti (3 mm) che assicuri il
sezionamento completo in condizioni di
sovraccarico di categoria lIl.

* Lapparecchio non deve mai essere esposto
agli agenti atmosferici (pioggia, sole).

* Tenere gli imballaggi fuori dalla portata
dei bambini e di animali domestici.

« Assicurarsi che il dispositivo sia collegato
direttamente alla presa di corrente.

* Non utilizzare adattatori, prese multiple o
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prolunghe per collegare il dispositivo.

* Non usare mai lapparecchio per scopi
diversi da quelli per i quali & stato
progettato.

* Le frigqitrici devono essere costantemente
sorvegliate durante luso: l'olio surriscaldato
potrebbe incendiarsi.

* Non azionare lapparecchio utilizzando
un timer esterno o un sistema di
telecomando separato.

* Lapparecchio non deve mai essere
installato dietro uno sportello decorativo,
per evitare che possa surriscaldarsi.

* Non stare in piedi sullapparecchio, perché
si potrebbe danneggiare.

* Non appoggiare pentole e padelle sul
bordo, perché potrebbero danneggiarsi i
giunti in silicone.
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Installazione

Per la procedura di installazione € obbligatorio attenersi alle leggi,

ordinanze, direttive e norme (regolamenti per la sicurezza degli

impianti elettrici, il corretto riciclaggio dei componenti, ecc.) in

vigore nel paese di utilizzo!

+ Per maggiori informazioni sullinstallazione, consultare le
Istruzioni di montaggio.

* Non utilizzare un sigillante siliconico tra l'apparecchio e il piano

di lavoro.

Verificare che lo spazio sottostante il piano cottura sia sufficiente

per la circolazione dellaria. Fare riferimento alle Istruzioni di

montaggio.

Il fondo dellapparecchio pud diventare molto caldo. Se

I'apparecchio ¢ installato sopra cassetti, assicurarsi di installare

un pannello di separazione ignifugo sotto apparecchio per

impedire l'accesso al fondo. Fare riferimento alle Istruzioni di

montaggio.

+ La ventilazione dellapparecchio deve essere conforme alle
istruzioni del produttore.

+ Creare unapertura anteriore di almeno 28 cm2 nel blocco cucina
che deve alloggiare il piano cottura per permettere una corretta
aerazione del prodotto.

Aspetti ambientali
Smaltimento degli elettrodomestici

+ Ilsimbolo E sul prodotto o sulla sua confezione indica che
il prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Il prodotto deve essere smaltito presso un centro
specializzato nel riciclaggio di componenti elettrici ed elettronici.
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito correttamente,
contribuira a prevenire potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti derivare da
uno smaltimento inadeguato.
Per informazioni piu dettagliate su come riciclare questo prodotto,
rivolgersi alle autorita municipali, al locale servizio di smaltimento
rifiuti oppure al negozio dove € stato acquistato il prodotto.

Smaltimento dei materig{i d'imballaggio

I materiali con il simbolo & sono riciclabili. Smaltire i materiali
dimballaggio in appositi contenitori di raccolta per il riciclaggio.

Risparmio energetico
E possibile risparmiare quotidianamente energia durante la cottura,
seguendo i suggerimenti che seguono.

Pulizia e manutenzione

* Non usare mai spugnette abrasive, lana di acciaio, acido
cloridrico o altri prodotti che potrebbero graffiare o lasciare
segni sulla superficie.

+ Non consumare gli eventuali residui di cibo caduti o
accumulati sulla superficie e sugli elementi funzionali o
estetici del piano cottura.

*+ Spegnere o scollegare l'apparecchio dalla rete di
alimentazione prima di qualunque operazione di pulizia o
manutenzione.

* Pulire l'apparecchio dopo ogni utilizzo per evitare che
eventuali residui di cibo si carbonizzino. E molto piu difficile
rimuovere le tracce di sporco indurite o bruciate.

* Per rimuovere lo sporco quotidiano, usare un panno
morbido o una spugnetta con un detergente appropriato.
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Requisiti del blocco cucina

Se l'apparecchio & montato su materiali infiammabili, &
necessario osservare rigorosamente le linee guida e i
regolamenti relativi agli impianti in bassa tensione e le norme di
prevenzione degli incendi.

Per le unita da incasso, i componenti (in materiale plastico

e legno impiallacciato) devono essere applicati con collanti
termoresistenti (min. 85 °C): I'uso di materiali e collanti non
idonei pud causare deformazioni o distacchi dei componenti.

E consentito I'uso di profili in legno massiccio attorno al piano di
lavoro dietro I'apparecchio, a condizione che le distanze minime
siano sempre conformi alle indicazioni fornite nei disegni di
installazione.

Se non ce un forno sotto il piano cottura, installare un pannello
di separazione sotto I'apparecchio come illustrato nelle Istruzioni
di montaggio.

Quando si riscalda l'acqua, utilizzare solo la quantita necessaria.
Se possibile, coprire sempre le pentole con il coperchio.

Prima di attivare la zona di cottura, sistemare la pentola.
Sistemare le pentole piu piccole sulle zone di cottura piu piccole.
Posizionare le pentole direttamente al centro della zona di cottura
Utilizzare il calore residuo per mantenere caldi gli alimenti o per
scioglierli.

Seguire le raccomandazioni del produttore in merito ai
detergenti da utilizzare. Si raccomanda l'uso di detergenti
neutri.

Rimuovere le tracce di sporco indurite, ad esempio latte
traboccato in fase di bollitura, usando un raschietto per
superfici in vetroceramica quando il piano cottura € ancora
caldo. Seguire le raccomandazioni del produttore in merito ai
raschietti da utilizzare.

Rimuovere i residui di cibo ricchi di zucchero, ad esempio
schizzi di marmellata in cottura, usando un raschietto per
superfici in vetroceramica quando il piano cottura € ancora
caldo. Tali residui, se non rimossi, potrebbero danneggiare la
superficie in vetroceramica.
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+ Rimuovere eventuali residui di plastica fusa usando un
raschietto idoneo per superfici in vetroceramica quando il
piano cottura & ancora caldo. Tali residui, se non rimossi,
potrebbero danneggiare la superficie in vetroceramica.

* Rimuovere le macchie di calcare utilizzando una piccola
quantita di soluzione anticalcare, per esempio aceto o succo
di limone, una volta che il piano cottura si € raffreddato.
Quindi pulire nuovamente con un panno umido.

Produttore
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svezia

Collegamento elettrico

A AVVERTENZA: Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseqguiti
da un installatore autorizzato.

* Prima di eseguire i collegamenti, verificare che la tensione nominale
dell'apparecchio riportata sulla rispettiva targhetta dati corrisponda
alla tensione dellalimentazione di rete. La targhetta dati & applicata
sul lato inferiore del piano cottura.

+ Servirsi unicamente di componenti originali forniti dal servizio
ricambi.

+ Lapparecchio non & dotato di cavo di rete. Acquista quello giusto da
un rivenditore specializzato.

* Se danneggiati, sostituire i cavi di alimentazione con i rispettivi cavi
di ricambio originali. Contattare il call center del proprio negozio
IKEA.

A Attenzione! Non effettuare saldature sui cavi!

Collegamento elettrico

+ Attenersi allo schema di allacciamento (collocato sul lato inferiore del
prodotto).

* Questo apparecchio presenta un collegamento di tipo “Y” e richiede un
cavo alimentazione HO5V2V2-F. Il cavo necessita di manicotti terminali
obbligatori. Secondo la normativa IEC utilizzare per il collegamento
monofase: cavo alimentazione da 3 x 4 mm?, per la connesione
bifase: cavo alimentazione da 4 x 2,5 mm? e per una connessione in
Olanda: cavo alimentazione da 5 x 2,5 mm?2. Diametro esterno del
cavo alimentazione : min 8 mm - max 12 mm. Si prega di rispettare le
normative nazionali specifiche.

+ I morsetti di collegamento sono accessibili rimuovendo la copertura

della scatola di giunzione.

Verificare che le caratteristiche dellimpianto elettrico domestico

(tensione, potenza massima e corrente) siano compatibili con quelle

dellapparecchio.

Collegare l'apparecchio come mostrato nello schema (in conformita alle

norme di riferimento per la tensione di rete vigenti a livello nazionale).
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+ Non tagliare o preparare gli alimenti sulla superficie ed

evitare che vi cadano sopra oggetti duri. Non trascinare
pentole o stoviglie sulla superficie.

+ Non utilizzare pulitori a vapore.

Schema di collegamento lato casa

220V-240V 1IN 380V - 415V 2N~ 230V / 400V 2N~ @

L1 L2 13 N® L1 L2 N1 N2©

L N @
S

NI OLpP SSNR PAOp

3

L = Nero L1 =Marrone L1 =Marrone
N =Bl L2 =Nero L2 =Nero
@ =Giallo/Verde N  =Blu N1 =Blu

@ =Giallo/Verde N2 =Blu

@ =Giallo/Verde

Schema di collegamento lato prodotto

L1 L2 L3 N1 N2 &
| o [+ o 4] [x] o

o e

linserire derivatori di corrente [_J tra i morsetti come illustrato

220V - 240V 1N ~ 380V -415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

?@ ?@F [ ﬁ? F?F

N1 N2 PE
2200 - 200v 2200 - 2807
ov - 2007 220v - 280v 2200 - 2807

2
L = Nero L1 =Marrone L1 =Marrone

N =Blu L2 =Nero L2 =Nero
@ =Giallo/Verde N =Blu N1 =Blu
@ =Giallo/Verde N2 =Blu

@ =Giallo/Verde



ITALIANO

Targhetta dati
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ROGESTAD
@ inter KEA Systems 82019

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 009

108.06

705.595.13 K o
Made in italy @

Model: ROGESTAD 705.595.13

I
e
00006179321516034 108.0688.774

9000061793 00900006179321516034

88

.774Z1516034

Serial No:

TOT. 7400 W
CLASS |

Imported to GB by:

IKEA Ltd., 100 Avebury

Boulevard, Milton Keynes,

United Kingdom, MK9 1FH

Limmagine riportata sopra raffigura la targhetta dati
dellapparecchio.

Il numero di serie & specifico per ogni prodotto.

Gentile Cliente, La preghiamo di conservare la targhetta dati

aggiuntiva applicata sulla copertina del Libretto di sicurezza fornito

allinterno del prodotto.

GARANZIA IKEA

Per quanto ¢ valida la garanzia IKEA?

Questa garanzia ¢ valida per cinque (5) anni dalla data originale
di acquisto dellapparecchio presso IKEA. Lo scontrino originale
e indispensabile come ricevuta d'acquisto. Una riparazione
effettuata nellambito della garanzia non estende il periodo di
garanzia per l'apparecchio.

Chi fornisce l'assistenza?

L'assistenza ai clienti sara garantita dal fornitore del servizio

nominato da IKEA attraverso la propria organizzazione o la propria

rete di partner di assistenza autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre gli eventuali difetti legati ai materiali e o alla
costruzione dellelettrodomestico ed ¢ valida a partire dalla data
di acquisto dellelettrodomestico presso un punto vendita IKEA.
La garanzia € valida solo su elettrodomestici destinati allimpiego
domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa non

copre la garanzia”. Nel periodo di validita della garanzia, i costi

di riparazione (pezzi di ricambio, manodopera e trasferte del
personale tecnico) saranno sostenuti dal servizio assistenza, a
patto che laccesso allapparecchio per lintervento di riparazione
non comporti spese particolari. Queste condizioni sono conformi
alle direttive UE (N. 99/44/CE) e alle norme e disposizioni locali
applicabili. Le parti sostituite diventeranno di proprieta di IKEA.

Come interverra IKEA per risolvere il problema?

Il fornitore del servizio assistenza incaricato da IKEA esaminera

il prodotto e decidera, a propria esclusiva discrezione, se lo
stesso rientra nella copertura di garanzia. In caso affermativo, il
fornitore del servizio assistenza IKEA o il suo partner di assistenza
autorizzato, tramite i propri centri di assistenza, provvedera a
propria esclusiva discrezione a riparare il prodotto difettoso o a
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

In tal modo potremo assisterla meglio identificando con precisione
il piano cottura da Lei acquistato, nel caso in cui necessiti in futuro
della nostra assistenza.

La ringraziamo per la collaborazione!

Cosa non copre la garanzia?

* Normale usura.

+ Danni provocati deliberatamente o dovuti a negligenza,
danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni
di funzionamento, da un'installazione non corretta o da
collegamento a un voltaggio errato, danni provocati da reazioni
chimiche o elettrochimiche, ruggine, corrosione o danni causati
da acqua, inclusi a titolo non limitativo i danni causati dalla
presenza di eccessivo calcare nelle condutture idriche, e danni
causati da eventi atmosferici e naturali.

+ Parti soggette ad usura, per esempio batterie e lampadine.

+ Parti decorative e non funzionali che non influiscono sul
normale utilizzo dell'elettrodomestico, compresi graffi e
variazioni di colore.

+ Danni accidentali provocati da sostanze o corpi estranei e
pulizia o liberazione dei filtri, sistemi di scarico o cassetti del
detersivo.

+ Danni a parti come vetroceramica, accessori, cesti per
stoviglie e posate, tubi di alimentazione e scarico, guarnizioni,
lampadine e relative coperture, schermi, pomelli, rivestimenti e
parti di rivestimenti, salvo qualora si possa dimostrare che tali
danni siano stati causati da difetti di produzione.

+ Casi in cui non siano rilevati difetti durante la visita di un tecnico.

+ Riparazioni non effettuate dal fornitore del servizio nominato
da IKEA o da un partner di assistenza autorizzato o riparazioni
in cui siano state utilizzate parti non originali.

* Riparazioni causate da installazione impropria o non conforme
alle specifiche.

*+ Uso dellelettrodomestico in ambiente non domestico, per
esempio per uso professionale.

+ Danni dovuti al trasporto. In caso di trasporto effettuato dal
cliente presso la propria abitazione o un altro recapito, IKEA
non potra ritenersi responsabile per eventuali danni verificatisi
durante il trasporto. Tuttavia, se il trasporto presso il recapito
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del cliente & effettuato da IKEA, gli eventuali danni dovuti al
trasporto rientreranno nella presente garanzia.

+ Costo diinstallazione iniziale dellapparecchio IKEA. Tuttavia, se
un fornitore di servizio nominato da IKEA o un suo partner di
assistenza autorizzato effettua una riparazione o sostituzione
dellapparecchiatura nellambito della garanzia, il fornitore o il
partner di assistenza autorizzato dovra provvedere anche alla
reinstallazione dellapparecchiatura riparata o allinstallazione
dellapparecchiatura sostitutiva, ove necessario.

Tali limitazioni non si applicano a lavori eseguiti a regola darte

da personale qualificato e con l'uso di parti originali per adattare

l'apparecchio alle norme di sicurezza di un‘altra nazione dellUE.

Applicabilita delle leggi nazionali

La garanzia IKEA conferisce al cliente diritti legali specifici in
aggiunta ai diritti previsti dalla legge e variabili a seconda dei
paesi. Tuttavia, tali condizioni non limitano in alcun modo i diritti
del consumatore descritti nella legislazione locale.

Areadi validita

Per gli elettrodomestici acquistati in una nazione UE e trasferiti in

un‘altra nazione UE, i servizi saranno forniti in base alle condizioni

di garanzia applicabili nella nuova nazione. Lobbligo di fornire

il servizio in base alle condizioni della garanzia sussiste solo se

l'apparecchio & conforme e installato conformemente alle:

+ specifiche tecniche del paese in cui é richiesta l'applicazione
della garanzia;

+ informazioni per la sicurezza contenute nel Manuale d'uso.

Servizio Assistenza post-vendita dedicato agli elettrodomestici

IKEA:

Non esitate a contattare il Servizio Assistenza post-vendita IKEA

per:

1. chiedere assistenza usufruendo della garanzia;

2. chiedere chiarimenti sullinstallazione degli elettrodomestici
IKEA nei mobili da cucina specifici di IKEA. Il servizio non fornira
assistenza o chiarimenti in merito a:

- installazione di cucine complete IKEA;

- collegamenti elettrici (se l'apparecchio & fornito senza cavi e
spine), allacciamenti idraulici e collegamenti allimpianto del
gas che devono essere eseguiti da un tecnico di assistenza
autorizzato.

3. chiedere chiarimenti sul contenuto del manuale d'uso e sulle

specifiche dell'elettrodomestico IKEA.

Per garantirvi la migliore assistenza, Vi preghiamo di leggere

attentamente le Istruzioni di montaggio e/o il Manuale d'uso
prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno del nostro intervento

Consultare l'elenco completo dei fornitori di servizio IKEA e dei
relativi numeri di telefono nazionali nellultima pagina del presente
manuale.

Importante! Per garantire un servizio piu rapido, raccomandiamo
di utilizzare i numeri di telefono elencati alla fine del presente
manuale. Per richiedere assistenza, fate sempre riferimento ai
codici specifici dellapparecchio che trovate nel presente manuale.
Prima di contattarci, assicuratevi di avere a portata di mano il
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codice prodotto IKEA (8 cifre) relativo all'elettrodomestico per il
quale richiedete assistenza.

Importante! CONSERVATE LO SCONTRINO! E la Vostra prova

di acquisto ed & necessario esibirlo per poter usufruire della
garanzia. Sullo scontrino sono riportati anche il nome e il codice (a
8 cifre) di ciascun elettrodomestico IKEA che avete acquistato.

Vi serve altro aiuto?

Per ulteriori domande non inerenti il servizio assistenza sulle
apparecchiature, contattare il pit vicino punto vendita IKEA.

Vi preghiamo di leggere attentamente la documentazione
dellapparecchiatura prima di contattarci.
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Oplysninger om sikkerhed

For din sikkerhed og for at sikre korrekt

funktion af apparatet anbefaler vi, at du
laeser denne brugsanvisning omhyggeligt
inden installation og brug af apparatet.
Opbevar omhyggeligt denne
brugsanvisning sammen med apparatet, sa
den kan overdrages til en eventuel ny ejer.
Det er vigtigt, at brugerne er bekendt med
alle apparatets funktions- og
sikkerhedskarakteristika.
Disse kogeplader har induktionssystemer,
der opfylder kravene i EMC- og EMF-
direktiverne og bear ikke forstyrre andre
elektroniske enheder. Personer med
pacemaker eller anden implanteret
elektronisk enhed skal radfere sig med
deres laege eller producenten af den
implanterede enhed for at vurdere, om
enheden er tilstreekkelig modstandsdygtig
over for forstyrrelser.

A De elektriske tilslutninger skal udfgres af
specialuddannet personale. Inden den
elektriske tilslutning foretages, skal du
laese afsnittet ELEKTRISK TILSLUTNING.

For apparater med stremforsyningskabel skal
klemmerne eller tveersnittene af ledningerne
mellem forankringspunktet pa kablet og
klemmerne installeres pa en sddan made, at
den stremfarende ledning under spaending
opstrems jordkablet kan traekkes ud, hvis den
kommer ud af forankringspunktet.

* Producenten kan ikke geres ansvarlig for
eventuelle skader, som skyldes forkert
installation eller brug.

+ Kontrollér, at streamforsyningen svarer til
den, der er angivet pa typeskiltet fastgjort
inde i produktet.

* Det er ngdvendigt at installere
hovedafbrydere i det faste elanlaeg i
henhold til forskrifterne om kabelsystemer.

* For apparater i klasse I: Kontrollér, at
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husstandens stremforsyning har en
passende jordforbindelse.

* Tilslut produktet til elnettet med en
omnipoleer afbryder.

* Huvis forsyningskablet er beskadiget,
skal det udskiftes af producenten, et
autoriseret servicecenter eller af en
specialiseret tekniker for at undga risici eller
faresituationer.

ADVARSEL: Beskyttelsesfilmen skal
fijernes, inden apparatet installeres.
* Brug kun de skruer og monteringsdele, der
felger med apparatet.

AADVARSEL: Manglende installation af
skruerne eller beslagene som beskrevet i
disse instruktioner kan medfere risiko for
elektrisk stad.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn, medmindre de er under
opsyn af en voksen.

* Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.

« Dette apparat ma ikke bruges af personer
(herunder barn) med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller uden den ngdvendige viden og
erfaring, medmindre de ngje overvages og
instrueres om sikker brug af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

« Dette apparat ma ikke anvendes af barn
under 8 ar, af personer med psykiske,
fysiske og sansemaessige handicaps eller
af personer med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de overvages
og instrueres vedrgrende sikker brug af
apparatet og de farer, der er forbundet
hermed. Lad ikke barn lege med apparatet.

A ADVARSEL: Apparatet og dets
tilgeengelige dele bliver meget varme
under brug.

Pas pa ikke at rgre ved modstandene.
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Hold barn under 8 ar veek, medmindre der
konstant holdes gje med dem.

ADVARSEL: Hvis overfladen er revnet, skal
apparatet slukkes for at undga risikoen for
elektrisk stad.

* Teend ikke for apparatet, hvis overfladen
er revnet, eller hvis der er synlige skader
i tykkelsen af materialet.

* Rer ikke ved apparatet med vade hander
eller kropsdele.

* Brug ikke dampapparater til at rengere
produktet.

* Leeg ikke metalgenstande som knive,
gafler, skeer og 1dg pa overfladen af
kogepladen, da de kan overophedes.

* Brug den relevante betjening til at slukke
kogepladen efter brug. Stol ikke kun pa
grydernes sensorer.

ADVARSEL: Det er farligt at efterlade
kogepladen uden opsyn, nar man bruger
olie eller fedt, da dette kan skabe en farlig
situation og forarsage brand. Fors@g ALDRIG
at slukke flammer med vand, men sluk for
apparatet og daek den abne ild til med f.eks.
et lag eller et brandtaeppe.

GIV AGT: Tilberedningsprocessen skal

overvages. En kort tilberedningsproces skal

konstant overvages.

* Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet med en ekstern timer eller af et
separat fjernbetjent system.

ADVARSEL: Brandfare: Laeg aldrig

genstande pa kogezonerne.

* Apparatet skal installeres, sa det er
muligt at afbryde forbindelsen fra
stremforsyningen med en abning
mellem kontakterne (3 mm), hvilket
sikrer fuldstaendig frakobling i tilfeelde af
overbelastning af kategori Ill.

* Apparatet ma aldrig udsaettes for
atmosfaeriske faktorer (regn, sol).

* Opbevar emballagen utilgeengeligt for
barn og kaeledyr.
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* Sgrg for, at enheden er tilsluttet direkte til
stikkontakten.

* Brug ikke adaptere, flerstik eller
forlaengerledninger til at tilslutte enheden.

* Brug aldrig apparatet til andre formal end
dem, det er beregnet til.

* Hold hele tiden gje med friturestegere,
mens de er i brug: Der er fare for, at der
gar ild i den hede olie.

* Teend ikke for apparatet med en ekstern
timer eller et separat fjernbetjent system.

* Apparatet ma aldrig installeres bag
en dekorativ der for at undga, at det
overophedes.

« Sta ikke op pa apparatet, da det kan blive
beskadiget.

« Anbring ikke gryder og pander pa kanten,
da silikonefugerne kan blive beskadiget.
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Installation

For installationsproceduren er det obligatorisk at overholde

de love, forordninger, direktiver og standarder (regler

for sikkerhed for elektriske systemer, korrekt genbrug af
komponenter osv.), der er galdende i det land, hvor apparatet
bruges!

For yderligere oplysninger vedr. installation henvises der til
monteringsanvisningerne.

Brug ikke silikone mellem apparatet og arbejdsoverfladen.
Kontrollér, at der er tilstraekkeligt plads til luftrecirkulation
under kogepladen. Se monteringsanvisningerne.

Apparatets bund kan blive meget varm. Hvis apparatet er
installeret over skuffer, skal du s@rge for at installere et
ildfast skillepanel under apparatet, sa der ikke er adgang til
bunden. Se monteringsanvisningerne.

Ventilationen af apparatet skal overholde producentens
anvisninger.

Lav en abning foran pa mindst 28 cm2 i kekkenblokken, som
skal rumme kogepladen for at muliggere korrekt ventilation
af produktet.

Miljemaessige aspekter

Bortskaffelse af husholdningsapparater

Symbolet E pa produktet eller emballagen angiver,

at produktet ikke ma bortskaffes med det almindelige
husholdningsaffald. Produktet skal bortskaffes pa et center, der
er specialiseret i genanvendelse af elektriske og elektroniske
komponenter. Ved at sgrge for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebygge alvorlige falger for
miljget og menneskers helbred, som kan derimod opst3, hvis
apparatet bortskaffes forkert.

For yderligere oplysninger om, hvordan man genanvender
dette produkt, skal du kontakte de kommunale myndigheder,
den lokale affaldsafviklingstjeneste eller den butik, hvor
produktet er kabt.

Rengering og vedligeholdelse

Brug aldrig skuresvampe, staluld, saltsyre eller andre
produkter, der kan ridse eller efterlade maerker pa
overfladen.

Brug eller spis ikke madrester, der er faldet eller
akkumuleret pa overfladen og pa de funktionelle eller
aestetiske elementer i kogepladen.

Sluk apparatet eller kobl det fra elforsyningsnettet inden
enhver form for rengering eller vedligeholdelse.

Ger apparatet rent efter hver brug for at forhindre, at
eventuelle madrester forkulles. Det er meget vanskeligere at
fijerne spor af haerdet eller forbreendt snavs.

Brug en blad klud eller svamp med et passende
rengegringsmiddel til at fierne dagligt snavs. Falg
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Krav for kekkenblokken

* Hvis apparatet monteres pa antendelige materialer, er det
nedvendigt at overholde retningslinjerne og forskrifterne for
lavspaendingsinstallationer og brandforebyggelsesreglerne
ngije.

+ For indbygningsenheder skal komponenterne (plastmateriale
og treefinér) paferes med varmebestandige klaeebemidler
(min. 85°C). Brug af uegnet materiale og uegnede
klebemidler kan forarsage deformation og afkleebning af
komponenterne.

* Brug af profiler af massivt tree omkring bordpladen bag
apparatet er tilladt, forudsat at minimumsafstandene altid
er i overensstemmelse med de angivelser, der er anfgrt pa
installationstegningerne.

* Hvis der ikke er nogen ovn under komfuret, skal du
installere et skillepanel under apparatet som vist i
monteringsanvisningerne.

Bortskaffelse af emballager/r{aterialer

Materialerne med symbolet T er genanvendelige. Bortskaf
emballagematerialerne i beholdere til genbrugsmaterialer.

Energibesparelse

Du kan spare pa energien dagligt under madlavning ved at folge
nedenstaende tip.

+ Brug kun den ngdvendige maengde, nar du koger vand.

+ Brug altid 1ag til gryderne.

+ Saet gryden pa kogezonen, fer du teender for kogezonen.

+ Stil de mindre gryder pa de mindre kogezoner.

« Stil gryderne i midten af kogezonen.

* Brug restvarme for at holde maden varm eller smelte den.

producentens anbefalinger vedrerende de rengaringsmidler,
der skal bruges. Brug af neutrale vaskemidler anbefales.

* Fjern spor af haerdet snavs, sasom meelk, der er lgbet over,
med en skraber til glaskeramik, nar kogepladen stadig
er varm. Felg producentens anbefalinger vedrgrende de
skrabere, der skal bruges.

* Fjern eventuelle rester af sukkerholdig mad, f.eks.
marmelade, der er sprgjtet ud under madlavning, med en
skraber, der er egnet til glaskeramik, mens kogepladen
stadig er varm. lkke fjernede madrester kan beskadige den
glaskeramiske overflade.

* Fjern eventuelle rester af smeltet plastik med en skraber, der
er egnet til glaskeramik, mens kogepladen stadig er varm.
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Ikke fijernede madrester kan beskadige den glaskeramiske
overflade.

* Fjern kalkpletter med en lille maengde afkalkningsmiddel,
f.eks. eddike eller citronsaft, nar kogepladen er kold. Ter
efter med en fugtig klud.

Producent
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sverige

Elektrisk tilslutning

A ADVARSEL: Alle elektriske tilslutninger skal udferes af en
autoriseret installater.

* Inden der udfares tilslutninger, skal man kontrollere, at
apparatets nominelle spaending, som vist pa typeskiltet, svarer til
netspaendingsforsyningen. Typeskiltet sidder pa nederste side af
kogepladen.

+ Brug kun originale dele fra reservedelsservicen.

+ Apparatet er ikke udstyret med netkabel. Kab det rette kabel hos en
specialiseret forhandler.

+ Hvis kablerne er beskadiget, skal de udskiftesmed originale kabler.
Kontakt din lokale IKEAs call center.

Elektrisk tilslutning

* Felg tilslutningsskemaet (placeret pa undersiden af produktet).

+ Dette apparat har en tilslutning af typen “Y”, der kraever et HO5VV-
F-stremkabel. Kablet skal have de obligatoriske terminalmuffer. |
henhold til IEC-standarden skal man til den enfasede tilslutning
bruge: stremkabel pa 3 x 4 mm? til den tofasede tilslutning:
strgmkabel pa 4 x 2,5 mm? og til tilslutning i Kolland: stremkabel
pa 5 x 2,5 mm? Elkablets udvendige diameter: min 8 mm - max 12
mm. Overhold de specifikke nationale bestemmelser.

+ Forbindelsesklemmerne kan nas ved at fijerne koblingsboksens
daeksel.

+ Kontrollér, at boligens el-anlaeg (spaending, maksimal effekt og

strem) er kompatibelt med apparatets egenskaber.

Tilslut apparatet som vist pa diagrammet (i overensstemmelse med

de nationale, gaeldende referencestandarder for netspaending).
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+ Skeer eller tilbered ikke mad pa overfladen, og undga at
tabe harde genstande den pa den. Traek ikke gryder eller
tallerkener hen over overfladen.

* Brug ikke damprensere.

Tilslutningsskema for hjemmet

220V-240V 1IN

L N @
S

380V - 415V 2N~ 230V 1400V 2N~ @
11 L2 L3 N®& L1 L2 N1 N2®

NI OLpP SSNR PAOp

3

L =Sort L1 =Brunt L1 =Brunt

N =Blat L2 =Sort L2 =Sort

@ =Gult/Grent N =Blat N1 = Blat
® =Gult/Grent N2 =Blat

@ =Gult/Grent

Tilslutningsskema for produktet

L1 L2 L3 N1 N2 &
| o [+ o 4] [x] [}

g i

Seet stramforgrenerne [L_J ind mellem klemmerne som vist

220V - 240V 1N ~ 380V -415V 2N ~ @ 230V /400V 2N ~
1 2 3 4 5 & 1 2 3 3 12 3 &4

[ER ) N PE
PRI
220v - 2809 =

L =Sort L1 =Brunt L1 =Brunt

N =Blat L2 =Sort L2 =Sort

® =Gult/Grent N =Blat N1 = Blat
® =Gult/Grent N2 =Blat

@ =Gult/Grent
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Typeskilt

ROGESTAD

705.595.13 E=3) iy
Made in italy @
© ter KA Systems 812019 o

Model: ROGESTAD 705.595.13
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

2N ~ 380-415 V 50 Hz TOT. 7400 W
2N ~ 380 V 60 Hz CLASS |
Imported to GB by:
c € IKEA Ltd., 100 Avebury E
Boulevard, Milton Keynes,
5 Type: 7000 United Kingdom, MK9 1FH
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul - —
NN oe in caty
9000061793  009000061793Z1516034 108.0688.774

9000061793 00900006179321516034

88

108.0688.774Z1516034
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Billedet ovenfor viser apparatets typeskilt.

Serienummeret er specifikt for hvert produkt.

Kaere kunde, opbevar venligst det ekstra typeskilt, der er pafert pa
omslaget til sikkerhedshaeftet, der falger med produktet.

IKEA GARANTI

Hvor lzenge geelder IKEA garantien?
Denne garanti er gyldig i fem (5) ar fra datoen for keb af apparatet

ved IKEA. Den originale kvittering er pakraevet som bevis for kebet.

Hvis der udfgres servicearbejde under garantien, vil det ikke
forlaenge garantiperioden for apparatet.

Hvem star for servicen?

IKEAs serviceleverander star for servicen gennem sit eget netvaerk
eller et netvaerk af autoriserede servicecentre.

Hvad er daekket af garantien?

Garantien daekker fejl pa husholdningsapparatet, der skyldes
materiale- eller produktionsfejl, fra datoen for kabet hos IKEA.
Denne garanti geelder kun i forbindelse med husholdningsbrug.
Undtagelserne er specificeret under overskriften “Hvad

er ikke daekket af garantien?’ | garantiperioden afholdes
reparationsomkostningerne (reservedele, arbejdskraft og
overfarsel af teknisk personale) af den tekniske assistance
under den forudsaetning, at reparationen ikke medfgrer saerlige
omkostninger. Disse betingelser er i overensstemmelse med
EU-direktiver (99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser
gaeldende. Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad ger IKEA for at afhjeelpe problemet?

IKEAs serviceleverander vil undersgge apparatet og efter
eget skon treeffe afgerelse om, hvorvidt problemet er daekket
af denne garanti eller ej. Hvis apparatet er daekket, vil IKEAs
serviceleverandgr eller en autoriseret servicepartner, gennem
deres egne servicecentre, efter eget skan enten reparere det
fejlbehaeftede apparat eller udskifte det med et lignende eller
tilsvarende apparat.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Normalt slid.

* Forseetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af manglende
overholdelse af brugsanvisningen, ukorrekt installation eller
tilslutning til forkert spaending, skade forarsaget af en kemisk

Pa denne made vil vi vaere i stand til bedre at hjeelpe dig ved
ngjagtigt at identificere kogepladen, du har kabt, hvis du skulle
have brug for vores hjeelp i fremtiden.

Tak for dit samarbejde!

eller elektrokemisk reaktion, rust, korrosion eller vandskade,
herunder men ikke begraenset til skade grundet for meget
kalk i vandforsyningen, samt skade forarsaget af unormale
miljgforhold.

+ Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

« Dekorative og ikke-funktionelle dele, der ikke pavirker normal
brug af apparatet, herunder ridser og farveandringer.

« Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fiernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller seebeskuffer.

+ Skade pa felgende dele: glaskeramik, tilbehgr, kurve til
kogegrej og bestik, tillgbs- og udlgbsrar, pakninger, paerer og
lampedaeksler, skaerme, knapper, bekleedninger og dele af
bekleedninger, medmindre det kan bevises, at disse skader
skyldes produktionsfejl.

+ Itilfeelde hvor der ikke findes nogen fejl under et teknikerbesag.

*+ Reparationer, der ikke udfgres af IKEAs serviceleverandgr og/
eller et autoriseret servicecenter, eller hvor der er anvendt
uoriginale reservedele.

+ Reparationer pa grund af fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

+ Brug af husholdningsapparatet i andre miljger en
husholdninger, f.eks. til erhvervsbrug.

+ Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer apparatet
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig for
nogen skade, der matte opsta under transporten. Hvis IKEA
derimod leverer apparatet til kundens leveringsadresse, vil
skader, der opstar under transporten, blive deekket af denne
garanti.

+ Omkostninger for at udfere installation af IKEA-apparatet. Hvis
en tjenesteudbyder udpeget af IKEA eller dennes autoriserede
servicepartner udfgrer reparation eller udskiftning af apparatet
i forbindelse med garantien, skal leverandgren eller den
autoriserede servicepartner ogsa serge for geninstallation
af det reparerede udstyr eller det udskiftede apparatet, hvor
relevant.
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Disse begraensninger gaelder ikke for fejlfrit arbejde udfart
af en autoriseret specialist og under anvendelse af originale
reservedele med det formal at tilpasse apparatet til tekniske
sikkerhedsbestemmelser i et andet EU-land.

Galdende national lovgivning

IKEA garantien giver kunden specifikke lovmaessige rettigheder,
som daekker eller overstiger alle lokale juridiske krav, der kan veere
forskellige fra land til land. Disse betingelser begraenser pa ingen
made forbrugerens rettigheder i medfer af gaeldende national lov.

Gyldighedsomrade

For husholdningsapparater kbt i et EU-land og medbragt til et
andet EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de
garantibetingelser, der er gaeldende i det nye land. Forpligtelsen til
at levere tjenesten under garantibetingelserne eksisterer kun, hvis
apparatet opfylder og installeres i overensstemmelse med:

+ tekniske specifikationer i landet, hvor garantikravet fremsaettes;
+ sikkerhedsanvisningerne indhold i denne brugsanvisning.

SERVICEAFDELING for IKEA husholdningsapparater:

Tov ikke med at kontakte IKEAs serviceafdeling for at:

1. anmode om service under garantiperioden;

2. anmode om flere oplysninger om installation af IKEA-apparater
i specifikke IKEA-kgkkenskabe. Serviceafdelingen yder ikke
service eller giver supplerende oplysninger om:

- installation af komplette IKEA kekkener;

- elektriske tilslutninger (hvis apparatet leveres uden kabler
og stik), vand- og gastilslutninger, som skal udferes af en
autoriseret servicetekniker.

3. Anmode om yderligere forklaringer af indholdet i

brugsanvisningen og specifikationerne pa IKEA-apparatet.

For at sikre, at vi yder dig den bedste service, bedes du venligst

laese monteringsanvisningerne og/eller brugsanvisningen
omhyggeligt igennem, inden du kontakter os.

Hvordan kontakter du os i tilfaelde af servicebehov?

Se den komplette liste over IKEAs leverandgrer og deres nationale
telefonnumre pa den sidste side i denne brugsanvisning.

Vigtigt! For at give dig en hurtigere service, anbefaler vi, at du
bruger et af de specifikke telefonnumre i denne vejledning.

Se de specifikke koder for enhederne, som er anfert i denne
brugsanvisning, og som er ngdvendige for at anmode om teknisk
assistance. Ligeledes skal du referere til IKEA produktnummeret (8
cifret kode) til det husholdningsapparat, der er behov for service
til.

Vigtigt! GEM DIN KVITTERING! Den er dit bevis pa kebet, og

er ngdvendig for garantiens gyldighed. Kvitteringen viser ogsa
navnet og koden (8 cifre) pa ethvert husholdningsapparat, som du
har kebt hos IKEA.

Har du brug for ekstra hjeelp?

For gvrige spgrgsmal, der ikke vedrgrer service pa dit apparat,
henviser vi til IKEA butikkens kundeservice. Du bedes lsese
apparatets brugsanvisning og dokumentation omhyggeligt
igennem, far du kontakter os.
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Informasjon om sikkerheten
@ For din egen sikkerhet og en riktig
funksjon av apparatet, ma du lese denne
veiledningen naye fgr apparatet installeres
og tas i bruk. Bruksanvisningen skal fglge
med apparatet, ogsa hvis det overdras til
tredjeperson. Det er viktig at brukerne
kjenner til alle apparatets drifts- og
sikkerhetsegenskaper.
Induksjonssystemene i disse platetoppene
oppfyller kravene i EMC- og EMF-direktivet,
og ber ikke forstyrre andre elektroniske
enheter. Personer med pacemaker eller
andre implanterte elektroniske enheter,
ma kontakte fastlegen eller produsenten
av den implanterte enheten, for a vurdere
i hvor stor grad enheten er mottakelig for
forstyrrelser.

A Stremtilkoblingene ma utferes
av en kvalifisert tekniker. Les
avsnittet STROMTILKOBLING far
stremtilkoblingen utfares.

For apparater utstyrt med stremkabel, ma
klemmene eller ledernes tverrsnitt mellom
kabelforankringen og klemmene, vaere
plassert slik at stramlederen fer jordlederen
kan trekkes ut dersom kabelen stikker frem
fra forankringen.

* Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle
skader som skyldes feil installasjon eller
bruk.

+ Kontroller at strgmforsyningen stemmer
med den som er oppgitt pa typeskiltet pa
innsiden av produktet.

* Det er ngdvendig a installere hovedbrytere i
det faste elektriske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

* For apparater i klasse | ma du kontrollere at
hjemmets stremnett har en egnet jording.

+ Koble produktet til stremmen med en
allpolet bryter.

* Hvis stremkabelen er gdelagt, ma den
skiftes ut av produsenten, et autorisert
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servicesenter eller en kvalifisert tekniker for
a unnga enhver risiko og farlig situasjon.

ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmene far
apparatet installeres.
* Bruk kun skruer, mutrer, osv. som falger
med apparatet.

AADVARSEL: Manglende installasjon av
skruer eller beslag som beskrevet i disse
instruksjonene kan medfgre risiko for
elsjokk.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres

av barn med mindre de er under tilsyn.

« Barn ma holdes under oppsyn slik at de
ikke leker med apparatet.

* Dette apparatet skal ikke brukes av
personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske,
sanselige eller mentale evner, uten erfaring
eller kjennskap til apparatet, hvis de ikke er
under tilsyn eller opplaering av en person
ansvarlig for deres sikkerhet.

« Barn (over 8 ar) eller personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller personer uten erfaring og
kunnskap ma kun bruke apparatet dersom
de far tilsyn eller opplaering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet til bruken.
lkke la barn leke med apparatet.

A ADVARSEL: Apparatet og de tilgjengelige
delene blir veldig varme under bruk.

Ikke ta pa varmeelementene.

Barn under 8 ar ma holdes unna hvis de ikke

er under tilsyn.

ADVARSEL: Hvis det finnes sprekker i

overflaten, sla av apparatet for & unnga

risikoen for el-sjokk.

* Ikke bruk apparatet hvis overflaten er
sprukket, eller det finnes synlige skader i
materialets tykkelse.

* Ikke ta pa apparatet med vate hender.

* Ikke bruk dampapparater til rengjgringen
av apparatet.
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* Metallgjenstander som kniver, gafler,
skjeer og lokk ma ikke legges pa
platetoppen, fordi de kan overopphetes.

* Sld av platetoppen med den bestemte
kontrollen etter bruk, og ikke stol pa
grytesensoren.

ADVARSEL: Det er farlig a ga fra

platetoppen uten tilsyn ved bruk av olje

eller fett, fordi det kan oppsta en farlig
situasjon og utvikle brann. ALDRI prgv

a slukke flammene med vann. Sla av

apparatet og dekk flammene f.eks. med et

lokk eller et brannteppe.

OBS!: Tilberedningsprosessen ma

forega under tilsyn. En kortvarig

tilberedningsprosess krever et kontinuerlig

tilsyn.

* Apparatet kan ikke startes med
et eksternt tidsur eller et separat
fijernkontrollsystem.

ADVARSEL: Brannfare: Ikke legg

gjenstander pa kokeoverflatene.

* Apparatet ma installeres slik at det
kan kobles fra stremmen med en
kontaktapning (3 mm) som garanterer
en fullstendig frakobling ved forholdene i
overspenningskategori Ill.

* Apparatet ma aldri utsettes for vaer og
vind (regn, sol).

* Hold emballasjen utenfor rekkevidden til
barn og husdyr.

* Pass pa at apparatet er koblet direkte til
stikkontakten.

* [kke bruk adaptere, multistikkontakter
eller skjgteledninger for & koble til
apparatet.

* Apparatet ma aldri brukes til annet enn
tiltenkt formal.

* Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen kan ta
fyr.

* Apparatet kan ikke startes med
et eksternt tidsur eller et separat
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fijernkontrollsystem.

* Apparatet ma aldri installeres bak en
pynteder for a unnga overoppheting.

* Ikke sta pa apparatet, fordi det kan
skades.

* Ikke sett gryter eller stekepanner pa
kanten, fordi silikonfugene kan gdelegges.
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Installasjon

Ved installasjon er det pabudt a felge landets gjeldende lover,
forordninger, direktiver og standarder (sikkerhetsforskrifter for
elektriske systemer, riktig materialgjenvinning, osv.)!

Se Monteringsinstruksjonene for mer informasjon om
installasjonen.

Ikke bruk silikonforsegling mellom apparatet og
kjgkkenbenken.

Kontroller at det er nok plass for ventilasjonen under
platetoppen. Se Monteringsinstruksjonene.

Bunnen av apparatet kan bli veldig varm. Hvis apparatet
er installert over skuffer, ma du passe pa & installere en
brannhemmende skilleplate under apparatet for a hindre
tilgang til bunnen. Se Monteringsinstruksjonene.
Ventilasjonen av apparatet ma vaere i samsvar med
produsentens instruksjoner.

Lag en apning fremme i kjgkkenblokken pa minst 28 cm2
for a tillate en riktig ventilasjon av produktet.

Miljo

Sluttbehandling av husholdningsapparater

Symbolet E pa apparatet eller emballasjen angir at
apparatet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet.
Apparatet ma sluttbehandles ved et innsamlingsanlegg for
materialgjenvinning av elektriske og elektroniske deler. En riktig
sluttbehandling av produktet bidrar til & redusere eventuelle
negative milje- og helsevirkninger som ellers kan oppsta ved en
feil sluttbehandling.

For mer informasjon om materialgjenvinning av dette
apparatet, kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller
forhandleren hvor apparatet ble kjgpt.

Rengjoring og vedlikehold

Aldri bruk slipende svamper, stalull, saltsyre eller andre
produkter som kan ripe opp eller lage merker i overflaten.
Matrester som er sglt pa platetoppens overflate, pa de
funksjonelle eller estetiske elementene, ma ikke fortzeres.
Sla av apparatet eller koble det fra stremnettet far rengjering
eller vedlikehold.

Rengjer apparatet etter hver bruk for & unnga at matrester
forkulles. Det er mye vanskeligere a fijerne matrester som
har sterknet eller brent seg fast.

Bruk en myk klut eller en svamp med et egnet
rengjeringsmiddel til den daglige rengjaringen. Fglg
produsentens anbefalinger om hvilke rengjeringsmidler som
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Krav til kjokkenblokken

* Hvis apparatet monteres pa brennbare materialer, ma
retningslinjene og forskriftene for lavspenningsinstallasjoner
og brannvern fglges naye.

+ For innbyggingsenhetene ma delene (plastmaterialer og
trefinér) monteres med varmebestandig klebestoff (min. 85
°C). Bruk av uegnet materiale og klebestoff kan fore til at
delene deformeres eller Igsner.

* Bruk av lister i massivt tre rundt kjskkenbenken
og bak apparatet, er kun tillatt ved overholdelse av
minsteavstandene angitt pa installasjonstegningene.

+ Huvis det er montert en stekeovn under platetoppen, ma
det installeres en brannhemmende skilleplate som vist i
Monteringsinstruksjonene.

Sluttbehandling av embaII%jematerialene

Materialene med symbolet £ er gjenvinnbare. Kast
emballasjematerialene i riktig avfallsbeholder for
materialgjenvinning.

Energisparing

Ved a felgende radene nedenfor er det mulig & spare energii den
daglige matlagingen.

+ Bruk kun ngdvendig vannmengde.

+ Legg helst alltid et passende lokk pa grytene.

+ Sett gryten pa kokesonen fer du slar pa kokesonen.

+ Bruk de minste grytene pa de minste kokesonene.

+ Sett gryten midt pa kokesonen

* Bruk restvaren for & holde mat varm, eller til smelting.

skal brukes. Bruk milde rengjaringsmidler.

* Fjern vanskelig skitt, f.eks. sglt melk, med en skrape for
glasskeramikk mens platetoppen fremdeles er varm. Falg
produsentens anbefalinger om hvilke skraper som skal
brukes.

* Fjern sukkerholdig mat, f.eks. sglt syltetgy, med en skrape
for glasskeramikk mens platetoppen fremdeles er varm. Hvis
slike rester ikke fiernes, kan de skade den glasskeramiske
overflaten.

+ Fjern eventuell smeltet plast med en skrape for
glasskeramikk mens platetoppen fremdeles er varm. Hvis
slike rester ikke fjernes, kan de skade den glasskeramiske
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overflaten.

Fjern kalkflekker med litt kalkfjerningsmiddel, f.eks. eddik
eller sitronsaft, etter at platetoppen er kjglt ned. Rengjer
igien med en fuktig klut.

Ikke kutt opp eller tilbered mat pa overflaten, og unnga at
harde gjenstander faller ned pa den. Ikke dra kasseroller og
gryter over overflaten.

Ikke bruk damprenser.

Produsent
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sverige

Stremtilkobling

A ADVARSEL: Stromtilkoblingene ma utferes av en kvalifisert

installater.
Fer man kobler opp ma man kontrollere at den nominelle
spenningen til apparatet som er gjengitt pa merkeskiltet samsvarer
med spenningen i stremnettet. Merkeskiltet er pasatt pa nedre del
av platetoppen.
Det ma kun anvendes originale komponenter som leveres av var
reservedelstjeneste.
Apparatet er ikke utstyrt med stremkabel. Ga til innkjep av riktig
type hos spesialisert forhandler.
Hvis disse er skadet ma de byttes med tilsvarende originale kabler.
Kontakt Call Center hos naermeste IKEA-butikk.

A OBS! Ikke sveis kablene!

Stromtllkoblmg

Felg koblingsskjemaet (finnes pa undersiden av produktet).

Dette apparatet er utstyrt med en “Y"-type stremforbindelse og har
behov for en HOSVV-F strgmkabel. Kabelen ma vaere utstyrt med
endehylser. | henhold til IEC-regelverket ma felgende brukes for
enkeltfasetilkoblinger: Stremkabel pa 3x4 mm?, bifasetilkoblinger:
stremkabel pa 4x2,5 mm?, og for tilkoblinger i Holland: stremkabel
pa 5x2,5 mm? Utvendig diameter pa forsyningskabel : min 8

mm - max 12 mm. Man bes rette seg etter gjeldende regelverk i
brukslandet.

Tilkoblingspluggene er tilgjengelige ved a fjerne dekslet til
koblingsboksen.

Kontroller at egenskapene til det elektriske anlegget (spenning,
maksimal effekt og strem) er kompatible med apparatet.

Koble til apparatet som vist pa skjema (i samsvar med

referansestandarder for nettspenning som gjelder pa nasjonalt niva).
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Typeskilt
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ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 00

108.06

AKEA
Model: ROGESTAD 705.595.13
Serial No:
TOT. 7400 W

Imported to GB by:
IKEA Ltd., 100 Avebury

B

Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034

9000061793 00900006179321516034

88

.774Z1516034

CLASS |

I
Made in Italy
108.0688.774

Bildet over viser apparatets typeskilt.

Hvert produkt har et eget serienummer.

Kjeere kunde, ta vare pa det ekstra typeskiltet festet pa forsiden av
sikkerhetsheftet du finner inni apparatet.

IKEA GARANTI

Hvor lenge er IKEA garantien gyldig?

Denne garantien gjelder i fem (5) ar fra opprinnelig kjgpedato hos
IKEA. Den originale kvitteringen ma fremlegges som kjgpsbevis.
En reparasjon utfgrt i garantiperioden forlenger ikke produktets
garantiperiode.

Hvem utferer service?

Kundeservicen garanteres av en serviceleverandgr utnevnt av
IKEA gjennom en egen organisasjon eller eget nett av autoriserte
servicesentre.

Hva dekker garantien?

Garantien dekker feil og mangler ved hvitevaren som skyldes
material- og produksjonsfeil, og gjelder fra og med kjgpsdato

pa IKEA. Garantien gjelder kun hvitevarer. Unntakene star

angitt under overskriften "Hva dekkes ikke av garantien?”.
Innenfor garantiperioden vil serviceleverandaren dekke
reparasjonskostnadene (reservedeler, arbeids- og reisekostnader),
forutsatt at tilgangen til produktet for utfaring av reparasjonen
ikke medferer ekstraordinaere kostnader. Disse vilkarene

er i samsvar med EU-direktivene (99/44/EF) og anvendbare
standarder og bestemmelser. De erstattede delene forblir i IKEAs
eie.

Hva vil IKEA gjore for a rette opp eventuelle feil eller mangler?
Serviceleverandgren utnevnt av IKEA vil undersgke produktet og
etter eget skjgnn avgjere om det dekkes av denne garantien.
Dersom serviceleveranderen vurderer det slik at feilen eller
mangelen dekkes av garantien, vil serviceleverandgren etter eget
skj@nn enten reparere produktet eller erstatte det med et identisk
eller tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av garantien?

+ Normal slitasje.

+ Skader som fglge av bevisst misbruk eller uforsvarlig bruk,
skader som har oppstatt som falge av manglende overhold av
bruksanvisningen, ukorrekt installering eller tilkobling til feil

Hvis du i fremtiden skulle ha bruk for var hjelp, kan vi finne
neyaktig den platetoppen du har kjgpt, og det er lettere a hjelpe
deg.

Takk for samarbeidet!

stremstyrke, skader som fglge av kjemisk eller elektrokjemisk
reaksjon, rust, korrosjon eller vannskade, skadelig vannkvalitet
(f.eks. hayt kalkinnhold), samt skader som fglge av unormale
miljgvariabler.

+ Forbruks- og slitedeler, som batterier eller lamper/lyspzerer.

+ Ikke-funksjonelle og dekorative deler som ikke pavirker
hvitevarens normale bruk, inkludert riper eller mulige
fargeendringer.

+ Uhells-/ulykkesskade forarsaket av fremmedlegemer, eller
av rengjering eller eksponering av filtre, avligpssystemer eller
vaskemiddelbeholder.

+ Skade pa falgende deler: keramisk glass, tilbeher, servise- og
bestikkurver, inntaks- og avlgpsrer, forseglinger, lamper og
lampedeksler, skjermer, knotter, ddeksler og deler av deksler
hvis det ikke kan pavises at skadene skyldes produksjonsfeil.

+ Tilfeller der inspiserende reparater ikke finner feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfart av serviceleverandgren utnevnt
av IKEA og/eller et autorisert servicesenter, eller der ikke-
originale deler er brukt.

+ Reparasjoner som fglge av feil installasjon eller installasjon som
awiker fra anvisninger og spesifikasjoner.

+ Bruk av hvitevaren utenfor hjemmet, for eksempel i
profesjonell sammenheng.

+ Transportskader. Dersom kunden frakter produktet til sitt hjem
eller en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig for skader som
matte oppsta under transporten. Er det derimot IKEA som
frakter produktet til kundens leveringsadresse, vil eventuelle
skader som oppstar under levering dekkes av denne garantien.

+ Kostnader i forbindelse med farste installering av IKEA
hvitevaren. Dersom serviceleverandgren eller dennes
autoriserte samarbeidspartner reparerer eller erstatter
hvitevaren i henhold til denne garantien, vil vedkommende
om nedvendig installere den reparerte hvitevaren pa nytt eller
installere erstatningsproduktet.

Denne begrensningen gjelder ikke feilfritt arbeid utfert av

kvalifisert spesialist som bruker vare originaldeler for a tilpasse
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produktet til tekniske sikkerhetsspesifikasjoner i et annet EU-land.

Anvendelse av nasjonalt regelverk

IKEA garantien gir kunden spesifikke juridiske rettigheter i tillegg
til lovfestede rettigheter som varierer fra land til land. Disse
betingelsene begrenser ikke pa noen mate forbrukerrettighetene
i gjeldende nasjonalt regelverk.

Gyldighetsomrade

For hvitevarer kjgpt i et EU-land og fraktet til et annet, vil service

bli utfert innenfor de garantibetingelser som gjelder for det nye

landet. Kravet om 4 tilby service i henhold til garantivilkarene

eksisterer kun hvis produktet er i samsvar og installert i henhold

til:

+ de tekniske spesifikasjonene i landet hvor garantien skal
anvendes,

* bruksanvisningens sikkerhetsinformasjon.

Ettersalgsservice for IKEA hvitevarer:

Ikke ngl med a kontakte IKEA ettersalgsservice for a:

1. be om service i garantiperioden,

2. be om oppklaringer for installasjon av IKEA hvitevarer
i kigkkenmgbler fra IKEA. Du kan ikke kontakte
ettersalgsservicen for fglgende:

- installasjon av kjgkken fra IKEA,

- stremtilkobling (hvis produktet er levert uten ledninger og
stgpsler), vann- og gasstilkobling som ma utferes av en
autorisert tekniker,

3. be om oppklaringer av innholdet i bruksanvisningen og

spesifikasjoner om IKEA hvitevarer.

For & garantere best mulig service ber vi deg om a lese
monteringsinstruksjonene og/eller bruksanvisningen negye far du
kontakter oss.

Hvordan kontakte oss hvis du trenger hjelp

Se siste side i denne bruksanvisningen hvor det finnes en
komplett liste over godkjente IKEA servicesenter med tilhgrende
telefonnummer.

Viktig! For a garantere en raskere service anbefaler vi a bruke
telefonnumrene pa slutten av bruksanvisningen. Nar du kontakter
kundeservice, ma du alltid oppgi produktets spesifikke koder som
finnes i bruksanvisningen. Far du kontakter oss ma du sgrge for a
ha IKEA hvitevarens produktkode for hand (8 tall).

Viktig! TA VARE PA KVITTERINGEN! Den er kjgpsbeviset og ma
fremlegges for at garantien skal vaere gyldig. Pa kvitteringen
finnes ogsa navn og kode (8 tall) til IKEA hvitevaren du har kjgpt.
Trenger du mer hjelp?

Kontakt naermeste IKEA for ytterligere spgrsmal om kundeservice
for produktene. Vi ber deg om a lese apparatets dokumentasjon
neye far du kontakter oss.
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Turvallisuustietoja

@ Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen
laitteen asentamista ja kdytt6a oman
turvallisuutesi ja laitteen oikean toiminnan

takaamiseksi. Pidda nama ohjeet laitteen
lahettyvilla, niiden taytyy seurata laitetta
myds, jos se myydaan tai luovutetaan
kolmansille osapuolille. On tarkeda, etta
kayttajat tuntevat laitteen toiminta- ja
turvallisuusominaisuudet.

Naiden keittotasojen induktiojarjestelmat
vastaavat EMC- ja EMF-direktiivien
vaatimuksia eika niiden pitaisi aiheuttaa
hairidita muihin elektroniikkalaitteisiin.
HenkilGiden, joilla on sydéamentahdistin tai
muita elektronisia implantteja, tulisi kysya
ohjeita ladkarilta tai laitteen valmistajalta
arvioidakseen onko kyseisessa laitteessa
riittdva suojaus hairidita vastaan.

A Sahkdliitannat saa tehda vain pateva
teknikko. Ennen sahkoliitdannan
tekemista lue osa SAHKOLIITANTA.

Laitteissa, joissa on virtajohto, liittimet tai

johtojen osa sen kiinnityskohdan ja liittimien

valilla on sijoitettava niin, etta jannitteessa

oleva johdin voidaan irrottaa ennen

maattojohdinta, jos se paasee kiinnityksesta.

+ Valmistaja ei vastaa vaarasta asennuksesta
tai kaytosta aiheutuneista vahingoista.

+ Tarkista, etta sahkdverkon syotto vastaa
tuotteen sisalla olevan arvokilven tietoja.

* Erotuskytkimet on asennettava kiinteaan
jarjestelmaan kaapelointijarjestelmia
koskevien maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on tarkistettava,
etta kodin sahkdéverkossa on sopiva
maadoitus

* Liita tuote sahkoverkkoon moninapaisen
kytkimen kautta.

+ Jos virtajohto on vahingoittunut,
mahdollisten vaaratilanteiden valttamiseksi
sen saa vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai pateva teknikko.
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A VAROITUS: Poista suojakalvot ennen
laitteen asentamista.
« Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
ruuveja ja metalliosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja kiinnitysosia ei
asenneta ndiden ohjeiden mukaisesti, voi
aiheutua sahkdiskuvaara.

* Lapset eivat saa tehda puhdistus- ja
huoltotoimenpiteita ilman aikuisen
valvontaa.

* Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase
leikkimaan laitteella.

« Tata laitetta eivat saa kayttaa psyykkisesti,
fyysisesti tai sensorisesti rajoitteiset henkil6t
(lapset mukaan lukien) tai kokemattomat
ja taitamattomat henkilot, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo ja
opasta heita laitteen turvallisessa kaytdssa.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykkisesti, fyysisesti
tai sensorisesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamattomat henkil6t
saavat kayttaa tata laitetta vain, jos heita
valvotaan ja heille on annettu tiedot laitteen
turvallisesta kaytosta ja siihen liittyvista
vaaroista. Ald anna lasten leikkia laitteella.

A VAROITUS: Laite ja sen kosketettavissa
olevat osat tulevat kayton aikana hyvin
kuumiksi.

Varo koskettamasta vastuksia.

Pida alle 8-vuotiaat lapset etaalla laitteesta,
ellei heita valvota jatkuvasti.

VAROITUS: Jos pinnassa on sargja, sammuta

laite sahkoiskuvaaran valttamiseksi.

« Al4 kytke laitetta toimintaan, jos pinnassa
on sardja tai materiaalin paksuudessa
nakyy vikaa.

« Al3 koske laitteeseen maérilla kasilla tai
kehon osilla.

- Al puhdista laitetta héyrypesurilla.

- Al3 aseta keittotason pinnalle
metalliesineita, kuten veitsia, haarukoita,
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lusikoita tai kansia, ne voivat
ylikuumentua.

* Kytke keittotaso kayton jalkeen pois
toiminnasta painikkeella, ala luota
keittoastian tunnistimeen.

VAROITUS: On vaarallista jattaa keittotaso

valvomatta kun kaytetaan oljya tai rasvoja,

saattaa syntya vaaratilanne ja syttya
tulipalo. Ala KOSKAAN yritd sammuttaa
liekkeja vedella, vaan kytke laite pois
toiminnasta ja tukahduta liekit esimerkiksi
kannella tai ssmmutuspeitolla.

HUOMIO: Kypsennysprosessia taytyy

valvoa. Lyhytta kypsennysta taytyy valvoa

jatkuvasti.

* Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen ajastimen tai erillisen
kaukosaatimen kanssa.

VAROITUS: Tulipalovaara: Al3 laita

kypsennyspinnoille esineita.

* Laite tulee asentaa niin, etta se voidaan
kytkea irti sahkoverkosta koskettimien
avausvalilld (3 mm), joka takaa
taydellisen erottamisen ylijanniteluokan I
olosuhteissa.

* Laitetta ei saa koskaan altistaa
ymparistotekijoille (sade, aurinko).

* Pida pakkausmateriaalit poissa lasten ja
kotieldinten ulottuvilta.

* Varmista, etta laite on liitetty suoraan
pistorasiaan.

« Ala kayta laitteen liittimiseen haaroittimia,
jakorasioita tai jatkojohtoja.

« Ald missaan tapauksessa kayta laitetta
muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttéon.

* Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

« Al3 kayta laitetta ulkopuolisella ajastimella
tai erillisella kaukosaatimella.

* Ylikuumenemisen valttamiseksi laitetta ei
saa asentaa koristeoven taakse.

« Ald nouse laitteen paélle, se voi

vahingoittua.
« Al3 aseta kattiloita tai pannuja reunalle,
silikoniliitokset voivat vahingoittua.
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Asennus

Asennusmenettelyssa on pakollista noudattaa kayttdémaassa
voimassa olevia lakeja, maarayksia, direktiiveja ja normeja
(shkojarjestelmien turvallisuussaannét, osien oikea kierréatys
jne.)!

+ Lisatietoja asennuksesta |6ytyy asennusohjeista.

« Ald kayta silikonitiivistetta laitteen ja tydtason valilla.

+ Tarkista, ettd keittotason alla riittavasti tilaa ilmankiertoa
varten. Katso asennusohjeita.

+ Laitteen alaosa voi tulla hyvin kuumaksi. Jos laite on
asennettu laatikoiden ylapuolelle varmista, etta laitteen alle
asennetaan tulenkestava eristyspaneeli, joka estaa paasyn
laitteen alaosaan. Katso asennusohjeita.

+ Laitteen ilmanvaihdon taytyy vastata valmistajan ohjeita.

+ Tee keittiomoduuliin, johon keittotaso asennetaan, ainakin 28
cm2 kokoinen aukko laitteen oikeaa ilmankiertoa varten.

Ympadristénsuojelu
Kodinkoneiden havittaminen

* Merkki E tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa,
ettd tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana. Tuote taytyy toimittaa erityiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden osien kierratyskeskukseen.
Varmistamalla, etta tuote havitetdan oikealla tavalla, on
mahdollista auttaa valttdmaan ymparistoa ja henkildiden
terveytta uhkaavia haittavaikutuksia, joita voi syntya
vadranlaisesta havittamisesta.

Lisatietoja tuotteen kierrdttamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta jatehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.

Puhdistus ja huolto

+ Ald koskaan kayta hankaussienid, terasvillaa, suolahappoa tai
muita tuotteita, jotka saattavat naarmuttaa pintaa tai jattaa
siihen jalkia.

+ Ald kayta keittotason pinnalle, toiminta- tai koriste-
elementeille mahdollisesti pudonneita ja keradntyneita
elintarvikkeita.

+ Sammuta laite tai kytke se irti sdhkoverkosta ennen minkaan

puhdistus- tai huoltotoimenpiteen aloittamista.

Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen mahdollisten

ruoanjaanteiden palamisen valttamiseksi. On paljon

vaikeampaa puhdistaa kuivuneet tai palaneet likatahrat.

Puhdista paivittdinen lika pehmealla liinalla ja sopivaan

puhdistusaineeseen kostutetulla sienelld. Noudata

kaytettdvan pesuaineen suhteen valmistajan suosituksia. On
suositeltavaa kayttaa neutraaleja puhdistusaineita.

* Poista kuivunut lika, kuten ylikiehunut maito, lasikeraamisen
pinnan kaapimella keittotason vield ollessa lammin. Noudata
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Keittiomoduulin vaatimukset

Jos laite asennetaan tulenaran materiaalin paalle, on
noudatettava tarkkaan ohjeistusta seka pienjannitetta ja
paloturvallisuutta koskevia maarayksia.

Kalusteeseen asennettavissa yksikoissa osat (muovimateriaalit
ja viilulevy) on koottava kuumuutta kestavalla liimalla

(min. 85 °C): sopimattomien materiaalien ja sideaineiden
kayttdminen voi aiheuttaa osien vaantymista ja irtoamista.
Tyotason reunassa voidaan kayttaa kovaa puuta olevia
koristereunoja laitteen takana, kunhan minimietaisyys vastaa
aina asennuskuvissa nakyvia arvoja.

Jos keittotason alla ei ole uunia, asenna laitteen alle
eristyspaneeli kuten asennusohjeissa kuvataan.

Pakkausmateriaalien havittaminen

7,
Symbolilla £ merkityt materiaalit ovat kierrétettavia. Toimita
pakkaus asianmukaiseen kierratykseen.

Energiansaasto
Paivittaisessa kaytdssa on mahdollista sadstaa energiaa
noudattamalla seuraavia ohjeita.

Vetta lammittaessasi kayta sita vain tarvittava maara.
Peita kattilat aina sopivalla kannella, jos mahdollista.
Aseta keittoastia oikein paikalleen ennen keittoalueen
kaynnistamista.

Laita pienet keittoastiat pienemmille keittoalueille.
Aseta keittoastiat suoraan keskelle keittoaluetta.
Kayta jalkildmpoa ruokien pitdmiseen lampimana tai
sulattamiseen.

kaytettavan kaapimen suhteen valmistajan suosituksia.
Poista paljon sokeria siséltavat jaanteet, kuten keitetyn
hillon roiskeet, lasikeraamisen pinnan kaapimella keittotason
viela ollessa lammin. Tallaiset jaanteet voivat vahingoittaa
lasikeraamista pintaa ellei niité poisteta.

Poista mahdollinen sulanut muovi lasikeraamiselle pinnalle
tarkoitetulla kaapimella keittotason viela ollessa lammin.
Tallaiset jaanteet voivat vahingoittaa lasikeraamista pintaa
ellei niita poisteta.

Poista kalkkitahrat pienella maaralla kalkinpoistoliuosta,
esimerkiksi etikkaa tai sittuunamehua, kun keittotaso on
jaahtynyt. Puhdista uudelleen kostealla liinalla.

Al3 leikkaa tai valmista ruokia pinnalla &léké anna kovien
esineiden pudota sen paélle. Ald veda kattiloita tai astioita
pinnalla.

Ala kayta héyrypesuria.
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Valmistaja
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Ruotsi

Sahkoliitanta

A VAROITUS: Sahkdliitannat saa tehda vain valtuutettu asentaja.

+ Ennen liitdntdjen suorittamista tarkista, etta vastaavassa kyltissa
osoitettu nimellisjdnnite vastaa verkkojénnitteen arvoa. Tietokyltti on
kiinnitetty keittotason alapuolelle.

+ Kayta yksinomaan alkuperdisia osia, jotka on toimitettu
varaosapalvelun toimesta.

+ Laitteessa ei ole virtajohtoa. Osta oikeanlainen valtuutetulta

jalleenmyyijalta.

Jos virtajohdot ovat vahingoittuneet, vaihda ne vastaaviin

alkuperdisiin varaosiin. Ota yhteys oman IKEA-kaupan call centeriin.

A Huomio! Al4 juota johtoja!

Sahkolutanta
Noudata kytkentdkaaviota (sijaitsee tuotteen alapuolella).

+ Tassa laitteessa on "Y"-tyyppinen liitdnta, ja se edellyttda HOSVV-
F-virtajohtoa. Johdossa tulee olla pakolliset paateholkit. Kayta
yksivaiheliitantaa IEC-standardin mukaisesti: virtajohtoa, jonka
mitat ovat 3 x 4 mm?, kaksivaiheliitantdan: virtajohtoa 4 x 2,5 mm?
Hollannissa liittamista varten: virtajohto, jonka mitat ovat 5 x 2,5
mm?. Virtajohdon ulkohalkaisija: min. 8 mm - maks. 12 mm. Erityisia
kansallisia maarayksia pyydetaan noudattamaan.

+ Liittimiin paastaan irrottamalla liitdntakotelon kansi.

 Tarkista, etta kodin sahkdjarjestelman ominaisuudet (jannite,
maksimiteho ja virta) ovat laitteen kanssa yhteensopivat.

« Liita laite kaavion mukaisesti (voimassa olevien kansallisten
verkkojannitteen viitenormien mukaisesti).
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Liitdntakaavio kodin puoli
220V-240V 1IN~
L

Y

380V - 415V 2N~ 230V /400V2N~ @
11 L2 L3 N®& L1 L2 N1 N2©®

NROLpPY SN\ PAOp

2

L =Musta L1 =Ruskea L1 =Ruskea

N =Sininen L2 =Musta L2 =Musta

@  =Keltainen/Vihrea N =Sininen N1 =Sininen
@  =Keltainen/Vihred N2 =Sininen

@  =Keltainen/Vihrea

Liitantakaavio tuotteen puoli

L1 L2 L3 N1 N2 &
| o [+ o 4] [x] [}

e

Aseta shuntit [_] liittimien valille kuten kuvassa

220V - 240V 1N ~ 380V - 415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

?@ f@F INNRIE F?F

unv 2000 o L 220v -2a0v
220 - 200v mv 20w, = 220v- 240V

L =Musta L1 =Ruskea L1 =Ruskea

N =Sininen L2 =Musta L2 =Musta

@  =Keltainen/Vihrea N =Sininen N1 =Sininen
@  =Keltainen/Vihred N2  =Sininen

@  =Keltainen/Vihrea
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Arvokilpi

ROGESTAD
2190 S
Made in taly [G=s)

Model: ROGESTAD 705.595.13
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

2N ~ 380-415 V 50 Hz TOT. 7400 W
2N ~ 380 V 60 Hz CLASS |
Imported to GB by:
c € IKEA Ltd., 100 Avebury E
Boulevard, Milton Keynes,
5 Type: 7000 United Kingdom, MK9 1FH
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul - —
NN oe in caty
9000061793  009000061793Z1516034 108.0688.774

9000061793 00900006179321516034

88

108.0688.774Z1516034
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Ylla olevassa kuvassa nakyy laitteen arvokilpi.

Sarjanumero on jokaisen tuotteen oma.

Arvoisa asiakas, ole hyva ja sailyta lisdarvokilpi, joka on tuotteen
mukana toimitetun turvaoppaan kannessa.

IKEA-TAKUU

Kauanko IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi (5) vuotta tuotteen alkuperaisesta
IKEAsta ostopaivasta. Ostotodisteeksi vaaditaan alkuperdinen
kuitti. Takuuaikana tehdyt korjaukset eivat pidenna laitteen
takuuaikaa.

Kuka hoitaa huoltopalvelun?

Huollosta vastaa IKEAN nimedama palveluntarjoaja oman
organisaationsa tai valtuutettujen huoltoliikkeiden verkon kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa kodinkoneen mahdolliset materiaali- ja
valmistusvirheet. Takuu astuu voimaan tuotteen alkuperaisena
IKEA-myyntipisteesta ostopaivana. Takuu koskee ainoastaan
kotikaytdssa olevia kodinkoneita. Poikkeukset on lueteltu
kohdassa "Mita tdma takuu ei kata". Takuun voimassaoloaikana
huoltopalvelu vastaa korjauskuluista (varaosat, tyétunnit ja
teknisen henkildkunnan matkat), kun korjattavan laitteen luo
padseminen ei vaadi erityiskuluja. Néama ehdot vastaavat EU-
direktiiveja (nro 99/44/EY) seka sovellettavissa olevia paikallisia
maarayksia. Vaihdetuista osista tulee IKEAn omaisuutta.

Miten IKEA ratkaisee ongelman?

IKEAN nimeama palveluntarjoaja tutkii tuotteen ja paattaa taysin
oman harkintansa mukaan, kattaako takuu tuotteessa esiintyvan
vian. Jos takuu kattaa vian, IKEAn nimeama palveluntarjoaja tai
sen valtuuttama huoltoliike huoltopisteidensa kautta joko korjaa
viallisen tuotteen tai vaihtaa sen samanlaiseen tai vastaavaan
tuotteeseen oman harkintansa mukaan.

Mita takuu ei kata?

+ Normaali kuluminen.

* Viat, jotka johtuvat tahallisesta teosta tai huolimattomuudesta,
kayttdohjeiden noudattamisen laiminlydnnista, vaarasta
asennuksesta tai liittdmisesta vaaraan jannitteeseen, viat
jotka johtuvat kemiallisesta tai sdhko-kemiallisesta reaktiosta,

Nain voimme tunnistaa tarkkaan ostamasi keittotason ja auttaa
sinua paremmin, jos tarvitset apuamme.
Kiitos yhteisty6sta!

ruosteesta, korroosiosta tai vesivahingosta, vesijohtojen veden
liiasta kalkkipitoisuudesta aiheutuvat vahingot mukaan lukien
seka huonon saan ja luonnollisten tekijoiden aiheuttamat viat.

+ Kulutusosat, kuten paristot ja lamput.

+ Koristeelliset ja ei-toiminnalliset osat, jotka eivat vaikuta
kodinkoneen normaaliin kayttéon, kuten naarmut tai varierot.

+ Vika, joka on aiheutunut vieraasta esineesta tai aineista tai
suodattimien, vedenpoistojarjestelmien tai pesuainekoteloiden
puhdistamisesta tai niissa olevien tukosten poistamisesta.

+ Seuraavissa osissa esiintyvat viat: lasikeraaminen pinta,
lisdvarusteet, astia- ja ruokailuvalinekorit, tulo- ja poistoputket,
tiivisteet, lamput ja niiden suojukset, naytot, kytkimet, kuoret
ja niiden osat. Lukuun ottamatta tapauksia, joissa on todistettu
vian johtuvan valmistusvirheesta.

+ Tapaukset, joissa tuotteesta ei huoltokaynnilla 16ydy vikaa.

+ Korjausty6t, joita ei ole suorittanut IKEAN nimeama
palveluntarjoaja tai sen valtuuttama huoltoliike tai korjaukset,
joissa on kaytetty muita kuin alkuperdisia osia.

+ Korjausty6t, jotka johtuvat siitd, ettd tuote on asennettu vaarin
tai ohjeiden vastaisesti.

+ Kodinkoneen kayttdminen muualla kuin kotitaloudessa,
esimerkiksi ammattikaytossa.

+ Kuljetuksen aiheuttamat viat. Jos asiakas on kuljettanut
tuotteen kotiinsa tai muuhun osoitteeseen, IKEA ei ole
vastuussa mahdollisista kuljetuksen aikana aiheutuneista
vahingoista. Jos IKEA on kuljettanut tuotteen asiakkaalle,
mahdolliset kuljetuksen aikana aiheutuneet vahingot kuuluvat
takuun piiriin.

+ IKEA-laitteen ensimmaisen asennuksen kustannukset.

Jos IKEAN nimeama palveluntarjoaja tai sen valtuuttama
huoltoliike tekee korjauksen tai vaihtaa laitteen takuuaikana,
palveluntarjoajan tai sen valtuuttaman huoltoliikkeen on myos
tarvittaessa suoritettava korjatun laitteen uudelleenasennus tai
vaihdetun laitteen asennus.

Nama rajoitukset eivat koske patevan henkildkunnan
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ammattisaantdjen mukaisesti ja alkuperaisia varaosia
kayttaen tekemaa laitteen mukauttamista toisen EU-maan
turvallisuusnormeihin.

Kansallisten lakien soveltaminen

IKEA-takuu antaa asiakkaalle erityisia laillisia oikeuksia
lakisaateisten eri maissa vaihtelevien oikeuksien lisaksi. Nama
ehdot eivat kuitenkaan millaan tavoin rajoita paikallisen
lainsaddanndn maarittelemia kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

EU-maassa ostetuille, toiseen EU-maahan siirretyille laitteille

tarjotaan palvelut uudessa maassa sovellettavissa olevien

takuuehtojen mukaisesti. Velvollisuus tarjota palvelu takuun

ehtojen mukaisesti on olemassa vain jos laite on vaatimusten

mukainen ja se on asennettu:

+ sen maan teknisten erittelyjen mukaisesti, jossa takuuta
haetaan,

+ kayttdoppaan turvallisuustietojen mukaisesti.

IKEA-kodinkoneiden myynnin jélkeinen huoltopalvelu:

Voit ottaa yhteytta IKEAn myynnin jalkeiseen huoltopalveluun kun

haluat:

1. pyytaa tukea takuun puitteissa

2. pyytaa lisatietoja IKEA-kodinkoneiden asentamisesta erityisiin
IKEA-keittiokalusteisiin. Palvelu ei avusta eika anna lisatietoja:

- IKEA-keittididen asentamisessa

- sahkoliitannaissa (jos laite on toimitettu ilman johtoja ja
pistokkeita), vesijohto- ja kaasulaitteistoliitannoissa, jotka taytyy
antaa valtuutetun huoltoteknikon tehtavaksi.

3. pyytaa lisatietoja kayttdoppaasta ja IKEA-kodinkoneen teknisista

tiedoista.

Parhaan palvelun takaamiseksi lue huolellisesti Asennusohjeet ja/
tai Kayttdopas ennen kuin otat yhteytta.
Miten ottaa yhteytt, jos tarvitset teknikon apua

Katso IKEAN palveluntarjoajien luetteloa taman kayttboppaan
viimeisella sivulla, jolla ovat vastaavat kansalliset puhelinnumerot.

Tarkeaa! Nopeamman palvelun takaamiseksi on suositeltavaa
kayttaa taman kayttdoppaan lopussa lueteltuja puhelinnumeroita.
Kun kutsut huoltoteknikon mainitse aina laitteen koodit, jotka
[6ytyvat tasta kayttdoppaasta. Ennen huoltoteknikon kutsumista
varmista, etta sinulla on kasilla korjausta vaativan kodinkoneen
IKEA-tuotekoodi (8 numeroa).

Tarkeaa! SAILYTA KUITTI! Se on todisteesi ostosta ja sen
esittaminen on edellytys takuun voimassaololle. Kuitissa nakyvat
my0s ostamasi IKEA-kodinkoneen nimi ja koodi (8 numeroa).
Tarvitsetko vield apua?

Jos sinulla on muita kuin laitteiden huoltopalvelua koskevia
kysymyksid, ota yhteys lahimpaan IKEA-myyntipisteeseen.
Suosittelemme laitteen asiakirjojen huolellista lukemista ennen
yhteyden ottamista.
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Sakerhetsinformation

@ For din sakerhet och korrekt funktion av
apparaten ber vi dig lasa denna
bruksanvisning noggrant innan apparaten
installeras och tas i bruk. Forvara denna
bruksanvisning tillsammans med apparaten,
sa att du kan lamna éver den till eventuell
ny agare. Det ar viktigt att anvandarna
kanner till apparatens samtliga funktions-
och sakerhetsegenskaper.
Dessa spishallar har induktionssystem
som uppfyller kraven i EMC-reglerna
och EMF-direktivet och ska inte stéra
andra elektroniska anordningar. Personer
med pacemaker eller andra elektroniska
implantat ska radgdra med sin lakare eller
tillverkaren av implantatet for bedémning
av huruvida implantatet ar tillrackligt
motstandskraftigt mot stérningar.

A Elanslutningarna ska ombesorjas
av en behorig tekniker. Se avsnitt
ELANSLUTNING innan elanslutningen
utfors.

Pa apparater férsedda med elkabel ska
placeringen av kldammorna eller ledarnas
strackning mellan kabelns férankringspunkt
och kldmmorna vara sadana att den
spanningsférande ledaren slapper fére
jordledaren om kabeln rycks loss ur sin
forankring.

+ Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador som orsakas av felaktig installation
eller anvandning.

+ Kontrollera att natspanningen motsvarar
den som anges pa markplaten som ar fast
inuti apparaten.

« Det ar nédvandigt att installera franskiljare
i det fasta elsystemet i enlighet med
kabeldragningsbestammelserna.

* For apparater i klass I, sakerstall
att bostadens elnat har en lamplig
jordanslutning.

* Anslut apparaten till elnatet med en allpolig
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brytare.

» Om elkabeln ar skadad ska den bytas ut av
tillverkaren, en auktoriserad serviceverkstad
eller en behorig tekniker for att undvika
risker och farliga situationer.

VARNING: Ta bort skyddsfilmen innan
apparaten installeras.
 Anvand endast de skruvar och évriga
fastelement som medfoljer apparaten.

AVARNING: Om det inte installeras
skruvar eller fastanordningar som
Overensstammer med dessa anvisningar
kan det leda till risk fér elchock.

* Rengoring och underhall far inte utféras av

barn utan tillsyn av en vuxen.

* Barn ska 6vervakas for att sakerstalla att de

inte leker med apparaten.

« Denna apparat far inte anvandas

av personer (inklusive barn) med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsformaga eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap, savida

de inte dvervakas eller instrueras om
anvandningen av apparaten av en person
som ar ansvarig for deras sakerhet.

* Denna apparat far anvandas av barn

(6ver 8 ar), personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental funktionsférmaga
eller personer som saknar erfarenhet
eller kunskap om hur den anvands, under
forutsattning att de évervakas av nagon
som kan ansvara for deras sakerhet eller
som har lart dem hur apparaten anvands
pa ett sakert satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Lat inte barn leka med
apparaten.

A VARNING: Apparaten och dess
atkomliga delar blir mycket varma under
anvandningen.

Se till att du inte vidror varmeelementen.
Se till att barn under 8 ar inte befinner



SVENSKA

sig i narheten av apparaten om de ar

odvervakade.

VARNING: Om ytan ar sprucken ska

apparaten stangas av for att undvika risk for

elchock.

* Sl inte pa apparaten om ytan ar
sprucken eller uppvisar synliga och djupa
materialskador.

* Vidror inte apparaten med vata hander
eller kroppsdelar.

* Rengor inte apparaten med angtvattar.

* Placera inte metallféremal sasom knivar,
gafflar, skedar och lock pa spishéllens yta
eftersom de kan dverhettas.

« Anvand avsett reglage for att stanga av
spishallen efter anvandning. Forlita dig
inte enbart pa kastrullsensorerna.

VARNING: Det ar farligt att [amna

spishallen odvervakad nar det anvands

olja eller fett eftersom det kan uppsta en

farlig situation och risk for eldsvada. Forsok

ALDRIG att sldacka lagorna med vatten utan

stdng av apparaten och kvav lagorna med

ett lock eller en brandfilt.

OBSERVERA: Tillagningsprocessen ska

Overvakas. En kort tillagningsprocess ska

Overvakas hela tiden.

* Apparaten &r inte avsedd att anvandas
med en extern timer eller ett separat
fjarrstyrningssystem.

VARNING: Brandrisk: Placera inte foremal

pa spishallen.

* Apparaten ska installeras sa att den
kan frankopplas fran elnatet med en
kontaktéppning (3 mm) som sakerstaller
fullstandig frankoppling vid éverbelastning
i kategori Ill.

* Apparaten ska aldrig utsattas for vader
och vind (regn, sol).

* Lamna aldrig emballeringsmaterialet inom
rackhall for barn och husdjur.

« Sakerstall att apparaten ar ansluten direkt
till eluttaget.
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« Anvand inte adaptrar, forgreningsdosor
eller férlangningssladdar for anslutning av
apparaten.

* Anvand aldrig apparaten fér andra
andamal an vad den ar konstruerad for.

* Fritdser ska Overvakas hela tiden under
anvandningen. Den dverhettade oljan kan
fatta eld.

* Anvand inte apparaten med en
extern timer eller ett separat
fjdrrstyrningssystem.

* Installera aldrig apparaten bakom en
dekorlucka. Den kan da 6verhettas.

* Kliv inte upp pa apparaten. Den kan
skadas.

* Placera inte kastruller och stekpannor pa
kanten. Silikonfogarna kan skadas.
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Installation

Det ar obligatoriskt att folja gallande lagar, bestammelser,
direktiv och standarder (sakerhetsforeskrifter for
elanlaggningar, korrekt atervinning av komponenter o0.s.v.) i
anvandningslandet i samband med installationen!

Se monteringsanvisningarna fér mer information om
installationen.

Anvand inte nagon silikonbaserad fogmassa mellan
apparaten och bankskivan.

Kontrollera att det finns tillrackligt med utrymme under
spishallen for luftcirkulationen. Se monteringsanvisningarna.
Apparatens botten kan bli mycket varm. Om apparaten
installeras ovanfor lador ska det installeras en brandsaker
avskiliande panel under apparaten som forhindrar atkomst
till botten. Se monteringsanvisningarna.

Apparatens ventilation ska éverensstdmma med tillverkarens
anvisningar.

Skapa en 6ppning fram pa minst 28 cm? i koksdelen

dar spishallen ska placeras sa att det medges en korrekt
ventilation av apparaten.

Miljéaspekter

Bortskaffande av hushallsapparater

Symbolen E pa apparaten eller emballaget anger att
apparaten inte far hanteras som hushallsavfall. Apparaten

ska ldmnas in pa en sarskild atervinningscentral for el- och
elektronikkomponenter. Genom att sakerstalla att apparaten
bortskaffas pa ratt satt bidrar du till att forebygga eventuella
negativa miljo- och hélsoeffekter som kan uppsta om
apparaten bortskaffas som vanligt avfall.

For ytterligare upplysningar om atervinning av apparaten

kan du kontakta de kommunala myndigheterna, den lokala
sophdmtningstjansten eller varuhuset dar du kdpte apparaten.

Rengéring och underhall

Anvand aldrig slipande svampar, stalull, saltsyra eller andra
produkter som kan repa eller lamna maérken pa ytan.

At inte eventuella matrester som faller ned pa eller ansamlas
pa spishéllens yta eller pa dess funktionella och dekorativa
delar.

Stang av eller frankoppla apparaten fran elnatet fore
rengoring eller underhall.

Rengdr apparaten efter varje anvandningstillfalle for att
undvika att eventuella matrester forkolnas. Det ar mycket
svarare att ta bort intorkad eller fastbrand smuts.

Anvand en mjuk trasa eller svamp och ett lampligt
rengdringsmedel for att ta bort smutsen fran den dagliga
anvandningen. Folj tillverkarens rekommendationer
betraffande vilka rengéringsmedel som ska anvandas. Det
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Krav pa koksdel

Om apparaten monteras pa brannbara material ska riktlinjer
och foreskrifter avseende lagspanningsanlaggningar och
brandskyddsregler iakttas till punkt och pricka.

Pa inbyggnadsenheterna ska delarna (plastmaterial och
trafanér) monteras med varmebestandigt lim (min. 85 °C).
Anvandning av olampligt material och lim kan medféra att
delarna deformeras och lossnar.

Det ar tillatet att anvanda lister i massivt tra runt
bankskivan bakom apparaten forutsatt att min. avstanden
alltid ar i 6verensstammelse med anvisningarna pa
installationsritningarna.

Om det inte finns en ugn under spishallen ska det
installeras en avskiljande panel under apparaten enligt
monteringsanvisningarna.

Bortskaffande av embaysringsmaterial

Material med symbolen T kan &tervinnas. Bortskaffa
emballeringsmaterialet i dartill avsedda insamlingsbehallare for
atervinning.

Energibesparing
Det gar dagligdags att spara energi under matlagningen genom
att folja féljande anvisningar.

Varm endast upp den mangd vatten som behdvs.

Tack, om mojligt, alltid kastrullerna med ett lock.

Stall kastrullen ratt innan kokzonen aktiveras.

Stall mindre kastruller pa de mindre kokzonerna.

Placera kastrullerna mitt 6ver kokzonen.

Anvand restvarmen for att smalta eller halla livsmedel varma.

rekommenderas att anvanda milda rengéringsmedel.

Ta bort intorkad smuts, t.ex. mjolk som har kokat éver, med
hjalp av en skrapa avsedd for glaskeramik medan spishallen
fortfarande ar varm. Folj tillverkarens rekommendationer
betraffande vilken skrapa som ska anvandas.

Ta bort matrester som innehaller socker, t.ex. syltstank fran
tillagningen, med hjalp av en skrapa avsedd for glaskeramik
medan spishallen fortfarande ar varm. Om dessa rester inte
tas bort kan glaskeramikytan skadas.

Ta bort eventuella rester av smalt plast med en skrapa
avsedd for glaskeramik medan spishallen fortfarande ar
varm. Om dessa rester inte tas bort kan glaskeramikytan
skadas.

Ta bort kalkflackar genom att anvanda en liten mangd
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kalklésningsmedel, t.ex. vinager eller citronsaft, nar spishallen
har svalnat. Rengor sedan pa nytt med en fuktig trasa.

« Skar eller forbered inte livsmedel pa ytan. Se till att inga
harda foremal faller ned pa ytan. Dra inte kastruller eller
kokskarl pa ytan.

+ Rengor inte apparaten med angtvattar.

Tillverkare
Ikea of Sweden AB - 343 81 Almhult

Elanslutning

VARNING: Samtliga elanslutningarna ska ombesdérjas av en
behdrig installator
* Innan du utfor anslutningarna, kontrollera att apparatens
markspanning som anges pa typskylten motsvarar natspanningen.
Markskylten ar fast pa spishallens undersida.
+ Anvand endast originaldelar som levereras av reservdelsservicen.
+ Apparaten dr inte utrustad med natkabel. Kép den korrekta av en
specialiserad aterforsaljare.
* Om de ar skadade, byt ut matningskablarna med respektive original
reservkablar. Kontakta call center i din egen IKEA butik.

A Observera! Svetsa inte pa kablarna!

Elanslutning

+ Se kopplingsschemat (sitter pa produktens undersida).

+ Denna apparat har en anslutning av typ “Y” och kraver en
matningskabel HO5VV-F. Kabeln kraver obligatoriska terminalhylsor.
Enligt IEC standarden, anvand for enfas anslutningen: matningskabel
3 x 4 mm?, for tvafas anslutningen: matningskabel pa 4 x 2,5 mm?
och fér anslutning i Holland: mat-ningskabel pa 5 x 2,5 mm? Extern
diameterpa natkabeln : min 8 mm - max 12 mm. Virekommenderar
att iaktta de specifika na-tionella standarderna.

+ Anslutningsklammorna gar att komma atgenom att kopplingsdosans
hélje tas bort.

+ Kontrollera att egenskaperna hos bosta dens elsystem (spanning,
max. effekt ochstrom) ar kompatibla med apparatensegenskaper.

+ Anslut apparaten sasom visas i schemat (ienlighet med gallande
nationella referens-standarder for natspanning).

50

Kopplingsschema byggnadssida

220V-240V 1IN 380V - 415V 2N~ 230V / 400V 2N~ @

L N @ 11 L2113 N©@ L1 L2 N1 N2&
NP N O PO NK 0009
4
L =Svart L1 =Brun L1 =Brun
N =Bla L2 =Svart L2 =Svart
@ =Gul/igron N =Bla N1 =Bla
@ =Gul/igron N2 =Bla
& =Gul/grén

Kopplingsschema produktsidan

L1 L2 L3 N1

N2 @
| o [+ o 4] [x] [}

SEEepR:
o= &

linstallera strémavledare [_J] mellan klimmorna som i figuren.

220V - 240V 1N ~
1 2 3 4 5 6
L N PE
- &=

380V - 415V 2N ~ @D 230V /400V 2N ~

1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6
[ERE) N PE L2 N1 N2 PE

11
’ L 220v -2a0v |

L =Svart L1 =Brun L1 =Brun

N =Bla L2 =Svart L2 =Svart

@ =Gul/igron N =Bla N1 =Bla
@ =Gul/igron N2 =Bla

@& =Gul/grén
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Ovanstaende figur visar apparatens markplat.

Serienumret ar specifikt for varje apparat.

Basta kund! Behall den extra markplaten som finns pa omslaget
till sakerhetshaftet som medféljer inuti apparaten.

IKEA GARANTI

Hur lange géller IKEA garantin?

Denna garanti géller i fem (5) ar fr.o.m. det ursprungliga datumet
for inkopet pa IKEA. Originalkvitto kravs som inkdpsbevis.

En reparation som utférs under garantin forlanger inte
garantiperioden for apparaten.

Vem utfor service?

Kundservicen utfors av serviceforetaget som utses av IKEA:s
serviceorganisation eller av dess natverk av auktoriserade
serviceverkstader.

Vad omfattas av garantin?

Garantin omfattar eventuella material- och/eller konstruktionsfel
hos hushallsapparaten och galler fr.o.m. datumet for inkdpet

av hushallsapparaten pa ett av IKEA:s forsaljningsstallen.
Garantin géller endast for hushallsapparater som ar avsedda for
hushallsbruk. Undantagen beskrivs i punkt "Vad omfattas inte
av garantin?”. Under garantiperioden star den auktoriserade
serviceverkstaden for reparationskostnaderna (reservdelar,
arbete och resekostnaderna for underhallspersonalen) under
forutsattning att atkomsten till apparaten i samband med
reparationen inte medfor orimliga kostnader. Dessa villkor ar

i Overensstammelse med EU-direktiven (99/44/EG) och lokala
tilldmpliga standarder och bestammelser. Utbytta delar tillfaller
IKEA.

Hur gor IKEA for att atgarda problemet?

Serviceforetaget som utses av IKEA undersodker apparaten for
att, helt efter eget gottfinnande, faststalla om den omfattas

av garantin. Om sa ar fallet bestdmmer serviceforetaget som
utses av IKEA eller dess auktoriserade servicepartner, genom de
egna serviceverkstaderna, helt efter eget gottfinnande, om den

defekta apparaten ska repareras eller bytas ut mot en likadan eller

likvardig apparat.

Vad omfattas inte av garantin?
+ Normalt slitage.

Pa det viset kan vi lattare hjalpa dig om du skulle behéva var
service langre fram, genom att vi da vet exakt vilken spishall du
har kopt.

Tack for samarbetet!

+ Skador som orsakas medvetet eller vardslos anvandning,
skador som orsakas av forsummelse av bruksanvisningen,
av en felaktig installation eller till féljd av anslutning till fel
matningsspanning, skador som orsakas av kemiska eller
elektrokemiska reaktioner, rost, korrosion eller skador som
orsakas av vatten, inklusive skador som orsakas av att det
férekommer mycket kalk i vattenledningarna, samt skador som
orsakas av naturliga vaderfenomen.

+ Forbrukningsdelar, t.ex. batterier och glédlampor.

+ Dekorativa och icke-funktionella delar som inte paverkar den
normala anvandningen av hushallsapparaten, inbegripet repor
och fargférandringar.

+ Oauvsiktliga skador som orsakas av frammande amnen
eller foremal och rengoring eller borttagning av filter,
témningssystem eller diskmedelsfack.

+ Skador pa delar sdsom glaskeramik, tilloehor, korgar for
diskgods och bestick, ror for tillférsel och tdmning, packningar,
glédlampor och tillhérande skydd, paneler, vred, bekladnader
och delar av bekladnader eller héljen om det inte gar att bevisa
att skadorna har orsakats av produktionsfel.

+ Fall da det inte har upptackts defekter vid besdket av en
tekniker.

+ Reparationer som inte har utforts av serviceforetaget som
utses av IKEA eller en av dess auktoriserade serviceverkstader
eller reparationer vid vilka det inte har anvants
originalreservdelar.

+ Reparationer som orsakas av en felaktig installation eller som
inte ar i 6verensstdmmelse med specifikationerna.

+ Anvandning av hushallsapparaten for andra andamal an
hushallsbruk, till exempel for professionellt bruk.

+ Transportskador. Vid transport som utférs av kunden till den
egna bostaden eller en annan leveransadress ansvarar inte
IKEA for eventuella skador som uppstar under transporten. Om
transporten till kundens leveransadress daremot utfors av IKEA
omfattas eventuella transportskador av denna garanti.

+ Inledande installationskostnad for apparaten fran IKEA. Om ett
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serviceforetag som utses av IKEA eller en av dess auktoriserade

serviceverkstader daremot utfor en reparation eller ett

utbyte av apparaten under garantin, ska serviceforetaget

eller serviceverkstaden aven sta for aterinstallationen av

den reparerade apparaten eller installationen av den utbytta

apparaten, nar sa erfordras.
Dessa begransningar galler inte for arbeten som utfors
fackmassigt av kvalificerad personal och med originalreservdelar
for att anpassa apparaten till sakerhetsstandarderna i ett annat
EU-land.

Tillamplighet av nationella lagar

IKEA garantin ger kunden specifika lagliga rattigheter i tillagg
till de lagstadgade rattigheter som kan variera mellan olika
lander. Dessa villkor begransar daremot inte pa nagot satt
konsumentrattigheterna som faststalls av lokal lagstiftning.

Giltighetsomrade

Vid hushallsapparater som kops i ett EU-land och forflyttas till

ett annat EU-land erbjuds service utifran de garantivillkor som

ar tillampliga i det nya landet. Skyldighet att erbjuda service

utifran garantivillkoren foreligger endast om apparaten ar i

Overensstammelse med och har installerats enligt:

« de tekniska specifikationerna i det land i vilket garantiansprak
gors;

+ sakerhetanvisningarna i bruksanvisningen.

Kundservice for hushallsapparater fran IKEA:

Tveka inte att kontakta IKEA Kundservice for att:

1. bestalla service under garantiperioden,

2. be om fortydliganden om installationen av hushallsapparaterna
fran IKEA i de specifika koksskapen fran IKEA. Kundservice
erbjuder inte hjalp eller fortydliganden avseende:

- Installation av kompletta kok fran IKEA.

- Elanslutningar (om apparaten levereras utan kablar och
stickkontakter), vattenanslutningar och anslutningar
till gassystemet som ska utforas av en auktoriserad
servicetekniker.

3. be om fortydliganden om innehallet i bruksanvisningen och

specifikationerna for hushallsapparaten fran IKEA.

For att garantera basta maojliga service ber vid dig att noggrant
lasa igenom monteringsanvisningarna och/eller bruksanvisningen
innan du kontaktar oss.

Hur du kontaktar oss om du behéver var service

Se sista sidan i denna bruksanvisning for en fullstandig lista
over IKEA:s auktoriserade serviceverkstader och motsvarande
nationella telefonnummer.

Viktigt! FOr att garantera en snabbare service rekommenderar
vi att du anvander de telefonnummer som listas i slutet av
denna bruksanvisning. | samband med en serviceforfragan ska
du alltid uppge apparatens specifika koder som anges i denna
bruksanvisning. Se till att ha IKEA produktkoden (8 siffror) till
handa for den hushallsapparat som serviceforfragan avser innan
du kontaktar oss.

Viktigt! BEHALL KVITTOT! Det &r inkdpsbeviset och det &r
nodvandigt att visa upp det for att utnyttja garantin. P4 kvittot
star aven namnet och koden (med 8 siffror) for varje inkopt
hushallsapparat fran IKEA.
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Behover du nagon annan hjalp?

For 6vriga fragor som inte berér kundservice for apparaterna,
kontakta IKEA:s narmaste forsaljningsstalle. Vi ber dig att noggrant
lasa igenom apparatens dokumentation innan du kontaktar oss.
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Oryggisupplysingar
@ Lesid pessa handbok vandlega adur en
taekio er sett upp og tekid i notkun til ad
tryggja 6ryggi notenda og ganga ur skugga
um ad taekid sé notad a réttan hatt.
Geymid pessar leidbeiningar asamt taekinu
og atid peer fylgja med ef varan er seld
eda flutt til pridja adila. Afar mikilveegt er
ad notendur kynni sér allar notkunar- og
oryggiseiginleika taekisins.
pessi hellubord eru med spankerfi
sem uppfylla kréfur stadla um
rafsegulsvidssamhaefi (EMC) og tilskipunar
um rafsequlsvid (EMF) og pau aettu ekki ad
trufla dnnur rafeindataeki. Einstaklingar med
gangrad og peir sem nota énnur igraedd
rafeindateeki verda ad hafa samrad vid
laekni eda framleidanda igraedda teekisins til
ad meta hvort pad poli truflun négu vel.

A pjalfadur taeknimadur verdur ad sja um
allar rafmagnstengingar. Lesid kaflann
um RAFMAGNSTENGINGU adur en
rafmagnid er tengt.

Fyrir teeki med rafmagnssnuru verdur ad
koma tenglum eda virhlutum sem liggja milli
snurufestingar og tengla fyrir med peim haetti
ad haegt sé ad draga rafmagnada vira ut a
undan jardtengingarvir ef sndran skyldi losna
ar festingunni.

+ Framleidandi ber ekki dbyrgd a skemmdum
af voldum rangrar eda dvideigandi
uppsetningar.

+ Gangid ur skugga um ad orkuveitukerfi
sé i samraemi vid pad sem tekid er fram a
merkiplotunni inni i vorunni.

« Koma verdur utslattarbunadinum fyrir
i afasta kerfinu samkvaemt gildandi
reglugerdum um raflagnir.

« Ef um er ad reeda taeki i flokki | skal tryggja
ad aflgjafi heimilisins sé jardtengdur a
réttan hatt.

+ Tengid voruna vid rafmagn med alskauta
rofa.
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+ Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur
framleidandi, vidurkenndur pjonustuadili
eda sérhaefdur teeknimadur ad skipta um
hana, til ad fyllsta 6ryggis sé geett.

VIDVORUN: Fjarlaegid hlifdarfilmurnar
adur en taekid er sett upp.
* Notid adeins skrufur og adrar festingar sem
fylgja teekinu.

VIDVORUN: Ef skrifur eda festingar eru
ekki settar upp eins og lyst er i pessum
leidbeiningum getur pad valdid haettu a
raflosti.

+ Born mega ekki sinna prifum og
reglubundnu vidhaldi nema pau séu undir
eftirliti fullordinna.

* Fylgjast parf med béornum til ad tryggja ad
bau leiki sér ekki ad taekinu.

+ Einstaklingar med takmarkada likamlega,
skynraena eda andlega getu (p.m.t.
born) eda einstaklingar sem hafa ekki
fullnaegjandi reynslu og pjalfun mega ekki
nota petta taeki nema peir séu undir nanu
eftirliti og hafi hlotid kennslu i 6ruggri
notkun taekisins af peim sem bera abyrgd a
oryggi peirra.

+ Born eldri en 8 ara og einstaklingar med
takmarkada likamlega, skynraena eda
andlega getu eda med 6fullnaegjandi
reynslu og pekkingu mega nota petta taeki,
ad pvi tilskildu ad haft sé naid eftirlit med
peim og peim hafi verid gefin fyrirmaeli
um 6rugga notkun teekisins og pau skilji
haetturnar sem pad felur i sér. Ekki ma leyfa
bornum ad leika sér med taekid.

/\ VIDVORUN: Taekis og 6vardir hlutar
pess verda mjog heit vid notkun.
Gaetid pess ad snerta alls ekki
hitagjafana.

Haldid bornum yngri en 8 ara fjarri taekinu
nema pau séu undir stodugu eftirliti.
VIBVORUN: Ef yfirbordid ber minnstu merki
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um sprungumyndun skal slékkva a taekinu til

ad koma i veg fyrir haettu a raflosti.

* Kveikid ekki & taekinu ef yfirbordio er
sprungid eda Oslétt.

* Ekki snerta taekid med blautum héndum
eda likama.

* Ekki nota gufuhreinsitzeki til ad prifa
voruna.

* Ekki leggja malmhluti eins og hnifa,
gaffla, skeidar og pottlok & yfirbord
hellubordsins par sem peir gaetu
ofhitnad.

« Ytid 4 rétta stjornhnappa til ad slokkva 4
hellubordinu eftir notkun, ekki reida ykkur
eingdngu a ponnuskynjarana.

VIBVORUN: bad getur verid haettulegt og

valdid eldhaettu ef farid er fra hellubordinu

begar eldad er med oliu og feiti. Gerid

ALDREI tilraun til pess ad slokkva eld med

vatni. bess i stad skal slokkva a taekinu og

kaefa eldinn, til deemis med pottloki eda
eldvarnarteppi.

VARUD: Fylgjast verdur med

eldamennskunni. Stédugt verdur ad hafa

auga med stuttu eldunarferli.

* Tekid er ekki hannad til ad vera gangsett
med utanadkomandi timastilli eda
sérstakri fjarstyringu.

VIDVORUN: Eldhaetta: Ekki leggja hluti &

eldunaryfirboraid.

* Setja verdur txekid upp med peim haetti
ad haegt sé ad taka pad ur sambandi
vio aflgjafa med tengiopi (3 mm) sem
tryggir ad tenging rofni alveg vid
yfirhledsluadstaedur i lll. flokki.

* Teekid ma aldrei vera dvario fyrir vedri
(regni, sélarljoési).

» Geymid umbudaefnid par sem born og
dyr na ekki til.

* Gaetid pess ad stinga teekinu beint i
samband vid rafmagnsinnstunguna.

* Notid ekki millistykki, fjoltengi eda
framlengingarsnurur til ad tengja teekid

54

vid rafmagn.

* Aldrei skal nota taekid i 68rum tilgangi en
beim sem pad er hannad fyrir.

* Djupsteikingarpottar verda ad vera undir
stddugu eftirliti pegar peir eru i notkun:
kviknad geeti i oliunni ef han hitnar of
mikid.

* Notid teekid ekki med ytri timastilli eda
adskilinni fjarstyringu.

+ Aldrei ma setja taekid upp fyrir aftan hurd,
ad 6drum kosti geeti pad ofhitnad.

« Standid ekki a teekinu, slikt getur skemmt
taekio.

* Ekki ma leggja heita potta og pénnur a
jadrana, slikt getur valdid skemmdum a
silikonpéttunum.
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Uppsetning

i uppsetningarferlinu verdur ad fara ad gildandi l6gum, reglum,

tilskipunum og st68lum (I6gum og reglum um rafmagnséryggi,

reglugerdum um rétta endurvinnslu o.s.frv.) i landinu par sem

bunadurinn er notadur!

* Frekari upplysingar um uppsetninguna er ad finna i
lei®beiningunum um samsetningu.

* Notid ekki kisilefni til ad pétta milli taekisins og vinnubordsins.

+ Gangid ur skugga um ad rymid fyrir nedan hellubor&id sé
naegjanlegt fyrir hringras lofts. Frekari upplysingar er ad
finna i leidbeiningunum um samsetningu.

+ Nedsti hluti teekisins getur hitnad mikid. Ef taekid er sett
upp fyrir ofan skuffur verdur ad koma fyrir eldtraustu
adgreiningarspjaldi undir taekinu til ad hindra adgengi
ad nedri hluta pess. Frekari upplysingar er ad finna i
leidbeiningunum um samsetningu.

+ Loftun taekisins verdur ad vera i samraemi vid leidbeiningar
framleidanda.

+ Hafid a.m.k. 28 cm2 opnun framan & einingunni par sem
koma & hellubordinu fyrir til ad tryggja ad loftun taekisins
verdi fullnaegjandi.

Umbhverfispaettir
Forgun teekja til heimilisnota

+ Taknid 2 &vorunnieda d umbudum hennar gefur til
kynna ad bannad sé ad farga vorunni med venjulegum
heimilisirgangi. Endurvinnslustdd fyrir rafmagns- og
rafeindaihluti skal sja um ad farga vérunni. Gangié ur skugga
um ad pessari voru sé fargad a videigandi hatt til ad koma i veg
fyrir hugsanleg umhverfisspjoll og hugsanlegt heilsutjon sem
hlotist geeti af rangri forgun pess.
Hafid samband vié sveitarfélag, endurvinnslustdd eda
verslunina par sem varan var keypt til ad fa itarlegar
upplysingar um hvernig & ad endurvinna pessa voru.

brif og umhirda

* Notid ekki hrjufa svampa, stalull, saltsyru eda adrar vorur
sem geetu rispad eda skemmt yfirbordid.

+ Ekki ma borda matvaeli sem sullast eda safnast upp &
yfirbordi eda skrauthlutum hellubordsins.

+ Slokkvid a teekinu eda takid pad ur sambandi vid rafmagn
adur en vidhaldi er sinnt.

* brifid teekid eftir hverja notkun til ad koma i veg fyrir ad
matarleifar brenni fastar vid pad. bad er mun erfidara ad
fjarleegja hord og abrennd Shreinindi.

* Fyrir almenn &hreinindi skal nota mjika tusku eda svamp og
videigandi hreinsiefni. Fylgid radleggingum framleidandans
um hreinsiefni sem ma nota. Melt er med notkun verndandi
hreinsiefna.
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Krofur sem gilda um eldhasinnréttingar

* Ef teekid er fest a yfirbord Ur eldfimum efnivid verdur
ad fylgja leidbeiningarreglum og reglugerdum um
lagspennulagnir og brunavarnir itarlega.

* Nota verdur hitapolid lim (sem polir ad lagmarki 85 °C) til
ad festa ihluti (plastefni og sponlagdur vidur) a innréttingu.
Notkun éhentugra efna og limefna gaeti valdid pvi ad hlutir
verpist og losni.

+ Notkun skrautlista Ur harévidi i kringum bord&flétinn aftan vid
teekid er heimil svo lengi sem lagmarksfjarleegdin samraemist
alltaf pvi sem tilgreint er & teikningum fyrir uppsetningu.

+ Pegar enginn ofn er undir hellubordinu verdur ad
koma adgreiningarspjaldi fyrir undir teekinu samkvaemt
leidbeiningunum um samsetningu.

Férgun & umbudaefni

2"
Haegt er a8 endurvinna efni sem eru merkt med T takninu.
Fargid umbudaefni i partilgerd endurvinnsluilat.

Orkusparnadur

PU getur sparad orku vid daglega eldamennsku ef pu fylgir

abendingunum hér a eftir.

+ Notid einungis magnié sem til parf pegar vatn er hitad upp.

+ Setjid avallt lokin a eldunarilatin pegar pvi verdur vid komia.

+ Setjid eldunarilatid & eldunarsvaedid adur en kveikt er undir.

+ Setjid minni eldunarilat &8 minni eldunarsvaedin.

+ Feerid eldunarilatid alveg ad midju eldunarsvaedisins.

+ Nytid afgangsvarmann til ad halda mat heitum eda til ad braeda
mat.

* Fjarlaegid hord ohreinindi, til deemis mjolk sem hefur sodid
upp Ur, @ medan hellubordid er ennpa heitt og notid skéfu
sem er atlud fyrir glerhtidad keramik. Fylgid radleggingum
framlei®andans um skofur sem ma nota.

* Fjarlaegid mat sem inniheldur sykur, til daemis sultu sem
hefur sullast nidur vid eldamennsku, &8 medan hellubordid
er ennpa heitt og notid skofu sem er zetlud fyrir glerhtidad
keramik. Ef petta er ekki gert gaetu leifarnar skemmt
glerhidad keramikyfirbordid.

* Fjarlaegid plast sem hefur bradnad & medan helluborsid er
ennpa heitt og notid skéfu sem er atlud fyrir glerhidad
keramik. Ef petta er ekki gert geetu leifarnar skemmt
glerhidad keramikyfirbordio.
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* Fjarlaegid kalkstein med litlu magni af hreinsiblondu fyrir gatid pess ad missa ekki harda hluti & pad. Dragid hvorki
kalkstein, til daemis ediki eda sitrénusafa, pegar helluborid ponnur né diska eftir yfirbordinu.
hefur kélnad. prifid bordid svo aftur med rokum klut. + Notid ekki gufuhreinsibinad.

« Skerid hvorki né undirbuid matveeli & yfirbordi taekisins og

Framleidandi
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Rafmagnstenging
A VIDVORUN: Vidurkenndur rafvirki skal sja um allar Tengimynd ytra megin
rafmagnstengingar.
220V-240V 1N 380V - 415V 2N~ 230V / 400V 2N~ @
11 L2113 N® L1 L2 N1 N2®

+ Kannid hvort malspenna taekisins sem gefin er upp a
merkiplétunni samraemist spennu fra rafveitunnu 48ur en taekid N P NK O PP SNK 9

er tengt. Merkiplatan er stadsett nedan & helluborginu.

+ Notid eingdngu upprunalega varahluti fra varahlutapjénustunni. |

+ Pbetta taeki er ekki buid rafmagnssnaru. Kauptu rétta sndru i L =Svartur L1 =Brann L1 =Brann
sérverslun. N =Blar L2 =Svartur L2 =Svartur

. . PR : oo : @ =Gulur/Grenn N =Blar N1 =Blar
Ef ad sndran er s’kemmd. skal eingongu slfl’pta henni }Jt fyrir ©  =Gulur/Gramn N2 - Bl4r
upprunalega snudru. Hafid samband vid pjénustuver i verslun IKEA. @  =Gulur/Grann

A Varad! Bannad er ad sjoda i raflagnirnar!

Tengimynd innra megin

L1 L2 L3 N1 N2 &
|Dﬂﬂﬂﬂﬂ

Ree ﬂ'ﬂ E E‘@, .
. J T
I&‘ I__ —_—
Rafmagnstenging [ = L&
+ Allar rafmagnstengingar skal vidurkenndur fagmadur annast. _ (\ '|r| ,IT
+ Fylgid tengimyndinni (nedan & vérunni).
+ betta teeki er med tengingu af Y-gerd og parfnast tengingu vid
rafmagn HO5VV-Fsnuru. Sndran parf ad hafa 16gbodnar ermar. M M
Reglugerd IEC um notkun eins fasa tengingu: rafmagnssnura 3 x
4 mm?, fyrir tveggja fasa tengingu: rafmagnssnura 4 x 2,5 mm? og
fyrir NL-tengingu 5 x 2,5 mmZ Ytra pvermal sndru: lagm. 8 mm - Komid péttunum [ fyrir & milli skrifanna eins og synt er &
hamark 12 mm. Vinsamlegast virdid sérstakar innlendar reglur. myndinni
+ Tengin koma i ljés pegar hlifin er fjarleegd af tengiboxinu.
+ Gangid Ur skugga um ad eiginleikar heimilisrafkerfis (spenna, 220V -240V 1IN ~ 380V - 415V 2N ~ @ 230V/400V 2N ~

hamarksafl og straumur) séu samhaefir vid taekid

+ Tengid teekid eins og synt er & skyringarmyndinni (i samraemi vid @
rafveituspennu og landsbundna stadla).

m 2o - 22002000
a wv__ 2200 2300

L = Svartur L1 =Brann L1 =Brdnn
N =Blar L2 =Svartur L2 =Svartur
@ =Gulur/Grenn N =Blar N1 =Blar

@ =Gulur/Grenn N2 =Blar

@ =Gulur/Grenn
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ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 00

108.06

88

Model: ROGESTAD 705.595.13
Serial No:
TOT. 7400 W

Imported to GB by:
IKEA Ltd., 100 Avebury

B

Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034
9000061793 00900006179321516034

.774Z1516034

CLASS |

I
Made in Italy
108.0688.774

Myndin hér ad ofan synir merkipl6tu taekisins.
Radnumerid er einkvaemt fyrir hverja voru fyrir sig.

A pann hatt getum vid audkennt nakvaemlega helluborsid sem
um raedir og veitt betri adstod ef pess gerist porf seinna meir.

Agaetu vidskiptavinir, geetid pess ad festa vidbétarmerkiplétunavid  Takk fyrir hjalpina!

umslag 6ryggishandbdkarinnar & innanverdri vorunni.

ABYRGP IKEA

Hvaad gildir abyrgd IKEA lengi?

bessi abyrgd gildir i fimm (5) ar frd upprunalegum kaupdegi
teekisins { IKEA. Upprunaleg kassakvittun er naudsynleg til ad

geta sannad kaupin. Ef gert er vid teekid & medan pad er i abyrgd
framlengir pad ekki abyrgdartima taekisins.

Hver sér um pjénustuna?

pjénustuadili IKEA veitir pjénustuna i gegnum eigin
vidgerdarpjénustu eda i gegnum vidurkennt kerfi samstarfsadila i
pjénustu.

Hvagd fellur undir abyrgdina?

Abyrgdin neer yfir galla i taekinu sem til eru komnir vegna
rangrar smidi eda galla i efni teekisins, fra kaupdegi i IKEA. bessi
abyrgad gildir eingéngu fyrir heimilisnotkun. Undantekningar
eru tilgreindar undir fyrirségninni ,Hvad fellur ekki undir pessa
abyrgd?” A dbyrgdartimanum abyrgjumst vid kostnad vid ad
leysa Ur vandamalinu, s.s. vid vidgerdir, varahluti, vinnu og ferdir,
ad pvi gefnu ad taekid sé adgengilegt til vidgerdar an pess ad
aukakostnadur hljétist af. Um pessa skilmala gildir tilskipun ESB
(nr. 99/44/EB) og viokomandi stadbundnar reglugerdir. Allir ihlutir
sem skipt er um verda eign IKEA.

Hvad gerir IKEA til ad leysa vandamalid?

IKEA velur pjonustuadila sem fer yfir véruna og sker dr um,

ad eigin akvordun, hvort vandamalid fellur undir dbyrgdina.

Ef vandamalio reynist falla undir dbyrgdina mun pjénustuadili
IKEA, eda vidurkenndur samstarfsadili hans i pjonustu, ad eigin
akvordun, annadhvort gera vid golludu véruna eda skipta henni Ut
fyrir smu eda sambeaerilega voru.

Hvaad fellur ekki undir pessa abyrgd?

+ Venjulegtslit.

+ Skemmdir sem unnar eru viljandi eda dviljandi a taekinu,
skemmdir vegna pess ad notkunarleidbeiningum er ekki
fylgt, skemmdir af véldum rangrar uppsetningar eda

rangrar rafspennu, skemmdir vegna efna, ryds, teeringar eda
vatnsskemmda, p. & m. en takmarkast ekki vid skemmdir
vegna kalkuppséfnunar i vatnsveitukerfi eda skemmdir vegna
6edlilegra umhverfisskilyrda.

+ Rekstrarvorur eins og rafhlédur og lijésaperur.

+ Hlutar vérunnar sem gegna ekki sérstoku hlutverki eda eru til
skrauts og hafa ekki ahrif & venjulega notkun teekisins, p.m.t.
rispur og hugsanlegur litamunur.

+ Skemmdir sem orsakast af utanadkomandi hlutum eda efnum
eda pegar siur, frarennslisror eda sapuhdlf eru prifin eda stiflur
i peim losadar.

+ Skemmdir a eftirfarandi hlutum: keramikgleri, fylgihlutum,
koérfum undir leirtau og hnifapdr, ad- og frarennslisrérum,
péttum, ljésum og ljésahlifum, skjaum, hnddum, hlifum og
hlifapértum, nema haegt sé ad sanna ad skemmdirnar stafi af
framleidslugollum.

+ Tilvik par sem engin bilun finnst vid skodun vidgerdarmanns.

+ Pegar vidgerdir fara fram hja pjénustuadilum sem IKEA hefur
ekki valid og/eda vidurkennt, eda ef notast er vid varahluti sem
ekki eru upprunalegir.

+ Vidgerdir vegna rangrar uppsetningar eda uppsetningar sem
ekki er { samraemi vid fyrirmeeli.

+ Notkun teekisins annars stadar en a heimilum, p.e. i
atvinnustarfsemi.

+ Skemmdir vid flutninga. IKEA ber ekki abyrgd & skemmdum
sem geta ordid ef vidskiptavinur sér um ad flytja voruna a
heimili sitt eda & annad heimilisfang. Ef IKEA flytur voruna heim
til vidskiptavinar fellur hugsanlegt tjon vid flutninginn hins
vegar undir pessa abyrgad.

+ Kostnadur vid uppsetningu teekisins. Ef pjénustuadili IKEA
eda vidurkenndur samstarfsadili hans gerir vid taekid eda
skiptir um pad samkvaemt skilmalum pessarar abyrgdar mun
pjénustuadilinn eda samstarfsadili hans sja um uppsetningu
teekisins, ef med parf.

pessi takmaorkun a ekki vid um gallalausa uppsetningu sérhaefds
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teeknimanns par sem notast er vié upprunalega varahluti til ad
laga taekid ad taeknilegum 6ryggiskréfum annars lands innan
Evrépusambandsins.

Hvernig landslégin gilda

Abyrgs IKEA veitir pér tiltekin lagaleg réttindi sem uppfylla eda fara
fram Ur stadbundnum kréfum. bessir skilmalar takmarka pé ad
engu leyti pann neytendarétt sem lyst er i stadbundinni |6ggjof.

Gildissvaedi

Ef flytja a heimilistaeki keypt i einu Evrépusambandslandi il

annars lands innan Evrépusambandsins verdur pjénustan veitt

innan ramma peirra abyrgdarskilmala sem almennt gilda i nyja

landinu. Skylda til a& veita pjénustu innan ramma abyrgdarinnar

er eingdngu fyrir hendi svo fremi ad taekid uppfylli og sé uppsett i

samraemi vid:

+ toeknikrofur landsins par sem abyrg&arkrafan er 16gd fram;

+ leidbeiningar um samsetningu og 6ryggisupplysingarnar i
notkunarleidbeiningunum.

Eftirsélupjonusta IKEA heimilistaekja er alltaf til taks:

Ekki hika vi® ad hafa samband vid eftirsélupjonustu IKEA ef pu vilt:

1. 6ska eftir vidgerd sem pessi abyrgd naer yfir;

2. 6ska eftir Utskyringum a uppsetningu tiltekins IKEA
heimilistaekis i eldhdsinnréttingu fra IKEA. bessi pjénusta er ekki
aetlud fyrir fyrirspurnir um:

- almenna uppsetningu eldhdsinnréttinga fra IKEA;

- tengingu vid rafmagn (ef taekid er afhent an rafmagnssnuru og
tengils) eda tengingu vid vatn eda gas, par sem slik vinna skal
vera i hdndum vidurkennds fagmanns.

3. fa utskyringar & texta notkunarleidbeininga og fyrirmaela um

IKEA heimilistaekid.

Til ad tryggja ad vid getum veitt pér eins géda pjénustu og unnt
er skaltu lesa leibeiningarnar um samsetningu og/eda notkun {
pessum baeklingi vandlega adur en pu hefur samband.

Hvernig pG hefur samband ef pig vantar adstod

A 6ftustu sidu pessarar handbdkar er a8 finna lista yfir alla tengilisi
IKEA og simanumer peirra i hverju landi.

Mikilveegt! Til ad vid getum veitt pér skjétari pjonustu radleggjum
vid pér ad nota simanumerin sem fram koma i lok pessarar
handbdkar. Notadu alltaf simanimerin sem fram koma i baeklingi
bess taekis sem pu parft adstod med. Adur en pu hringir parftu

ad vera med IKEA vorunumer taekisins (atta tolustafa kdda) vid
héndina.

Mikilveegt! GEYMDU KASSAKVITTUNINA! HUn er stadfesting

a kaupunum og skilyrdi pess ad abyrgdin gildi. Athugadu ad a
kvittuninni kemur einnig fram IKEA voruheiti og vorunimer (atta
tolustafa kdai) fyrir hvert keypt taeki.

parftu frekari adsto8?

Ef pu ert med adrar spurningar sem ekki tengjast
eftirsélupjénustu heimilistaekja skaltu hafa samband vié
pjénustuver naestu verslunar IKEA. Vid radleggjum pér ad lesa
fylgigdgn taekisins vandlega adur en pu hefur samband.
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Informacdes de seguranca

@ Para sua segurangca e para garantir o
funcionamento correto do aparelho,
agradecemos que leia com atencdo este
manual, antes da instala¢cdo e colocacao
em funcionamento. Conserve estas
instru¢des junto do aparelho, mesmo em
caso de cedéncia ou transferéncia a
terceiros. E importante que os utilizadores
tenham conhecimento de todas as
caracteristicas de funcionamento e de
seguranca do aparelho.
Estas placas de cozinha possuem sistemas
de inducdo que cumprem 0s requisitos
das normas sobre compatibilidade
eletromagnética (EMC) e da diretiva
EMF e ndo devem interferir com outros
dispositivos eletrénicos. As pessoas
com pacemaker ou outros implantes
eletronicos devem consultar o seu médico
ou o fabricante do dispositivo implantado,
para avaliar a sua suscetibilidade a
interferéncias.

A As ligagBes elétricas devem ser realizadas
por um técnico competente. Antes de
proceder a ligacdo elétrica, consulte a
seccdo LIGACAO ELETRICA.

Para aparelhos com cabo de alimentacao
elétrica, os terminais ou a sec¢ao dos fios
entre o ponto de fixacdo do cabo e os
terminais devem ser dispostos de modo que
o condutor sob tensao a montante do fio de
terra possa ser puxado para fora, no caso do
cabo sair da sua fixacao.

+ O fabricante declina toda e qualquer
responsabilidade por eventuais danos
decorrentes da instalacao ou utilizagao
incorreta ou impropria do aparelho.

+ Verifique se a tensdo da rede elétrica
corresponde a indicada na chapa de
caracteristicas fixada no interior do
aparelho.

+ Os dispositivos de seccionamento devem
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ser montados na instalacao elétrica fixa,
em conformidade com a legislacao sobre
sistemas de cablagem.

+ Para os aparelhos da Classe |, certifique-se
de que a rede elétrica domeéstica dispde de
um sistema eficaz de ligacao a terra.

+ Ligue o aparelho a rede elétrica utilizando
um interruptor omnipolar.

+ Se 0 cabo de alimentacao estiver
danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, por um centro de assisténcia
autorizado ou por um técnico competente,
para evitar qualquer risco ou situacao
perigosa.

A ADVERTENCIA: Antes de instalar o

aparelho, retire as peliculas de protecao.

+ Utilize apenas os parafusos e as ferragens
fornecidos com o aparelho.

AADVERTENCIA: A ndo instalacdo dos
parafusos ou dos elementos de fixacao
como descrito nestas instru¢des pode
acarretar risco de choque elétrico.

* As operacdes de limpeza e manutencao
nao devem ser realizadas por criancgas, a
nao ser sob vigilancia.

* As criancas devem ser mantidas sob
vigilancia para impedir que brinquem com
o aparelho.

* Este aparelho ndo deve ser utilizado
por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou sem experiéncia e
conhecimento, salvo se cuidadosamente
vigiadas e instruidas sobre a utilizagdo
segura do aparelho por pessoa responsavel
pela sua seguranca.

+ Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas ou com
experiéncia e conhecimento insuficientes,
desde que sejam cuidadosamente vigiadas
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e instruidas sobre a utilizacdo seqgura do
aparelho e os perigos envolvidos. Nao deixe
as criangas brincar com aparelho.

/\ ADVERTENCIA: O aparelho e as suas
partes acessiveis ficam muito quentes
durante a utilizagao.

Tenha muito cuidado para nao tocar nas
resisténcias.

Mantenha afastadas as criangas com menos
de 8 de idade, a menos que estejam sob
constante vigilancia.

ADVERTENCIA: Se a superficie estiver
danificada, desligue o aparelho para evitar o
risco de choque elétrico.

* Nao ligue o dispositivo se a superficie
estiver rachada ou se houver danos
visiveis na espessura do material.

« Nao toque no aparelho com as maos ou
com partes do corpo molhadas.

* Nao utilize aparelhos a vapor para limpar
o produto.

* Nao apoie na superficie da placa de
cozinha objetos metalicos, tais como
facas, garfos, colheres e testos, porque
podem ficar quentes.

* Use o comando apropriado para desligar
a placa de cozinha apdés a sua utilizacao;
nao confie nos sensores de panela.

ADVERTENCIA: E perigoso deixar a placa

de cozinha sem vigilancia quando se utiliza

6leo ou gordura, porque pode surgir uma
situacao perigosa e deflagrar um incéndio.

NUNCA tente apagar as chamas com agua:

desligue o aparelho e abafe as chamas

cobrindo-as, por exemplo, com um testo ou
uma manta de incéndio.

ATENCAO: O processo de cozedura deve

ser mantido sob vigilancia. Um processo

de cozedura breve deve ser mantido sob
constante vigilancia.

* O aparelho ndo foi concebido para ser
acionado por um temporizador exterior
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ou um sistema de telecomando separado.
ADVERTENCIA: Perigo de incéndio: ndo
apoie objetos sobre as superficies de
cozedura.
+ O aparelho deve ser instalado de forma a
permitir isola-lo da fonte de alimenta¢do
elétrica com uma abertura entre os
contactos (3 mm) capaz de assegurar
a desconexao completa perante uma
sobretensdao de categoria IIl.
O aparelho nunca deve ser exposto aos
agentes atmosféricos (chuva, sol).
Mantenha as embalagens fora do alcance
das criancas e de animais de estimacao.
Certifique-se de que o dispositivo esta
ligado diretamente a tomada de corrente.
Nao utilize adaptadores, tomadas
multiplas ou fios de extensdo para ligar o
dispositivo.
Nunca utilize o aparelho para outros
fins que ndo aqueles para os quais foi
concebido.
As frigideiras devem ser constantemente
vigiadas durante o funcionamento, porque
as gorduras e os 6leos sobreaquecidos
sao facilmente inflamaveis.
Ndo acione o aparelho utilizando um
temporizador exterior ou um sistema de
telecomando separado.
O aparelho nunca deve ser instalado
atras de uma porta decorativa, para evitar
possiveis sobreaquecimentos.
Nao fique de pé sobre o dispositivo,
porque pode danifica-lo.
Ndo apoie panelas e frigideiras quentes
na borda, porque isso pode danificar as
vedagdes de silicone.
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Instalacao

O procedimento de instalagdo tem obrigatoriamente de

respeitar as leis, portarias, diretivas e normas (regulamentos

de seguranca dos sistemas elétricos, reciclagem adequada dos

componentes, etc.) em vigor no pais de utilizacdo!

+ Para mais informacg8es sobre a instalagdo, consulte as
Instrugcdes de montagem.

* Nao utilize selante de silicone entre o aparelho e a banca da
cozinha.

+ Certifique-se de que o espaco debaixo da placa de cozinha é

suficiente para a circulacdo de ar. Consulte as Instrugdes de
montagem.

+ O fundo do aparelho pode ficar muito quente. Se o
aparelho for instalado por cima de gavetas, certifique-se de
que instala debaixo do aparelho um painel de separacdo
ignifugo, para impedir o acesso ao fundo. Consulte as
Instru¢des de montagem.

*+ A ventilacdo do aparelho deve estar em conformidade com
as instrucGes do fabricante.

+ Crie no bloco de cozinha que deve receber a placa, uma
abertura frontal de pelo menos 28 cm2, para proporcionar
uma ventilagdo apropriada do produto.

Aspetos ambientais
Eliminacdo de eletrodomésticos

+ Osimbolo E colocado no produto ou na sua embalagem
indica que o produto ndo deve ser eliminado juntamente com
o lixo domeéstico. O produto deve ser eliminado num centro
especializado para reciclagem de componentes elétricos e
eletronicos. A eliminacdo correta deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos negativos para o meio ambiente e
a saude, que seriam criados pela manipula¢do imprépria dos
seus residuos.

Para mais informag8es sobre como reciclar este produto,
contacte as autoridades municipais locais, o servico local de
eliminagdo de residuos ou a loja onde foi adquirido o produto.

Limpeza e manutencao

* Nunca utilize esponjas abrasivas, palha de aco, acido
cloridrico ou outros objetos que possam riscar ou deixar
marcas na superficie do vidro.

+ N&do consuma os possiveis residuos de alimentos
acidentalmente caidos ou acumulados sobre a superficie
e sobre os elementos funcionais ou estéticos da placa de
cozinha.

+ Desligue o interruptor de alimentacdo do aparelho ou retire
a ficha da tomada de corrente, antes de realizar qualquer
servico de limpeza ou manutencao.

+ Limpe o aparelho apés cada utilizacdo para evitar que
possiveis residuos de alimentos sejam carbonizados. Os
vestigios de sujidade endurecida ou queimada sdo muito
mais dificeis de remover.
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Requisitos do bloco de cozinha

+ Se o aparelho for montado em materiais inflamaveis, sera
necessario respeitar rigorosamente as orientagdes e normas
referentes as instala¢cdes de baixa tensdo e as normas de
prevencdo contra incéndios.

+ Para as unidades de encastrar, os componentes (de material
plastico e madeira folheada) devem ser montados com colas
resistentes ao calor (min. 85 °C): o uso de materiais e colas
nao apropriados pode causar deformacdes ou descolamento
de componentes.

+ E permitida a utilizacio de perfis de madeira macica a volta
da banca por tras do aparelho, desde que sejam sempre
respeitadas as distancias minimas indicadas nos desenhos
de instalagdo.

+ Se por baixo da placa de cozinha ndo existir nenhum forno,
instale um painel de separacdo por baixo do aparelho, como
indicado nas Instru¢des de montagem.

Eliminacdo dos materiais de/smbalagem

Os materiais com o simbolo £ s3o reciclaveis. Elimine os
materiais de embalagem em contentores préprios para recolha
de reciclagem.

Poupanca de energia

Pode poupar energia diariamente enquanto cozinha, seguindo as

sugestdes abaixo.

+ Quando aquecer &gua, utilize apenas a quantidade necessaria.

+ Se possivel, tape sempre as panelas com o respetivo testo.

+ Antes de ativar a zona de cozedura, coloque a panela
devidamente sobre a placa.

+ Coloque as panelas mais pequenos sobre as zonas de cozedura
menores.

+ Coloque as panelas diretamente no centro da zona de cozedura.

+ Utilize o calor residual para manter os alimentos quentes ou
para os derreter.

 Para remover a sujidade didria, utilize um pano ou uma
esponja macia com um detergente apropriado. Siga as
recomendacdes do fabricante relativamente aos detergentes
a utilizar. Recomenda-se a utilizagdo de detergentes neutros.

+ Remova quaisquer vestigios de sujidade endurecida, como
por exemplo leite derramado durante a fervura, com um
raspador préprio para superficies de vitroceramica enquanto
a placa ainda esta quente. Siga as recomendag8es do
fabricante relativamente aos raspadores a utilizar.

« Remova quaisquer vestigios de sujidade endurecida, como
por exemplo salpicos de compota durante a cozedura,
com um raspador préprio para superficies de vitroceramica
enquanto a placa ainda estd quente. Ndo sendo
removidos, estes residuos poderdo danificar a superficie de
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vitroceramica.

Remova quaisquer residuos de plastico derretido com um
raspador préprio para superficies de vitroceramica enquanto
a placa ainda esta quente. Ndo sendo removidos, estes
residuos poderao danificar a superficie de vitroceramica.
Remova as manchas de calcario utilizando uma pequena
quantidade de solucdo anticalcario, como por exemplo
vinagre ou sumo de limdo, depois da placa de cozinha ter

Fabricante
Ikea da Suécia AB - SE - 343 81 Almhult, Suécia

Ligacao elétrica

A ADVERTENCIA: Todas as ligacdes elétricas devem ser realizadas

por um instalador autorizado.

Antes de efetuar as ligacdes, certifique-se de que a tensdo nominal
do aparelho indicada na respetiva placa de dados corresponde a
tensdo da alimentacdo de rede. A placa de dados é aplicada no lado
inferior da placa de cozinha.

Sirva-se unicamente de componentes de origem fornecidos pelo
servico pds-venda.

O aparelho ndo é dotado de cabo de rede. Adquira o certo junto de
um revendedor especializado.

Se danificado, substitua os cabos de alimentacdo pelos respetivos
cabos de reposicdo de origem. Contacte o atendimento ao cliente da
propria loja do IKEA.

A Atencao! N3o solde os cabos!

Ligacao elétrica

Siga o0 esquema de ligacao (localizado no lado inferior do produto).
Este aparelho apresenta uma ligagdo de ti- po “Y" e exige um

cabo de alimentagdo HO5VV-F. O cabo necessita de bainhas de
terminais obrigatdrias. Segundo a norma IEC, utilize para a ligagdo
monofasica: cabo de alimentagdo de 3 x 4 mm?, para a liga- ¢do
bifasica: cabo de alimentagdo de 4 x 2,5 mm? e para uma liga¢do na
Holanda: cabo de alimentagdo de 5 x 2,5 mm?. Didmetro externo do
cabo de alimenta¢do: min 8 mm - max 12 mm. Queira respeitar as
normas nacionais especificas.

Os terminais de ligagdo sdo acessiveis ao remover a tampa da caixa
de ligagdes.

Verifique se as caracteristicas da instalacdo elétrica doméstica
(tensdo, poténcia maxi- ma e corrente) sdo compativeis com aque-
las do aparelho.

Ligue o aparelho conforme mostrado no esquema (de acordo com
as normas de re- feréncia para a tensdo de rede em vigor no pais
de instalagdo).
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arrefecido. Em seguida, limpe novamente com um pano
humido.

+ Nao corte nem prepare alimentos sobre a superficie da placa

e ndo deixe cair objetos duros sobre ela. Ndo arraste tachos
nem louga sobre a superficie.

+ Nao utilize aparelhos de limpeza a vapor.

Esquema de ligacdo do lado da caixa

220V-240V 1IN 380V - 415V 2N~ 230V /400V 2N+ @
L N @ 11 L2113 N©@ L1 L2 N1 N2®
NP [NRO0Lp | [oN] £0%
1
L = Preto L1 =Castanho L1 =Castanho
N =Azul L2 =Preto L2 =Preto
@ =Amarelo/Verde N =Azul N1 =Azul
@ =Amarelo/Verde N2 =Azul

@ =Amarelo/Verde

Esquema de ligacdo do lado do produto

L1 L2 L3 N1 N2 &
| o [+ o 4] [x] [}

Bl®

i e

Coloque os shunts L] entre os terminais conforme figura

220V - 240V 1N ~ 380V - 415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

?@ f@F ??@F@? 1 F?F

zmv 2000 - | 22072800
L = Preto L1 =Castanho L1 =Castanho
N =Azul L2 =Preto L2 =Preto
@ =Amarelo/Verde N =Azul N1 =Azul
@ =Amarelo/Verde N2 =Azul

@ =Amarelo/Verde
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Afigura acima mostra a chapa de caracteristicas do aparelho.
O nimero de série é especifico de cada produto.

Estimado Cliente, guarde a chapa de caracteristicas adicional
aplicada na capa do Folheto de seguranca fornecido dentro do
produto.

GARANTIA IKEA

Qual é a duracao da garantia IKEA?
Esta garantia é valida durante cinco (5) anos a contar da data
original de compra do aparelho no IKEA. O taldo de compra

original é indispensavel como comprovativo de compra. Eventuais

reparagdes efetuadas no &mbito da garantia ndo prorrogarao o
periodo de garantia do aparelho.

Quem fornece o servigo de assisténcia?

A assisténcia aos clientes sera garantida pelo fornecedor

de servigos de assisténcia nomeado pelo IKEA, através da

sua organizagao ou da sua rede de parceiros de assisténcia
autorizados.

O que esta coberto por esta garantia?

A garantia cobre as avarias do eletrodoméstico causadas por
defeitos de material ou de fabrico, a partir da data da sua
compra numa loja IKEA. Esta garantia aplica-se apenas aos

eletrodomésticos destinados a uso doméstico. As excecBes estdo

expressamente indicadas no paragrafo intitulado “O que nao
esta coberto por esta garantia”. Durante o periodo de validade
da garantia, os custos de reparagao (pegas sobresselentes, mao
de obra e despesas de deslocacdo do pessoal técnico) serdo
suportados pelo servico de assisténcia, desde que 0 acesso ao
aparelho para o servigo de reparacdo nao acarrete despesas
especiais. Estas condi¢des obedecem as diretivas UE (N°. 99/44/
CE) e as normas e regulamentos locais aplicaveis. As pecas
substituidas passam a ser propriedade do IKEA.

O que fara o IKEA para resolver o problema?

O fornecedor do servico de assisténcia que recebeu o encargo
do IKEA examinara produto e, a sua discri¢do, decidird se o
servico prestado esta abrangido pela garantia. Em caso positivo,
o fornecedor do servico de assisténcia IKEA ou o seu parceiro de
assisténcia autorizado, através dos seus centros de assisténcia,

realizara, a sua discri¢do exclusiva, a reparagao ou substituicdo do

produto defeituoso por outro igual ou do mesmo valor.

Desta forma, se precisar da nossa assisténcia no futuro,
poderemos fornecer-lhe um melhor servico ao identificar com
precisao a placa de cozinha adquirida.

Obrigado pela colaboragao!

O que ndo esta coberto por esta garantia?

+ Desgaste causado pelo uso normal do produto.

Danos provocados deliberadamente ou de negligéncia, danos
causados pelo ndo respeito das instru¢des de funcionamento,
danos provocados por uma instalagdo incorreta ou uma ligagdo
a voltagem incorreta, danos provocados por rea¢des quimicas
ou eletroquimicas, ferrugem, corrosao ou danos causados por
agua incluindo, mas ndo s, danos decorrentes do excesso de
calcario existente na canaliza¢do hidrica e danos causados por
fenémenos meteoroldgicos naturais.

Consumiveis, incluindo baterias e [dmpadas.

Pecas decorativas e ndo funcionais que nao afetem a utilizagdo
normal do eletrodomeéstico, incluindo riscos e eventuais
alteragdes de cor.

Danos acidentais causados por substancias ou objetos
estranhos e pela limpeza ou desobstrug¢do de filtros, sistemas
de drenagem ou gavetas de detergente.

Danos a partes como vitroceramica, acessorios, cestos

de louga e talheres, tubos de alimentac¢do e drenagem,
vedantes, ldmpadas e respetivas coberturas, visores, botbes,
revestimentos e partes de revestimentos, a ndo ser que se
possa demonstrar que tais danos foram causados por defeitos
de producao.

Casos em que nao tenham sido detetadas falhas ou
deficiéncias durante a visita de um técnico.

Reparagdes que nao tenham sido realizadas pelo fornecedor
de servicos nomeado pelo IKEA ou por um seu parceiro
autorizado, ou sempre que nao tenham sido utilizadas pegas
nao originais.

Reparacgdes causadas pela instalacdo incorreta ou ndo
conforme as especificagdes.

Utilizagdo do eletrodoméstico em ambiente ndo doméstico,
como por exemplo, para uso profissional.

Danos de transporte. No caso de ser o cliente a transportar

0 produto para sua casa ou para outra morada, o IKEA nao
poderd ser responsabilizada pelos eventuais danos que possa
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sofrer durante o transporte. No entanto, se for o IKEA a efetuar
a entrega do produto na morada do cliente, os eventuais danos
sofridos pelo produto durante o transporte serdo cobertos pela
presente garantia.

+ Custo da instalagdo inicial do aparelho IKEA. No entanto, se um
fornecedor de servigos nomeado pelo IKEA ou um seu parceiro
autorizado reparar ou substituir o equipamento ao abrigo da
presente garantia, o fornecedor de servigos ou o seu parceiro
autorizado devera reinstalar o equipamento reparado ou
instalar o equipamento de substitui¢do, se necessario.

Estas restri¢des ndo se aplicam aos trabalhos realizados com

competéncia por pessoal qualificado, utilizando as pegas originais

para adaptar o aparelho as normas de seguranca de outro pais da

UE.

Aplicabilidade das leis nacionais

Além dos direitos previstos na lei, variaveis de pais para pais, a garantia

IKEA concede ao cliente direitos legais especificos. No entanto, tais

condic¢des ndo limitam, de modo algum, os direitos do consumidor

descritos na legislagao local.

Area de validade

Para eletrodomésticos adquiridos num pais da UE e levados para outro

pais da UE, os servicos serao fornecidos com base nas condigdes de

garantia aplicaveis no novo pais. A obrigacdo de fornecer o servico

com base nas condi¢bes de garantia so existe se 0 aparelho estiver em

conformidade e instalado de acordo com as:

+ especificagBes técnicas do pais em que ocorre o pedido de
assisténcia ao abrigo da garantia;

+ informacgdes de seguranca contidas no manual do Manual de
utilizagao.

Servico Pés-venda exclusivo para eletrodomésticos IKEA:

N&o hesite em contactar o Servico Pés-venda IKEA para:

1. solicitar assisténcia ao abrigo da garantia;

2. pedir esclarecimentos sobre a instala¢do dos eletrodomésticos
IKEA nos méveis de cozinha especificos IKEA. O servico ndo prestara
assisténcia ou esclarecimentos sobre:

- instalagdo de cozinhas IKEA completas;

- ligagBes elétricas (se o aparelho for fornecido sem cabos e sem
ficha), ligacdes a rede de 4gua e de gas, porque tém de ser
realizadas por um técnico de assisténcia autorizado.

3. tirar ddvidas sobre o contelido do manual de utilizagdo e sobre

especificages do eletrodomeéstico IKEA.

Para Ihe garantir o melhor servigo de assisténcia, leia com atengao as

Instrucdes de montagem e/ou 0 Manual de utilizacdo, antes de nos

contactar.

Como contactar-nos, se necessitar dos nossos servigos

Consulte a lista completa dos fornecedores de servigos IKEA e dos
respetivos nimeros de telefone nacionais, na ultima pagina deste
manual.

Importante! Para Ihe garantir um servico mais rapido,
recomenda-se utilizar os nimeros de telefone indicados no

fim deste manual. Para solicitar assisténcia, indique sempre

os cédigos especificos do aparelho que pode encontrar neste
manual. Antes de nos contactar, certifique-se de que tem a mao o
cédigo de artigo IKEA (de 8 digitos) do eletrodoméstico para o qual
necessita de assisténcia.

Importante! GUARDE O TALAO DE COMPRA! E o seu
comprovativo de compra que vai ter de apresentar para poder
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recorrer a garantia. No taldo também estdo indicados o nome e 0
cédigo (de 8 digitos) de cada eletrodoméstico IKEA adquirido.
Necessita de mais ajuda?

Para outras questdes ndo relacionadas com o servico de
assisténcia dos seus equipamentos, contacte a loja IKEA mais
préxima. Recomendamos que leia com atencdo a documentagao
do aparelho, antes de nos contactar.



ESPANOL

Informacién de seguridad

@ Para su propia seguridad y para
garantizar el correcto funcionamiento del
aparato, lea atentamente este manual
antes de la instalacion y puesta en marcha.
Guarde estas instrucciones con el aparato,
incluso si se cede o transfiere a terceros. Es
importante que los usuarios estén
familiarizados con todas las caracteristicas
de funcionamiento y seguridad del aparato.
Estas placas de coccidn disponen de
sistemas de induccién conformes con los
requisitos de las Directivas EMC y EMF y
no deberian interferir con otros aparatos
electrénicos. Los portadores de marcapasos
o de otros dispositivos electrénicos deben
consultar con su médico o con el fabricante
del dispositivo implantado para determinar
si es lo suficientemente resistente a las
interferencias.

Las conexiones eléctricas deben ser
realizadas por un técnico cualificado.
Antes de efectuar la conexion eléctrica,
lea la seccién CONEXION ELECTRICA.

Para los aparatos con cable de alimentacion,
los bornes o la seccién de hilos entre el punto
de fijacion del cable y los bornes deben
disponerse de manera que sea posible
extraer el conductor bajo tension aguas
arriba del cable de tierra en caso de que se
suelte de su fijacion.

« Elfabricante no se hace responsable de los
dafos provocados por una instalacion o un
uso incorrectos.

+ Controle que la alimentacion de red
coincida con la indicada en la placa de datos
fijada en el interior del producto.

* Los dispositivos de seccionamiento deben
montarse en la instalacién fija de acuerdo
con las normas sobre sistemas de cableado.

* Para los aparatos de Clase |, compruebe
que la red de alimentacién domeéstica
disponga de un sistema de puesta a tierra
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adecuado.

+ Conecte el producto a la red eléctrica
mediante un interruptor omnipolar.

+ Siel cable de alimentacién esta dafiado,
para evitar riesgos o situaciones peligrosas,
pida su sustitucion al fabricante, a un centro
de asistencia autorizado o a un técnico
cualificado.

ADVERTENCIA: Antes de instalar el
aparato, retire la pelicula protectora.
+ Utilice solo los tornillos y los demas herrajes
suministrados con el aparato.

A ADVERTENCIA: No instalar los tornillos o
elementos de sujecién segun se describe
en estas instrucciones puede comportar
riesgos de descargas eléctricas.

* Lalimpiezay el mantenimiento no deben
ser llevados a cabo por nifios, a menos que
sean vigilados por un adulto.

* Vigile siempre a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

+ Este aparato no debe ser utilizado por
personas (incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas
0 sin experiencia ni conocimientos, a
menos que sean vigilados atentamente e
instruidos sobre el uso seguro del aparato
por parte de una persona responsable de
su seguridad.

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 aflos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con experiencia y conocimiento
insuficientes, siempre que sean vigilados
atentamente e instruidos sobre el uso
seguro del aparato y sobre los peligros que
conlleva. No deje que los nifios jueguen con
el aparato.

A ADVERTENCIA: El aparato y sus partes

accesibles se calientan mucho durante el
uso.
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Preste mucha atencién en no tocar las
resistencias.

Mantenga alejados a los nifios menores de
8 afios, a menos que estén constantemente
vigilados.

ADVERTENCIA: Si la superficie esta agrietada,

apague el aparato para evitar el riesgo de

descargas eléctricas.

* No encienda el aparato si la superficie
esta agrietada o si hay dafos visibles en
el espesor del material.

* No toque el aparato con las manos u
otras partes del cuerpo humedas.

* No utilice limpiadores de vapor para
limpiar el aparato.

* No apoye objetos metalicos, como
cuchillos, tenedores, cucharas y tapas,
sobre la superficie de la placa de coccion,
ya que pueden sobrecalentarse.

* Después del uso, apague la placa de
coccion con el correspondiente mando;
no confie en los sensores de presencia de
recipiente.

ADVERTENCIA: Cuando cocine con grasa

0 aceite, esté siempre pendiente de la

placa de coccidon ya que estos productos

se inflaman con facilidad y pueden ser
peligrosos. No intente apagar NUNCA

las llamas con agua; apague el aparato y

sofoque las llamas, por ejemplo, con una

tapa o una manta ignifuga.

ATENCION: El proceso de coccién

debe vigilarse siempre. Si el proceso

de coccion es corto, debe vigilarse

ininterrumpidamente.

* El aparato no esta disefiado para que
se ponga en marcha mediante un
temporizador externo ni con un sistema
de mando a distancia separado.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio: no

apoye ningun objeto sobre las zonas de

coccion.

* El aparato se debe instalar de modo que
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se pueda desconectar de la alimentacion
eléctrica con una abertura entre los
contactos (3 mm) que garantice la
desconexion completa en condiciones de
sobrecarga de categoria lll.

* El aparato nunca debe estar expuesto a
agentes atmosféricos (lluvia, sol).

* Mantenga todo el material de embalaje
fuera del alcance de los nifios y de
animales domésticos.

* Asegurese de que el aparato esté
conectado directamente a una toma de
corriente.

* No utilice adaptadores, tomas multiples o
prolongaciones para conectar el aparato.

* No utilice nunca el aparato para fines
distintos para los que ha sido disefiado.

* Las freidoras deben vigilarse
constantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

* No ponga en marcha el aparato con un
temporizador externo ni con un sistema
de mando a distancia separado.

* El aparato no debe instalarse nunca
detras de una puerta decorativa para
evitar que se sobrecaliente.

* No se suba encima del aparato ya que se
puede dafar.

* No apoye recipientes en el borde de la
placa de coccidon porque se podrian dafar
las juntas de silicona.
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Instalacion

La instalacién debe realizarse de acuerdo con las leyes,
ordenanzas, directivas y normas en vigor en el pais de uso
del aparato (reglamentos sobre seguridad de las instalaciones
eléctricas, correcto reciclado de los componentes, etc.).

+ Para mas informacién sobre la instalacién, consulte las
instrucciones de montaje.

* No aplique sellador de silicona entre el aparato y la
encimera.

+ Compruebe que el espacio debajo de la placa de coccion sea
suficiente para garantizar una correcta circulaciéon del aire.
Consulte las instrucciones de montaje.

* La parte inferior del aparato puede calentarse mucho. Si
el aparato se instala sobre cajones, monte un panel de
separacion ignifugo debajo del aparato para evitar que se
pueda acceder a la parte inferior. Consulte las instrucciones
de montaje.

* La ventilacion del aparato debe cumplir con las instrucciones
del fabricante.

+ Cree una abertura frontal de al menos 28 cm? en el mueble
de la cocina que debe alojar la placa de coccién para
permitir su correcta ventilacion.

Aspectos medioambientales
Eliminacion de electrodomésticos

+ Elsimbolo E en el producto o en su embalaje indica que
este producto no debe desecharse junto a los residuos
domeésticos normales. El producto se debe desechar en un
punto de recogida especializado en el reciclaje de componentes
eléctricos y electrénicos. Al asegurarse de que este producto
se deseche correctamente, ayudara a evitar las posibles
consecuencias negativas para el medioambiente y la salud que
podrian derivarse de su eliminacién inadecuad.

Para obtener informaciéon mas detallada sobre cémo reciclar
este producto, péngase en contacto con el ayuntamiento, el
servicio local de eliminacién de residuos o la tienda donde
comprd el producto.

Limpieza y mantenimiento

+ No use nunca esponjas abrasivas, lana de acero, acido
clorhidrico ni otros productos que puedan rayar la superficie
o dejar marcas en ella.

* No consuma los alimentos que caigan accidentalmente
o se depositen sobre la superficie o sobre los elementos
funcionales o estéticos de la placa de coccion.

+ Apague o desconecte el aparato de la red eléctrica antes de
efectuar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento.

+ Limpie el aparato después de cada uso para evitar que
los residuos de comida se carbonicen. Limpiar la suciedad
incrustada o carbonizada requiere mas esfuerzo.
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Requisitos del mueble de la cocina

+ Si el aparato se monta sobre materiales inflamables, es
necesario respetar escrupulosamente las directrices y los
reglamentos relativos a las instalaciones de baja tension asi
como las normas de prevencion de incendios.

+ Para las unidades empotradas, los componentes (de
plastico y madera chapada) deben montarse con adhesivos
resistentes al calor (min. 85 °C): el uso de materiales y
adhesivos inadecuados puede causar deformaciones y
desenganches de los componentes.

+ Se permite aplicar perfiles de madera maciza alrededor de
la encimera detras del aparato, siempre que se respeten las
distancias minimas indicadas en los esquemas de instalacién.

+ Si debajo de la placa de coccién no hay un horno, monte un
panel de separacion debajo del aparato, segun se ilustra en
las instrucciones de montaje.

Eliminacion de los materiales de embalaje
Y

Los materiales con el simbolo T son reciclables. Elimine los
materiales de embalaje en los correspondientes contenedores de
reciclaje.

Ahorro de energia

Los siguientes consejos la ayudaran a ahorrar energia al cocinar

cada dia.

+ Cuando caliente agua, utilice solo la cantidad que necesite.

+ Sies posible, tape siempre los recipientes con una tapa
adecuada.

+ Coloque el recipiente en la zona de coccién antes de encenderla.

+ Coloque los recipientes pequefios en las zonas de coccién
pequefias.

+ Coloque el recipiente directamente en el centro de la zona de
coccién

« Utilice el calor residual para mantener calientes los alimentos o
derretirlos.

+ Para limpiar la suciedad diaria, use un pafio suave o una
esponja y un detergente adecuado. Siga los consejos del
fabricante con respecto a los detergentes que debe utilizar.
Se aconseja usar detergentes neutros.

* Quite los restos de suciedad incrustada, por ejemplo, la leche
derramada durante la ebullicién, con un rascador adecuado
para vitrocerdmica mientras la placa de coccién aun esta
caliente. Siga los consejos del fabricante con respecto a los
rascadores que debe utilizar.

* Quite los restos de alimentos que contienen azulcar, por
ejemplo mermelada derramada durante la coccién, con un
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rascador adecuado para vitroceramica mientras la placa de
coccién aun esta caliente. Estos residuos, si no se quitan,
pueden dafiar la superficie de vitroceramica.

* Quite cualquier resto de plastico fundido con un rascador
adecuado para vitroceramica mientras la placa de coccion
aun est3 caliente. Estos residuos, si no se quitan, pueden
dafiar la superficie de vitroceramica.

* Quite las manchas de cal con una pequefia cantidad de

Fabricante
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suecia

Conexion eléctrica

A ADVERTENCIA: Todas las conexiones eléctricas deben ser
realizadas por un instalador autorizado.

+ Antes de realizar las conexiones, verifique que la tensién nominal del
aparato que figura en la respectiva placa de datos se corresponda a
la tensién de alimentacion de red. La placa de datos esta colocada
en el lado inferior de la placa de coccién.

+ Servicios Unicamente de componentes originales proporcionados por
el servicio de repuestos.

+ El aparato no est4 equipado con un cable de alimentacién. Compre
el adecuado en un distribuidor especializado.

+ Si se dafan, sustituya los cables de alimentacion con los respectivos
cables de repuesto originales. Contactese con el call centre del
negocio IKEA.

A jAtencion! |No efectle soldaduras en los cables!

Conexién eléctrica

+ Siga el esquema de conexion (ubicado del lado inferior del
producto).

+ Este aparato tiene una conexién tipo “Y" y requiere un cable de
alimentacion HO5VVF. El cable necesita manguitos terminales
obligatorios. Segun la normativa IEC, utilice para la conexién
monofasica: cable de alimentacion de 3 x 4 mm?, para la conexién
bifasica: cable de alimentacién de 4 x 2,5 mm? y para la conexién en
Holanda: cable de alimentacién de 5 x 2,5 mm? Didametro externo
del cable de alimentacién: min 8 mm - max 12 mm. Por favor,
respete las normativas nacionales especificas.

+ Para acceder a los bornes de conexién, hay que quitar la tapa de la
caja de conexiones.

» Compruebe que las caracteristicas de la instalaciéon eléctrica
domeéstica (tensién, potencia maxima y corriente) sean compatibles
con las del aparato.

+ Conecte el aparato como se muestra en el esquema (de acuerdo
con las normas de referencia para la tensién de red vigentes a nivel
nacional).
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solucién antical, por ejemplo, vinagre o zumo de limén, una
vez que la placa de coccién se haya enfriado. Luego, limpie
de nuevo con un pafio himedo.

+ No corte ni prepare alimentos sobre la superficie ni deje caer
objetos duros sobre ella. No arrastre recipientes ni vajilla
sobre la superficie.

+ No utilice limpiadores de vapor.

Esquema de conexion del lado de la caja

220V-240V 1N

L N &
O~ AOF
—

380V - 415V 2N~ 230V 1400V 2N~ @
L1 L2 13 N® L1 L2 N1 N2O

NROLpPY SN\ PAOp

2

L = Negro L1 =Marrén L1 =Marrén
N =Azul L2 =Negro L2 =Negro
@  =Amarillo/Verde N =Azul N1 =Azul

@ =Amarillo/Verde N2 =Azul

@ =Amarillo/Verde

Esquema de conexion del lado del producto

L1 L2 L3 N1 N2 &

(S0 e e s
SRR
(* — *E_

Monte shunts [__Jj entre los bornes tal como se ilustra en las
siguientes figuras.

220V - 240V 1N ~ 380V -415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

?@?@W”MW?F

PE N1 N2 PE

@ ﬁ g = - @
L = Negro L1 =Marrén L1 =Marrén
N = Azul L2 =Negro L2 =Negro
@ =Amarillo/Verde N = Azul N1 =Azul
@ =Amarillo/Verde N2 =Azul

@ =Amarillo/Verde
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5 Type: 7000 United Kingdom, MK9 1FH
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul - —
NN oe in caty
9000061793  009000061793Z1516034 108.0688.774

9000061793 00900006179321516034
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La imagen anterior muestra la placa de datos del aparato.

El nimero de serie es especifico para cada producto.
Estimado cliente, le rogamos que conserve la placa de datos
adicional aplicada en la cubierta del manual de seguridad
entregado con el producto.

GARANTIA IKEA

¢Por cuanto tiempo es valida la garantia IKEA?

Esta garantia es valida por cinco (5) afios desde la fecha original
de compra del equipo en IKEA. El recibo de compra original se
requiere como prueba de compra. Una reparacion realizada bajo
garantia no extiende el periodo de garantia del equipo.

¢Quién provee el servicio de asistencia?

La asistencia a los clientes sera garantizada por el proveedor de
servicios designado por IKEA a través de su propia organizacién o
por su red de partners de asistencia autorizados.

¢Qué cubre la garantia?

La garantia cubre cualquier defecto de materiales o de fabricacion
del electrodoméstico y es valida a partir de la fecha de compra

del electrodoméstico en una tienda IKEA. La garantia es valida
solamente para los electrodomésticos de uso doméstico.

Las excepciones se describen en la seccién “;Qué no cubre la
garantia?”. Durante el periodo de validez de la garantia, los costes
de reparacion (repuestos, mano de obra y desplazamiento del
personal técnico) correran a cargo del servicio de asistencia,
siempre y cuando el acceso al aparato para la intervencién de
reparacion no conlleve gastos adicionales. Estas condiciones son
conformes a las directivas UE (Nim. 99/44/CE)y a las normas y
disposiciones locales vigentes. Las piezas sustituidas pasaran a ser
propiedad de IKEA.

¢Cémo interviene IKEA para resolver el problema?

El proveedor del servicio de asistencia designado por IKEA
examinara el producto y decidird, a su discrecion, si cumple con la
cobertura de garantia de IKEA. Si es asi, el proveedor de servicio
de asistencia IKEA o su partner de asistencia autorizado, mediante
sus centros de asistencia, decidirg, a su sola discrecién, si repara

el producto defectuoso o lo reemplaza por un producto igual o
equivalente.

¢Qué no cubre la garantia?
+ Desgaste normal.

En caso de necesitar nuestra asistencia en el futuro, esto nos
permitira ayudarle mejor a identificar la placa de coccién que ha
comprado.

iGracias por su colaboracién!

+ Dafios provocados expresamente o debidos a negligencia,
dafios provocados por el incumplimiento de las instrucciones
de funcionamiento, por una instalacién incorrecta o por
una conexion con voltaje erréneo, dafios provocados por
reacciones quimicas o electroquimicas, oxidacién o corrosiéon o
dafios provocados por el agua, incluidos, entre otros, los dafios
provocados por la presencia de un exceso de cal en el agua y
dafios provocados por fenémenos atmosféricos y naturales.

+ Piezas sujetas a desgaste como, por ejemplo, baterias y
bombillas.

+ Partes decorativas y no funcionales que no afecten el uso
normal del electrodoméstico como, por ejemplo, arafiazos y
variaciones de color.

+ Dafios accidentales causados por sustancias o cuerpos
extrafios y limpieza o desatasco de los filtros, sistemas de
desague o cajetines de detergente.

+ Dafios a partes como vitroceramica, accesorios, cestos para
vajillas y cuberteria, tubos de alimentacion y de descarga,
guarniciones, bombillas y sus protecciones, pantallas, perillas,
revestimientos y partes de revestimientos o recintos, salvo
cuando se pueda demostrar que el dafio ha sido causado por
un defecto de fabricacién.

+ Cuando no se detecten defectos durante la visita de un técnico.

+ Reparaciones no llevadas a cabo por el proveedor de servicios
designado por IKEA o reparaciones no realizadas por un
partner de asistencia autorizado o efectuadas con repuestos no
originales.

+ Reparaciones causadas por una instalacién incorrecta o que no
cumple con las especificaciones.

+ Uso del electrodoméstico en un entorno no doméstico como,
por ejemplo, para uso profesional.

+ Dafios de transporte. En el caso del transporte realizado por el
cliente a su propio domicilio u otra direccion, IKEA no se hace
responsable de los dafios ocasionados durante el transporte.
Sin embargo, si el transporte al domicilio del cliente lo realiza
IKEA, cualquier dafio debido al transporte estara cubierto por
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esta garantia.

+ Coste inicial de la instalacion del equipo IKEA. Sin embargo, si
un proveedor de servicios designado por IKEA o un partner
de asistencia autorizado realizan una reparacién o sustitucién
del aparato bajo garantia, se requerira que estos reinstalen el
electrodomeéstico reparado o sustituido, si es necesario.

Estas restricciones no se aplican al trabajo realizado de manera

profesional por personal cualificado y con el uso de repuestos

originales para adaptar el equipo a las normas de seguridad de
otro pais de la UE.

Aplicabilidad de las leyes nacionales

La garantia IKEA otorga al cliente derechos legales especificos
ademas de los derechos previstos por la ley, que pueden variar
segun los paises. Sin embargo, estas condiciones no limitan en
modo alguno los derechos del consumidor definidos en las leyes
locales.

Alcance

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE y que

se transfieren a otro pais de la UE, los servicios se prestaran en las

condiciones de garantia aplicables en el otro pais. La obligacién

de proporcionar el servicio de acuerdo con las condiciones de

garantia solo sera vinculante si el equipo es conforme y se instala

de conformidad con:

+ las especificaciones técnicas del pais en el que se requiere la
aplicacion de la garantia;

+ lainformacién de seguridad contenida en el Manual del
usuario.

Servicio de Asistencia Postventa dedicado a los

electrodomésticos de IKEA:

No dude en ponerse en contacto con el Servicio de Asistencia

Postventa de IKEA para:

1. solicitar asistencia en garantia;

2. solicitar informacién sobre la instalacion de los
electrodomésticos IKEA en los muebles de cocina especificos
IKEA. El servicio no proporcionara asistencia o aclaraciones
sobre:

- instalacién de cocinas completas IKEA;

- conexiones eléctricas (si el equipo se suministra sin cables
y conectores), conexiones hidraulicas y conexiones a la
instalacion de gas, las cuales deben ser realizada por un técnico
de asistencia autorizado.

3. pedir informacion sobre el contenido del manual de usuarioy

las especificaciones del electrodoméstico IKEA.

Para garantizarle la mejor asistencia, lea las instrucciones de
montaje y/o el manual del usuario antes de ponerse en contacto
CON NOSOtros.

Como ponerse en contacto con nosotros si necesita nuestros
servicios

Consulte la lista completa de proveedores de servicios de IKEA con
sus numeros de teléfono en la dltima pagina de este manual.

ilmportante! Para garantizar un servicio mas rapido, se
recomienda que utilice los nimeros de teléfono que aparecen

al final de este manual. Para solicitar asistencia, tome como
referencia los codigos especificos del equipo que se encuentran
en este manual. Antes de ponerse en contacto con nosotros,
asegurese de tener a mano el cddigo de producto IKEA (8
digitos) correspondiente al electrodoméstico para el que necesita
asistencia.
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ilmportante! {GUARDE SU TIQUE DE COMPRA! Es la prueba

de compra y debe mostrarlo para poder utilizar la garantia.

En el tique se indica el nombre y el cédigo (8 digitos) del
electrodoméstico IKEA que usted ha comprado.

¢Necesita mas ayuda?

Para mas informacién no relacionada con el servicio de asistencia
para los equipos, péngase en contacto con la tienda IKEA mas
cercana. Por favor, lea detenidamente la documentacion del
equipo antes de contactarnos.
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MAnpowopieg yLa tnv acpdaAsLa

@ Na ) Sk 600G ACPAAEL KaL YLa VL
€€aoaAloeTe TN oWOTH AsLtoupyla TG
OUOKEUIG, TIapakaAoUpE va SlaBdoete pe
TIPOCOoX N TLG TIapoUCEG 0dnyleg TPV TNV
gykataotaon Kat tn B€on o Asttoupyla.
duAdooeTe auTeG TG 06nyieg padl pe tn
OUOKEUN, OKOUA Kal o€ TEPLTTTWon
petaBiBaong oe tpitoug. Eival onuavtko
oL XpProteg va yvwpilouv 0Aa ta
XQPOKTNPLOTLKA AELTOUPYLAG KAl ACPAAELQC
TNG OUCKEUNC.
AUTEG OL IOVASEG €0TLWV SLABETOUV
EMAYWYLKA CUCTHPATA TIOU
QVTATIOKPLVOVTAL OTLG OTIALTHOELG TWV
o&nywwv EMC kat EMF kat &ev TipeTel
va SnuLoupyolV TIapeUBOAEG e ANa
NAEKTPOVIKA cuotrpata. OL XproTeg
BNuatodotwy 1 AAAMWV EUPUTEVPEVWV
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV TIPETTEL VA
OUMBOUAgUOVTAL TOV LATPO TOUG 1| TOV
KATAOKEUAOTH TNG EPPUTEUPEVNG CUOKEUNG,
TIPOKELUEVOU VA EKTLUIOOUV O€E TIolo Babuo
autn emnpeadetal anod TG TApPEPPOALG.
A OL NAEKTPLKEG CUVSECDELG TIPETIEL VA
TIPAyHATOTIOLOUVTAL aTTO EEELSIKEUPEVO
TEXVLKO. IMpLv TNV NAEKTPLKI oUVEEDN,
Slapaote tnv evotnta HAEKTPIKH
2YNAE>H.

[0 TLG CUOKEVEG e KaAWSLO Tpowodoatag,
OL OKPOSEKTEG I N SLATOU TWV AyWYWV
METAEL TNG OTEPEWONG TOU KOAWSI0U Kal TwV
OKPOSEKTWV TIPETIEL Va £lval ToTIoBeTNEVOL
£TOL WOTE VA ETILTPETIOVV TNV Aaipecn Tou
aywyou UTto Taon avAvtn Tou KaAwsiou
yelwong o€ TiepUITTWon TIOU TIPOEEEXEL ATTO T
oTEPEWDN.

* O KaTaoKeVAoTG eV UTtopEl va BewpnBet
UTTELBUVOCG yLa EVEEXOHEVES CNLEG TTOU
oeiAovtal og aKatdAMnAn eykataotaon n
Xpnon.

* BeBawwbeite 6tL N Tpowodooia tou Siktuou
QVTLOTOLXEL OTNV TN TIOU avaypagetal
OTNV TIWVOKISA XapaKTNPLOTIKWV TIou glval
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OTEPEWEVN OTO ECWTEPLKO TOU TIPOLOVTOC,

« Ta ouotrjpata SLaKoTING TIPETEL Va
gykataotabolv otn POVIUN EyKATAoTaon
oUUPWVA LE T VopoBeoia yla Tig
EYKATAOTACELG KAAWSLWONG.

« [a g ouokeveg KAaong |, BePawwBeite
OTL TO OLKLaKO Siktuo Tpowodoaoiag eival
KATAAANAQ YELWEVO.

* JUVSEECTE TO TIPOLOV OTO NAEKTPLKO SIKTUO
XPNOLUOTIOWWVTACG TIOAUTIOALKO SLAKOTTTH.

* Av 10 KaAWSLO TPoWodootiag exel POapeL,
TIPETIEL VA avTiKabiotatal arno tov
KATAOKEUAOTY), arto To E£0UCLOSOTNEVO
Z€PPLG 1] aTTO EEELOIKEUPEVO TEXVLKO
TIPOKELPEVOU VA ATTOPEVyOVTaL
OTIOLECSNTIOTE KATAOTACELG KWWEUVOU.

MPOEIAOMOIHZH: MNpwv eykataotroete
TN OUOKEUI), QQaLPECTE TLG
TIPOOTATEUTIKEG PEPPPAVEG.
* XPNOLJOTIOLELTE POVO TLG BiSeg KaL Ta AAa
OLSEPEVLA EEAPTATA TIOU CUVOSEUOLV TN
OUOKEUN.

A MPOEIAOMOIHZH: H pn torob&tnon
TWV BLOWV Kal Twv CUCTNPATWY
OTEPEWONG OTIWG TIEPLYPAPETAL OTLG
TIapoUCEG 08NYyLeg, Ptopel va
TIPOKOAEDEL NAEKTPOTIANELA.

+ O kaBapLoPOG KaL N cuvTrPNon Sev TIPETIEL
va EKTEAOUVTAL aTTo TIALSLA, EKTOC EQV
EMPAETIOVTAL ATTO VAV EVIALKAL

¢ Ta TtadLd TpETEL va eTILBAETIOVTAL WOTE
va eEaopailotel OtL Sev Ttaiouv e
OUOKEUN.

* AUTI N CUOKEUr) €V TIPETIEL VA

XPNOLJoTIoLELTAL OTTO ATopa
(cupTEP\APBAVOHEVWY TWV TTALSLWV)
HE PELWPEVEG PUXLKEG 1 SLOVONTLKEC
LKQVOTNTEG, I artd Atopa xwplg Telpa Kat
ETIAPKI] YVWOT), EKTOG EAV EAEYXOVTAL KaL
eKTIaALSEVOVTAL TNV AGPAAN XPron TG
OUOKEUNG ard dtopa TTou euBUvovTal yLa
TNV ACPAAELA TOUG,

« AUTI N CUOKEUr) PTToPEL va xpnotoTtonBet
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arto TaldLd NAKLag Avw Twv 8 €TwV Kat arod
ATOHA PE PELWHEVEG PUXLKEG I SLOVONTLKEG
LKAVOTNTEG, N aTto Atopa XwpLG Tielpa Kat
ETIAPKI] YVWOT), apKel va eTiBAEovTal

KOL EKTIALSEVOVTAL OTNV ACYAAr] Xpron

TNG OUOKEUNG KaL 0TOUG KLVSUVOUG TIOU
aropPEOLV arto autr). Mnv agnvete ta
TIaLdLa va Ttaldouv PIE TN CUOKEUN).

/\ NPOEIAOMOIHEH: H cuckeur KaL Ta
QKAAUTTTA PEPN ATTOKTOUV TIOU UPNAEG
Beppokpactieg katd tn xprion.

Mpooete va pnv ayyl&ete TLG avTLOTACELG.

Mnv agrjvete va TANoLacouv TtatdLd nAkiag

KATW TWV 8 ETWV, EKTOG KaL av EMLTNPOUVTAL

OUVEX WG,

MPOEIAOMOIHZH: Av n eTiipdvela £xeL

payloel, oBrOoTE T CUOKEU yla va

aro@UYETE ToV kivbuvo nAektporAnéiag.

* Mnv avaBete tn oUCKELN AV N EMUPAVELT
EXEL PAYLOEL I UTIAPYOLV EUPAVELG
BAABEeG oto Ttdy0g ToU UALKOU.

* Mnv ayyiete TN CUOKeUN PE Bpeypeva
XEPLA ] HEPN TOU CWHATOG.

* MNV XPNOLUOTIOLELTE ATHOKABAPLOTES YLa
TOV KaBapLopo tou TPoidVTOoG.

* MV aKOUUTIATE OTNV EMUPAVELA TNG
HOVASAG EOTLWV PETOMLKA QVTIKELPEVA
OTIWG payatpla, TipouvLa, KOUTAAL
KOl Kartdkla, kabwg propolv va
uttepBeppavOoLv.

* XpNOLJOTIOLELTE TO ELSIKO XELPLOTHPLO
yla va of3rjo€te tn pJovada 0TV PETA
TN XPrion. Mnv euTiLOTEVECTE TOUG
aLoONTAPEG TWV OKELWV.

MPOEIAOMNOIHZH: Eival emikivéuvo

va PNV eTRAETETE T PovAda €0TLWV

Otav XpnolyotoLeite Aadt ) Alrn, yatt

pmopel va SnuloupynBoulv KataoTAoELg

KLvSUVOU Kal va TIpokANBel tupkayLd. Mnv

emyelpeite MOTE va oproete TG PASyeC

HE VEPO, AAAA OB OTE T CUOKEUN Kal

OKETIAOTE TLG PAOYEG yLa TTaPASELyUA PE

€vVa KATIAKL N PE pLa Tiuplpayn kouRepta.

MPOZOXH: To payesipepa mpemeL va

72

emTnpeitat. ‘Eva cUVTOUO Payeipepa TIpETIEL

va EMLTnpEital cuveXwe.

* H ouokeun &gv gxeL oxedlaotel yla va
TiBetaL og Asttoupyla pe €EWTEPLKO
XPOVOSLAKOTITN I ME €EWTEPLKO ouOTNHA
TNAEXELPLOUOU.

MPOEIAOMOIHZH: Kivéuvog Tupkayldg:

MNV OKOUMTIATE QVTIKELPEVA OTNV ETILPAVELD

HayELPEPATOG,.

* H ouokeun TIPETtEL va eykataotabel
KATA TPOTIO WOTE VA ETILTPETIETAL N
arTocUVEEDH TNG Ao TNV NAEKTPLKN)
TPOWOS00ia PECW SLOKOTITN HE AVOoLypa
METAEL TWV emagpwv (3 mm) Tou va
SlacaAilel Tnv TANPN armoocuveeon o€
OUVBNKEG UTtEPPOPTWONG Katnyoplag lll.

* H ouokeur| Ttote Sev TIPETIEL Va ekTiBeTaL
OTOUG ATHOOYALPLKOUG TIAPAYOVTEG
(Bpoxn, NAwo).

* PUAAOOETE TIG CUOKEUAOLEG PAKPLA aTtO
TIALSLA KAt OlKLoKA dwal.

* BeBawwBeite 6Tl N cuokeun eival
ouvéedepevn ameubeiag otnv Tpida Tou
peLPaTOC.

* MV XpnNOLUOTIOLETE AVTATTTOPEG,
TIoAUTIpL{a 1) TIPOEKTACELG YLa va
OUVSECETE T OUOKEUTN).

* [lOTE PNV XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN yLa
OKOTTOUG SLAPOPETIKOUG aTtO EKEIVOUC yLa
TOUG OTIOLoUG £XEL OXESLOOTEL

* OL (ppLTECEG TIPETTEL VA ETILTNPOUVTAL
OUVEXWG OTav XpnOoLJoTiolouvTaL: To
KQUTO AASL PTTOPEL va TIApEL PWTLAL.

* MV XpnOLJOTIOLELTE TN CUCKELN HE
EEWTEPLKO XPOVOSLOKOTITN N PE EEWTEPLKO
oUoTNPa TNAEXELPLOUOU.

* H ouokeur| TIote &gV TIPETTEL Va
gykabiotatal Tiow amod SLaKOCGHNTKA
TIOPTA, £T0L WOTE VA ATIOWEVYETAL N
uTtepBEPIaAVON TNG.

* Mnv avefaivete AVW OTn CUOKeUN, ylatl
pmopel va unootel nuLa.

* MNV aKOUUTIATE KATOAPOAEG Kal TNyavia
OTO AKpO, ylatl prtopel va TipokAnBel
{nNULA OTLG OUVEEDELG GLALKOVNG,.
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Eykatdaotaon

Ma wn dadikaoia eykatdotaong eival UTIOXPEWTLK N Tripnon
NG vopoBeoiag, Twv SLata&ewy, Twy 08NYLWV Kal Twv
KQVOVWV (KQVOVLOMOL yLa TNV aoPAAELd TwV NAEKTPOAOYLKWY
EYKATAOTACEWY, OWOTI QVAKUKAWGON TWV UALKWVY K.ATL) TIOU
LoxUouv ot xwpa xprong

* [0 TIEPLOCOTEPEG TIANPOPOPLEG OXETIKA [E TNV EyKATACTAON,
OUPPBOoUAgUBELTE TIG 08NYieg ToTIOBETNONG.

* Mnv XpnOLUOTIOLELTE OPPAYLOTIKO OLALKOVNG PETa&L TG
OUOKEUNG KaL TNG EMLPAveLag epyaotag,

* BePBawwBelte OTL 0 XWPOG KATW amd TN Povada eotiwv eivat
ETMAPKIG YA TNV KUKAoWopla Tou agpa. TupPBouleubeite Tig
o&nyleg TomoBetnong.

+ To kdtw PEPOG TNG CUOKEUNG PTtopel va avarttUEeL TToAU
udnAn Beppokpacta. AV n CUCKEUN €lval EyKATteoTNHEVN
TIAvW amno ouptdpla, BeBawwdeite dtL £xeL TomobetnOel
TIUp{pax0 KAAUPHA SLaYWPLOPOU KATW aTtd T OUOKEUN
yla va gumodidetal n pdoBacn oto KATw PEPOCG.
ZupBouleubeite TG 08nyleg tomoBeTnoNG.

+ O 0gPLOPOC TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA OVTATIOKPIVETAL OTLG
08nyleg TOU KATAOKEUADT).

* AnpLOUPYNOTE €va EUTIPOG AVOLYHa TOUAAXLOTOV 28 cm2
oTo €m0 ¢ koudivag oto omolo Ba tomobetnBel n
povdda €0TLWV YLA VA ETILTPETIETAL O CWOTAOG AEPLOHOG TOU
TIPOLOVTOC,

NepLBaAovtikda OEpata

ALGBg0T TWV NAEKTPLKWY GUCKEUWV

+ TooUpPoro Lo mdvw oto TIpoidv A TIdvw ot cuokeuacia
TOU UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV Sev TipeTeL va StatiBetal padl
HE Ta ouvnBLopEVa OLKLOKA amtoppippiata. To Tipoiov Tipog
510Be0n TpETEL va TTapasiSeTal o eva eEELEIKEURIEVO KEVTPO
QVOKUKAWONG TWV NAEKTPLKWV KAL NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.
®povtifoviag yia tn owotr) SLABEcn auTou TOU TIPOLOVTOG,
OUMBAMETE OTNV aTTOPUYT TILBAVWV APVNTIKWY ETITTTWOEWY
yLQ TO TIEPLBAANOV KalL TNV LyeLa, TIou pTtopel va ogeilovtal og
OKATAMNAN SLaBeon.

M AETTTOPEPETTEPEG TIANPOWYOPLEG OXETLKA HE TNV
QavaKUKAwon autol Tou Tipoidvtog, areubuvBeite oto Arjo,
OTNV TOTILKN UTINPEGLa CUMOYNG QTTOPPLUPATWY 1} 0T
KOTAoTN A aTTo TO OTI0l0 AyopAcaTE TO TIPOLOV.

KaBapLopog Kal cuvtnpnon

* Mnv XpnOLUOTIOLELTE TIOTE OKANPA OPOUYYapaKkLa, cUpHa,
uSpoxAwWPLKS 0EL 1) AM\a TTpoidvTa TIou PTIopoUV va
Xapd&ouv fj va aprjoouv onpddla otnv EMUPAVELa.

* MnV KatavoAWVETE evEEXOUEVA UTTIOAELPPATA TPOYHG TIOU
€XOUV TIECEL Il CUCCWPEUTEL TIAVW OTNV ETUPAVELT KaL OTA
AELTOUPYLKA 1} SLaKOOUNTLKA oToLXEla TG HOVASaG ECTLWV.

* ZBrVETE 1] ATTOCUVSEETE TN CUOKEUN OO TO NAEKTPLKO
Siktuo TPV amo omoladnmote enEPBaon Kabaplopou 1)
ouvtrpNoTG.

+ KaBapilete tn ouokeun PETA amo KABe xprion yla va
QTOQUYETE TNV amavOpAKWon TWV UTIOAELUPATWY TPOPWV.
Elvat TIoAU Tlo SUCKOAO va apaLpECETe EEPAPEVES 1 KAPEVEG
BpuwpLEG.
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AmtawtriogLg Tou enimAou kouldivag

+ Av n ouokeun glval ToToBeTNPEVN TIAVW O EUPAEKTA UAIKQ,
TIPETIEL VA TNPOUVTAL QUOTNPA oL 08NyLEG Kal oL kavoviopol
TIOU apOopOoUV TLG EYKATACTACELG XAUNANG TAONG Kal oL
KQVOVEC TIUPACPaAeLag.

+ TNa TG evroy{opeveg Povadeg, Ta eEaptripata (UAKA amo
TINOOTLKO Kal EUAO pe kamAapd) TIpETEL va ToTtoBeTouvTat
pE TIUpLHaXEG KOMEG (EAay. 85 °C): n Xprion aKatAANAwWY
UALKWVY Kat KOANQG PTTOpEL va TIPOKOAEDEL TIAPAPOPPWOELG 1
OTIOKOAANCELG TWV eEapTnUdTwV.

+ Ertpemetal n xprion mpo@iA anod pacty VAo yupw amd v
EMUPAVELA £pyaciag Tlow amo T CUOKEUN, UTIO Tov Opo OTL
Ol EAAYLOTEG ATIOCTACELG VA QVTATIOKPIVOVTAL TIAVTA HE TLG
uTtoSeleLg Twy oxedlwv gykataotaong.

+ Av 8ev uttdpyeL Poupvog katw amd tn pHovada oTiwy,
EYKATAOTNOTE €va KAAUPPA Slaywplopou Katw amd tn
OUOKeUN oUPPWVA PE TIG 08Nyleg ToTIoBETNONG,.

ALGBgom TWV UALKWY O'U/(:KEUCIGUIC

Tat UALKA e To oUpBoAo T ivat avakukAwotpa. Ta uAkd
ouokeuaotag TipETeL va SlatiBetal otoug eLSKOUG KASOUG
QavakUKAWoNG.

E€okovopnon evépyeLag

Mropeite va eotkovopieite KaBnpEPLVA EVEPYEL KOTA TO

Hayelpepia, akoAoUBWVTAG TLG TIOPAKATW CUCTACELG,

+ ‘Otav {eotalvete TO VEPO, Va XPrOLOTIOLELTE OVO TNV
anapaitntn moodTnTa.

+ Av glval EQLKTO, Va KAAUTTTETE TIAVTA TA OKEUN HIE TO KOTIAKL.

« Mpwv avapete tn QLN HayELPEPATOG, TOTIOBETIOTE TO OKEVOG,

+ TOTTOBETELTE TA TILO PLKPA OKEUN OTLG TILO PLKPEG JWVEG
HOyELPEPOTOG.

+ TomoBetelte Ta okeUn aneuBelag oTo KEVTpo TNG {wvng
HOyELPEPATOG.

+ XPnOLOTIOLELTE TNV UTTIOAELTIOPEVH BeppdTnTa yLa va
Slatnprioete (eotd Ta TPOWYLUA I} VA TA AWOETE.

Ma va aalpeoete TNV Kabnpepwr BpwiLd, XpnoLpoToLote
€va JaAakd Tavi ) éva opouyydpL e TO KATAAMNAO
arnopputtavtikd. Tnpeite TG 08nyleg Tou kataokeuaotr] doov
QPOPA TA ATIOPPUTIAVTLKA TIOU TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTE.
TuvloTdTal n Xprion OUSETEPWY ATIOPPUTIAVTLKWV.
+ KaBapilete g Egpapéveg BpwpLEG, TLY. YAAa Tou Eexeiloe
Kata Tov Bpacpo, Pe pa EUoTpa yla KEPAULKES EO0TIEC OCO
N povasda eotwv elval akopa {eotr). Tnpeite TG 0dnyleg
TOU KATAOKEUQOTH GC0V aopad TLG EVOTPEC TTOU TIPETTEL Va
XPNOLUOTIOLELTE.
+ KaBaplilete ta UTTOAELPPATA TPOYWV TIOU TIEPLEXOUV {AXapN,
TLY. AEKESEG Ppaopévng Happeddag, pe pua Elotpa yla
KEPAILKEG £0TlEG GO0 N HovaSa €0TLWV glval akopa Jeotn).
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Autd ta uroAelppata, av Sev ta KabBaploete, propolv va
TIPOKOAEOOUV (PBOPA OTNV KEPAPLKN ETLPAVELQL

*+ Apatpeite TUXOV UTTOAElPPATA ALWPEVOU TIAQOTIKOU ME pLa
KataMnAn EUoTpa yLa KEPAPLKEG EOTEG 000 N povada
€0TWWV €lval akopa {eotr. Autd ta utoAelpparta, av Sev ta
kaBaploete, Prmopolv va TIPOKAAECOUV (PBOPA OTNV KEPAWLKN
ETLPAVELQ.

*+ AQALpELTe TIG KNALSEG AAATWY XPNOLHOTIOLWVTAG HLKPN

Kataokevaotng
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zoun&ia

HAektpLkn cOvéeon

A MPOEIAOMOIHZH: ‘OA£G 0L NAEKTPLKEG CUVSETELG TIPETTEL VA
TIPAYHATOTIOLOUVTAL OTTO EYKEKPLUEVO EYKATAOTATN.

+ [1pOTOU EKTENEDETE TLG OUVSETELG, ETTAAN- BeVOTE OTL I OVOHAOTLKY
TAON TNG CUOKEU- G TIOU QVAEPETAL OTN OXETLKI] TIWVaKISa
OTOLXELWV QVTLOTOLXEL OTNV Tdon TG TPo- Yodoaoiag tou Siktuou. H
TIWVAKISA TEXVL- KWV XAPAKTNPLOTIKWY BploKETal 0To KATW PEPOG TNG
Hovadag eoTuwv.

+ XpNOLUOTIOLE(TE POVO YVNOLa QVTOAAKTIKA TIOU TIPOpINBeveaTe amnd
TO TUAPA QVTAAG- KTLKWV.

+ H ouokeur) 8ev SLabEtel KaAWSLO Siktuou. MpopnBeuteite To CWOTO
KOAWSLO aTid €- EELSIKEUPEVN ETILXELPNON.

+ Edv ta kahwsla tpoodoaoiag utootolv {nuLd, avtikataotrote
Ta pe avtiotolya a- VtaMaktika kadwsia Tou givat yvrjota. E-
TIKOLWVWVIOTE HE TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU Kataotrpatog IKEA tng
TIEPLOXNG OO,

A Mpogcoxrn! Asv emutpémovtal GUYKOMACELG oTa KaAWSLA!

HAektpwkn oUvéeon

+ AkolouBriote To Slaypappa cuvseapolo- yiag (iou Bploketat otnv
KATW TAEUPA TOU TIPOLOVTOG).

* H ouokeur autr] SLabEtel oUVSEEoPO TUTIOU «Y» Kal artattel KaAwsLo
tpowodooiag HOSVV-F. To KaAwSLo xpeldeTal UTTIoXPEW- TKA
AKPOXLTWVLA. TUHQWVA HE TOV Kavovl- opo IEC yla T HoVoQaotKn)
oUvSeon Ba TIpEMEL va xproLdoTioLeitat: KaAwSLo Tpo- podootag
3 x 4 mm?, yia ) SLpaotkr oUv- Sgon;: KaAwSLo Tpoodoatiag 4 x
2,5 mm?kal yla ovvseon otnv OMavsia: kalwslotpopodoaotag 5 x
2,5 mm? EEwtepikr} SLE-Petpog tou KaAwdiou tpopodootiac: eAdy.8
mm - Pgy. 12 mm. Oa TIPETEL va TnpoU-vTal oL OXETIKOL EBVIkol
Kavovlopol.

+ OL 0Kpo&éKTeG oUVSEDNG elval TpooBAct-poL agalpwvtag To
KGAUPpa tou KBwtlouoUvEeong.

+ BeBalwbelte OTL T XAPAKTNPLOTIKA TNG OL-KLAKIG NAEKTPLKNG
gykatdotaong (tdon,péylotn UG Kat évtaon) elval ocupBatdpe ta
XOPOKTNPLOTIKA TNG CUOKEUNG.

+ JUVSEOTE TN OUOKEUN CUHPWVA PE TLG UTIO-SELEELG oTo
oxeSLaypappa (cUPPWVA PETOUG LoXUOVTEG £BVIKOUG KaVOVLoPoUG
Qava-(opdg yLa TNV Taon tou SIKTUou).
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TI0oOTNTA KABAPLOTIKOU yLla GAata, TLY. §USL 1 XUPO
Agpioviol, apol KPUWOEL N JOVASa €0TLWV. ITN CUVEXELD
kaBaplote Kal TTAAL PE €va uypo Ttavi.

+ Mnv KOBETE Kal PNV €TOLACETE TA TPOPLUA TIAVW
OTNV EMPAVELA KL ATTIOPUYETE TLG TITWOELG OKANPWY
QVTLKELUEVWY. MV OEPVETE KATOAPOAEG I AANA OKeUN TTAVW
oTNV EMmPaveLa.

¢« Mnv XpnoLJOTIOLELTE OTHOKABAPLOTEC,

Alaypappa 6UVSEGNG oTNV TIAEUPA TOU OTILTLOU

220V-240V 1N 380V - 415V 2N~ 230V /400V2N~ @

L N @ 11 L2113 N©@ L1 L2 N1 N2&
N [NROLP | (N8 £.9%
)
L =Maupo L1 =Kagpé L1 =Kagpé
N  =Mme L2 =Mavpo L2 =Malpo
@ =Kitpwo/Mpdowo N =Mm\e N1 =Mme
@ =Kitpwo/Mpdcwo N2 =Mme

@ =Kitpwo/Mpdowo
Alaypappa 6UVSEECNG 0TV TTAEUPA TOU TIPOIOVTOG

L1 L2 L3 N1 N2 &

o000
i
(" = G_

TomoBetriote toug Stakhadwtripeg [ petall twv akpodektwy
OTIWG OTNV ELKOVA

220V - 240V 1N ~

?@ F@F

380V - 415V 2N - qm 230V/ 400V 2N ~

I ?ﬁ F?F

N1 N2 PE

2200 znv - 22002000
L =Maupo L1 =Kagé L1 =Kagé
N  =Mme L2 =Malpo L2 =Malpo
@ =Kitpwo/Mpdowvo N =Mme N1 =Mme
@ =Kitpwo/Mpdacwo N2 =Mme

@ =Kitpwo/Mpdowo
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Mwakida xapakTtneLoTLKWYV

ROGESTAD

705.595.13 K

Model: ROGESTAD 705.595.13
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

2N ~ 380-415 V 50 Hz TOT. 7400 W
2N ~ 380V 60 Hz CLASS |

United Kingdom, MK9 1FH
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g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 00

108.06

88

Imported to GB by:
c € IKEA Ltd., 100 Avebury E
Boulevard, Milton Keynes,
I
e
900006179321516034 108.0688.774

9000061793 00900006179321516034

.774Z1516034

H mapandvw eikova eppavidel Tnv TivakiSa XapaKTnpLOTIKWY
TNG OUOKEUNG.

O apBPOC oeLPAC elval ATIOKAELOTIKOC yLa KABE TIpOlOv.
Ayartnté MeAdtn, TapakaAoUPE Va QUAAEETE TNV TILVaKiSa
XOPOKTNPLOTLKWY TIOU UTIAPXEL OTO £5WPUANO Twv OSnyLwv
aopaheiag Tou Ba Bpelte 0TO ECWTEPLKO TOU TIPOLOVTOC,

EFTYHZH IKEA

Ma Ttéco Xpovo LoxVEL N eyyunon IKEA;

AuTr] n €yyunon LoXUeL yla TiEVTE (5) xpovia aro tnv nuepopnvia
ayopdg TG cUokeung amo to IKEA. H tapelakr) amoselén

elvat armapattntn wg anoselén ayopdg. H eToKeUEG TTou
TIPAYHATOTIOLOUVTAL OTO TIAQLOLO TNG EyyUnong Sev Ttapateivouv
TNV TEPLoS0 £yyUNONG TNG CUCKELNG.

MoLog TtapEXEL TNV TEXVLKN LTIOOTHPLEN;

H texvIKn UTIooTHPLEN TWV TIEAQTWVY TIAPEXETAL ATTO TOV TIAPOXO
uTtnpPECLWV Tou oplleL n IKEA p€ow TG opyavwong tng r Tou
SIKTUOU £E0UCLOSOTNEVWY ETALPWY UTTOOTNPLENG.

TuKaAUTTTEL N EYYUNON;

H gyyUnon KaAUTTTEL eVEEXOEVA EAATTWATA TTIOU QPOPOUV

TA UALKA 1/KAL TNV KATAOKEUN) TNG NAEKTPLKIG CUOKEUNG Kal
apxideL va Loy UeL amto TV NUEPORNVIa ayopdg TG NAEKTPLKAG
OUOKEUNG arto éva onpelo TwAnong IKEA. H eyyunon LoyUel
MOVO yLa NAEKTPLKEG CUOKEUEG TIOU TIpoopi{ovTal yia OLKLOK
xprjon. OL eEalpeaelg TtepLypdpovTal otnv Tapdypago “Tu Sev
KOAUTTTEL N eyyUnon”. Katd tnv mepioSo Loxvog tng eyyunong,
TO KOOTOG ETILOKEUNG (AVTAAAKTLKA, EPYATIKA KAL JETAKLVAOELG
TOU TEXVLKOU TIPOCWTILKOU) Ba KaAUTTTOVTAL aTtd TNV UTtnpeaia
UTIOOTNPLENG, EPOCOV N TTPOCBACK 0T CUCKEUN yLa TNV
emépPaon emokeung Sev amactel urtepBoAkd uPnAo kootog. Ot
OpOL QUTOL CUPHOPYOUVTAL JE TIG 08Nnyieg TG EE (Ap. 99/44/EK)
KOL JJE TOUG LOXUOVTEG TOTILKOUG KAVOVLOHIoUG, Ta eEaptrjuata Tiou
avtikablotavtat Tapapevouy otny loktnota tng IKEA.

Nwg entepBaivel n IKEA yLa tnv emtilucn tou TtpoBArpatog;
O TIaPOoY0G TNG UTINPECLagG UTIOoTHPLENG TTou oplleL N

IKEA Ba e€etaoel To Ttpolov kal Ba amogactoel, katd tnv
aSLaTPAYPATEUTH) KPLON TOU, QV aUTO KAAUTTTETAL OTIO TNV
€yyunorn. £Tnv TeplIttwon autr), 0 TTAPOoX0G TG UTINPEeaiag
uttootnpLeng tng IKEA ] evag eEoucloSotnpévog eTtalpog
UTTOOTNPLENG, HEOW TWV EEOUCLOSOTNHEVWV KEVTPWVY ToUC, Ba

Me autd Tov TPOTIo Ba PTIOPESOUPE Va 0ag EUTINPETICOURE
KOAUTEPA TAUTOTIOLWVTAG JE aKpiBELa T JoVASa E0TLLV TIOU
QyOpAOaTE, OE TIEPUTTTWON TIOU OTO PEAMOV XPELACTELTE TNV
UTtooTAPLEN Hag,

Tag UXaPLOTOUE yLa T cuvepyaoial

(PPOVTLOEL, KATA TNV adLaTPAyATEUTN KPLoN TOU, Va ETILOKEUACEL
TO EAATTWHATLKO TIPOLOV I} VA TO AVTLKATACTIOEL [ (510 1 1Slag
aflag poiov.

T 8&v kaAUTTTEL N EYYONON;

+  ®duolohoyLkr| pBopa.

+  BAGBeg TTou TpokaloUvTal CKOTILHWG 1) TIoU opeiiovTal
o€ apEleLa, BAABeG TTou oeihovtal otn PN trpnon
TWV 08NYLWV Xprione, o A\avBaopévn eykatdotaon n
oUVSEoN o€ akatAMNAN taon tpogodoatag, BAAREG TTou
TIPOKAAOUVTAL ATTO XNHLKEG 1) NAEKTPOXNHLKEG AVTLEPACELG,
okoupLd, SLaBpwon r BAABeg Ttou oweihovtal oto vepo,
OUMTIEP\ALBAVOHEVWVY EKEIVWVY TTOU TIpOKaAOUVTAL aTtd
UTTEPBOAKA UPNAT GUYKEVTPWOT AAATWY OTOUG aywyouq
USpeuoNG, kKaBwg kat BAAREG TIOU OPEIAOVTAL OE ATHOCPALPLKA
KOL (UOLKA (PALVOHEVA.

+ EEaptripata Tiou UTtoKewTaL o€ PO0PQ, OTIWG UTTATapleg Kat
AQUTTTHPEG.

+  ALOKOOUNTLIKA KAl [N AELTOUPYLKA €E0pTraTa TTIou Sev
EMNPEALOLV TNV OUAAI XPron TG NAEKTPLKNG OUCKEUNG, OTIWG
XOPOKLEG KAl AAAOLWOELG XPWHATOG.

+ Akouoteg BAGBeG TTou owelhovtal o€ ouaieg r Eéva owpata, oE
KaBapLopo n EeLovAwNA PIATPWY, CUCTNUATWY ATIOXETEUONC
) BNKWV aTOPPUTIAVTLKOU.

+  BAGBeg og eEaptrjpata omwg Kepapkd, agecoudp, kahabla
YLO TILATA KAL JaXaLpoTtipouva, CWANVEG Tpo@odooiag Kat
QTIOXETEUONG, AAOTLYQ, AQUTTTIPEG KAL KATIAKLA, KOAUULIATA,
TIOPOAQ, ETTEVSUCELG KL THNHATA EMEVSUCEWVY, EKTOG KaL Qv
urtopel va amodetyBel oL ol BAABEG auTéG oeilovtal oE
KOTOOKEUOOTIKEG OOTOX(EG,

+  MepUTTWOELG KATA TLG OTTOLEG SEV TIPOKUTITOUV EAATTWHIATA
KOTA TNV ETLOKEYN TOU TEXVLKOU.

+  ETILOKEUEG TTOU SV TIPAYATOTIOLOUVTAL ATTO TOV TIAPOXO
uttnpeotag Tou opilel n IKEA 1 amé e€ouotoSotnpEvo eTaipo
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UTTOoTAPLENG 1] ETILOKEUEG OTLG OTTOLEG XPNOoLoTIoWBNKav pn
YVroLa OVTOAAOKTLKAL

+ Emokeueg Trou oelhovtal og AavBaopevn eykatdotaon i og
€YKATAOTAON TIOU 8EV QVTATIOKPIVETAL OTLG TIPOSLAYPAPE,.

+  Xprion NG NAEKTPLKIG CUOKEUNG OE HI OLKLAKO XWPO, OTIWG yLa
ETTAYYEAUOTLK).

+  BAdeg Trou opeihovtal otn petaopd. Ze Tepimtwon
HETaWOPAC aro Tov TIEAATN 0TV KATOKIA Tou fj 08 AAAO XWPO,
n IKEA &ev pmopel va BewpnBel utteUBuv yLa evEEXOUEVES
BAGBEG TToU TIPOKABNKAV KaTA TN PETapopd. Qotdoo, €AV
N HETAWOPA OTNV KATOLKLa TOU TEEAATN TTpaypatoTown et
ard tnv IKEA, oL evSexdpeveg BAABeG amnd Tn petagopa
KaAUTTTOVTAL amtd TNV TIapoUoa eyyunon.

+  KOoTog TTpwTng £yKatAotaong tng ouokeung IKEA. Qotdoo,
€AV 0 TIAPOXOG TNG UTNpeoiag Tou opileL n IKEA T o
€€oucLoSoTNPEVOG ETAipog UTTOOTHPLENG TIPAYHATOTIOL | OEL
ETILOKEUN I QVTLIKATAOTAON TNG OUOKEUNG 0To TIAaloLo
NG £yyunong, O TIAPOXOG I 0 EE0UCLOSOTNHEVOG ETAPOG
UTTOoTAPLENG PEPLUVOULV KAL YLA TNV EMTAVEYKATAOTAON TNG
ETILOKEVAOPEVNG 1 TNG VEQG OUOKEUNG, EQV elvat avaykata.

OLmeploplopol autol Sev epappodlovtal e pyacteg Tou

TIPAYHATOTIOLOUVTAL CUPPWVA PE TOUG KAVOVEG TNG TEXVNG

artd eEELSIKEUPEVO TIPOOWTILKO KAL JE TN XPrion yvrowwv

QVTAAMOKTLKWV YLa TNV TIPOCAPHOYI TNG CUCKEUNG OTOUG

KQaVOVLOPoUG aopaAeiag AANG xwpag tng EE.

Egpappoyn] tng eBvikrg vopoBeoiag

H eyyUnon tng IKEA TtapgxeL oTtov TIEAATH ELSIKA VOULKA
Skawwpata TAnv ekelvwv TIou oplleL n vopobeota kal Stapepouv
avaloya pe tn xwpa. Qotdoo, oL OpoL autol v TiepLopi{ouv
KOTA KQVEVA TPOTIO TA SIKALWHATA TOU KATAaVAAWTH TIou opldeL n
TOTILKN) VopoBeotia.

MepLoxn Loxvog

I TLG NAEKTPLKEG CUOKEUEG TIOU TIWAOUVTAL O Xwpa TG EE Kat

peTaépovtal oe AMN xwpa tng EE, oL uttnpeoieg mapgyovtal

oUPPWVA PE TOUG OPOUG EYYUNONG TIOU LoXUOULV OTn XWwpa

T(POOPLOHOU. H UTtoXpEwan TtapoxrG TNG UTNPECtag cUPPwva

HE TOUG OpOUG TNG EyyUNONG LOXUEL HOVOV QV N GUCKEUN KaL N

€yKATAOTAOH TNG CUPHOPYOUVTAL PE:

*  TOUG TEXVIKOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPag otnv ottola {ntettat n
Epapuoyr e eyyonong,

*  TLG TIANPOYOPLEG YLA TNV ACPAAELA TTOU TIEPLAQpBAVOVTAL OTLG
O8nyteg xpriong.

Yrinpeoia utootipLENg TTEAATWVY yLa TLG NAEKTPLKEG

OUGOKEUEG IKEA:

Mn Siotddete va ameuBuvBeite otnv uttnpeoia Yootrpleng

MeAatwv tng IKEA yia:

1. va {ntrioete UTTOOTIPLEN EMTWPENOUPIEVOL TNG EYYUNONG,

2. va {nTtr|oeTe SLEUKPLUNTELG OO0V QPOopa TNV EYKATACTACT TWV
NAEKTPLKWY ouokeuwv IKEA ota lS1kd €rumia koudivag tng
IKEA. H uttnpeota 6ev apéxeL uttootriplén ri odnylteg doov
apopa:

- TNV gyKataotaon TArpwv koulwwv IKEA,

- NAEKTPLKEG OUVSEDELG (€Av N oUOKEULN) SLatiBeTal xwplg
KOAWSLA ] PLG), USPAUALKEG CUVSETELG KL CUVSEDELG
OTnV EYKATAoTaon aepLou TIou TIPETEL Va yivouv amo
€E0UOLOSOTNEVO TEXVLKO TOU OEPPLG.

3. BLEUKPLVNOELG OXETLKA E TO TIEPLEXOHUEVO TWV 08NYLWV XPriong

KOL TA XOPOKTNPLOTIKA TNG NAEKTPLKIG CUOKELNG IKEA,

la tnv kaAUtepn e&utnpetnor oag, Tiapakaioupe Sladote
TIPOCEKTLKA TLG 08NYlEG EYKATAOTAONG r}/KaL TG 08nyleg Xpriong
TIpLv areuBuvBeite otnv umnpeota.
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MNwg va eTKOWVWVNACETE padi pag étav eival avaykaia n
napEpBaoi pag

YUPBOUAEUTELTE TOV TIARPN KATAAOYO TIAPOXWVY UTINPECLWVY IKEA
HE Toug apLBpoUg TNAEPWVOU TG XWPAS 0ag otnv teAeutaia
oeAi&a tou TtapdvTog YUAAASioU.

Znpavtwko! MNa tayutepn e§unnpétnon, cuviotatal va
XpPnoLpoTioLelte Toug apLlBPoUG TNAEPWVOU TOU KATAAGYOU OTO
TEAOG TOU TIapOVTog puAasdiou. MNa va {ntrioete tnv enépaon
TOU O£pPLG, ONPELWOTE TIPWTA TOUG KWELKOUG TNG CUOKEUNG TIOU
QvaypaYovTaL oTo TIapov YUAAASLO. MLV eTkowwvroeTe padl
Hag, BePatwbeite OtL Exete TPOXELPO TOV OKTAPNPLO KWELKO
TtpoiovTog IKEA TG NAEKTPLKIG CUCKEUNG yLa TNV ottoia {ntdte
uttootripLEn.

Znpavtko! ®YAAZTE THN ANOAEI=H AFOPAZ! H emtiSel&n tng
amnddelgng ayopdg ival avaykaia yla tnv apoxr tng yyunong.
Ttnv anddeLgn ayopdg avaypapovtal £miong n ovopaocia kat o
oKTaPNPLOG KWELKAG TNG KABE NAEKTPLKNG ouokeung IKEA.
XpeLaleate AAAN BorjBeLa;

M TIEPLOOOTEPEG TIANPOYPOPLEG TIOU SEV APOopOoUV TNV UTtnpeaia
UTTOOTAPLENG YL TLG CUOKEUEG, ameuBUVBE(TE 0To TIANOLECTEPO
onpelo TwAnong IKEA. Mpuv emtkolvwvroete padl pag, oag
TIAPOAKOAOUE VA SLaBACETE TIPOCEKTLKA TO (PUAAASLO TN
OUOKEUNG.
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Veiligheidsinformatie

@ Lees voor uw eigen veiligheid en om
een correcte werking van het apparaat
te garanderen eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens het apparaat te
installeren en te gebruiken. Bewaar deze
instructies bij het apparaat, ook wanneer u
het verplaatst of verkoopt. Gebruikers
moeten volledig op de hoogte zijn van de
werking en de veiligheidsfuncties van het
apparaat.
Deze kookplaten hebben inductiesystemen
die voldoen aan de eisen van de EMC- en
EMF-richtlijnen en mogen niet interfereren
met andere elektronische apparaten.
Dragers van pacemakers of andere
elektronische systemen dienen contact
op te nemen met hun arts of met de
producent van het implantaat om er de
gevoeligheid voor interferenties van te
beoordelen.

A De elektrische aansluitingen dienen
door een vakkundig elektricien tot
stand te worden gebracht. Lees het deel
ELEKTRISCHE AANSLUITING alvorens de
elektrische aansluiting uit te voeren.

Bij toestellen met een netsnoer moeten
de klemmen of het deel van de draden
tussen het bevestigingspunt van de kabel
en de klemmen zo worden geplaatst dat
de onder spanning staande geleider vdor
de aardingskabel naar buiten kan worden
gehaald als hij uit zijn bevestiging loskomt.
* De fabrikant is niet aansprakelijk voor
eventuele schade als gevolg van een
onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik.
+ Controleer of de netvoeding overeenstemt
met de netvoeding die op het typeplaatje
aan de binnenkant van het product staat
vermeld.
 Er moeten lastscheiders in de vaste
installatie worden geinstalleerd in
overeenstemming met de normen over
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bedradingssystemen.
Controleer voor apparaten van klasse | of
het elektriciteitsnet in uw woning over een
goede aarding beschikt
Sluit het product op het elektriciteitsnet aan
met een meerpolige schakelaar.
Laat een beschadigd netsnoer vervangen
door de producent, een erkend
servicecentrum of een vakkundige monteur
om risico’s of gevaarlijke situaties te
voorkomen.

WAARSCHUWING: Verwijder de

beschermfolie alvorens het apparaat te
installeren.

*+ Gebruik alleen de meegeleverde schroeven

en andere kleinijzerwaren.

WAARSCHUWING: Indien de schroeven
of bevestigingssystemen niet worden
geinstalleerd zoals in deze aanwijzingen
is beschreven, bestaat het gevaar voor
elektrische schokken.

* Reiniging en onderhoud mogen niet

worden uitgevoerd door kinderen, tenzij zij
onder toezicht staan van een volwassene.
Kinderen moeten worden gecontroleerd
om er zeker van te zijn dat ze niet met het
apparaat spelen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt
door personen (inclusief kinderen) met
een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperking of zonder ervaring en kennis,
tenzij ze onder toezicht staan en worden
geinstrueerd over een veilig gebruik

van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Het apparaat mag worden gebruikt

door kinderen ouder dan 8 jaar en

door personen met een lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke beperking of met
onvoldoende ervaring en kennis, mits ze
onder toezicht staan en goed geinstrueerd
zijn over een veilig gebruik van het apparaat
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en de gevaren die ermee samenhangen.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

A WAARSCHUWING: Het apparaat en de
toegankelijke delen worden heet tijdens
het gebruik.

Zorg ervoor de verwarmingselementen niet
aan te raken.

Houd kinderen jonger dan 8 jaar uit de buurt,
tenzij ze constant onder toezicht staan.
WAARSCHUWING: Als het opperviak
barsten vertoont, moet het apparaat worden
uitgeschakeld om het risico op elektrische
schokken te voorkomen.

* Schakel het apparaat niet in als het
opperviak gebarsten is of als er zichtbare
schade is in de dikte van het materiaal.

* Raak het apparaat niet aan met natte
handen of lichaamsdelen.

* Gebruik geen stoomapparaten om het
product te reinigen.

* Plaats geen metalen voorwerpen zoals
messen, vorken, lepels en deksels op het
opperviak van de kookplaat, omdat deze
oververhit kunnen raken.

* Gebruik de speciale bediening om de
kookplaat na gebruik uit te schakelen;
vertrouw niet op de sensoren van de
pannen.

WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk om

de kookplaat onbeheerd achter te laten

bij gebruik van olie of vet, omdat er een

gevaarlijke situatie kan ontstaan en er

brand kan uitbreken. Probeer NOOIT
eventuele vlammen met water te doven,
maar zet het apparaat uit en smoor de
vlammen, bijvoorbeeld door ze met een
deksel of een branddeken af te dekken.

LET OP: Het kookproces moet onder

toezicht plaatsvinden. Een kort kookproces

moet constant worden bewaakt.

* Het apparaat is niet ontworpen om met
een externe timer of met een apart
afstandsbedieningssysteem te worden
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ingeschakeld.

WAARSCHUWING: Brandgevaar: leg geen

voorwerpen op de kookvlakken.

* Het apparaat moet zo worden
geinstalleerd dat het kan worden
losgekoppeld van de elektrische voeding
met een meerpolige schakelaar met een
openingsafstand tussen de contacten
(3 mm) die een complete loskoppeling
garandeert bij overbelasting van categorie
I1l.

* Het apparaat mag nooit aan
weersinvloeden worden blootgesteld
(regen, zon).

* Houd de verpakking buiten het bereik van
kinderen en huisdieren.

* Zorg ervoor dat het apparaat rechtstreeks
op het stopcontact is aangesloten.

* Gebruik geen adapters, stekkerdozen of
verlengsnoeren om het apparaat aan te
sluiten.

* Gebruik het apparaat nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor het bedoeld is.

* Houd continu toezicht op de frituurpan
tijdens het gebruik: de oververhitte olie
zou vlam kunnen vatten.

* Schakel het apparaat niet in met
een externe timer of een apart
afstandsbedieningssysteem.

* Het apparaat mag nooit achter een
sierdeurtje worden geinstalleerd om te
voorkomen dat dit heet wordt.

* Ga niet op het apparaat staan, omdat het
beschadigd kan raken.

* Plaats geen pannen en koekenpannen op
de rand, omdat dit de siliconenvoegen
kan beschadigen.
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Installatie

De installatieprocedure moet in overeenstemming zijn

met de wetten, verordeningen, richtlijnen en normen
(veiligheidsvoorschriften van elektrische systemen, correcte
recycling van componenten, etc.) die van kracht zijn in het land
van gebruik!

Zie de installatie-instructies voor meer informatie over de
installatie.

Gebruik geen siliconenkit tussen het apparaat en het
werkblad.

Controleer of er voldoende ruimte onder de kookplaat is
voor luchtcirculatie. Zie de installatie-instructies.

De onderkant van het apparaat kan erg heet worden. Als
het apparaat boven kastladen is geinstalleerd, moet er een
brandwerend scheidingspaneel onder het apparaat worden
geinstalleerd om toegang tot de bodem te voorkomen. Zie
de installatie-instructies.

De ventilatie van het apparaat moet aan de instructies van
de producent voldoen.

Maak een opening aan de voorzijde van ten minste 28
c¢m2 in het keukenblok waarin de kookplaat moet worden
gemonteerd om een goede ventilatie van het product
mogelijk te maken.

Milieuaspecten

Afdanken van huishoudelijke apparaten

Het symbool E op het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet met het normale huishoudafval mag
worden verwerkt. Het product moet worden verwerkt bij een
speciaal verzamelcentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur. Als u ervoor zorgt dat dit product
op de juiste manier wordt verwerkt, voorkomt u mogelijk voor
mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen
voordoen in geval van een verkeerde afvalbehandeling.

Neem voor meer details over het recyclen van dit product
contact op met uw gemeente, de plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Reiniging en onderhoud

Gebruik nooit schuursponsjes, staalwol, zoutzuur of andere
producten die krassen of sporen op het opperviak kunnen
achterlaten.

Consumeer geen voedselresten die zijn gevallen of zich
hebben opgehoopt op het opperviak en op de functionele of
esthetische elementen van de kookplaat.

Schakel het apparaat uit of koppel het los

van het elektriciteitsnet alvorens reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren.

Maak het apparaat na elk gebruik schoon om te voorkomen
dat eventuele voedselresten verbranden. Het is veel
moeilijker om verhard of verbrand vuil te verwijderen.
Gebruik een zachte doek of een spons met een geschikt
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Vereisten van het keukenblok

+ Als het apparaat op brandbaar materiaal wordt gemonteerd,
moeten de richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
laagspanningsinstallaties en brandpreventie nauwgezet
worden opgevolgd.

+ Bij de inbouwunits moeten de componenten (van kunststof
materiaal en gefineerd hout) worden aangebracht met
hittebestendige lijm (min. 85°C): het gebruik van ongeschikte
materialen en lijm kan vervormingen en loslatingen van de
onderdelen veroorzaken.

* Het gebruik van massief houten profielen rond het werkblad
achter het apparaat is toegestaan, mits de minimale
afstanden altijd voldoen aan de aanwijzingen op de
installatietekeningen.

+ Als er geen oven onder de kookplaat is, installeer dan een
scheidingspaneel onder het apparaat zoals aangegeven in de
installatie-instructies.

Afdanken van het verpakkingsr/n&ateriaal

De materialen met het symbool T zijn recyclebaar. Werp het
verpakkingsmateriaal in speciale containers om het te recyclen.

Energiebesparing

U kunt elke dag energie besparen tijdens het koken door

onderstaande tips te volgen.

* Gebruik bij het verwarmen van water alleen de benodigde
hoeveelheid.

+ Bedek de pannen zo mogelijk altijd met een deksel.

+ Plaats de pan voordat u de kookzone inschakelt.

+ Plaats kleinere pannen op de kleinere kookzones.

+ Plaats de pannen direct in het midden van de kookzone

+ Gebruik de restwarmte om het voedsel warm te houden of om
het te smelten.

reinigingsmiddel om het dagelijkse vuil te verwijderen.
Volg de aanbevelingen van de producent over de te
gebruiken schoonmaakmiddelen. Het gebruik van neutrale
reinigingsmiddelen wordt aanbevolen.

* Verwijder eventueel verhard vuil, bijvoorbeeld overgekookte
melk, met behulp van een schraper voor glaskeramische
oppervlakken als de kookplaat nog warm is. Volg de
aanbevelingen van de producent over de te gebruiken
schrapers.

+ Verwijder suikerrijke etensresten, bijv. jamspatten tijdens het
koken, met behulp van een schraper voor glaskeramische
opperviakken als de kookplaat nog warm is. Dergelijke
resten kunnen, als ze niet worden verwijderd, het
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glaskeramische oppervlak beschadigen.

Verwijder eventuele gesmolten plasticresten met een
schraper voor glaskeramische kookplaten als de kookplaat
nog warm is. Dergelijke resten kunnen, als ze niet worden
verwijderd, het glaskeramische oppervlak beschadigen.
Verwijder kalkvlekken met een kleine hoeveelheid van een
antikalkoplossing, bijvoorbeeld azijn of citroensap, zodra de
kookplaat is afgekoeld. Maak hem daarna weer schoon met
een vochtige doek.

Fabrikant
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zweden

Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING: Alle elektrische aansluitingen dienen door een
erkend elektricien tot stand te worden gebracht.

Controleer voorafgaand aan de aansluitingen of de nominale
spanning van het apparaat, aangegeven op het typeplaatje,
overeenkomt met de spanning van de netvoeding. Het typeplaatje is
op de onderkant van de kookplaat aangebracht.

Maak uitsluitend gebruik van originele onderdelen, geleverd door de
afdeling reserveonderdelen.

Het apparaat is niet voorzien van een voedingskabel. Schaf de
correcte voedingskabel aan bij een gespecialiseerde leverancier.
Eventueel beschadigde voedingskabels moeten vervangen worden
door originele vervangende kabels. Neem contact op met het
callcenter van uw IKEA-winkel.

A Let op! De kabels mogen niet gelast worden!

Elektrische aansluiting

Neem het aansluitschema in acht (aangebracht op de onderkant van
het product).

Dit apparaat beschikt over een aansluiting van het type “Y” en
vereist een HO5VV-Fvoedingskabel. De kabel moet verplicht zijn
voorzien van eindhulzen. Gebruik, in overeenstemming met de
IEC-regelgeving, voor de eenfasige aansluiting: voedingskabel van 3
x 4 mm?, voor de tweefasige aansluiting: voedingskabel van 4 x 2,5
mm? en voor een aansluiting in Nederland: voedingskabel van 5 x
2,5 mm? Buitendiameter van de voedingskabel: min 8 mm - max 12
mm. Gelieve de specifieke nationale regelgeving in acht te nemen.
De aansluitklemmen zijn toegankelijk door de afdekking van de
aansluitkast te verwijderen.

Controleer of de eigenschappen van het elektriciteitsnet van de
woning (spanning, maximaal vermogen en stroom) compatibel zijn
met die van het apparaat.

Sluit het apparaat aan zoals aangegeven in het schema (in
overeenstemming met de referentienormen voor de netspanning die
op nationaal niveau gelden).
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* Snijd of bereid de levensmiddelen niet op het opperviak en

voorkom dat er harde voorwerpen op vallen. Schuif geen
pannen of eet- en drinkgerei over het opperviak.

* Gebruik geen stoomreinigers.

Aansluitschema zijde woning
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Typeplaatje
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ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 00

108.06

88

AKEA
Model: ROGESTAD 705.595.13
Serial No:
TOT. 7400 W

Imported to GB by:
IKEA Ltd., 100 Avebury

B

Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034

9000061793 00900006179321516034

.774Z1516034

CLASS |

I
Made in Italy
108.0688.774

De bovenstaande afbeelding toont het typeplaatje van het
apparaat.

Het serienummer is specifiek voor elk product.

Beste klant, wij verzoeken u om het extra typeplaatje op de
omslag van het bij het product geleverde veiligheidsboekje te

IKEA-GARANTIE

Hoelang is de garantie van IKEA geldig?

Deze garantie is vijf (5) jaar geldig vanaf de oorspronkelijke
aankoopdatum van het apparaat bij IKEA. De originele kassabon
is vereist als aankoopbewijs. Als er tijdens de garantieperiode
werkzaamheden worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode
van het apparaat niet verlengd.

Wie voert de service uit?

De IKEA-servicedienst zal de service uitvoeren via het eigen bedrijf
of het erkende servicepartnernetwerk.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt eventuele materiaal- en/of constructiefouten
van het huishoudapparaat en is geldig vanaf de aankoopdatum
van het huishoudapparaat bij IKEA. De garantie geldt alleen voor
huishoudapparaten die voor huishoudelijk gebruik bestemd zijn.
De uitzonderingen zijn beschreven onder het punt ‘Wat valt er niet
onder de garantie'. Tijdens de geldigheidsperiode van de garantie
zijn de reparatiekosten (vervangingsonderdelen, arbeidsuren

en reiskosten van het technisch personeel) ten laste van het
servicecentrum, op voorwaarde dat de toegang tot het apparaat
voor de reparatie geen bijzondere kosten met zich meebrengt.
Deze voorwaarden voldoen aan de EU-richtlijnen (nr. 99/44/EG) en
aan de toepasselijke plaatselijke voorschriften. Vervangen delen
worden eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst onderzoekt het

product en bepaalt naar eigen goeddunken of het onder

de garantiedekking valt. Als het gedekt blijkt te zijn, zal de
IKEA-servicedienst of de erkende servicepartner via de eigen
servicecentra, naar eigen goeddunken, ofwel het defecte product
repareren of het vervangen door hetzelfde of een gelijkwaardig
product.

Wat valt er niet onder de garantie?
+ Normale slijtage.

bewaren.

Op deze manier kunnen we u beter helpen door de door u
gekochte kookplaat nauwkeurig te identificeren, mocht u in de
toekomst onze hulp nodig hebben.

Wij danken u voor uw medewerking!

+ Schade als gevolg van opzet of nalatigheid, schade als
gevolg van het niet naleven van de gebruiksaanwijzingen,
een verkeerde installatie of een aansluiting op een
verkeerde stroomsterkte, schade als gevolg van chemische
of elektrochemische reacties, roest, corrosie of schade als
gevolg van water, met inbegrip van schade als gevolg van
te veel kalk in de waterleidingen, en schade als gevolg van
weersomstandigheden of natuurverschijnselen.

+ Verbruiksonderdelen, bijvoorbeeld batterijen en lampjes.

+ Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van invioed
zijn op het normale gebruik van het huishoudelijke apparaat,
inclusief eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

+ Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

+ Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek,
accessoires, bestekmandijes, toevoer- en afvoerpijpen,
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, knoppen,
behuizingen en gedeeltes van behuizingen, op voorwaarde dat
kan worden aangetoond dat deze schade veroorzaakt is door
fabricagefouten.

+ Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden
tijdens het bezoek van een monteur.

+ Reparaties die niet zijn uitgevoerd door servicediensten die
door IKEA aangesteld zijn of door een erkende servicepartner
of wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

+ Reparaties als gevolg van een verkeerde installatie of die niet
met de specificaties overeenstemt.

+ Gebruik van het huishoudelijke apparaat in een niet-
huishoudelijke omgeving bijvoorbeeld professioneel gebruik.

+ Transportschade. Indien het apparaat door een klant naar zijn
huis of een ander adres is vervoerd, is IKEA niet aansprakelijk
voor eventuele transportschade. Indien IKEA het apparaat
aflevert op het door de klant aangegeven adres, dan is
eventuele schade die ontstaan is tijdens het transport gedekt
door de garantie.
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+ Kosten voor de uitvoering van de installatie van het IKEA-
apparaat. Indien de IKEA-servicedienst of de erkende
servicepartner het apparaat, binnen de voorwaarden van
deze garantie, repareert of vervangt, zal de servicedienst of
de erkende servicepartner, indien nodig, het gerepareerde
apparaat of het vervangende apparaat installeren.

Deze beperking is niet van toepassing op foutloze

werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerd specialist

met gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat
aan te passen aan de veiligheidsspecificaties van een ander EU-
land.

Hoe zijn de landelijke wetten van toepassing

De garantie van IKEA geeft de klant specifieke wettelijke rechten,
in aanvulling op alle wettelijke rechten die per land verschillend
zijn. Deze voorwaarden beperken echter op geen enkele wijze
de rechten van de consument die in de lokale wetgeving is
vastgelegd.

Geldigheidsgebied

Voor huishoudapparaten die in een EU-land zijn gekocht en naar

een ander EU-land zijn gebracht, wordt de service verleend op

basis van de garantievoorwaarden die in het nieuwe land van

toepassing zijn. Een verplichting om diensten te verlenen in het

kader van de garantie bestaat uitsluitend als het apparaat en de

installatie ervan voldoen aan de:

+ technische specificaties van het land waarin aanspraak
gemaakt wordt op de garantie;

+ veiligheidsinformatie in de gebruikshandleiding.

Aftersalesservice voor de IKEA-huishoudapparaten:

Aarzel niet om contact op te nemen met de aftersalesservice van

IKEA om:

1. een garantieservice aan te vragen;

2. uitleg te vragen over de installatie van het huishoudelijke
apparaat van IKEA in de specifieke keukenmeubels van IKEA.
De service biedt geen hulp of informatie met betrekking tot:

- deinstallatie van complete IKEA-keukens;

- aansluitingen op het elektriciteitsnet (als het apparaat
zonder kabels en stekkers is geleverd), op de water- en
gasleiding, want dit moet gedaan worden door een erkende
servicemonteur.

3. uitleg te vragen over de gebruikershandleiding en over de

specificaties van het huishoudelijke apparaat van IKEA.

Om ervoor te zorgen dat wij u de beste service verlenen,
verzoeken wij u de montage-instructies en/of de
gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u contact met
ons opneemt.
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Hoe kunt u ons bereiken als u hulp nodig hebt

Op de laatste pagina van deze handleiding vindt u de volledige
lijst van IKEA-servicebedrijven met de bijbehorende nationale
telefoonnummers.

Belangrijk! Voor een snellere service is het aanbevolen om

de telefoonnummers aan het einde van deze handleiding te
gebruiken. Vermeld bij de vraag om ondersteuning altijd de
specifieke codes van het apparaat, die u in deze handleiding
vindt. Controleer of u de (8-cijferige) productcode van IKEA van
het huishoudapparaat waarvoor u ondersteuning vraagt binnen
handbereik hebt, voordat u contact met ons opneemt.

Belangrijk! BEWAAR DE BON! Dit is uw aankoopbewijs en moet
kunnen worden getoond om gebruik te kunnen maken van de
garantie. Op de kassabon zijn ook de naam en de (8-cijferige) code
van elk huishoudelijk apparaat van IKEA dat u heeft aangeschaft
vermeld.

Hebt u meer hulp nodig?

Voor vragen die geen betrekking hebben op de service voor de
apparaten kunt u contact opnemen met de dichtstbijzijnde IKEA-
vestiging. Wij verzoeken u om de documentatie van het apparaat
aandachtig te lezen, alvorens contact met ons op te nemen.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

@ Dla zapewnienia wtasnego
bezpieczenstwa oraz prawidtowego
dziatania urzgdzenia, prosimy uwaznie
przeczytac te instrukcje obstugi przed
przystgpieniem do instalacji oraz
uzytkowania. Instrukcje obstugi nalezy
trzymac w poblizu urzadzenia, a w
przypadku odsprzedazy przekazac jg razem
z urzgdzeniem osobom trzecim. Wazne jest,
aby wszyscy uzytkownicy znali sposob
dziatania oraz zasady bezpieczeristwa
produktu.
Opisane ptyty kuchenne sg wyposazone
w systemy indukcyjne spetniajgce wymogi
dyrektywy EMC i EMF, dlatego nie powinny
zaktdcac dziatania innych urzadzen
elektronicznych. Osoby z wszczepionym
rozrusznikiem serca lub innymi
urzadzeniami elektronicznymi powinny
skonsultowad sie z wkasnym lekarzem lub
producentem wszczepionego urzgdzenia,
w celu oceny czy jest ono dostatecznie
odporne na interferencje.

A Realizacje potgczen elektrycznych nalezy
zleci¢ kompetentnemu technikowi.
Przed wykonywaniem potgczenia
elektrycznego, nalezy zapoznac
sie z trescig rozdziatu POLACZENIE
ELEKTRYCZNE.

W przypadku urzgdzen wyposazonych w
kabel zasilajgcy, rozmieszczenie zaciskéw lub
odcinka przewoddw pomiedzy mocowaniem
kabla a zaciskami powinno by¢ takie, aby w
przypadku wypadniecia przewodu z miejsca
mocowania, przez ktéry przeptywa prad,
znajdowat sie on przed kablem uziemienia.

* Producent nie ponosi jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
powstate na skutek niewtasciwie wykonane;j
instalacji lub uzytkowania.

+ Skontrolowa, czy zasilanie sieciowe
odpowiada wartosci wskazanej na tabliczce
Znamionowej, przymocowanej wewngtrz
produktu.

« Wytaczniki sekcyjne nalezy zainstalowac w
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instalacji stacjonarnej, zgodnie z przepisami
dotyczgcymi systemdw okablowania.

* W przypadku urzgdzen Klasy |,
skontrolowac czy domowa instalacja
zasilajgca jest wyposazona w odpowiedni
uktad uziemiajacy.

* Produkt podtgczy¢ do sieci elektrycznej,
uzywajgc w tym celu wytgcznika
wielobiegunowego.

+ Jedli kabel zasilajacy jest uszkodzony, w
celu unikniecia jakiegokolwiek ryzyka
lub niebezpiecznych sytuacji, powinien
zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub kompetentnego
technika.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do
instalacji urzadzenia usungc¢ folie
ochronna.
* Nalezy uzywac tylko Srub lub innych
akcesoridw montazowych dostarczonych
wraz z urzgdzeniem.

OSTRZEZENIE: Brak $rub lub
zainstalowanie elementéw mocujgcych
niezgodnie ze wskazéwkami podanymi
w instrukcji moze by¢ przyczyng
porazenia pragdem.

+ Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
powinny by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba ze sg one nadzorowane przez osobe
dorosta.

+ Dzieci nalezy nadzorowaé w celu
upewnienia sie, ze nie bawig sie
urzgdzeniem.

* Niniejsze urzgdzenie nie moze by¢ uzywane
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach psychicznych, fizycznych i
zmystowych oraz bez doswiadczenia lub
wiedzy na temat jego dziatania, chyba
ze zostaty poinstruowane w kwestii
bezpiecznej obstugi urzagdzenia i sg
nieustannie nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

* Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach
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psychicznych, fizycznych i zmystowych lub
o niedostatecznym doswiadczeniu i wiedzy
na temat jego dziatania, pod warunkiem
ze sg nieustannie nadzorowane i zostaty
poinstruowane w kwestii bezpiecznej
obstugi urzgdzenia oraz wynikajgcych

z tego zagrozen. Nie wolno pozwalaé
dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

/\ OSTRZEZENIE: W trakcie uzytkowania
urzadzenie i jego fatwo dostepne czesci
nagrzewajg sie.

Zachowac szczeg6lng ostroznosc i nie

dotykac opornikdw.

Chronic przed dzie¢mi w wieku ponizej 8 lat,

o ile nie sg pod statym nadzorem.

OSTRZEZENIE: Jesli powierzchnia jest

peknieta, urzgdzenie nalezy wytgczy¢ w celu

unikniecia ryzyka porazenia prgdem.

+ Urzadzenia nie nalezy wigczad, jesli jego
powierzchnia jest peknieta lub widoczne
sg uszkodzenia na catej grubosci
materiatu.

* Urzadzenia nie nalezy dotyka¢ mokrymi
rekoma lub czeSciami ciata.

* Urzadzenia nie nalezy czysci¢ myjkami
parowymi.

* Na powierzchni ptyty kuchennej nie nalezy
ktas¢ przedmiotow metalowych, takich jak
noze, widelce, tyzki i pokrywki, poniewaz
mogg sie nagrzewad.

* Do wytgczenia ptyty kuchennej po
zakonczeniu uzytkowania nalezy uzyc
odpowiedniego przycisku. Nie czekaé
na zadziatanie czujnikéw wykrywajgcych
obecnos¢ naczynn do gotowania.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie plyty

kuchennej bez nadzoru w chwili

przyrzadzania potraw na oleju lub

ttuszczu jest niebezpieczne, ze wzgledu

na mozliwos¢ zaistnienia niebezpiecznej

sytuacji i wybuchu pozaru. NIGDY nie

nalezy gasi¢ ognia wodg. Urzadzenie nalezy
wytgczyé, a ptomienie zdusi¢, na przyktad
pokrywka lub kocem przeciwpozarowym.

UWAGA: Proces gotowania nalezy

nadzorowac. Nawet krétkotrwate gotowanie
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potraw nalezy nieustannie nadzorowac.

* Urzadzenie nie zostato zaprojektowane
do wigczania przy pomocy zewnetrznego
timera lub osobnego systemu zdalnego
sterowania.

OSTRZEZENIE: Niebezpieczeristwo pozaru:

na plycie grzewczej nie nalezy ktas¢ zadnych

przedmiotéw.

+ Urzadzenie nalezy zainstalowad w taki
sposéb, by umozliwic¢ jego odtgczenie
od zasilania elektrycznego. Odlegtos¢
rozwarcia stykéw (3 mm) powinna
gwarantowac catkowite odtgczenie w
warunkach przepiecia kategorii lll.

+ Urzadzenie nigdy nie powinno byc
poddawane dziataniu czynnikéw
atmosferycznych (takich jak deszcz, czy
stonce).

* Przechowywac opakowanie w miejscu
niedostepnym dla dzieci i zwierzat
domowych.

+ Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
bezposrednio poditgczone do gniazdka
zasilania.

* Do podigczenia urzadzenia nie uzywac
adapterow, listw zasilajgcych lub
przedtuzaczy.

+ Urzadzenia nigdy nie wolno stosowac do
celdow innych niz te, do ktorych zostato
zaprojektowane.

* Nie zostawia¢ frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej moze sie
zapalic.

+ Urzadzenia nie nalezy wigczac przy
pomocy zewnetrznego timera lub
osobnego systemu zdalnego sterowania.

+ Urzadzenia nigdy nie nalezy instalowac za
dekoracyjnymi drzwiczkami - moze dojs¢
do jego przegrzania.

* Nie stawac na urzadzeniu, ze wzgledu na
ryzyko jego uszkodzenia.

* Nie stawia¢ naczyh do gotowania i patelni
na brzegach ptyty, poniewaz mogtyby
spowodowac uszkodzenie potgczen
silikonowych.
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Instalacja

W trakcie instalowania nalezy obowigzkowo stosowac sie
do przepiséw, rozporzadzen, dyrektyw i norm (regulaminéw
dotyczacych bezpieczenstwa instalacji elektrycznych,

prawidtowego recyklingu komponentdw, itp.) obowigzujacych w

kraju, w ktérym uzytkowane jest urzadzenie!

* W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczgcych
instalacji, patrz: instrukcja montazu.

* Pomiedzy urzadzeniem a blatem roboczym nie nalezy
umieszcza¢ uszczelniaczy na bazie silikonu.

+ Upewni€ sie, ze przestrzeh pod ptytg kuchenng jest
wystarczajaca do tego, by zagwarantowa¢ odpowiedni
przeptyw powietrza. Patrz: instrukcja montazu.

+ Spodnia cze$¢ urzadzenia moze sie sta¢ bardzo goraca.
Jesli urzadzenie jest instalowane nad szufladami, nalezy
zamontowa¢ pod urzadzeniem ognioodporny panel
oddzielajacy, uniemozliwiajgcy dostep do jego dolnej czeéci.
Patrz: instrukcja montazu.

+ Wentylacja urzadzenia powinna spetnia¢ wymogi producenta.

+ W przedniej czeSci mebli kuchennych, w ktérych bedzie
instalowana ptyta kuchenna nalezy utworzy¢ otwoér o
wymiarach co najmniej 28 cm2, gwarantujacy urzadzeniu
prawidtowg cyrkulacje powietrza.

Aspekty ochrony srodowiska
Usuwanie sprzetu AGD

+ Symbol {2 umieszczony na produkcie lub na jego
opakowaniu oznacza, ze nie mozna go wyrzucac razem
ze zwyklymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa
domowego. Produkt musi by¢ przekazany do centrum
specjalizujgcego sie w recyklingu komponentéw elektrycznych
i elektronicznych. Utylizujac produkt w sposob wasciwy,
przyczyniasz sie do zapobiegania ewentualnym ujemnym
wplywom na Srodowisko naturalne oraz na zdrowie ludzi, ktére
mogtyby powstaé w wyniku niewtasciwej utylizacji.
Szczegdtowe informacje na temat recyklingu tego produktu
mozna uzyskac w urzedach miasta/gminy, lokalnych
instytucjach zajmujacych sie likwidacjg odpaddw lub w sklepie,
w ktérym produkt zostat zakupiony.

Czyszczenie i konserwacja

+ Nie uzywac szorstkich gabek, stalowych czyscikéw, kwasu
solnego lub innych produktéw, ktére mogtyby uszkodzi¢ lub
porysowac powierzchnie.

* Nie spozywac resztek potraw, ktére spadty lub nagromadzity
sie na powierzchni oraz na funkcjonalnych lub estetycznych
elementach piyty kuchennej.

+ Wytgczy¢ urzadzenie lub odtgczy¢ je od Zrédta zasilania
elektrycznego przed przystgpieniem do wszelkich prac
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

* W celu unikniecia zweglenia ewentualnych resztek jedzenia,
urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu. Usuniecie
zaschnietych lub przypalonych zabrudzen jest znacznie
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Wymagania, ktére powinny spetnia¢ meble kuchenne

« Jesli urzadzenie jest instalowane na materiatach
tatwopalnych, konieczne jest Sciste stosowanie sie do
wytycznych i norm dotyczacych instalacji niskiego napiecia
oraz przepiséw przeciwpozarowych.

+ W przypadku elementéw do zabudowy, komponenty (z
plastiku lub drewna w okleinie) powinny by¢ mocowane
przy uzyciu klejéw odpornych na wysokie temperatury (min.
85°C): stosowanie niewfasciwych materiatow i klejow moze
prowadzi¢ do odksztatcen lub odklejania sie komponentdw.

+ Dozwolony jest montaz profili z litego drewna wokét blatu
roboczego za urzadzeniem, pod warunkiem ze minimalne
odlegtosci sa zgodne z wymogami okreslonymi na rysunkach
instalacyjnych.

+ Jedli pod plytg kuchenna nie jest zamontowany piekarnik,
pod urzadzeniem nalezy obowigzkowo zainstalowa¢ panel
oddzielajacy, zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w instrukgji
montazu.

Usuwanie materiatéw /(\)‘pakowaniowych

Materialy z symbolem T nadaj sie do ponownego
przetworzenia. Materiaty opakowaniowe nalezy wyrzuci¢ do
pojemnikéw na odpady przeznaczone do recyklingu.

Energooszczednosc

Stosowanie sie do ponizszych porad umozliwia oszczedzanie

energii w trakcie codziennego gotowania.

+ Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile jest potrzebne.

+ Jedli to mozliwe, nalezy zawsze przykrywac naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem strefy grzewczej, nalezy postawic na niej
naczynie do gotowania.

+ Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na mniejszych strefach
grzewczych.

+ Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na Srodku strefy
grzewczej.

+ Pozostate ciepto mozna wykorzysta¢ do podtrzymywania ciepta
potraw lub roztapiania.

trudniejsze.

+ Do usuwania codziennych zabrudzen uzywa¢ miekkiej
szmatki lub gabki z odpowiednim $Srodkiem czyszczacym.
Stosowac sie do zalecen producenta dotyczacych
odpowiednich Srodkéw czyszczacych. Zalecamy uzywac
neutralnych srodkéw czyszczacych.

« Zaschniete plamy, na przyktad mleko, ktére wykipiato
podczas gotowania, nalezy usuwac przy uzyciu skrobaka do
ceramicznych powierzchni, gdy ptyta kuchenna jest jeszcze
ciepta. Stosowac sie do zaleceh producenta dotyczacych
odpowiednich skrobakoéw.

+ Resztki jedzenia o duzej zawartosci cukru, na przyktad plamy
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z konfitury powstate podczas gotowania, nalezy usuwac
przy uzyciu skrobaka do ceramicznych powierzchni, gdy
ptyta kuchenna jest jeszcze ciepta. Nieusuniete resztki moga
spowodowac uszkodzenie ceramicznej powierzchni.

+ Ewentualne, stopione resztki plastiku nalezy usuwac przy
uzyciu skrobaka do ceramicznych powierzchni, gdy piyta
kuchenna jest jeszcze ciepta. Nieusuniete resztki moga
spowodowac uszkodzenie ceramicznej powierzchni.

+ Plamy z osadu kamiennego nalezy czysci¢ przy uzyciu

Producent
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Szwecja

Potaczenie elektryczne

A OSTRZEZENIE: Wszystkie potgczenia elektryczne powinny by¢
wykonane przez autoryzowanego instalatora.

+ Przed wykonaniem potaczen sprawdzi¢, czy napiecie nominalne
urzadzenia wskazane na tabliczce znamionowej odpowiada napieciu
zasilania sieciowego. Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czedci plyty kuchenne;j.

+ Stosowa¢ wytacznie komponenty oryginalne, dostarczone przez
serwis czesci zamiennych.

+ Urzadzenie nie jest wyposazone w kabel sieciowy. Nalezy naby¢
odpowiedni kabel u autoryzowanego sprzedawcy.

* W przypadku uszkodzenia wymieni¢ kabel zasilajgcy na odpowiednia,
oryginalng cze$¢ zamienna. Skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta swojego sklepu IKEA.

A Uwaga! Kabli nie nalezy ze soba zgrzewac!

Polaczenie elektryczne

+ Postepowac¢ zgodnie ze schematem podtaczen (znajdujgcym sie w
dolnej czesci produktu).

+ Urzadzenie jest wyposazone w potaczenie typu ,Y", ktére wymaga
kabla zasilajgcego HOSVV-F. Na kablu nalezy obowigzkowo
zainstalowac tulejki zaciskowe. Zgodnie z normg IEC do wykonania
pofaczenia jednofazowego nalezy uzy¢: kabla zasilajgcego o
wymiarze 3 x 4 mm?, do potaczenia dwufazowego kabla zasilajacego
0 wymiarze 4 x 2,5 mm? i do wykonania potgczenia w Holandii:
kabla zasilajgcego o wymiarze 5 x 2,5 mm?. Srednica zewnetrzna
kabla zasilajgcego: min 8 mm - maks 12 mm. Nalezy przestrzegac
przepiséw i norm obowigzujgcych w kraju uzytkowania.

+ Dostep do zaciskdw potaczeniowych uzy-skuje sie po usunieciu
pokrywy puszki roz-gateznej.

» Upewnic sie, ze cechy domowej instalacjielektrycznej (napiecie, moc
maksymalna iprad) odpowiadajg wartoéciom urzadzenia.

+ Urzadzenie nalezy poditgczy¢ w sposébprzedstawiony na schemacie
(zgodnie znormami odniesienia, dotyczagcymi napie-cia sieciowego,
obowigzujgcymi na tereniekraju).
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niewielkiej ilosci roztworu odkamieniajgcego, na przyktad
octu lub soku z cytryny. Czysci¢ po catkowitym schtodzeniu
sie plyty kuchennej. Nastepnie ponownie przetrze¢ wilgotng
szmatka.

+ Na powierzchni urzadzenia nie nalezy cig¢, ani
przygotowywa¢ potraw. Starac sie nie dopusci¢ do tego, aby
spadly na nig twarde przedmioty. Po powierzchni urzadzenia
nie nalezy przeciggac¢ garnkéw lub innych naczyn.

+ Nie uzywac¢ myjek parowych.

Schemat podtaczeniowy po stronie domu

220V-240V 1N 380V - 415V 2N~ 230V /400V2N~ @

L N @ 11 L2113 N©@ L1 L2 N1 N2&
®\]Ef®§ NKROLPP | [N] 59
A
L =Czarny L1 = Brgzowy [N] = Brazowy
N =Niebieski L2 =Czarny L2 =Czarny

® = Z6tty / Zielony N = Niebieski N1 = Niebieski
@ = Zoty/Zielony N2 =Niebieski

@ =176t/ Zielony

Schemat podigczeniowy po stronie produktu

Zainstalowac odgatezienia [_I] pomiedzy zaciskami, zgodnie z
ilustracja

220V - 240V 1N ~ 380V -415V 2N ~ @ 230V /400V 2N ~

FET I T F?F

N1 N2 PE

220 - 207
220v-2a0v.

nv 2a0v ‘

220V - 240V i .:' y2 IZGV 240V
L =Czarny L1 = Brazowy L1 = Brazowy
N = Niebieski L2 =Czarny L2 =Czarny
=276ty / Zielon N = Niebieski N1 =Niebieski
y
© = Z6ty/Zelony N2 = Niebieski
@  =Z6ty/Zielony
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Tabliczka znamionowa
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ROGESTAD

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 00

Model: ROGESTAD 705.595.13
Serial No:
TOT. 7400 W

Imported to GB by:
IKEA Ltd., 100 Avebury

B

Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034
9000061793 00900006179321516034

108.0688.774Z1516034

CLASS |

I
Made in Italy
108.0688.774

Na wyzej zamieszczonym rysunku przedstawiono tabliczke
znamionowa urzgdzenia.

Kazde urzadzenie posiada specyficzny numer seryjny.
Szanowny Kliencie! Prosimy przechowywa¢ dodatkowy wzér
tabliczki znamionowej zamieszczony na okfadce Instrukgji

GWARANCIJA IKEA

lle trwa gwarancja IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu (5) lat od

daty pierwszego zakupu urzadzenia w sklepie IKEA. W celu
potwierdzenia zakupu nalezy przedtozy¢ oryginat rachunku.
Wykonanie napraw gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia
okresu gwarancji urzagdzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Dostawca ustug serwisowych wyznaczony przez IKEA, wykonujgcy
ustugi gwarancyjne za posrednictwem sieci wtasnych punktéw lub
sieci autoryzowanych partneréw serwisowych.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane wadliwoscig
konstrukgji lub materiatéw wykorzystanych do produkcji
urzadzenia gospodarstwa domowego i obowigzuje od dnia

jego zakupu w sklepie IKEA. Niniejsza gwarancja obejmuje
wytgcznie urzadzenia gospodarstwa domowego przeznaczone
do uzytku domowego. Wyjatki opisano w rozdziale ,,Czego nie
obejmuje gwarancja? ". W okresie obowigzywania gwarancji,
koszty naprawy (czesci zamienne, robocizna oraz koszty podrézy
personelu technicznego) bedg ponoszone przez serwis, pod
warunkiem, ze dostep do naprawianego urzadzenia nie wigze
sie z zadnymi specjalnymi wydatkami. Warunki te sg zgodne z
postanowieniami dyrektywy UE (nr 99/44/WE) oraz odnosnymi
normami i rozporzadzeniami lokalnymi. CzeSci wymienione stajg
sie wiasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmie IKEA w celu rozwigzania problemu?
Wyznaczony przez IKEA dostawca ustug serwisowych bada
produkt i rozstrzyga, wedtug wiasnego uznania, czy jest on objety
niniejsza gwarancja. W razie uznania, ze produkt jest objety
gwarancjg, dostawca ustug serwisowych IKEA lub autoryzowany
partner serwisowy decyduje, wedtug wtasnego uznania, czy
naprawi¢ wadliwy produkt, czy wymieni¢ go na taki sam lub
poréwnywalny produkt.

bezpieczenstwa umieszczonej wewnatrz produktu.

W ten spos6b bedziemy mogli doktadnie okresli¢ rodzaj
zakupionej plyty kuchennej i udzieli¢ szybkiej pomocy, gdyby w
przysztosci okazata sie konieczna.

Dziekujemy za wspétprace!

Czego nie obejmuje gwarancja?

+  Zwyktego zuzycia.

+ Uszkodzenia umysinego lub wynikajgcego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukgji
obstugi, nieprawidtows instalacjg lub podtaczeniem do
niewfasciwego zrddta napiecia, uszkodzenia spowodowanego
reakcjg chemiczna lub elektrochemiczng, rdza, korozjg lub
uszkodzeniem w wyniku dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalagji
wodociggowych oraz uszkodzenia spowodowanego
anomaliami pogodowymi i naturalnymi.

+ Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i zaréwek.

+ Czesci dekoracyjnych i niefunkcjonalnych, niemajacych
wptywu na normalne uzytkowanie urzadzenia gospodarstwa
domowego, w tym zarysowar oraz przebarwien.

+ Przypadkowych uszkodzen spowodowanych przez substancje,
ciata obce, czyszczenie lub przepychanie filtréw, systeméw
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

+ Uszkodzenia nastepujacych czesci: czesci ze szkta
ceramicznego, akcesoriow, koszykéw na naczynia i sztucce,
wezy doprowadzajgcych wode i spustowych, uszczelek,
zaréwek oraz ich pokryw, wyswietlaczy, pokretet, obudéw oraz
czesci obuddw, chyba ze mozna wykazag, ze uszkodzenia takie
zostaty spowodowane wadami produkcyjnymi.

+ Przypadkéw, w ktérych wady nie zostaty stwierdzone w trakcie
wizyty technika.

+ Napraw niewykonanych przez dostawce ustug serwisowych
wyznaczonego przez IKEA lub autoryzowanego partnera
serwisowego, badz napraw, do ktérych uzyto czesci
nieoryginalnych.

+ Napraw bedacych nastepstwem instalacji wykonanych
nieprawidtowo lub w spos6b niezgodny ze specyfikacja.

+  Wykorzystania urzadzenia gospodarstwa domowego w
Srodowisku innym niz domowe, np. do uzytku profesjonalnego.

+ Szkdd powstatych w trakcie transportu. Jesli klient sam
transportuje urzadzenie do domu lub pod inny adres, IKEA nie
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ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialnosci za szkody powstate w
trakcie transportu. Jednakze, jesli IKEA dostarcza urzadzenie
na adres klienta, niniejsza gwarancja bedzie obejmowata
ewentualne szkody powstate podczas transportu.

+ Koszt przeprowadzenia poczgtkowej instalacji urzgdzenia IKEA.
Jednakze, jesli dostawca ustug serwisowych wyznaczony przez
IKEA lub autoryzowany partner serwisowy naprawi lub wymieni
urzadzenie w ramach niniejszej gwarancji, taki dostawca
ustug lub autoryzowany partner serwisowy w razie potrzeby
ponownie zainstaluje naprawione lub wymienione urzadzenie.

Powyzsze ograniczenia nie majg zastosowania do pracy

prawidtowo wykonanej przez wykwalifikowany personel i

przy zastosowaniu oryginalnych czesci, w celu dostosowania

urzadzenia do wymagan bezpieczenstwa obowigzujgcych winnym

panstwie cztonkowskim UE.

Zastosowanie przepiséw prawa krajowego

Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje klientowi specyficzne
uprawnienia oprécz tych, przewidzianych juz przez przepisy
prawa, réznigce sie w poszczegoélnych krajach. Prawa te jednak w
zaden sposéb nie ograniczajg praw konsumenta wynikajgcych z
ustawodawstwa lokalnego.

Obszar obowigzywania

W przypadku urzadzen gospodarstwa domowego zakupionych

w jednym panstwie czitonkowskim UE i przewiezionych do innego

panstwa cztonkowskiego UE, ustugi serwisowe $wiadczone

beda na warunkach gwarancyjnych obowigzujgcych w nowym

panstwie. Obowigzek Swiadczenia ustug gwarancyjnych istnieje

wytgcznie wdweczas, gdy urzagdzenie oraz jego instalacja sg zgodne

z

* wymogami technicznymi panstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja w ramach gwarancji;

+ informacjami dotyczacymi bezpieczeristwa zawartymi w
Instrukcji obstugi.

Serwis posprzedazowy dla urzadzen gospodarstwa

domowego IKEA:

Prosimy o kontakt z serwisem posprzedazowym IKEA w celu:

1. zgtoszenia reklamacji w ramach niniejszej gwarangiji;

2. uzyskania wyjasnien dotyczacych instalacji urzadzen
gospodarstwa domowego IKEA w okreslonych zestawach mebli
kuchennych IKEA. Serwis nie udziela informacji i wyjasnien
dotyczacych:

- instalacji kompletnych kuchni IKEA;

- pofaczen elektrycznych (jesli urzadzenie zostato dostarczone
bez kabli i wtyczek), przytaczy hydraulicznych i potgczen
zinstalacjg gazowa. Za tego typu czynnosci odpowiada
autoryzowany technik serwisowy.

3. uzyskania wyjasnier dotyczacych tresci instrukcji obstugi lub

specyfikacji urzagdzenia gospodarstwa domowego IKEA.

W celu zagwarantowania jak najwyzszej jakosci ustug, przed

skontaktowaniem sie z naszym serwisem prosimy o uwazne
przeczytanie Instrukcji montazu i/lub Instrukgji obstugi.

Jak sie z nami skontaktowa¢, aby uzyska¢ pomoc

Petna lista dostawcéw ustug IKEA wraz z numerami telefonéw w
poszczegdlnych krajach znajduja sie na ostatniej stronie niniejszej
instrukgji.
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Wazne! W celu przyspieszenia obstugi serwisu zalecamy
skorzystanie z numeréw telefonicznych wymienionych na koricu
niniejszej instrukcji. W trakcie kontaktowania sie z naszym
serwisem, nalezy zawsze podac kody urzadzenia wskazane

w niniejszej instrukgji. Przed skontaktowaniem sie z naszym
serwisem, nalezy mie¢ w poblizu kod produktu IKEA (8-cyfrowy)
identyfikujgcy urzadzenie gospodarstwa domowego, ktére
wymaga wykonania ustugi serwisowe;j.

Wazne! PROSIMY O ZACHOWANIE RACHUNKU! Stanowi

on dowod zakupu oraz warunek skorzystania z gwarancji. Na
rachunku podana jest réwniez nazwa oraz kod (8-cyfrowy)
kazdego zakupionego przez Panstwa urzadzenia gospodarstwa
domowego.

Czy potrzebujg Pannstwo dodatkowej pomocy?

W celu uzyskania odpowiedzi na pytania niezwigzane z
serwisem prosimy o kontakt z najblizszym sklepem IKEA. Przed
skontaktowaniem sie z nami prosimy o uwazne zapoznanie sie z
trescig dokumentacji dostarczonej wraz z urzgdzeniem.
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Guvenlik hakkinda bilgiler

Kendi guvenliginiz agisindan ve cihazin

dizgun calismasi icin, kurulum ve
devreye alma islemlerini gerceklestirmeden
énce, lutfen bu kilavuzu dikkatlice
okuyunuz. Satis ya da Uguncu sahislara
devir durumunda dahi, isbu talimatlar cihaz
ile birlikte bulundurun. Kullanicilarin, cihazin
tum isletim ve guvenlik ozelliklerini bilmeleri
onemlidir.
Bu ocaklarda, EMC ve EMF direktiflerinin
gereksinimlerini karsilayan ve
diger elektronik cihazlarla bir araya
getiriimemesi gereken induksiyon
sistemleri bulunmaktadir. Kalp pili veya
diger elektronik implantlari olan kisiler,
duyarhlik derecelerini degerlendirmek igin
doktorlarina veya implant cihazin Ureticisine
danismalidir.

A Elektrik baglantilar yetkin bir teknisyen
tarafindan yapiimalidir. Elektrik
baglantisini yapmadan énce ELEKTRIK
BAGLANTILARI balimiina okuyun.

GuU¢ kaynagi kablosuna sahip cihazlar icin,
kablonun capa baglanti noktasi ile terminaller
arasindaki terminaller veya tellerin enine
kesiti, canli iletkenin topraklama kablosunun
capasindan ¢ikmasi durumunda topraklama
kablosunun st kismina cekilmesine izin
verecek sekilde duzenlenmelidir.

« Uretici, uygun olmayan bir kurulum ya
da kullanimdan kaynaklanan muhtemel
hasarlardan dolayl sorumlu tutulamaz.

+ Sebeke geriliminin, Urinun icine
sabitlenmis olan veri plakasi Uzerinde
belirtilen gerilime karsilik gelip gelmedigini
kontrol edin.

* Baglanti kesme cihazlari, kablolama
sistemindeki yonetmeliklere uygun olarak
sabit sisteme monte edilmelidir.

* I. Sinif cihazlar igin, elektrikli ev aletleri
besleme geriliminin, uygun bir
topraklamasinin olup olmadigini kontrol
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edin.

« Urind bir omnipolar anahtar kullanarak
elektrik sebekesine baglayin.

*+ GU¢ kablosu hasar gérurse, herhangi bir
risk veya tehlikeli durumdan kaginmak igin
Uretici, yetkili bir servis merkezi veya yetkin
bir teknisyen tarafindan degistiriimelidir.

UYARI: Cihazi monte etmeden dnce
koruyucu filmleri ¢ikarin.
* Yalnizca cihazla birlikte verilen vidalari ve
diger donanim 6gelerini kullanin.

UYARI: isbu talimatlara uygun vida ve
sabitleyicilerle monte edilmemesi,
elektrik sokla sonuglanabilir.

+ Temizlik ve bakim islemleri, bir yetigkin
gOzetiminde olmadik¢a cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

+ Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin denetim altinda tutulmalidirlar.

* Bu cihaz, psikolojik, psikolojik-fiziksel-
duyusal yetenekleri azalmis veya tecribe ve
bilgi eksikligi olan kisilerce (cocuklar dahil),
guvenliklerinden sorumlu birisi tarafindan
g6zlemlenmedikce ve talimat verilmedikce
kullanilmamalidr.

* Bu cihaz, 8 yasinin altindaki cocuklar
tarafindan ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve becerileri
yetersiz olan kisiler tarafindan, cihazin
emniyetli bir sekilde nasil kullanilacagi ve
olusabilecek tehlikeler hakkinda dikkatlice
denetlenmeleri ve talimatlandiriimalari
sartiyla, kullanilabilir. Cocuklarin cihazla
oynamasina izin vermeyin.

A UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari
kullanim sirasinda ¢ok isinir.

Rezistanslara dokunmamaya ¢ok dikkat edin.

Surekli denetlenmedikleri surece 8 yasin
altindaki cocuklart uzak tutun.

UYARI: Yuzeyde catlaklar varsa, elektrik
carpmasi riskini 6nlemek icin cihazi kapatin.
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* YUzey de catlak varsa veya malzemenin
kalinhginda goézle gorultr bir hasar varsa
cihazi calistirmayin.

* Islak eller veya viucut ile cihaza
dokunmayin.

* Cihazi temizlemek icin buharl aletler
kullanmayin.

« Ocagin yuzeyine asiri 1sinabilecekleri icin
bicak, catal, kasik ve kapak gibi metal
nesneler koymayin.

« Kullandiktan sonra oca@i kapatmak
icin uygun komutu kullanin; tencere
sensdrlerine guvenmeyin.

UYARI: Sivi yag veya yag kullanirken

ocagi gozetimsiz birakmak tehlikelidir,

cunku bu tehlikeli bir durum olusabilir ve

yangina neden olabilir. ASLA alevleri su

ile sdndurmeye calismayin, ancak cihaz

kapatin ve alevleri bir kapak veya aleve

dayanikh bir ortd ile sGndurun.

DIKKAT: Pisirme islemi izlenmelidir. Kisa bir

pisirme islemi surekli izlenmelidir.

» Cihaz harici bir zamanlayici veya ayri bir
kumanda sistemi ile uzaktan c¢alistiriimak
Uzere tasarlanmamistir.

UYARI: Yangin tehlikesi: Pisirme yuzeylerine

herhangi bir sey koymayin.

* Cihaz, kategori Il asin yuk kosullarinda
baglantinin tamamen kesilmesini saglayan
kontaklar (3 mm) arasinda bir aciklik ile
gug¢ kaynagindan ayrilmaya izin verecek
sekilde kurulmaldir.

* Cihaz asla hava kosullarina (yagmuir,
gunes) maruz birakiimamalidir.

« Ambalajini ¢cocuklarin ve evcil hayvanlarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin.

* Cihazin elektrik prizine dogrudan bagl
oldugundan emin olun.

* Cihaz1 baglamak icin adaptor, coklu priz
veya uzatma kablosu kullanmayin.

+ Cihazi hicbir kosulda tasarlandigi amaclar
disinda kullanmayin.

* Fritdzler kullanimlar esnasinda surekli
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olarak takip edilmelidirler: 1sinmis yag alev
alabilir.

+ Cihazi harici bir zamanlayici veya ayr
bir uzaktan kumanda sistemi kullanarak
calistirmayin.

* Cihaz asir 1sinmasini 6nlemek icin asla
dekoratif bir kapinin arkasina monte
edilmemelidir.

* Cihazin Uzerinde ayakta durmayin, hasar
gorebilir.

+ Silikon baglantilar hasar goérebileceginden,
tencereleri ve tavalari kenarlara
yerlestirmeyin.
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Montaj

Kurulum islemi icin, kullanilacagi tlkede yurtrlikte olan
yasalara, yonetmeliklere, direktiflere ve standartlara (elektrik
sistemlerinin glvenligi, bilesenlerin dogru geri dénisimu
yonetmelikleri vb.) uyulmasi zorunludur!

Kurulum hakkinda daha fazla bilgi icin montaj talimatlarina
bakin.

Cihaz ile tezgah arasinda silikon dolgu macunu kullanmayin.
Ocagin altindaki boslugun hava sirkilasyonu icin yeterli olup
olmadigini kontrol edin. Montaj talimatlarina bakin.

Cihazin tabani fazla 1sinabilir. E§er cihaz ¢cekmecelerin
Uzerine monte edilmisse, alta erisimi 6nlemek igin cihazin
altina yanmaz bir ayirma paneli takmaniz gereklidir. Montaj
talimatlarina bakin.

Cihazin havalandirmasi Ureticinin talimatlar ile uyumlu
olmalidr.

Uriintin dogru havalandiriimasini saglamak icin ocagin
Usttinde bulunacagl mutfak blogunda 6n kissmda en az 28
cm2'lik bir agiklik olusturun.

Cevresel yonler

Ev aletlerinin bertarafi

Uriiniin veya ambalajinin (izerindeki E sembold, Urinun
normal evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini gosterir.
Uriin, elektrikli ve elektronik bilesenlerin geri déniisiimiinde
uzmanlasmis bir merkezde bertaraf edilmelidir. Bu Grinun
dogru sekilde imha edildiginden emin olunmasi, cevre ve
saglik icin uygun olmayan bertaraftan kaynaklanabilecek olasi
olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci olacaktir.

Bu Urdinlin geri dontisimu hakkinda daha ayrintili bilgi icin,
belediye yetkilileri, yerel atik imha servisi veya Uriiniin satin
alindigi magaza ile temasa gegin.

Temizlik ve Bakim

Asla ylzeyde cizik veya iz birakabilecek asindirici singerler,
celik yanu, tuz ruhu veya diger tranleri kullanmayin.
Yuzeye ve ocagin islevsel veya estetik elemanlari Ustline
dusen veya buralarda biriken yiyecek artiklarini tiiketmeyin.
Her tUrld temizlik ya da bakim operasyonundan once, cihazi

kapatin ya da elektrik besleme sebekesi ile baglantisini kesin.

Yiyecek kalintilarinin kémdurlesmesini 6nlemek icin her
kullanimdan sonra cihaz temizleyin. Sertlesmis veya yanmis
kir izlerini temizlemek ¢ok daha zordur.

GUnltk kirleri temizlemek i¢in uygun bir deterjanla yumusak
bir bez veya stnger kullanin. Kullanilacak deterjanlarla

ilgili Greticinin tavsiyelerine uyun. Koruyucu deterjanlarin
kullanilmasi tavsiye edilir.
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Mutfak blogu gereksinimleri

+ Cihaz yanic malzemelerin Ustine monte edilirse, alcak
gerilim sistemleri ve yangin énleme kurallari ile ilgili kurallara
ve duzenlemelere kesinlikle uymak gerekir.

* Yerlesik Uniteler icin, bilesenler (plastik ve ahsap kaplamada)
Istya dayanikl yapistiricilar ile uygulanmalidir (en az 85° C):
Uygun olmayan malzeme ve yapistiricilarin kullaniimasi,
bilesenlerin deformasyonuna veya yerlerinden ayrilmalarina
neden olabilir.

+ Minimum mesafelerin her zaman kurulum ¢izimlerinde
verilen degerlere uygun olmasi kosuluyla, cihazin arkasindaki
tezgah etrafinda masif ahsap profillerin kullanilmasina izin
verilir.

+ Ocagin altinda firin yoksa, cihazin altina montaj talimatlarinda
gosterildigi gibi bir ayirma paneli monte edin.

I->r\‘nbalaj malzemelerinin bertarafi

TP Semboliinii taslyan malzemeler geri donusturiilebilirler.
Ambalaj malzemelerini geri ddnistiime 6zel toplama
konteynerlerine atin.

Enerji Tasarrufu

Asagidaki ipuclarini g6z 6niinde bulundurarak pisirme sirasinda

gunluk enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

+ Suyu isitirken sadece gerekli miktari kullanin.

« Mumkinse tencereleri daima kapakla kapatin.

« Pisirme bolgesini etkinlestirmeden 6nce tencereyi yerlestirin.

+ Daha kuguk tencereleri daha kuiguk pisirme bolgelerine
yerlestirin.

+ Tencereleri dogrudan pisirme bdlgesinin ortasina yerlestirin

* Yiyecekleri sicak tutmak veya eritmek icin artik st kullanin.

* Ocak hala sicakken bir cam seramik kaziyici kullanarak sut
tasmasi gibi sertlesmis kir izlerini temizleyin. Kullanilacak
kaziyicllarla ilgili treticinin tavsiyelerine uyun.

+ Ocak hala sicakken bir cam seramik kaziyici kullanarak
recel gibi sekerli yiyecek artiklarini temizleyin. Bu kalintilar,
temizlenmedikleri takdirde cam seramik yuzeye zarar
verebilir.

+ Ocak hala sicakken bir cam seramik kaziyici kullanarak plastik
kalintilarini temizleyin. Bu kalintilar, temizlenmedikleri takdirde
cam seramik yuzeye zarar verebilir.

* Ocak soguduktan sonra kireg lekelerini, sirke veya limon suyu
gibi az miktarda kireg 6nleyici ¢ozelti kullanarak ¢ikarin. Daha
sonra nemli bir bezle tekrar silin.
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* Ylzeyde yiyecek kesmeyin veya hazirlamayin ve Gzerine sert
cisimlerin dismesini énleyin. Tencere veya tabaklar ylzeyde
suruklemeyin.

*+ Buharli temizleyiciler kullanmayin.

Uretici
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, isvicre

Elektrik baglantilar

A UYARI: Tum elektrik baglantilari montaj yapmaya yetkili bir kisi
tarafindan yapilmalidir.

Baglantilari yapmadan &nce bilgi plakasinda belirtilen cihazin anma

geriliminin sebeke besleme gerilimine karsilik geldiginden emin olun.

Veri plakasi ocagin tabanina takilmistir.

Yalnizca yedek parca servisi tarafindan temin edilen orijinal

bilesenlerden yararlanin.

+ Cihaz sebeke kablosuyla donatiimamustir. Dogru olan Urdni uzman
bir saticidan alin.

+ Hasar gérmusse, gug kablosunu karsilik gelen orijinal yedek parga
kablolarla degistirin. IKEA magazanizin ¢cagri merkeziyle iletisime

gegcin.

A Dikkat! Kablolara kaynak yapmayin!

EIektrlk baglantilari
+ Baglanti semasina dikkat edin (Urinin alt tarafinda bulunur).

+ Bu cihazda “Y" tipi baglanti 6zelligi mevcuttur ve cihaz HOSVV-F
gu¢ kablosu gerektirir. Kablo zorunlu terminal kiliflar gerektirir. IEC
standardina gore tek fazl baglanti 3 x 4 mm? gli¢ kablosu, cift fazl
baglant igin 4 x 2,5 mm? gl¢ kablosu ve Hollandada baglanti igin 5
x 2,5 mm? gu¢ kablosu kullanin. Gug kablosunun dis capi: en az 8

mm - en cok 12 mm. Ozel ulusal standartlara uygun hareket etmeniz

rica edilir.

+ Bagdlanti kelepgelerine baglanti kutusunun kapadi cikarilarak
erisilebilir.

+ Ev elektrik sisteminin (voltaj, maksimum gti¢ ve akim) 6zelliklerinin
cihazinkilerle uyumlu oldugunu dogrulayin.

+ Cihazi semada gosterildigi gibi baglayin (ulusal sebeke gerilimi
referans standartlarina uygun olarak).
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Ev tarafi baglanti semasi

220V-240V 1IN 380V - 415V 2N~ 230V / 400V 2N~ @
L N @ 11 L2113 N©@ L1 L2 N1 N2&
NS (N0 LP | [N 59
1
L =Siyah L1 =Kahverengi L1 =Kahverengi
N =Mavi L2 =Siyah L2 =Siyah
@ =San/ Yesil N =Mavi N1 =Mavi
@ =Sarn/Yesil N2 =Mavi
@ =San/Yesil

Uriin tarafi baglanti semasi

Akim santlarini terminaller arasina [L_] gésterildigi gibi yerlestirin

220V - 240V 1N ~ 380V - 415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

?@ f@F INRERIR]

N1 N2 PE
0v- 200
[ o | j - g
L =Siyah L1 =Kahverengi L1 =Kahverengi

N =Mavi L2 =Siyah L2 =Siyah
=Sari/ Yesi =Mavi =Mavi
@ Sari/ Yesil N Mavi N1 Mavi
@  =Sar/Yesil N2 =Mavi

@ =San/\Yesil
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Yukaridaki resim cihazin veri plakasini géstermektedir.

Her GrdinUn seri numarasi kendisine 6zeldir.

Sayin Misterimiz, Lutfen Grunle birlikte verilen ek veri plakasini
Guvenlik Kitapgiginin kapagina yapistirin.

IKEA GARANTISI

IKEA garanti belgesi ne kadar sure icin gecerlidir?

Bu garanti, cihazin IKEAdan satin alindidi tarihten itibaren

bes (5) yil gecerlidir. Orijinal makbuz, satin alma makbuzunun
vazgecilmez bir parcasidir. Garanti kapsaminda yurutulen bir
onarim, cihazin garanti stresini uzatmaz.

Destek hizmeti saglayan kimdir?

Musteri hizmetleri, kendi organizasyon agi ya da yetkili servis
ortaklar sebekesi araciligiyla, IKEA tarafindan tayin edilen servis
saglayicisi tarafindan saglanacaktir.

Garanti neleri kapsar?

Garanti, ev aletlerinin malzemesine ve/veya yapimina iliskin
muhtemel kusurlar kapsar ve bir IKEA satis magazasindan

ev aletinin satin alindidi tarihten itibaren gecerlidir. Garanti,
sadece ev ici kullanima adanmis cihazlar icin gecerlidir. istisnalar,
“Garanti neleri kapsamaz?” bélimunde agiklanmistir. Garanti

suresince, tamir masraflarina (yedek parca, iscilik ve teknik eleman

transferleri) iliskin onarim masraflari, onarim ekipmanina erisimin
6zel bir masraftan arinmis olmasi sartiyla satis sonrasi servisi
tarafindan karsilanacaktir. Bu kosullar, AB direktiflerine (99/44/CE)
ve uygulanabilir yerel kanun ve yénetmeliklere uygundur. ikame
edilen parcalar, IKEAnIn mulkiyetine gireceklerdir.

Sorunu ¢6zmek icin IKEA nasil miidahale edecektir?

IKEA tarafindan tayin edilen hizmet saglayicisi, Grind inceler ve
kendi takdirine bagl olarak garanti kapsamina girip girmedigine
karar verir. Kabul edilmesi durumunda, IKEA servis saglayicisi ya
da yetkili servis ortag, servis merkezleri araciligiyla, yalnizca kendi
takdirine bagli olarak, arzali Griind onaracak ya da esit ya da
benzer bir Grtinle degistirecektir.

Garanti neleri kapsamaz?

+ Normal asinma.

+ Kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan hasar,
kasith veya ihmalkarlik nedeniyle meydana gelen hasar, yanlis
kurulum, yanlis voltaj baglantisi, kimyasal veya elektrokimyasal

Bu sekilde, gelecekte yardima ihtiyaciniz olmasi durumunda, satin
aldiginiz ocagi dogru bir sekilde belirleyerek size daha iyi yardimci
olabilecegiz.

isbirliginiz icin tesekkiirler!

reaksiyonlardan kaynaklanan hasar, pas, korozyon veya sudan
kaynaklanan hasar dahil su borularinda asiri kiregtasinin
varligindan kaynaklanan hasar ve atmosferik ve dogal
olaylardan kaynaklanan hasarlar dahil ancak bunlarla sinirli
degildir.

Asinmaya tabi parcalar, 6rnegin bataryalar ve ampuller.
Cihazin normal kullanimin etkilemeyen, dekoratif ve fonksiyonel
olmayan béltmler, 6rnegin cizikler ve renk varyasyonlari.
Yabana cisimlerden ya da maddelerden, temizlik ve filtrelerin
acgllmasindan, ve tahliye sistemlerinden veya deterjan
go6zlerinden kaynaklanan kaza sonucu hasarlar.

Hasarlarin, Grinun hatal imalatindan kaynaklandigi ispat
edilmedigi stirece, cam seramik pargalar, aksesuarlar, bulasik
ve ¢atal kasik sepetleri, besleme ve tahliye borulari, contalar,
lambalar ve ilgili korumalari, ekranlar, digmeler, kaplamalar
ve kaplama ve muhafaza parcalar gibi bélimlerde meydana
gelen hasarlar.

Bir teknisyenin kontrolu esnasinda kusur olarak tespit
edilmeyen durumlar.

IKEA ya da yetkili servis ortag tarafindan tayin edilen hizmet
saglayicisi tarafindan gerceklestiriimeyen onarimlar veya orijinal
parca kullanilmadan yurttulen onarimlar.

Yanlis kurulumdan ya da 6zellikler uymayan montajdan
kaynaklanan onarimlar.

Cihazin ev i¢i olmayan bir ortamda kullanilmasi, 6rnegin
mesleki kullanim icin.

Nakliyeden kaynakli hasarlar. Musteri tarafindan evinde veya
baska bir yerde tasinmasi durumunda, nakliye sirasinda
meydana gelen hasarlardan IKEA sorumlu tutulamaz.

Ancak, eger nakliye, musterinin adresine IKEA tarafindan
gerceklestirilmisse, nakliye sebebiyle olusan muhtemel
hasarlar, garanti kapsamina gireceklerdir.

IKEA cihazinin ilk kurulum maliyeti. Ancak, IKEA tarafindan tayin
edilen bir hizmet saglayicisi ya da yetkili servis eger garanti
kapsami suresi icinde cihazin bir onarim ya da ikame islemini
gerceklestirirse, tedarikgi veya yetkili servis, gerek duyuldugu
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takdirde, onarilan cihazin yeniden kurulumunu veya ikame
edilen cihazin kurulumunu da saglayacaklardir.
Bu sinirlamalar, cihazin baska bir AB tlkesindeki giivenlik
kurallarina adapte edilmesi iin, kalifiye personel tarafindan ve
orijinal yedek parga kullanilarak yaritilen iscilik caismalarinda
uygulanmazlar.

Ulusal mevzuatin uygulanabilirligi

IKEA garantisi, Ulkeden lkeye degisiklik gosteren ve kanun
tarafindan 6ngorulen haklara ilaveten, muisteriye 6zel yasal haklar
tanimaktadir. Bununla birlikte, bu kosullar hicbir sekilde yerel
mevzuatta belirtilen tuketici haklarini sinirlamaz.

Gegerlilik Alan

Bir AB ulkesinde satin alinan ve bir baska AB ulkesine transfer

edilen cihazlar icin, hizmetler, yeni tlkedeki uygulanabilir kosullar

temelinde saglanacaktir. Garanti kosullar temelinde hizmet

saglama yukumlalagu, yalnizca cihaz asagidakilere uyumlu ve bu

kosullar dogrultusunda kurulursa gegerlidir:

+ Garantinin uygulanmasinin talep edildigi tlkenin teknik
ozelliklerine uygun olmasi;

+ Kullanim Kilavuzunda bulunan guvenlik bilgileri

IKEA cihazlari igin tasarlanmis satig-sonrasi servis destegi:

Su hususlar icin, IKEA satis-sonrasi Destek Servisi ile irtibata

ge¢mekten gekinmeyin:

1. garantiyi kullanarak yardim talebinde bulunun;

2. IKEAya 6zgu mutfak dolaplarina IKEA ev aletlerinin kurulumu
hakkinda soru sorun. Servisi, asagidaki hususlar hakkinda
hizmet vermeyecek ve aciklamada bulunmayacaktir:

- IKEA komple mutfak kurulumu;

- Yetkili bir servis teknisyeni tarafindan gerceklestiriimesi gereken
elektrik baglantilari (eger cihaz, kablosuz ve fissiz olarak teslim
edilmisse), hidrolik tesisat ve gaz tesisati baglantilari.

3. Kullanim kilavuzunun igerigi ve IKEA cihazinin ézellikleri

hakkinda aciklama isteyin.

En iyi yardim hizmetinin saglanmasi icin, irtibata gegmeden 6nce
Montaj Talimatlarini ve/veya Kullanma Kilavuzunu dikkatlice
okumaniz rica ederiz.

Eger bizim miidahalemize ihtiya¢ duyarsaniz, bize nasil
ulasabilirsiniz?

Bu kilavuzun son sayfasinda IKEA servis saglayicilarinin tam
listesini ve ulusal telefon numaralarini bulabilirsiniz.

Onemli Daha hizli hizmet alabilmek adina, isbu kilavuzun
sonundaki listede bulunan telefon numaralarini kullanmanizi
tavsiye ederiz. Yardim talep ederken, daima bu kilavuzda bulunan
ozel cihaz kodlarina atifta bulunun. Bizimle irtibata gegmeden
once, destegin gerekli oldugu cihaza iliskin IKEA Grtin kodunun (8
rakamli) elinizde bulundugundan emin olun.

Onemli SATIS FiSiNi MUHAFAZA EDIN! O satin alma kanitidir ve
garantiden faydalanabilmeniz icin ibraz etmeniz gerekmektedir.
Satis fisinin Uzerinde, satin alinan IKEA ev aletinin adi ve ayni
zamanda (8 rakamli) kodu da belirtilmistir.

Baska bir yardima ihtiyaciniz var mi?

Cihaz hakkinda, destekle ilgili olmayan baska sorular icin, en yakin
IKEA satis magazasi ile irtibata gecin. Bize basvurmadan 6nce
ltfen cihaz belgelerini dikkatli bir sekilde okuyun.
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Bezpecnostné informacie

® Na zaistenie vlastnej bezpecnosti a na
zabezpeclenie spravneho fungovania
spotrebica si pozorne precitajte tuto
prirucku eSte pred inStalaciou a uvedenim
spotrebica do prevadzky. Tento navod
uchovavajte v blizkosti spotrebica, aj

v pripade predaja alebo odovzdania inej

osobe. Je dblezité, aby pouZivatelia poznali

vSetky charakteristiky fungovania a

bezpecnosti spotrebica.

Tieto varné dosky su vybavené indukcnymi

systémami spifiajticimi poZiadavky

europskych noriem EMC a EMF a nemali
by sposobovat’ rusenie inych elektronickych
zariadeni. Osoby s kardiostimulatormi
alebo inymi implantovanymi elektronickymi
pomdckami sa budu musiet’ poradit’

SO svojim oSetrujucim lekarom alebo

s vyrobcom implantovanej pomocky, aby

mohli zhodnotit jej dostatocnu odolnost’

voci ruseniam.

A Elektrické zapojenie musi urobit’
kompetentny technik. Pred elektrickym
zapojenim si dokladne precitajte Cast’
ELEKTRICKE ZAPOJENIE.

Na zariadeniach s napajacim kablom

musia byt svorky alebo Usek vodi¢ov medzi

ukotvenim kabla a svorkami usporiadané

tak, aby sa vodi¢ pod napatim dal v pripade
odpojenia z ukotvenia vytiahnut'skor ako
uzemnovaci vodic.

* Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost’
za pripadné Skody vyplyvajuce z nespravne;
inStalacie alebo nespravneho pouZivania.

+ Skontrolujte, ¢i napatie v elektrickej sieti
napajania v domacnosti zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku, ktory je pripevneny
na vyrobku.

* Vramci elektrickej siete musia byt
nainstalované stykace na prerusenie
elektrického obvodu v sulade s platnymi
normami pre kabloveé systémy.
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* Pri spotrebicoch Triedy | skontrolujte, i

je elektricka siet'v domacnosti vybavena
primeranym uzemnenim.
Viyrobok zapoijte k elektrickej sieti
prostrednictvom dvojpdlového vypinaca
Pokial by bol elektricky napajaci kabel
poskodeny, musite ho dat'vymenit
u vyrobcu, v autorizovanom servisnom
stredisku alebo ho zverte kvalifikovanému
technikovi, aby ste predisli akémukolvek
riziku alebo nebezpecnej situacii.
UPOZORNENIE: Pred inStalaciou
spotrebica odstrante ochranné folie.

+ PouZivajte iba skrutky a iné inStalacné prvky

dodané spolu so spotrebicom.

UPOZORNENIE: Ak skrutky alebo
upevnovacie prvky nenamontujete podla
opisu v tychto pokynoch, mohlo by to
spbsobit zasahy elektrickym pradom.

« Cistenie a Gdrzbu nesmu robit deti, pokial

ich nevykonavaju pod dohladom dospelej
osoby.

Davajte pozor na deti, aby sa so
spotrebi¢om nehrali.

Tento spotrebi¢ nesmu pouZzivat osoby
(vratane deti) s obomedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi schopnostami,
ani osoby, ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost'alebo ak
neboli o obsluhe spotrebica poucené touto
osoboul.

Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti vo

veku od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, ktoré

nemaju skusenosti a dostatok poznatkov

0 pouZzivani spotrebica, pokial su pod
dohladom a boli poucené o obsluhe
spotrebica a o nebezpecenstve, ktoré méze
predstavovat. Nedovolte, aby sa deti hrali so
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spotrebicom.

/\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho
pristupné Casti sa pocas pouzivania
velmi zohreju.

Davaijte velky pozor, aby ste sa nedotykali

odporov.

Detom vo veku do 8 rokov nedovolte, aby

sa pribliZili ku spotrebicu, pokial nie su pod

stalym dohladom.

UPOZORNENIE: Pokial by boli na povrchu

praskliny, spotrebic vypnite, aby ste predisli

moznosti zasahu elektrickym pradom.

* Spotrebi¢ nezapinajte, pokial je povrch
poskodeny alebo na nom vidno praskliny
materialu.

 Nedotykajte sa spotrebica mokrymi
rukami ani ¢astami tela.

* Na Cistenie spotrebica nepouZivajte
Cistiace pristroje produkujuce paru.

* Na povrch varnej dosky nekladte kovové
predmety, ako su noze, vidlicky, lyZice
a pokrievky, pretoze by sa mohli velmi
zohriat.

* Po pouziti varnej dosky pouzite na jej
vypnutie prislusny prikaz. Nespoliehajte sa
na senzory varnych nadob.

UPOZORNENIE: Ked pouZivate olej alebo

tuk, je nebezpecné nechat varnu dosku

bez dohladu, pretoze by mohli vzniknut
nebezpecné situacie a poziar. Nepokusajte
sa NIKDY zahasit’ plamene vodou, naopak,
vypnite spotrebi¢ a uduste plamene,
napriklad, nejakou pokrievkou alebo
prikryvkou proti poZiaru.

POZOR: Pri vareni nenechavajte nadoby

bez dohladu. Pri kratkom vareni musite na

nadoby dohliadat’ nepretrZzite.

* Spotrebi¢ nebol navrhnuty, aby sa uvadzal
do prevadzky externym ¢asomerom alebo
samostatnym dialkovym ovladacom.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poZiaru:

na varné plochy nekladte Ziadne predmety.

* Spotrebi¢ sa musi nainstalovat' tak, aby
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sa dal odpojit' od elektrického napajania
pomocou odpojovaca s medzerou medzi
kontaktmi (3 mm), ktory zaisti uplné
odpojenie pri pretazeni za podmienok
kategérie lII.

* Spotrebi¢ sa nikdy nesmie vystavovat
pbsobeniu atmosférickych vplyvov (dazd,
sinko).

* Obalovy material uchovavajte mimo
dosahu deti a domacich zvierat.

+ Uistite sa, Ze zariadenie je spravne
zapojené do zasuvky elektrickej siete.

* Na zapojenie spotrebia nepouZivajte
adaptéry, rozbocovace ani predlZzovacie
kable.

* Spotrebic¢ nikdy nepouZivajte na iné nez
navrhnuté ucely.

* Na fritézy musite pocas pouZivania
nepretrZite dohliadat’ prehriaty olej by sa
mohol vznietit.

* Spotrebi¢ sa nesmie zapinat pouZzitim
externého ¢asomeru ani samostatnym
dialkovym ovladacom.

* Spotrebi¢ sa nikdy nesmie inStalovat
za ozdobné dvierka, aby sa zabranilo
moznosti jeho prehriatia.

* Na spotrebi¢ nikdy nestupajte, pretoZze by
sa mohol poskodit.

* Nekladte nadoby ani panvice na okraj
dosky, pretoze by sa mohli poSkodit
silikbnové spoje.
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InStalacia

Pri inStalacii je nevyhnutné dodrziavat' zakony, nariadenia,

smernice a normy (bezpecnostné predpisy pre elektrické

zariadenia, spravnu recyklaciu komponentov a pod.) platné

v krajine pouZzivania!

+ PodrobnejSie informacie o inStalacii najdete v pokynoch na
montaz.

+ Na utesnenie medzier medzi spotrebicom a pracovnou
doskou nepouZivajte silikdnové tesnenie.

+ Skontrolujte, Ci priestor pod varnou doskou bude stacit na
prudenie vzduchu. Pozrite si pokyny na montaz.

+ Dno spotrebica sa mdze velmi zohriat. Ak je spotrebic
namontovany nad zasuvkami, zaistite pod spotrebi¢ montaz
nehorlavého separacného panela, ktory zabrani pristupu ku
dnu spotrebica. Pozrite si pokyny na montaz.

« Vetranie spotrebi¢a musi spifiat’ podmienky pokynov wyrobcu.

* V kuchynskej linke, kde sa ma umiestnit varna doska,
vytvorte vpredu otvor s rozmermi aspon 28 cm2, ktory zaisti
spravnu ventilaciu spotrebica.

Ochrana Zivotného prostredia
Likvidacia elektrickych spotrebicov

+ Symbol 2 na spotrebici alebo na jeho obale indikuje, ze
spotrebic sa nesmie likvidovat' ako bezny komunalny odpad.
Spotrebic urteny na likvidaciu sa musi odovzdat na likvidaciu v
prislusnom stredisku na zber a recyklaciu odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni. Zabezpecfenim spravnej likvidacie
spotrebica prispejete k predchadzaniu negativnych dopadov na
Zivotné prostredie a zdravie fudi, ktoré by sa ina¢ mohli prejavit
pri nevhodnom spésobe jeho likvidacie.

PodrobnejSie informacie o recyklacii tohto spotrebica si
vyZiadajte na svojom miestnom Urade, v zbernych surovinach
alebo v obchode, kde ste spotrebic kupili.

Cistenie a udrzba

*+ Nikdy nepouzivajte abrazivne Spongie, drétenky, kyselinu
chlorovodikovu ani iné vyrobky, ktoré by mohli poSkriabat
povrch alebo nechat na fiom nejaké stopy.

+ Nekonzumuijte jedld, ktoré omylom spadnu alebo sa usadia

na povrchu alebo na funkénych alebo dekoracnych prvkoch

varnej dosky.

Pred kazdym uUkonom distenia spotrebic vypnite alebo ho

odpojte od elektrického napajania.

Spotrebic Cistite po kazdom poutziti, aby ste zabranili, Ze sa

pripadné zvysky jedla pripalia alebo spalia. Stvrdnuté alebo

pripecené zvySky sa odstrafiuju velmi tazko.

* Na odstranovanie kazdodenného znecistenia pouzivajte
makku handricku alebo Spongiu a vhodny Cistiaci pripravok.
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Poziadavky na kuchynsku linku

+ Pri montazi spotrebica v linke z horlavého materidlu je
nevyhnutné prisne dodrziavat usmernenia a normy suvisiace
so zapojenim spotrebiCov s nizkym napatim a protipozZiarne
normy.

+ Pri spotrebi¢och na zabudovanie sa komponenty (plastové
a drevotrieskové) musia montovat pouzitim lepidiel
odolnych voti teplu (min. 85 °C): pouZzitie nevhodnych
materidlov a lepidiel mdze spbsobit’ deformacie a odlepenie
komponentov.

+ Okolo pracovnej dosky za spotrebicom je dovolené pouZitie
profilov z masivneho dreva za podmienky, Zze budi dodrzané
minimalne vzdialenosti uvedené na instalacnych schémach.

+ Ak pod varnou doskou nie je rura, nainstalujte pod spotrebic
separacny panel, ako vidno v pokynoch na montaz.

Likvidacia obalovych materiéI%

Materialy oznacené symbolom T sa dajti recyklovat, Obalovy

material vyhodte do vhodnych odpadovych nadob na zber

odpadu na recyklaciu.

Uspora energie

Energiu mdzete Setrit' kazdy den, a to dodrziavanim nasledujucich

odporucani.

+ Pri ohreve vody pouZivajte iba nevyhnutné mnozstvo.

« Pokial je to mozné, nadoby vzdy zakryte vhodnou pokrievkou.

* Pred zapnutim varnej dosky na fu poloZte nadobu.

+ MensSie nadoby poloZte vzdy na mensie varné zény.

+ Nadoby poloZte priamo do stredu varnej zény

+ ZvySkové teplo pouZite na udrziavanie jedal v teple alebo na
roztapanie.

Dodrziavajte odporucania vyrobcu o pouZzivani pripravkov na
Cistenie. Odporuca sa pouZivat neutralne Cistiace pripravky.

+ Stvrdnuté necistoty, napr. vykypené mlieko pri vareni,
odstrante Skrabkou na sklokeramicky povrch, kym je varna
doska este tepla. DodrZiavajte odporucania vyrobcu o
pouzivani Skrabiek na Cistenie.

+ ZvySky jedal s vysokym obsahom cukru, napr. vykypeny
dZem pri vareni, odstrarite Skrabkou na sklokeramicky
povrch, kym je varnad doska eSte tepla. Pokial by ste zvySky
neodstranili, mohol by sa sklokeramicky povrch poskodit.

* Pripadné roztavené zvysky plastu odstrante vhodnou
Skrabkou na sklokeramiku, kym je varna doska eSte tepla.
Pokial by ste zvySky neodstranili, mohol by sa sklokeramicky
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povrch poskodit.

« Skvrny od vodného kamenia odstrarite po vychladnuti varnej
dosky malym mnoZstvom roztoku na Cistenie vapenatych
Skvin, napriklad octom alebo citrénovou Stavou. Potom
znovu vycistite vihkou handrickou.

Proizvajalec
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska

Elektrické zapojenie

A UPOZORNENIE: V3etky elektrické zapojenia musia urobit’
Specializovany pracovnik vykonavajuci inStalaciu.
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+ Na povrchu nekrdjajte potraviny, nepripravujte jedla ani
nedovolte, aby nan spadli nejaké tvrdé predmety. Hrnce a
panvice po povrchu netahajte.

+ NepouZivajte Cistiace pristroje, ktoré produkuju paru.

Schéma zapojenia na

strane budovy

220V-240V 1IN 380V - 415V 2N~ 230V / 400V 2N~ @
+ Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa nominalne napétie - N© oz Ne 1 12 MN2®
uvedené na Gdajovom Stitku zariadenia zhoduje so sietovym N % K O PP NK OO0
napatim. Udajovy titok je upevneny na spodnej strane varnej
dosky. 4
+ PouZivajte vyhradne originalne diely dodané zo servisu s L =Cemy L1 =Hnedy L1 =Hnedy
nahradnymi dielmi. N =Modry 12 =Cierny 2 =Cierny
+ Zariadenie nie je vybavené sietovym kablom. Zakdpte si vhodny © =dtozeleny N =Mody N1 =Modry
« . . . @ =Zltozeleny N2 =Modry
typ u Specializovaného predajcu. © =Zitozeleny

+ Ak su napajacie kdble poSkodené, vymerite ich za ndhradné
originalne kable. Kontaktujte kontaktné centrum vasho obchodu
IKEA.

Schéma zapojenia na strane vyrobku

L1 L2 L3 N1 N2
|DDGGI‘J

';I. o E@ T

®
o

Elektrické zapojenie

+ Dodrzte schému elektrického zapojenia(lumiestnend na vnutornej
strane za-riadenia).

+ Toto zariadenie je vybavené pripojenim ty-pu ,Y* a vyZaduje si
napajaci kdbel HO5VWV-F.Kabel musi mat povinné koncové spojky.
Vsulade s normami IEC pouZite na jednofa-zové zapojenie: napajaci
kébel 3 x 4 mm?na dvojfazové zapojenie: napajaci kabel 4 x2,5 mm?
a na zapojenie v Holandsku: napa-jaci kabel 5 x 2,5 mm?. Vonkajsi
priemer na-pajacieho kabla: min. 8 mm - max. 12 mm.DodrZte
prislusné vnutrostatne normy.

+ K pripojovacim svorkam sa dostanete tak,ze zloZite kryt rozvodnej

skrinky.

Skontrolujte, €i su vlastnosti domacejelektrickej siete (napatie,

maximalny vykona prud) v sulade s vlastnostami zariadenia.

+ Zariadenie zapojte podla zobrazenej sché-my (v sulade s prisluSnymi
platnymi vnutro-Statnymi normami o napati siete).

IPremostenia zapojte [_J) medzi svorky ako vidno na obréazku

220V - 240V 1N ~ 380V - 415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

?@ f@F INNRIE F?F

220 - 200v
220v-2a0v.

znv 2000
a 2000

L = Cierny L1 =Hnedy L1 =Hnedy
N =Modry 2 =Cierny 2 =Cierny
@ =Zltozeleny N =Modry N1 =Modry

© =Zltozeleny N2  =Modry

@ =Zlto-zeleny
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Stitok s udajmi

ROGESTAD

705.595.13 E=3) iy
Made in italy @
© ter KA Systems 812019 o

Model: ROGESTAD 705.595.13
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

29

108.06

88

2N ~ 380-415 V 50 Hz TOT. 7400 W
2N ~ 380 V 60 Hz CLASS |
Imported to GB by:
c € IKEA Ltd., 100 Avebury E
Boulevard, Milton Keynes,
5 Type: 7000 United Kingdom, MK9 1FH
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul - —
NN oe in caty
9000061793  009000061793Z1516034 108.0688.774

9000061793 00900006179321516034

.774Z1516034

Na obrazku vysSie je zobrazeny stitok s idajmi.

Sériové Cislo je Specifické pre kazdy vyrobok.

Vazeny zakaznik, odlozte si dal3i Stitok s idajmi, ktory je na obalke
zarucného listu, ktory sa dodava vnutri spotrebica.

ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati po dobu piatich (5) rokov od pévodného diia
zakUpenie vasho spotrebica v IKEA. Ako dbkaz nakupu sa vyZaduje
originalna uctenka. Ak su vykonané servisné prace pocas zaruky,
toto nepredIZi obdobie zaruky pre tento spotrebic.

Kto vykona servis?

Poskytovatel sluZieb IKEA poskytne servis pomocou svojich
vlastnych servisnych prevadzok alebo siete autorizovanych
servisnych partnerov.

Na €o sa vztahuje tato zaruka?

Zaruka pokryva chyby spotrebica, ktoré boli spdsobené chybnou
konstrukciou alebo chybnym materidlom od dfia nakupu v IKEA.
Tato zaruka sa vztahuje iba na domace pouZzitie. Vynimky st
Epecifikované pod titulkom ,Co nie je pokryté touto zarukou? Vv
obdobi zaruky budu naklady na napravenie chyby napr. opravy,
diely, praca a cestovanie pokryté, za predpokladu, Ze spotrebic
je dostupny pre opravu bez Specidlnych nakladov. Na tieto
podmienky sa vztahuju smernice EU (€ 99/44/ES) a stvisiace
miestne predpisy. Vymenené diely sa stavaju majetkom IKEA.

Co spravi IKEA pre napravenie problému?

Vybrany poskytovatel sluZieb IKEA preskiima produkt a

rozhodne, podla vliastného uvazenia, ¢i sa nan zaruka vztahuje.

Ak sa rozhodne, Ze ano, poskytovatel sluZieb IKEA alebo jeho
autorizovany servisny partner prostrednictvom svojich vlastnych
servisnych prevadzok potom podla viastného uvazenia bud opravi
chybny produkt, alebo ho nahradi rovnakym alebo porovnatelnym
produktom.

Na €o sa nasa zaruka nevztahuje?

+ BeZné opotrebenie.

+  Umyselné poskodenie alebo poskodenie z nedbanlivosti,
poskodenie spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu,
nespravnou instalaciou, alebo zapojenim na nespravne napatie,
poskodenie spésobené chemickou alebo elektrochemickou

Tymto sposobom vam budeme moct'lepsie pomdct pri
presnej identifikacii vami zakUpenej varnej dosky, pokial by ste
v buducnosti potrebovali naSu pomoc.

Dakujeme vam za spolupracu!

reakciou, hrdza, korézia, alebo poSkodenie vodou, okrem
iného vratane poskodenia sposobeného nadmernym vodnym
kameriom vo vode, poskodenie spdsobené abnormalnymi
podmienkami prostredia.

+ Spotrebné diely vratane batérii a lamp.

+ Nefunkcné a dekorativne casti, ktoré neovplyviuju bezné
pouZitie tohoto spotrebica, vratane Skrabancov a moznych
farebnych rozdielov.

+ Nahodné poskodenie spdsobené cudzimi predmetmi, alebo
latkami a Cistenie, alebo odblokovanie filtrov, odtokovych
systémov, alebo policiek na mydlo.

+ PoSkodenie nasledovnych Casti: keramické sklo, vybavenie,
keramickych nadob a kosik na pribor, trdbky pritoku a odtoku,
tesnenia, lampy a krytky lamp, obrazovky, tlacidla, obaly a
Casti obalov. Pokial nie je mozné dokazat, Ze poSkodenie bolo
spdsobené chybnou vyrobou.

+ Pripady, kedy technik nenaSiel Ziadnu chybu.

+ Opravy nevykonané nami ur¢enym poskytovatelom sluzieb
a/alebo autorizovanym kontrakénym servisnym partnerom,
alebo ked boli pouZité neoriginalne diely.

+ Opravy spbsobené inStalaciou, ktora je chybna, alebo nie jev
sulade so Specifikaciami.

+ PouZitie spotrebica v inom prostredi ako v domacnosti, napr.
profesionalne pouZitie.

+ PoSkodenie pri preprave. Ak zadkaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na ind adresu, IKEA nie je zodpovedna za ziadne
poskodenie, ktoré mohlo nastat pocas prepravy. Ale ak IKEA
tento produkt dorucuje na dorucovaciu adresu zakaznika,
potom poSkodenie produktu, ktoré nastalo pocas tejto
prepravy, bude pokryté touto zarukou.

+ Naklady za vykonanie pociatocnej inStalacie spotrebica IKEA. Ak
ale poskytovatel sluzieb IKEA alebo jeho autorizovany servisny
partner opravi, alebo nahradi spotrebi¢ podla podmienok
zaruky, poskytovatel sluZieb alebo jeho autorizovany servisny
partner znovu nainstaluje opraveny spotrebic alebo nainstaluje
nahradu, ak je to potrebné.



SLOVENSKY

Toto obmedzenie sa nevztahuje na bezchybnu pracu vykonanu
kvalifikovanym Specialistom pri pouziti naSich originalnych dielov
za UCelom adaptacie spotrebica na technické Specifikacie inej
krajiny EU.

Ako sa aplikuje zakon krajiny

IKEA zaruka poskytuje Specifické zakonné prava, ktoré pokryvaju
alebo presahuju miestne poZziadavky. Tieto podmienky ale
Ziadnym sp&sobom neobmedzuju spotrebitelské prava popisané v
miestnej legislative

Oblast platnosti

Pre spotrebice, ktoré st zaktipené v jednej krajine EU a prenesené

do inej krajiny EU, sa sluzby budu poskytovat'v rdmci podmienok

zaruky, ktoré s beZné v novej krajine. Povinnost poskytnut sluzby

v ramci zaruky existuje, iba ak spotrebic vyhovuje predpisom a je

nainstalovany v stllade s:

+ technickymi Specifikaciami tejto krajiny, v ktorej je vzneseny
narok na zaruku;

* navodom na montaz a informaciami o bezpec¢nosti z
uzivatelskej prirucky;

Vyhradené nasledné sluzby pre spotrebice IKEA:

Prosim nevahajte kontaktovat oddelenie naslednych sluzieb IKEA,

ak chcete:

1. Ziadat o zarucny servis;

2. poloZit'otdzku pre objasnenie inStalacie spotrebica IKEA vo
vyhradenom kuchynskom nabytku IKEA. Oddelenie sluzieb
neposkytuje objasnenia, tykajuce sa:

- celkovej inStalacie kuchyne IKEA;

- zapojenia do elektrickej siete (ak pristroj pride bez zastrcky a
kabla), na vodu a na plyn, kedZe zapojenie musi byt vykonané
autorizovanym servisnym technikom.

3. otazok pre objasnenie obsahu uzivatelskej prirucky a

Specifikacie spotrebica IKEA.

Aby sme zaistili, Ze vdam poskytujeme najlepSiu pomoc, podrobne
si precitajte ndvod na montaz a/alebo Cast prirucky pouzivatela
predtym, ako nas kontaktujete.

Ako sa k nam dostat; ak potrebujete naSe sluzby

Pozrite sa na poslednu stranu tejto prirucky, kde je kompletny
zoznam kontaktov urcenych IKEA so suvisiacimi narodnymi
telefénnymi cislami.

DadleZité! Aby sme vam poskytli €o najrychlejsi servis,
odporucame, aby ste pouzili Specifické telefénne €isla uvedené
na konci tejto prirucky. VZdy sa pozrite na Cisla uvedené v brozdre
Specifického spotrebica, pre ktory vyZadujete asistenciu. Predtym
ako ndm zavolate, uistite sa, Ze uvadzate objednavacie Cislo IKEA
(8 miestny kéd) pre spotrebi¢, ku ktorému potrebujete nasu
asistenciu.

DéleZité! UCHOVAJTE SI UCTENKU! Je to va3 ddkaz o kipe a je
potrebny pre uplatnenie zaruky. VSimnite si, Ze na Gctenke je aj
nazov a Cislo tovaru (8-ciferny kéd) pouzivané v IKEA pre kazdy zo
spotrebicov, ktory ste zakupili.

Potrebujete mimoriadnu pomoc?

V pripade lubovolnych dalSich otdzok, ktoré nesivisia s vasSim
spotrebiCom po jeho kupe. Prosim, kontaktujte naSe najblizSie
telefonické centrum obchodu IKEA. Odporucame vam, aby ste si
ddkladne precitali dokumentaciu k spotrebicu pred tym, ako nas
bude kontaktovat.
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Saugumo informacija

Kad batumeéte saugus ir bty uztikrintas

tinkamas jrenginio veikimas, pries
montavimg ir naudojimg atidZiai
perskaitykite Sj vadova. Laikykite Sias
instrukcijas su jrenginiu, net jei jis
parduodamas arba perduodamas
treiosioms Salims. Svarbu, kad naudotojai
Zinoty visus jrenginio veikimo ir saugumo
techninius duomenis.
Siose kaitlentése naudojama indukcijos
sistema, kuri atitinka elektromagnetinio
suderinamumo standarty (EMC) ir
elektromagnetiniy lauky (EMF) direktyvos
reikalavimus bei neturéty trikdyti kity
elektroniniy prietaisy veikimo. Sirdies
stimuliatorius ir kitus elektroninius
implantus naudojantys asmenys privalo
pasitarti su savo gydytoju ar implantuoto
jrenginio gamintoju, siekiant jvertinti,
ar jrenginys yra pakankamai atsparus
trikdZziams.

A Prijungimga prie elektros tinklo turi
atlikti apmokytas technikas. PrieS
atliekant prijungima prie elektros tinklo,
perskaitykite skyrius PRIJUNGIMAS PRIE
ELEKTROS TINKLO.

Jei naudojamas renginys su maitinimo laidu,

gnybtai ar laido atkarpa tarp laido tvirtinimo

tasko ir gnybty turi bati iSdéstyti taip, kad, jei
laidas iSkristy i$ jo tvirtinimo tasko, su jtampa
veikiancius laidus baty galima iStraukti
anksciau nei jZeminimo laida.

« Gamintojas nebus atsakingas uz bet
kokig Zalg dél neteisingo ar netinkamo
montavimo.

« Patikrinkite, ar maitinimo Saltinis atitinka
ant produkto viduje pritvirtintos techniniy
duomeny lentelés nurodytg maitinimo
saltinj.

« Automatiniai iSjungikliai sistemoje turi bati
montuojami pagal elektros laidy jrengimo
taisykles.
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* | klasés jrenginiai: patikrinkite, ar tiekiant
elektrg buitiniam vartotojui garantuojamas
pakankamas jzeminimas.

+ Junkite jrenginj prie elektros tinklo
naudodami daugiapol;j jungikl;.

+ Jei maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant
iSvengti bet kokio pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
ar kvalifikuotas technikas.

JSPEJIMAS: Prie§ montuodami jrengin;
nuimkite apsaugines pléveles.

+ Naudokite tik su jrenginiu tiekiamus varztus
ir kitus techninés jrangos elementus.

A JSPEJIMAS: Jei montuojant sraigtus ar
tvirtinimo detales nebus laikomasi Sioje
instrukcijoje nurodyty reikalavimy, gali
iSkilti elektros smagio pavojus.

* Vaikai negali valyti ir prizireéti jrenginio,
iSskyrus atvejus, jei juos priZitri suauge
asmenys.

* PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su
prietaisu.

* Jrenginys néra tinkamas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutimo
ar protiniais gebéjimais, nepatyrusiems ar
neapmokytiems asmenims, iSskyrus, jei
uZ tokiy asmeny saugg atsakingas asmuo
juos prizidri ir apmoké saugiai naudotis
jrenginiu.

« Siuo jrenginiu gali naudotis vyresni nei 8
mety vaikai, asmenys su ribotais fiziniais,
jutimo ar protiniais gebéjimais ir nepatyre
ar neapmokyti asmenys, jei jie yra prizidrimi
ir buvo tinkamai apmokyti saugiai naudotis
jrenginiu bei supranta jo keliamg pavojy.
Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu.

A JSPEJIMAS: Sis jrenginys ir jo lie¢iamos

dalys naudojimo metu jkaista.

Badkite atsargas ir nelieskite kaitinimo

elementuy.

Jaunesni nei 8 mety vaikai turi bati atokiau
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nuo jrenginio, nebent jie yra nuolat priZidrimi.

JSPEJIMAS: Jei pavir3iuje matomi bet kokie
jtrakimo Zenklai, isjunkite jrenginj, kad
apsisaugotumeéte nuo elektros smagio
pavojaus.

* Nejjunkite jrenginio, jei pavirSius yra
jtrikes ar matomi bet kokie medziagos
pazeidimai.

* Nelieskite jrenginio, jei josy rankos ar
kdinas yra Slapi.

* Nenaudokite gary prietaisy produkto
valymui.

* Nedékite metaliniy objekty, pvz., peiliy,
Sakuciy, Sauksty ir keptuviy dangciy, ant

kaitlentés pavirSiaus, nes jie gali perkaisti.

* ISjunkite kaitlente po naudojimo,
nepasikliaukite keptuviy jutikliais.

ISPEJIMAS: NepriZidrimas maisto

gaminimas ant kaitlentés su aliejumi ir

riebalais gali bati pavojingas ir gali sukelti
gaisrg. NIEKADA negesinkite liepsnos
vandeniu; iSjunkite jrenginj ir uzdenkite
liepsng, pavyzdziui, naudodami keptuves
dangtj ar prieSgaisrine antklode.

DEMESIO: Maisto gaminimas turi bti

prizidrimas. Trumpas maisto gaminimo

procesas turi bati nuolat priZidrimas.

* Jrenginys néra jjungiamas naudojant
iSorinj laikmatj ar atskirg nuotoliniu badu
valdomg sistema.

ISPEJIMAS: Gaisro pavojus: nedékite

objekty ant kaitlentés pavirsiaus.

* J[renginys turi bati sumontuotas tokiu
badu, kad jj baty galima atjungti nuo
elektros tinklo kontaktine anga (3 mm),
kuri uztikrina visiSka atjungimg, esant Il
kategorijos perkrovos sglygoms.

* Jrenginys niekada neturi bati veikiamas
oro salygy (lietaus, saulés).

* Laikykite pakuotés medziagg toliau nuo
vaiky ir gyvanuy.

« Jsitikinkite, kad jrenginys yra tiesiogiai
prijungtas prie elektros lizdo.
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* Nenaudokite adapteriy, keliy lizdy ar
ilgikliy jrenginio prijungimui.

* Niekada nenaudokite jrenginio kitiems
tikslams, iSskyrus tuos, kuriems jis skirtas.

* Naudojamos gruzdintuves turi bati
nuolat prizidrimos: per karstas aliejus gali
uzsidegti.

* Nenaudokite jrenginio su iSoriniu
laikmacio jungikliu arba atskira nuotolinio
valdymo sistema.

* Jrenginys niekada neturi bati jrengiamas
uz dekoratyviniy dureliy, taip apsaugant jj
nuo perkaitimo.

* Niekada nestovekite ant jrenginio, nes tai
gali jj pazeisti.

* Nedékite karsty keptuviy ir puody
ant rémo, nes tai gali pazeisti silikono
tarpiklius.
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Montavimas

Montavimas turi bati atliekamas laikantis jrangos naudojimo

valstybéje galiojanciy jstatymuy, potvarkiy, direktyvy ir standarty

(elektros saugos taisykliy ir nuostaty, tinkamo atlieky tvarkymo

pagal taisykles ir t.t.)!

+ Daugiau informacijos apie montavimg pateikiama Montavimo
instrukcijoje.

* Nenaudokite silikoninio sandariklio tarp jrenginio ir stalvirSio.

Patikrinkite, ar po kaitlente yra pakankamai erdvés oro

cirkuliacijai. Skaitykite Montavimo instrukcija.

Jrenginio apacia gali jkaisti. Jei jrenginys montuojamas

virs stalciy, po jrenginiu sumontuokite nedegy atskiriantj

skyda, kad uzdengtuméte jo dugna. Skaitykite Montavimo

instrukcija.

Jrenginio védinimas turi atitikti gamintojo instrukcijas.

Padarykite priekine ne mazesne nei 28 cm2 anga, kurioje

bus tvirtinama kaitlenté, kad produktas baty védinamas.

Aplinkosaugos aspektai
Buitinés technikos atlieky Salinimas

+ Ant gaminio ar jo pakuotés esantis simbolis E nurodo, kad
Sis gaminys negali bati Salinamas su jprastomis buitinémis
atliekomis. Sio gaminio atliekos turi bati $alinamos specialiame
elektriniy ir elektroniniy gaminiy perdirbimo centre.
Pasirapindami tinkamu gaminio atlieky 3alinimu, padésite
apsaugoti supancia aplinkg ir sveikatg nuo galimy neigiamy
pasekmiy, kurios gali atsirasti dél netinkamo atlieky Salinimo.
Norédami gauti daugiau iSsamios informacijos apie Sio
gaminio perdirbima, kreipkités j vietos institucijas, vietos atlieky
tvarkymo tarnybas arba j parduotuve, kurioje gaminj jsigijote.

PrieZitra ir valymas

* Nenaudokite Siurksciy kempiniy, vielos Sepeciy, vandenilio
chlorido ragsties ar kity produkty, kurie gali subraizyti ar
pazenklinti pavirsiy.

+ Netycia nukrites ar ant kaitlentés pavirSiaus, funkciniy ar

estetiniy elementy susikaupes maistas negali bati valgomas.

PrieS atlikdami bet kokius prieZidros darbus, iSjunkite

prietaisg arba iStraukite kiStuka iS elektros tinklo.

Valykite jrenginj po kiekvieno naudojimo, kad apsaugotuméte

maisto likucius nuo pridegimo. Daug sunkiau paSalinti

priskrudusius ir pridegusius neSvarumus.

Kasdieniam valymui naudokite mink3ta Sluoste ar kempine

ir tinkama valymo priemone. Laikykités gamintojo

rekomendacijy dél naudojamy valymo priemoniy.

103

Reikalavimai virtuvés baldams

+ Jei jrenginys tvirtinamas ant degiy medziagy, privaloma
grieztai laikytis Zemos jtampos jrenginiy ir gaisro prevencijos
rekomendacijy ir taisykliy.

+ Jmontuojamy jrenginiy komponentai (plastikinés medziagos
ir fanera) turi bati surinkti naudojant ugniai atsparius klijus
(min. 85 °C): netinkamy medziagy ir klijy naudojimas gali
sukelti deformacijg ir medziagy atskyrima.

+ Aplink stalvirSj uz jrenginio galima naudoti dekoratyvinius
skietmedzio kraStus, jei minimalus atstumas atitinka
montavimo bréZiniuose pateiktus nurodymus.

+ Jei po kaitlente néra orkaités, po jrenginiu sumontuokite
atskiriantj skyda pagal Montavimo instrukcija.

Pakuoteés med/i\ilagq atlieky Salinimas
Medziagos su & simboliu gali bati perdirbamos. Salinkite

pakuotés medziagy atliekas j specialius perdirbamy medziagy
konteinerius.

Energijos taupymas

Jei laikysités Zemiau pateikty patarimy, gamindami maistg galite

taupyti energija.

+ Jei Sildote vandenj, naudokite tik jums reikiamg kiekj.

+ Jei jmanoma, visada uzdenkite indus dangdiais.

+ Prie$ jjungdami maisto gaminimo vieta, uzdékite ant jos inda.

+ Dékite maZesnius indus ant maZzesniy maisto gaminimo viety.

« Deékite indus maisto gaminimo vietos centre.

+ Naudokite likutinj karstj maisto Silumos palaikymui arba jo
tirpinimui.

Rekomenduojama naudoti apsaugines valymo priemones.

+ Valykite pridegusj pavirSiy, pavyzdziui, iSbégusj piena,
naudodami stiklo keramikai tinkama grandiklj, kol kaitlenté
vis dar karsta. Laikykités gamintojo rekomendacijy del
naudojamy grandikliy.

+ Valykite cukraus turintj maistg, pavyzdziui, iSsiliejusig uogiene,
naudodami stiklo keramikai tinkama grandiklj, kol kaitlenté
vis dar karsta. Jei to neatliksite, maisto likuciai gali pazeisti
stiklo keramikos pavirsiy.

« Valykite iStirpusj plastikg naudodami stiklo keramikai tinkamg
grandiklj, kol kaitlenté vis dar karsta. Jei to neatliksite, maisto
likuciai gali paZeisti stiklo keramikos pavirSiy.

+ Valykite kalkes naudodami mazg kalkiy 3alinimo priemonés,
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pavyzdZziui, acto ar citrinos ragsties, kiekj kaitlentei atvésus.
Tada vel nuvalykite drégna Sluoste.

* Ant pavirSiaus neruoSkite maisto; saugokite, kad ant
pavirsiaus nenukristy sunkiy daikty. Netraukite keptuviy ar
|ékSciy per pavirsiy.

* Nenaudokite gary valymo jrangos.

RaZotajs
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zviedrija

Jungimas prie elektros tinklo

A ISPEJIMAS: Visus jungimo prie elektros tinklo darbus turi atlikti Prijungimo schema dézés puséje
jgaliotas montuotojas.

220V-240V 1IN 380V - 415V 2N~ 230V / 400V 2N~ @

+ Pries prijungdami patikrinkite, ar atitinkamoje duomeny - N© oz Ne v NN2e

ploksteléje nurodyta nominali prietaiso jtampa atitinka tinklo ON_ % K O PP NK OO0

maitinimo jtampga. Duomeny plokStelé yra pritvirtinta apatinéje

kaitlentés puséje. 4
+ Naudokite tik su atsarginiy daliy tarnybos tiekiamas originalias L =lJuodas 11 =Rudas 1 =Rudas
dalis. N =Mélynas L2 =Juodas L2 =Juodas
+ Prietaisas neturi elektros tinklo laido. |sigykite tinkamga i$ © = Geltonas/Zalias N =Meélynas N1 =Mélynas
iali davi tst @ =Geltonas/ Zalias N2 =Mélynas .
specializuoto pardavimo atstovo. ©  =Geltonas / Zalias

+ Jei pazeisti, pakeiskite maitinimo laidus atitinkamais originaliais
atsarginiais laidais. Kreipkités j savo IKEA parduotuvés skambuciy
centra. Prijungimo schema ant produkto Sono

A Atsargiai! Nevirinkite jokiy laidy!
11 L2 L3 N1 N2 &
| c o o & 6 o

SEEepR:
o= &

Jungimas prie elektros tinklo

+ Vadovaukités sujungimo schema (pateikta produkto apatinéje dalyje).

+ Sis prietaisas turi ,Y* tipo jungtj ir jam reikalingas maitinimo laidas

HO5VWV-F. Laidui batinos galinés movos. Pagal IEC reglamentg
naudokite vienfazei junggiai: 3 x 4 mm? maitinimo laidg, dvifazei
junggiai: 4 x 2,5 mm? maitinimo laidg, olandi3kai junggiai: 5 x 2,5
mm? maitinimo laida. I3orinis maitinimo laido skersmuo: min. 8 mm
- maks. 12 mm. Laikykités konkrec€iy nacionaliniy reglamenty. 220V - 240V IN ~ 380V - 415V 2N ~ @D 230v/ 400V 2N ~
Jungciy gnybtus galima pasiekti nuémus elektros jungcCiy dézutés

1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6
dangtel;. @ @ @
Patikrinkite, ar buitinés elektros energijos tiekimo charakteristikos
(jtampa, maksimali galia ir srové) atitinka jrenginio charakteristikas.

PE E L L2 N1 N2 PE
Prijunkite jrenginj kaip parodyta schemoje (laikantis 3alyje galiojanciy ) & ;1 & Lj)/—' @

tinklo jtampos standarty).

|dékite gnybtus [_J] tarp varzty, kaip parodyta

L =Juodas L1 =Rudas L1 =Rudas

N =Mélynas L2 =Juodas L2 =Juodas

@ =Geltonas/ Zalias N = Meélynas N1 =Mélynas
@  =Geltonas/ Zalias N2 =Melynas

@ =Geltonas/Zalias
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Techniniy duomeny lentelé
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ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 00

108.06

88

AKEA
Model: ROGESTAD 705.595.13

Serial No:
TOT. 7400 W

Imported to GB by:
IKEA Ltd., 100 Avebury

B

Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034
9000061793 00900006179321516034

.774Z1516034

CLASS |

I
Made in Italy
108.0688.774

Auksciau pateiktame paveiksle pavaizduota jrenginio techniniy
duomeny lentelé.

Kiekvieno produkto serijos numeris yra specifinis.

Gerbiamas kliente, laikykite prie Saugos brositros virselio
pritvirtintg papildoma techniniy duomeny lentele produkto viduje.

~IKEA” GARANTIJA

Kiek galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkerius (5) metus nuo pirmineés jasy
gaminio jsigijimo datos IKEA parduotuvéje. Kaip pirkimo jrodymo
reikalaujama originalaus pirkimo kvito. Jei prieziaros darbai
atliekami pagal garantijg, tai nebus pagrindo pailginti Sio prietaiso
garantijos laikotarpj.

Kas atliks prieZiaros darbus?

IKEA paslaugy teikéjas suteiks paslaugas per savo paslaugy
operatoriy arba jgaliotyjy paslaugy partneriy tinkla.

Kam 3i garantija netaikoma?

Garantija taikoma prietaiso gedimames, kurie atsirado dél blogos
konstrukcijos arba medZiagy defekty nuo gaminio pirkimo datos
i$ IKEA. Si garantija taikoma tik buitiniam naudojimui. ISimtys yra
nurodytos po antraste ,Kam Si garantija netaikoma"? Garantinio
laikotarpio metu iSlaidos reikalingos gedimui Salinti, pvz., remonto
darbuy, daliy ir transporto kastai bus padengti, su salyga, jei
remontuoting prietaisg galima pasiekti be ypatingy iSlaidy. Pagal
Sias sglygas taikomos ES direktyvos (nr. 99/44/EG) ir atitinkamos
vietinés taisyklés. Pakeistos dalys tampa IKEA nuosavybe.

Ka darys IKEA, kad iStaisyty problema?

IKEA paskirtas paslaugy teikéjas patikrins gaminj ir nuspres savo
asmenine nuozidra, ar duotu atveju Si garantija taikoma. Jei bus
nuspresta, kad garantija taikoma, tada IKEA paslaugy teikéjas arba
jgaliotasis paslaugy partneris, teikiantis paslaugas, savo asmenine
nuoZzidra suremontuos sugedusj prietaisg arba pakeis jj tuo paciu
ar panaSiu gaminiu.

Kam 3i garantija netaikoma?

* |prastam susidévéjimui.

+ Tycinei Zalai ar Zalai dél nerdpestingumo, Zalai, kuri atsirado
dél nesugebéjimo laikytis naudojimo nurodymuy, netinkamo
montavimo arba jungimo prie netinkamo jtampos 3altinio,
Zalai dél cheminés arba elektrocheminés reakcijos, radijimo,
korozijos arba vandens padarytai Zalai, jskaitant, bet

Tai leis mums geriau jums padéti identifikuojant kaitlente, jei
prireikty pagalbos ateityje.
Dékojame uz jasy pagalba!

neapsiribojant, Zalai, kuri atsirado dél didelio kalkiy kiekio
vandens sistemoje, Zalai, kurig padaré nenormalios aplinkos
salygos.

+ SusidévinCioms dalims, jskaitant baterijas ir lemputes.

+ Nefunkcinéms ir apdailos dalims, kurios neturi jtakos jprastam
prietaiso veikimui, jskaitant jbréZimus ir galimus spalvos
skirtumus.

+ Atsitiktinei Zalai, kurig padaré paSaliniai daiktai arba medziagos
ir filtry valymas bei atblokavimas, drenaZzo sistema ar muilo
stalCiukai.

+ Siy daliy Zalai: keraminiam stiklui, priedams, indy ar
stalo jrankiy krepSiams, tiekimo ar drenaZzo vamzdziams,
sandarinimams, lempoms ir lempy dangciams, ekranams,
rankenoms, apvalkalams ir apvalkaly dalims. ISskyrus atvejus,
jei bus galima jrodyti, kad tokia Zala atsirado dél gaminio
defekty.

+ Atvejams, kai atvykes techninis darbuotojas negali nustatyti
gedimo.

+ Remonto darbams, kuriuos atliko ne masy jgaliotasis
paslaugos teikéjas ir/arba jgaliotasis paslaugas pagal sutartj
teikiantis partneris ar jei buvo naudojamos neoriginalios dalys.

+ Remonto darbams, kuriuos reikéjo atlikti dél netinkamo
montavimo arba reikalavimy nesilaikymo.

+ Jei prietaisas naudojamas nebuitinéje aplinkoje, pvz.,
profesionaliems tikslams.

+ Gedimames, atsiradusiems transportavimo metu. Jei pirkéjas
transportuoja gaminj j savo namus arba kitu adresu, IKEA
néra atsakinga uz Zalg, kuri gali atsirasti transportavimo metu.
Taciau jei gaminius pristato IKEA pirkéjo adresu, tada Zalai, kuri
atsiranda jj pristatant, Si garantija yra taikoma.

+ I8laidy, kurios susijusios su pradiniu IKEA jrenginio montavimu.
Taciau jeigu IKEA paslaugos teikéjas arba jgaliotasis paslaugy
partneris pagal Sios garantijos salygas suremontuoja arba
pakeicia §j prietaisa, paslaugos teikéjas arba jo jgaliotasis
paslaugy partneris vél sumontuos suremontuotg jrenginj arba,
jei reikia, sumontuos pakeistg jrengin;.
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Sis apribojimas netaikomas kokybiskiems darbams, kuriuos atliko
kvalifikuotas specialistas, naudodamas originalias dalis, turédamas
tiksla pritaikyti jrenginj prie techniniy saugumo reikalavimy kitoje
ES 3alyje.

Kaip taikomi Salies jstatymai

IKEA garantija Jums suteikia specialias juridines teises, kurios
apima ar virSija vietos reikalavimus. Taciau Sios salygos jokiu badu
neapriboja vartotojy teisiy, nurodyty pagal vietos jstatymus.

Galiojimo sritis

Jrenginiams, kurie yra jsigyjami vienoje iS ES 3aliy ir iSvezami

kita ES 3alj, paslaugos bus teikiamos laikantis garantiniy salyguy,

kurios paprastai galioja naujoje Salyje. |sipareigojimas atlikti pagal

garantijg numatytas paslaugas galioja tik tuomet, jei jrenginys

atitinka ir yra sumontuotas pagal:

+ technines sglygas 3alies, kurioje garantinis reikalavimas yra
pateiktas;

+ surinkimo nurodymus ir vartotojo vadovo saugumo
informacija.

PasiruoSe suteikti paslaugas po IKEA jrenginio pirkimo
Nedvejodami kreipkités j IKEA dél paslaugy po jrenginio jsigijimo:
1. pateikite praSyma dél priezidros pagal Sig garantija;

2. klauskite paaiskinimo dél IKEA jrenginio montavimo naudojant
specialius IKEA virtuvés baldus. Paslaugy centras nesuteiks
paaiskinimy dél:

- bendry IKEA virtuvés montavimo darbuy;

- jungimo j elektros tinklg (jei jrenginys yra be kistuko arba
kabelio), jungimo prie vandens ir dujy sistemy, nes juos turi
atlikti jgaliotasis paslaugy inZinierius;

3. klauskite paaiskinimo apie vartotojo vadovo turinj ir IKEA

jrenginio technines salygas.

Kad masy suteikiama pagalba baty efektyvesné, pries
kreipdamiesi j mus, atidZiai perskaitykite surinkimo nurodymus ir/
arba Sios brosidros vartotojo vadovo skyriy.

Kaip mus pasiekti, jei jums reikia masy paslaugy

Norédami surasti visg IKEA paskirty prieZzidiros centry sgrasg ir
atitinkamag Salies telefono numer;j, Zidrekite paskutinj Sio vadovo
puslapj.

Svarbu! Norédami suteikti greitesne paslaugg, patariame naudoti
telefono numerius, kurie yra nurodyti Sio vadovo pabaigoje.
Visada ieSkokite numeriy, kurie pateikti atitinkamo jrenginio, dél
kurio jums reikia pagalbos, broSidroje. PrieS mums skambindami,
atsiminkite, kad turite nurodyti IKEA gaminio, dél kurio jas
kreipétés pagalbos, numer;j (8 skaiciy kodas).

Svarbu! ISSAUGOKITE PARDAVIMO KVITA! Tai yra jasy pirkimo
jrodymas, reikalingas garantijai taikyti. Atkreipkite démesj, kad
kvite taip pat nurodyti IKEA gaminio pavadinimas ir kiekvieno
jrenginio, kurj nusipirkote, numeris (8 skaiciy kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos?

Dél kity klausimuy, nesusijusiy su jasy jrenginiu po jo pardavimo.
Kreipkités j artimiausig IKEA prekybos skambuciy centra. PrieS
kreipdamiesi j mus, atidZiai perskaitykite jrenginio dokumentacija.
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IHpopmauis npo 6e3neKy
() YBaxHO npoynTanTe Le KepiBHULTBO
nepej BCTAHOB/IEHHAM N eKcrlyaTaLli€ro
npunagy 3aans 3abesneveHHs BAACHOI
6e3nekn Ta NpaBUIbLHOI PO6OTK
obnagHaHHA. TpyManTe Ui iIHCTPYKLiT pa3om
i3 NpnIaZoM, HaBiTb Y BUMNAAKY MOro
npogaxy abo nepefayi CTOPOHHIM 0cobam.

Bax1mBo, W06 KopuCTyBayi 03HaNOMUNNCH

i3 NopAAKOM ekcrulyaTauii npuiagy Ta

TEXHIKOK 6e3neKkn nig, Yac KOPUCTYBaHHSA

HUM.

BapwnbHi NoBepxHi LpOro TNy MaroTb

IHAYKLiMHI cncteMu, SKi BigMoBigaoTb

BMMoram craHgaptie EMC Ta ampektnsu

EMI, i BOHM He NOBVHHI NepeLuKoAXaTn

POO6OTi IHLWX eNleKTPOHHUX NPUCTPOIB.

Ocobam i3 KapaiocTmMynaTopamMm Ta

IHLWVMW eNeKTPOHHUMM iMMn1IaHTaMi

HeobXiHO NPOKOHCYNBLTYBATUCS 3i CBOIM

nikapem abo BUPOBHNKOM iMMNIAHTOBAHOrO

NPUCTPORD A/18 OLHKN NOro AOCTaTHLOI

BUTPVBA/IOCTI MPOTU MePELLIKOA,

A EnexTpuvyHI NigKI0YeHHA Ma€e
BMKOHYBaTW JOCBIAYEHWNI creLyanicT.
MNepes BCTAHOB/IEHHAM €NeKTPUYHUX
NIAKIIOYEHb 03HANOMTECS 13 PO3A1/I0M
«EJTEKTPUYHI NIAKNHOYEHHSA».

Ansi npynagie 31 LUHypaMu XVB/IEHHS
PO3TaLLyBaHHS KNEMHVKIB abo AOBXMHA
NPOBIAHVIKIB MK KPIM/IEHHAM LLUHYpa

| KNEMHVIKaMW NOBUHHI ByTV TakKNMU,

LL,O6 CTPYMONPOBIAHI MPOBIAHVKA CTanu

HanNpy>XeHVIMW rnepes 3a3eM/1H0BaIbHUM

NPOBIAHVKOM, AKLLIO LLUHYP BUCIV3HYB 3

KPIMJIeHHSs LLHYypa.

* Bpo6HMK He HecTrMe BIAMNOBIAa/IbHOCTI
3a XKOAHI NOLUKOPKEHHSA, LLIO BUHUKN
B pe3ynbTaTl HenpaBWUIbHOMO abo
HeHaneXHoro BCTaHOB/EHHS.

* lNepekoHauTecs, Lo Harnpyra B Mepex
BIAMNOBIZA€E HAaNPY3l, 3a3HaYeHI Ha
NacropTHIN TabnnyLy, ika po3TalloBaHa 3
BHYTPILLHBLOI CTOPOHW Npuiaay.
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* BumMunkay mae 6yTn BCTaHOB/IEHO Y
dIKcoBaHIN cncTeml 3riAHO 3 NpaBUIaMun
MOHTaXy eIeKTPUYHOI MPOBOAKN.

* Y pasi BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIB Knacy |
nepekoHarTech y TOMY, LLIO BHYTPILLUHE
[Kepeno XBNEHHA Mae BIAMNOBIAHE
3a3eM/IeHHs.

* MigKnouITe NpYNag 4o Mepexi XNBNEHHS
3a I0MOMOroK0 NakeTHOro BUMMKaYa.

* Y pa3i NOLUKOKEHHS KabesTto XXVIB/IEHHS,
LLO6 YHUKHYTY Hebe3neKkun, Noro 3amiHy
NOBUHEH 34INCHUTU NPeACTaBHNK
BMPOOHVIKA, aBTOP130BaHNIA CepPBICHAM
LeHTp abo kBanipIKoBaHMIN cneLlanict
BIAAINY TEXHIYHOIO 06C/1yroByBaHHSA.

MONEPEAKEHHS: Mepey,
BCTaHOBJIEHHAM ripuviagy 3HIMITb
3axXVCHI naiBKW.
i BMKOpMCTOByVITe auwe Tl rBUHTW Ta IHLUI
KOMMOHEHTW KPINJEHHA, AKI MOCTaYakoTbCA
Pa3oM I3 MPUIALOM.

A MNONEPEAKEHHA: BctaHoBNEHHSA
FBMHTIB @60 KPINUIbHUX NPUCTPOIB 13
NOPYLUEHHSAM HaBeAEHUX IHCTPYKLIV
MOXKe NPU3BECTU 40 YPaXKeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

* OunLLeHHs 1 06CyroByBaHHA MOXYTb
BMKOHYBATUCS AITbMU TITbKW 3@ YMOBW,
LLIO 33 HMW HarNsAaoTh.

* HeobxigHo cnigkyBaTtu, LWO6 4TV He
rPannch I3 MPUIALOM.

* Lleri npunag He npusHayeHn ans
BMKOPUCTaHHSA 0cobamu (3okpema i
AITbMY) 3 06MEXeHNMU PIBUYHNMW,
CEeHCOPHVMIM abo PO3yMOBVMU
3/1IBHOCTAMM, @ TAKOX 0CObamu 3
BIACYTHICTHO JOCBIAY YU 3HAHb, KPIM
CUTYyaLyi, Ko 0cobu, BIAMOBIAANBHI 33
iXHIO 6e3neKy, HarNsaAarTb 3@ HAMK abo
norepeAHbLO NPOIHCTPYKTYBA/N IX LLIOAO
BMKOPUCTaHHS Npuniagy.

* Llen npunag MoxyTb BUKOPUCTOBYBATM
AITV BIKOM BIZ 8 poKIB, 0COb/ 3
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0bMexXeHMU QIBNUYHUMI, CEHCOPHUMMU
ab0 po3yMOBVIMU 34I6HOCTAMM, @ TaKOX
0co6K, Kl He MatkoTb AOCBIAY Y/ 3HAHb,
SIKLLIO 3@ TaKMMU 0CO6aMU HAarNSIAATUMYTh
Ta SIKLLO BOHW OTPUMAtOTb YKa3IBKM LLOAO
6e3neyYHoro KOpUCTyBaHHS NPUIAA0OM |
PO3YMITVIMYTb MOXJINBI Hebe3nekun. He
[,03BONANTE AITAM rPaTLCS 3 NPUIAL0M.

/\ NONEPEAKEHHS: Mg uac
BUKOPUCTaHHA Nnpuiaa | noro
eKCrayaTauiiHi eneMeHT
HarpIBameCH.

Cnig 6yt 06epexHMI, 06 He TOPKHYTUCA
HarpiBasbHNX eNeMeHTIB.

AiTeli 1o 8 pokIB 3a60POHAETHCA 3aNMLLATA
nopyu 13 Npunagom 6e3 NoCTIMHOro Harnsay.
MONEPEMDKEHHA: AkLL0 noBepxHA npunaay
MaE€ TPILLWHW, BAMKHITb 0ro, abu YHUKHYT
YPaXKEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* He BMuKaTe NpUCTPIl, AKLLO NOBEPXHS
TpicHyTa abo MOMITHi Byab-AKi
MOLLKOKEHHSI B INIMBVHI MaTepiany.

* He TopkawTecs npunagy MOKpUMin
YacTHaMK Tina.

» [na ounLLEeHHA NPUCTPOKO He
BMIKOPUCTOBYTE NapooUyLLYyBay.

* He knagite MeTanesi npeameTy, 30Kpema
HOXI, BUAENKW, NOXKN abo KPULLKL Ha
BapWIbHY NMOBEPXHIO, OCKINIbKY BOHU
MOXYTb HarpiBaTu1cs.

* [licns BMKOPWUCTaHHA BUMUKaNTE
BapWIbHY NMOBEPXHIO 3a AOMNOMOroH
BiZANOBIAHOrO efieMeHTa KepyBaHHS, He
NOK/IaJarUNCb Ha JAaTUVIK MOCyy.

NONEPEMKEHHA: NpurotyBaHHA Ha

BapW/IbHii NOBEPXHI CTPaB i3 XMPOM abo

onieto 6e3 Harnsgy € BKpar HebesneyHnm

i MOXe npwu3secT Ao noxexi. HIKO/IN

He HamarawTecsi 3aracuTi BOroHb BOZOHO.

BUMKHIiTb npunag, i HaKpuinTe YMmMoch

BOIrOHb, HAaNPWKIAaZ, KPULLKOK CKOBOPIAKM

abo MPOTUMOXEXHOID KOBAPOHO.

OBEPEXXHO: 3a npoLiecom rotyBaHHA cnij,

HarnagaT. AKLWO NPUroTyBaHHA CTpPaBu
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He 3aMMa€e barato 4vacy, 6e3nepepBHO

CNigKynTe 3@ NPOLEecOM roTyBaHHS.

* Llein npunag He npuv3HayeHU ans
pobOoTV 3 30BHILLHIM TariMepoM abo
OKPeMOH CUCTEMOIO AMCTAHLINHOIO
KepyBaHHS.

NONEPEMAKEHHA: LLI06 YHUKHYTWX noxexi,

He KNaAiTb XOAHNX MpeaMeTiB Ha NOBePXHI

ANS MPUrOTYBaHHS.

* MNepekoHavTecs, WO Npunaz
BCTAHOB/IEHNI TakUM UYMHOM, LLO
NOro MOXHa BIA€AHYBaTU Bij, MepeXxi
e/1IeKTPOXMBAEHHS 3 BiACTaHHIO
PO3MUKAHHSA KOHTAKTIB (3 MM), fika
rapaHTye NoBHe BiAK/IFOYEHHSA 3a YMOB
nepeHanpyru kateropir lll.

* [NepekoHarviTecs, Lo NPUCTPIA He
NiAAAETHCA aTMOCPepHOMY BMIMBY (4OLL,
COHLe).

* TpumaviTe MaTepiany yrnakoBkN B MiCLSIX,

HeLOCTYNHUX ANs AiTell Ta TBapUH.

MNepekoHaTecs, WO Npunag,

nigkoveHnin 6esnocepesHbO A0

PO3eTKW.

He BuriKOpucTOBYINTE NepexigHUNKY,

TPIViHNKK abo NOAOBXKYBaui ANs

NiAKNHOYEHHA NpUNaaY.

* Hikonn He BMKOPUCTOBYWTE Npunag ang

uinen, BiAMIHHNX Bif TUX, AN SKNX BiH

6yB po3pobneHuii.

Mig, Yac KopucTyBaHHA GPUTIOPHULIAMMU

CNif, NOCTINHO CTEXUTW 33 HUMWU, LLI06

He JOMYyCTUTN BUHUKHEHHS MOXeXi,

CNPUYIHEHOI MeperpiToro OJi€ro.

He BrmkopucToByrTe npunaz 3 30BHILLUHIM

TaiMepoM abo OKPEMO CUCTEMOD

AVCTAHLUIMHOMO KepyBaHHS.

He cnig BcTaHOBNOBaTY NpUIag 3a

AEKOPaTUBHUMK ABepudTamMm, LWob

YHUKHYTW neperpiBaHHS.

* LLlo6 YHUKHYTW MOLLUKOZKEHHS Mpuiagy,
He CTaHOBITLCA Ha HbOIO.

* He cTaBTe rapsuunii nocys Ha Kpaw, Tomy
LLIO Lie MOXe MNOLUKOAUTU CUMIKOHOBI
YLLIiSIbHIOBAaYI.
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BcTaHOBNEHHS

MNpoLec BCTaHOBNEHHSA MaE BiAnoBigaT BUMOram
3aKOHOZAaBCTBa, MOCTaHOB, AVPEKTMB Ta CTaHAapTiB (MpaBuiam
Ta NOJIOXEHHAM 3 TeXHIK 6e3nekn nig, vyac poboTn 3

eNleKTPUYHNMU cMCTeMamM, HaNleXKHOI yTuAisaLii BignosigHO A0

NOJIOXEHb TOLLIO), SiKi Ai0Tb B KPaiHi BUKOPUCTaHHS!

JoaatkoBy iHPOpMaLLitO LLOAO BCTAHOBAEHHS AVB. B
[HCTPyKU;i 3i 36MpaHHS.

He 3acTocoByiiTe cMNiKOHOBUIA repMeTUK MiXX MPUNazoMm Ta
CTiNbHMLEH.

MepeKkoHaiTecs, Lo Nif BapWUIbHOK MOBEPXHEo €
JOCTaTHBLO MiCUa ANa LUMpKynsauil nositps. Avs. IHCTpykuii 3i
36MpaHHs.

HwKHA yacTnHa nprnagy Moxe CTaHOBUTUCS rapsivoto.
AKLLO Npynag YCTaHOBNEHWI Haj, LWyxnajamMu, 060B'A3K0BO
BCTAHOBITb PO3Ai/IbHY MaHeNb 3 Heropo4voro mMartepiany
nif, MPUCTPOEM, LLIO6 BUKNHOUUTA AOCTYMN [0 NOro HUKHBLOT
YacTUHW. [InB. IHCTPYKLUi 3i 36MpaHHs.

MepekoHaiTecs, WO BEHTUNALS Npuaagy BianoBiaae
iHCTPYKLisiM BUPOBHMKA.

[lna 3abe3nedeHHs BeHTUAAL Npunagy 3pobiTe OTBIp
cnepejy po3Mipom He MeHLUe 3a 28 cM2 B efleMeHTi
KYXOHHWX MebniB, B SKOMY byAe BCTaHOB/IEHO Bapu/ibHY
MOBEPXHIO.

EKosiorivyHI acnektTu

YTunizauisi no6yToBUX Npuiagis

CumBon {2 Ha BMPO6I 360 110ro ynakoBLyl BKA3yE, LLIO Liel
BVPI6 He MOXKHa BUKWAATY Pa3oM I3 MOBYTOBMMU BIAXOAAMW.
Bupi6 HeobXxIAHO 34aBaTV B CeLjani3oBaHWM LIeHTp
nepepobKyn eNeKTPUYHIX i eNeKTPOHHX KOMMOHEHTIB.
JoknaBLum 3ycunb A0 NPaBUILHOI YTUMIZaLYT LibOro BUPOobY,
BV JONOMOXETeE 3aMobIrT/ MONJTNBUM HEraTUBHUM HaCTIAKaM
4151 IOBKINASA Ta 340POB'A JIIOAEN, SIKI MOXYTb BUHVKHYTU
yepes HeHaeXHY YTUIZaLYH.

s oTprMaHHsA JOKNAAHILION IHGOpMaLYi LLOAO yTuMIBaLyi
LipOro B1pOby 3BepTariTecs 40 MICLIEBLIX OPraHiB BNagn, y
CNyXx6y yTrnizaLi NobyToBMX BIAXOAIB ab0 B MarasuH, e 6yno
npuabaHo BupI6.

[ornapg, 1 YMLLEeHHSA

Y KOAHOMY pa3i He KOpUCTynTecs abpasvBHUMU rybkamu,
CTasIeBUMMN MOYanKammu, CONAHOO KUCIOTOK Ta iHLLIMMMU
3acobamu, Lo MOXYTb APAMNAaTA NMOBEPXHIO UM ANLLATU Ha
Hiln cnian.

3ab0poHEHO BXMBaTK XXy, ika BUNaAKOBO Brana 4u
noTpanuia Ha NoBepxHIo, GYHKLIOHaNbHI abo ecTeTUYHI
KOMMOHEHTW BapW/ibHOI NOBEepPXHI.

BumukariTe npucTpiii abo BigeaHyliTe 1ioro Big
eneKTpoMepeXi, MepLU HiX BUKOHYBaTW byap-aki poboTu 3
06c1yroByBaHHs.

ABK nonepeanTU NPUNIKaHHS 3aaULLKIB X, YNCTITb
BapWibHY MOBEPXHIO MiCNS KOXHOMO BUKOPUCTaHHSA. Ans
BUAANEHHS CyXMX 3abpyAHEHb, L0 NPUropinn A0 NOBepPXHi,
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BuMoru o KyXoHHUX mMe6nis

SIKLLO Npunag po3MILLYETLCA Ha Nerko3aiMmUCTX
mMaTepianax, ciif CyBopo AOTPUMYBATUCA BKa3iBOK i
CTaHAApPTIB LOAO BCTAHOBNEHHS HU3bKOBOJIETHOrO
06n1ajHaHHS Ta MPOTUMOXEXHOrO 3axMUCTy.

Ansa 36MpaHHA KOMMOHEHTIB MebNiB, Lo MICTATb NAACTUK i
baHepHy AepeBVHy, Cij 3aCTOCOBYBAaTW TEPMOCTIlKI Knetoui
matepiann (MiH. 85° C): BUKOPUCTaHHSA HEBIAMOBIAHWX
MaTepianis MoXxe npusBecTy go gedpopmadii Ta
BiANyLLYyBaHHS.

Jlo3BONEHO BMKOPWCTOBYBAaTW AeKopaTUBHI boparopu 3
TBepAOl JepeBrHY, LLIO PO3TALLOBYOTECA HABKOO CTiIbHULL
nosagy npunagy. Mpun uboMy g AOTPUMYBATUCA BUMOT
LOAO0 MiHIManbHOI BigCTaHi, MOKa3aHMX Ha 306paXkeHHsIX
BapiaHTIB yCTaHOBNEHHS.

SKLO Nif, BApUILHOI MOBEPXHEID JlyXOBKa He
BCTAHOB/HOETLCS, BCTAHOBITL PO3AiibHY NaHenb nig
NpuNagomMm, sk BKa3aHo B IHCTPYKLUI 3i 36MpaHHs.

YTunisaua MaTepianis /ycaKOBKI/I

Matepian 3 cvimeosiom &P MoxyTs Nepepo6nsTUcs. Brikuaaiite
MaTeplanv ynakoBKU B CNeLlianbHI KOHTeHepUY Ans nepepobku.

3aollapKeHHN eneKTpoeHeprii
3a ZI0NoMOror0 HacTyrHYIX Nopaz B 3SMOXETE 3a0LLa/pKyBaTu
€JIeKTPOeHeprio Mif Yac LWOAEHHOro roTyBaHHS DKI.

Mg, Yac HarpiBaHHSA BOAW BVIKOPUCTOBYIATE viLLe MOTPIGHY
KUTbKICTb BOAW.

3aBX/Ay 3aKpVBaliTe NOCYS, KPULLIKOH, SIKLLO Lie MOMJTUBO.

Mepes BMVIKAHHAM 30HW MPUroTyBaHHSA BCTAHOBITL Ha Hel

nocyg.

BcraHoBntoliTe NOCYA MEHLLOTO PO3MIPY Ha 30HU
NPUroTyBaHHSA MEHLLIOro po3MIpy.

BcraHoBAtoOViTE NOCYZ TOUHO MO LIEHTPY 30HM NMPUIrOTYBaHHS.
BrkoprCTOBYIiTE 3a/MLLKOBE TeM0 415 MIATPUMAHHS DI
Tensior abo po3TOMNEeHHs!.

NOTPI6HI GiNbLLi 3ycnnns.

ANns ouvileHHs Npunagy Bif LWOAEHHOro 6pyay
BVIKOPUCTOBYTE M'AKY TKaHUHY YK rybKy, 3MOYeHy

BOZOHO 3 A0AaBaHHAM NPUAATHOrO MUIAHOMO 3acoby. Mpun
KOPWUCTYBaHHI MUAHUMIK 3ac0baMun AOTPUMYTECh IHCTPYKLN
Bif, IXHiIX BUPOBHIKIB. PEKOMEHIYETLCA KOPUCTYBATUCS
MUAHVIMI 3aC06aMU i3 3aXMCHUMW BNACTVMBOCTAMMU
Buganitb BignvBi 3abpyAHEHHs, HaNpUKIag, 3a/NLLKA
MOJIOKa, L0 BUTEK/IO 3 MOCYAMHW, 3@ JOMOMOro
creuianbHOro 3acoby Ansa 3HATTA 6pyay 3i CKIOKepaMiyHOI
BapWIbHOI NOBEPXHi (MOKWN BapwuiibHa MOBEPXHSA LLie Terna).
Mpv KopucTyBaHHI 3acobamun A1t 3HATTA 6pyAy 060B'A3KOBO
JOTPUMYITECH IHCTPYKLI Big, iXHIX BUPOBHUIKIB.
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* BuAanite 3anMLLKN CONOAKUX CTPAaB, HaNpuKIaz, BapeHHs,
LLIO BUTEK/IO 3 MOCYANHW, 3@ JOMOMOro creLiansHoro
3acoby Ansa 3HATTA Opyay 3i cKiokepaMiuHOI BapUabHOI
NoBepxHi (MoK1 Bapw/ibHa NMoBePXHS Le Terna). B iHwomy
pasi MoOXHa MOLUKOAUTN CK/IOKepaMiuHy MOBEPXHHO.

* Buganite po3nnaeneHnii naactuk 3a OMOMOro
creLjanbHOro 3acoby Ana 3HATTA 6pyay 3i CkiokepamiyHoi
BapWIbHOI NOBEPXHI (MOKW Bapw/ibHa MNOBEPXHS LLie
Ternna). B iHWOMY pasi MOXHa MOLLKOAUTA CKJTIOKEPaMiUHYy

Bupo6HUuK
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 EnbmxynbT, LLiBeLys

EneKpr-u-u naKnro4yeHHd

A 3ACTEPEXXEHHA: YcI enekTpyyHI 3'€iHaHHSA NMOBUHHI
BUKOHYBATWNCA YNOBHOBaXEHNM daxiBLEM.

+ [epeg niaKIHO4EHHAM NepeKoHaTecs, Wo HOMiHanbHa
Hanpyra npunagy, 3a3HaveHa Ha BiAnoBigHivi Tabnunyi, Bignosigae
Hanpysi Mepexi. Tabnnyka 3 AaHUMM NPUKPINAeHa Ha HXHIN
CTOPOHi BapWibHOI NOBEPXHI.

* BUYKOPWCTOBYWTE TiNIbKM OPUriHaNbHI KOMMAEKTYoYi, HaAaHi
CepBICHOI CTY>K6010 3aMyacTyH.

+ MpucTpili He ocHaLleHW Kabenem MepeXi. Mpuabarite NOTPIGHWI
Kabesb y cnewjanizosaHoro Aunepa.

* AKLWO LWHYPW XMBAEHHSA MOLLUKOKEHI, 3aMiHiTb iX OpUriHabHUMN.
3BepHITLCA A0 KON-LEHTPY Baloro marasunHy IKEA.

A YBara! He 3Baptolite kaben!

EnekTpuyHe niaKIo4eHHs

+ [loTpuMyiTech CxeMu NIAKIOYEHHS (PO3TaLLOBaHa Ha HVKHI CTOPOHI
BMPOGY).

* Lleli npucTpIi Mae 3eAHaHHS TUMY «Y» | NOTPebyeE CUNOoBUIA kabenb
HO5V2V2-F. Ha kabeni 060B'13K0BO MOBUHHI 6yTY KIHLEBI MybTH.
BianosigHo fo ctaHaapTy |IEC, BUkopucToByiiTe 415t o4HOGa3HOro
MIAKOUEHHST: CUTOBUI Kabesb 3 X 4 MM, Anst ABOGA3HOMO
MIAKOUEHHST: CUIOBUN Kabenb 4 X 2,5 MM? | 4151 MIAKIIOYEHHS! B
Higepnanaax: cmnosuii kabesb 5 x 2,5 MM2. 30BHILLHIV glameTp
CMNOBOTO Kabeto: He MeHLLe 8 MM - He 6inbLue 12 MM. Byapb nacka,
AOTPUMYIATECH NEBHVX HALIOHaIbHMX HOPM.

+ 3egHyBaNbHI KNEMHMKN 3HAXOAATHCS NI KPUILLIKOK KNEMOBOT KOPOBKM.

+ [NepekoHaliTecs, Lo XapakTepuCTUKM NoBYTOBOI eNeKTpocucTeMI
(Hanpyra, MakcMManbHa NOTYXHICTb Ta CTPYM) CYMICHI 3
XapakTepucTkamu Npunagy.

+ lpvegHarite npunag, Ik NoKasaHo Ha cxeMl (BIAMOBIAHO A0 CTaHAAPTIB
B KpaiHI BCTAHOB/IEHHS LLIOZI0 HaNpyri B Mepexi).
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MOBEPXHIO.

* Buganite naaMm Hakuny 3a JOMOMOror HEBENVKOI KifIbKOCTi
PO3UMHY ANS PO3UMHEHHS HaKUMY, HaNpuUKAag ouTty um
NIMMOHHOTO COKY, KONV BapuabHa NMOBEPXHS 0XO/10He. MoTiM
3HOBY MPOTPITb NPUNAZ BONOrOH TKaHMHOLO.

+ He pixXTe i He roTyiiTe XXy Ha MOBEPXHi | He K1AanTe Ha Hel
TBepAi npeameTn. He nepeTaryiite nocyz no nosepxHi.

+ [Ina ounLLeHHA npuaagy He BUKOPUCTOBYITe
napooyuLLyBaui.

CxeMa NigK/IOYEeHHA 3 60Ky 6YAUHKY

220V-240V 1N

L N @
O~ AOF

380V - 415V 2N~ 230V 1400V 2N~ @
L1 L2 13 N® L1 L2 N1 N2O

NROLpPY SN\ PAOp

2
L =Black L1 =Brown L1 =Brown
N =Blue 12 =Black 12 =Black
@ =Yellow/Green N =Blue N1 =Blue
@  =Yellow/Green N2 =Blue
@ = Yellow/Green

CxeMa NigK/IOYEHHA 3 60Ky 6YANHKY

L1 L2 L3 N1 N2 &

jceeee s
(i e e

|i
L&

e

Bcraste nepemMnykn U MDK TBUHTaMW, AK NMOKa3aHO Ha Ma/TlOHKY

220V - 240V 1N ~ 380V - 415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~
1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 &6 1 2 3 4 5 6
L N PE L1 L2 N PE L L2 N1 NZ PE
L =Black u =Brown u =Brown
N =Blue L2 =Black L2 =Black

N1 =Blue
N2 =Blue
@ = Yellow/Green

@ = Yellow/Green N =Blue
@ = Yellow/Green
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MacnoptHa Tabnnuka
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ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

© ter KA Systems 812019

Model: ROGESTAD 705.595.13

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

C€

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

Serial No:

TOT. 7400 W
CLASS |

Imported to GB by:

IKEA Ltd., 100 Avebury
Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034

9000061793 00

I
Made in Italy
108.0688.77:
9000061793 00900006179321516034
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108.0688.774Z1516034

Ha MantoHKy BuLLIe MOKa3aHa NacrnopTHa Tabanyka npunagy.
CepIfHMIA HOMeP € YHIKaNbHUM 151 KOXKHOIO BUPOGY.
LLlaHOBHWIA K/TIEHTE, 36epIraliTe 4OAATKOBY NAcopTHY Tabanuky
3aKPINAEHOK A0 O6KNaANHKIM ByK/eTa 3 TeXHIKM 6e3nekun
BCepeauHI Npunagy.

FAPAHTIA IKEA

Sk posro Ale rapaHTIa IKEA?

Lis rapaHTIs Ale M'ATb (5) POKIB 3 OPUIHaNbLHOI AT NPUABGAHHA Npunagy
B IKEA. OpuriHan KacoBoro Yeka HeobXxIAHO 36epiratii B AKOCTI BaXJIMBOro
NIATBEPAKEHHS MOKYMNKU. Byb-AKI BUAW PEMOHTY, SIKI BUKOHYHOTHCA
MPOTAroM rapaHTIAHOIO NepIoAy, He NMOAOBXYHOTb CTPOK Al rapaHTIi Ha
npwnag,

XT0 BUKOHYE 06C/yroByBaHHs npunaay?

O6w1yroByBaHHS CMOXMBAYIB BUKOHYETLCA MOCTaYasIbHUKOM MOCYT,
npv3HaveHnm komnaHieto IKEA, 3a #omomMororo BnacHoi opraHisai abo
MepedXXI YTIOBHOBaXEHWX NapTHEPIB 3 06C/TyroByBaHHs.

Ha siki BUnagkn po3noBClOKYETLCA rapaHTIA?

lapaHTI PO3MOBCIOAKYETLCSA Ha BCI HECMPABHOCTI, MOB'A3aH! I3
Mateplasamu abo KOHCTPYKLIEIO Npunagy, | Al€ 3 AaTV NpUAGaHHsS
npunagy B MarasuHi IKEA. FapaHTIs € AINCHOO NnLLE AN NPUNAaAIB,
NpU3HaYeHNx A5 No6byTOBOro BUKOPUCTaHHS. BUkatoueHHs onncaHy
po3au «LLio rapaHTIst He NokKpuBae». MPOTAroM rapaHTIAHOIO Neplogy
BapTICTb PEMOHTY (3anacH! YacTVHK, PoboTa Ta NepeMiILLEeHHS TEXHIYHOro
repcoHasy) OrnIauyeTLCA CEPBICHUM LIEHTPOM, 38 YMOBW, LLIO /151 JOCTYrY
Z10 Npunagy, ki NnoTpebye peMoHTY, He NOTPIBHI 40AaTKOBI BUTPaTU. Lii
ymoBu BignosigaoTs anpektrsl EC (Ne99/44/€C), a TaKoX 3aCTOCOBHUM
npasunam Ta CTaHZapTam. 3aMIHIOBaH! YaCTUHIN CTak0Tb BIACHICTIO
KomnaHii IKEA.

Sl aji 3pIicHioBaTMMe KomnaHis IKEA ans BupiLLeHHA npo6nemu?
MocTayanbHVK Nocayr, Npy3HaveHnin komnaHiero IKEA, nepesipuTb BUPI6
| Ha BNACHWNIA PO3Cy/A, BU3HaUNTb, U BIAMOBIAAE Lieli BUNaAo0K ymoBaMm
rapaHTii. KL BUNAaZAOoK BIAMNOBIAAE YMOBaM rapaHTIi, noctavansHUK
nocnyr IKEA abo ynoBHOBaXeHWIA NapTHep 3 06C/TyroByBaHHS Yepes CBOI
CepPBICHI LIeHTPW Ha BIaCHWIA PO3CY/ NPUNMAE PILLEHHS NPO NPOBeAeHHS
PEMOHTY HecnpaBHOro B1POoBy, abo NPo MOoro 3amiHy BUPOHOM Takoro
CaMoro TUMy YK PIBHOLIHH1M BUPOBOM.

LLLo rapaHTIs1 He NOKPUBAaE?

*  3BUYaliHe 3HOLLEHHS.

+  TOLLKOMKEHHS, OTPUMaHI BHACTIA0K HABMUCHUX AV a60 B
pesynbTaTi HeA6anoCTl, MOLLKOKEHHS BUK/IMKAHI HEBUKOHAHHSM
IHCTPYKLI 3 ekcnutyaTaLyli, HenpaBW/ibHM BCTaHOB/IEHHAM abo
NIAKIOYEHHAM 0 Mepexi 3 HeBIAMOBIAHO HAMPYroto, MOLLKOKEHHS
BHaACUNIAOK XIMIYHMX 260 e1eKTPOXIMIUHIMX PeaKLyiiA, IpXI, Kopo3ii abo

Lie #03BOANTL HaM KpalLLie IAeHTU}IKYBaTW BaLLly BapUIbHY
MOBEPXHIO, AKLLIO B MalibyTHLOMY BaM 3Ha061TLCS HaLLa
NIATPUMKA.

[Jakyemo 3a goriomory!

MOLLIKOPKEHHS BIJ, BOAV, BK/IHOUaAIOUK, 63 06MeXeHb, MOLLIKOKEHHS
BHaCUIA0K B1COKOTO PIBHA BarHa y Tpy6ax BOAM, a Takox
MOLLIKO/DKEHHS B pe3y/bTaTi aTMOCHEPHMX Ta MPUPOAHUNX SIBILLL,

*  KoMNOHeHTW, SIKI 3HOLLYIOTLCS, HAaNPUKIag, akyMyasTopu Ta
NaMMOYKM.

+  [lekopaTVBHI KOMMOHEHT Ta AeTasll, Lo He MatoTb GpYHKLIOHANIBHOIo
NPU3HaYeHHs, SKI He BM/IMBalOTb Ha HOPMasibHe BUKOPUCTaHHS
npuaagy, BKIoYaoun NOAPAMVHM Ta 3MIHW KObOPY.

* BuvnagxoBe NOLLKOKEHHS CybCTaHLIsIMM ab0 CTOPOHHIMU
npeAaMeTamm, a TakKoX YMLLEEHHS Y BUAANEHHS GIIBTPIB, CUCTEM
3/IMBaHHS 260 JIOTKIB I3 MOPOLLIKOM.

*  [OLLKOMKEHHS TaKMX KOMIMOHEHTIB, SIK CK/IOKepaMIKa, akcecyapw,
KOP3WHW AN TapLIOK Ta CTONI0BOr0 NPUAaAAs, NoAasanbHI Ta
3/IMBHI TPYOKW, YLLINbHEHHS, IaMMN Ta BIANOBIAHI KPULLIKW, eKPaHW,
PYYKW, NOKPUTTS Ta YaCTUHM MOKPUTTS, KPIM TUX BUNAZKIB, KON
6yse AoBeseHo, Lo MOLLKO/DKEHHS BUHMK/IO BHACNIAOK AedekTIB
BMPOBHULITBA.

*  Buinagkw, Konu nig yac BI3UTY 0 CreLyanicta He 3HalAeHo XXOAHNX
HecrnpaBHOCTEN.

*  PeMOHT, BUKOHaHWIA He NocTayvanbHNKOM NOCYT, MPU3HaYeHM
KoMnaHieto IKEA abo ynoBHOBaXeHM NapTHEPOM 3 06C/TyroByBaHHS,
a60 PEMOHT 13 BMKOPUCTaHHAM HEOPUTIHaIbHMX 3aMacHMX YacTuH.

*  PeMOHT, HeoBXIAHICTb SIKOrO BUHMKI/1a BHACIIL0K HEMPaBW/IbHOMO
BCTaHOB/IEHHS 260 BCTAHOB/EHHS 13 MOPYLLEHHAM CrieLndIKaLyin.

*  BuiKopucTaHHA Npunagy He B NOGYTOBUX LYMSX, HANPUKIaZ,
npodeciriHe BUKOPUCTaHHS.

+  [oLKompKeHHA BHaCIA0K TPAHCMOPTyBaHHS. AKLLO TPaHCMOPTyBaHHS
BMKOHYBA/10CA CNOXMBaYeM J0A0MY abo Ha IHLLY aZpecy, KOMMaHIsA
IKEA He Hece BIANOBIAAIbLHOCTI 33 ByAb-5KI MOLUKOKEHHS, SIKI MOXYTb
BMHMKATW M4 Yac TpaHcnopTyBaHHSA. OfHaK SKLLO TPaHCNOPTyBaHHS
Ha ajpecy CNoXmBaYva BUKOHYETLCA KoMMaHIero IKEA, Ha byab-akI
MOLLIKO/PKEHHS BHACIA0K TPAHCNOPTYBaHHS PO3MOBCHOAKYETLCA ISt
L€l rapaHTIi.

*+ [NouaTtkoBsl BUTpaTV Ha BCTaHOBNEHHSA Npuniagy IKEA. OgHak
AKLLO NOoCTavasibHUK MNOCAYr, Np13HayeHnii komnaHieto IKEA abo
YNOBHOBaXeHWI NapTHep 3 06C1yroByBaHHS BUKOHYE PEMOHT abo
3aMIHy Npwnagy BIANOBIAHO A0 YMOB rapaHTii, NocTayasbHUK a6o
YNOBHOBaXeHWI NapTHep 3 06C1yroByBaHHS TakoX MAe NOBTOPHO
BCTAHOBUTW BIAPEMOHTOBAHW Npunag abo BCTaHOBUTY 3aMIHHWA
NpWNag, AKLLO Lie HeobXIAHO.

Lij obMedxxeHHs He 3aCTOCOBYHOTLCA A0 POOBIT, BUKOHAHNX MPodeciiHM
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UMHOM AOCBIAYEHVM CELLIAICTaMU 13 BUKOPUCTAHHAM OPUTIHATbHUX
3anacHVX YacTViH B LISX aganTauli npuaady Ao CTaHAAPTIB TEXHIKN
6e3neKu, SKI 4IF0Tb B IHLLIA KpaiHl EC.

3aCcTOCOBHICTb HaLlIOHa/IbHOIO 3aKOHOAABCTBA

FapaHTIs IKEA Hagae cnoxvBayeBl 0CO6/MBI 3aKOHHI NPaBa Ha A0AATOK
[0 NpaB, NepeAbaveHX 3aKOHOM, SIKI MOXYTb BIAPI3HATLCA B 3a1eXXHOCTI
BIA KpaiHW. OAHaK Ll YMOBM XXOAHNM CMOCO6OM He 06MeXXyHoTb Npasa
CroXW1BaYIB, BCTAHOB/1IEHI MICLIEBVM 3aKOHO/aBCTBOM.

TepuTopist abo AIEBICTL

Ans npunaaie, npuabaHnx B KpaiHi €C, Kl NepeMILLyHOTECS B IHLLY

KpaiHy €C, nociyru 6yayTb HaaBaTNCA Ha MIACTaBl YMOB rapaHTii, K

JIFOTb Y HOBI KpaiHI. 3060B'A3aHHS 00 HaAaHHsA MOCIyr Ha NIACTaBI

YMOB rapaHTIi ICHyOTb /IULLIE Y BUNAZAKY AOTPVMAaHHS HAaCTyNHMX YMOB Ta

BCTaHOBNEHHS Npuagy Y BIAMOBIAHOCTI 0 HACTYMHOro:

*  TexHIYHI cneumdikaLyi B TIV KpaiHI, Ae 3anUTyeETbCA 3aCTOCyBaHHA YMOB
rapaHTii;

* IHGOpMaLA 3 TEXHIKV Be3neku, HaBeAeHa B IHCTPYKLYi 3 excrtyaTawyi.

MicnanpopaXkHe o6cyroByBaHHs No6yToBux npunaais IKEA:
3BepTaritecs 4o BIAAIY NICASNPOAAXHOro ob6cnyrosyBaHHs IKEA 3
HaCTYMHNX NUTaHb:

1. 1. 4ns 3anUTy NIATPUMKN B MeXaXx Ali rapaHTIi;

2. 2. AnA 3aNnUTy NOSICHEHb LL0AO BCTaHOB/IEHHS npunags IKEA
Yy BIAMOBIAHI KyXOHHI Me6nl IKEA. Biaain nicnsnpogaxHoro
06C/lyroByBaHHS He HaZa€e NIATPUMKM 360 MOSCHEHb CTOCOBHO
HaCTYMHUX NUTaHb:

- BCTAHOBJ/IEHHSA KOMMNEKTIB KyXOHb IKEA;

- eneKTPUYHI NIAKIFYEHHS (SKLLO NPWAag, nocTaqaeTbes 6e3 kabenis
Ta LUTeKepIB), CAHTEXHIYHI Ta ra30BI NIAKIHOUEHHS, AKI MaloTb
BWKOHYBATWNCA YNIOBHOBaXXeHWM CrieL|ianicToM 3 06C/yroByBaHHS.

3. 3aNUT NOSICHEHb LLOAO BMICTY IHCTPYKLi 3 ekcryaTaui Ta cneuydikaLyi

npunagy IKEA.

N5 3abe3neveHHs HalMKpaLLIoro 06cnyroByBaHHS 6yAb nacka rnepeg,
3BEPHEHHSM 0 HaC yBaXXHO NPOYMNTaTe IHCTPYKLYT 31 36MpaHHs Ta/abo
IHCTPYKLYIO 3 ekcryaTaLyi.

K 3BepHYTUCA 10 HAC MO AOMoMOory

MoBHWIA Nepenik NocTavanbHVKIB NoaTyr obciyroByBaHHs IKEA Ta
BIAMOBIAHI HOMepW TenedOoHIB Y PI3HNX KpaiHax HaBeAEH! Ha OCTaHHIN
CTOPIHLY LjbOro MocIbHYIKa.

Ba)«xnmeo! /119 nprickopeHHst 06C/TyroByBaHHS peKoMeHAYEMO
BUKOPWCTOBYBATV HOMepH TenedOoHIB, yKasaHI B KIHLYl LibOro MOCI6HMKa.
M4 vac 3an1Ty NIATPUMKN 3aBXAMN BKa3yWiTe KOAN KOHKPETHOro Npunagy,
HaBeZeHI B LibOMY MOCIGHWKY. Mepes T1M, SIK 3BePHYTUCS 40 Hac,
nepekoHariTecs B HaABHOCTI KOy BUPO6Y (8 CMBOJIIB) ANs Mpvnagy, Anst
SIKOro MOTpIGHa HaLLia MIATPUMKA.

Ba>knueo! 3EEPIFTAATE KACOBUIA YEK! BiH niaTBeppkye hakT NoKyrnKu

| IOro HeoBXIAHO NPEeAABUTA A/ 3aCTOCYBaHHS rapaHTii. B Yeky Takox
BKa3aHI Ha3Ba Ta KOZ (8 CMBOJIIB) KOXHOTO 3 NPUAGaHVX BaMy Npunagis
IKEA.

MoTpi6Ha AopaTKOBa Aonomora?

3 6YAb-AKNX IHLUMX NINTaHb, SKI HE CTOCYHOTLCS 06C/yroByBaHHS Npuiagy,
3BepTariTecs 4o Hanbamxkyoro marasuHy IKEA. Mepes 3BepHeHHAM 0 Hac
6y/b S1acka yBaXKHO NpoYmTaliTe JOKyMeHTaLto npunagy.
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Informace o bezpe€nosti

Pro vlastni bezpecnost a za ucelem
radného fungovani pristroje prosime,
abyste si pred jeho instalaci a zprovoznénim

pozorné precetli tuto pfirucku. Tuto

prirucku je tfeba uchovavat spolu s

pristrojem, a to i v pfipadé, Ze pfristroj bude

poskytnut nebo prodan tfetim osobam. Je

dulezité, aby se uZivatelé seznamili s

veSkerymi funkénimi a bezpecnostnimi

charakteristikami pristroje.

Tyto varné plochy jsou vybaveny indukZnimi

systémy, které spliuji poZzadavky smérnic

EMC a EMF a nemély by interferovat

s jinymi elektronickymi zafizenimi.

Pokud mate kardiostimulator nebo jina

implantovana elektronicka zarizeni, poradte

se se svym lékafem nebo vyrobcem
implantovaného zafizeni, abyste zjistili, zda
je toto zafizeni dostatecné odolné proti
interferencim.

A Elektricka pfipojeni musi provést
kompetentni technik. Pfed provedenim
elektrického pripojeni si prectéte cast
ELEKTRICKE PRIPOJENI.

U pfistrojd s napdjecim kabelem musi byt

svorky nebo prirez vodi¢l mezi kotvicim

bodem kabelu a svorkami usporadany

tak, aby umoznily vytahnout Zivy vodic pod

napétim pred zemnicim kabelem, v pfipadg,

ze vyklouzne ze svého ukotveni.

* Vyrobce nemUZe byt povaZovan za
odpovédného za pripadné Skody
zplsobené nespravné provedenou instalaci
¢i nespravnym pouZzivanim pfistroje.

« Zkontrolujte, zda sitové napajeni odpovida
hodnotdm uvedenym na datovém Stitku
upevnéném uvnitr vyrobku.

* Vlypinaci zafizeni musi byt nainstalovana do
pevného systému v souladu s predpisy o
elektroinstalaci.

« U pfistroju tfidy | zkontroluijte, zda je sit
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domaciho napajeni vybavena vhodnym
uzemnénim.

* Pripojte vyrobek k elektrickeé siti pomoci
vicepdlového vypinace.

+ JestliZze je napajeci kabel poskozen, je
tfeba jej nechat vymeénit vyrobcem,
autorizovanym servisnim stfediskem nebo
kompetentnim technikem, aby se zabranilo
jakémukoli riziku nebo nebezpecné situaci.

UPOZORNENI: PFed instalaci pfistroje
odstrante ochranné fdlie.
+ PouZivejte pouze Srouby a dalSi Zelezarsky
material dodané s pristrojem.

UPOZORNENI: Nebudou-li rouby €i
upevnovaci zafizeni namontovany podle
pokyn( v tomto navodu, mohlo by
vzniknout nebezpedi zasazeni elektrickym
proudem.

« Cidténi a Gdrzba nesmi byt provadény
détmi, pokud nejsou pod dozorem
dospélého.

+ Déti musi byt pod dozorem, aby bylo
zaruceno, Ze si nebudou hrat s pfistrojem.

+ Tento pristroj nesmi byt pouzivan osobami
(v€etné déti) se snizenymi psycho-fyzicko-
smyslovymi schopnostmi nebo osobami
bez zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod
peclivym dozorem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo pokud nebyly touto
osobou zaskoleny o bezpecném pouziti
tohoto pfistroje.

« Tento pristroj miZe byt pouZzivan détmi
ve veku nad 8 let a osobami se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi schopnostmi
nebo osobami s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
peclivym dozorem nebo byly seznameny s
pouzitim pfistroje bezpecnym zplsobem
a rozumi jeho rizikm. Nedovolte, aby si s
pristrojem hraly déti.

/\ UPOZORNENI: Pfistroj a jeho pistupné
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Casti se pri pouzivani velmi zahfivaji. * Pristroj nesmi byt nikdy vystaven
Davejte velky pozor, abyste se nedotkli atmosférickym vliviim (dést, slunce).
odpord. * Obaly uchovavejte mimo dosah déti a

domacich zvirfat.

* Ujistéte se, zda je zafizeni pfipojeno pFfimo
k elektrické zasuvce.

* K pfipojeni zafizeni nepouZivejte adaptéry,
vicenasobné zasuvky ani prodluzovaci
kabely.

* PFistroj nikdy nepouZzivejte k jinym tceltm,
nez ke kterym je urcen.

* Fritovaci hrnce béhem pouZivani neustale
hlidejte: priliS zahraty olej by se mohl
vznitit.

* Nespoustéjte pfistroj externim ¢asovacem
nebo systémem samostatného dalkového
ovladani.

* Pfistroj nesmi byt nikdy nainstalovan za
dekorativnimi dvirky, aby se zabranilo

Déti mladsi 8-i let udrZzujte mimo dosah
pristroje, pokud nejsou neustale pod
dozorem.

UPOZORNENI: Pokud povrch vykazuje

praskliny, pristroj vypnéte, aby nemohlo dojit

k zasaZeni elektrickym proudem.

* Nezapinejte pristroj, pokud je povrch
popraskany nebo pokud jsou na ném
viditelnd poskozeni tloustky materialu.

 Nedotykejte se pristroje mokryma rukama
nebo jinymi ¢astmi téla.

* K cisténi vyrobku nepouZivejte parni
zarizeni.

* Neodkladejte kovové predméty jako noze,
vidlicky, IZice a poklicky na povrch varné
plochy, protoZe by se mohly pfehrat.

» Po poutZiti varné plochy ji vypnéte prehrati. o
pFisludnym ovladatem; nespoléhejte se na * Ne?liotlﬁcejte na pristroj, mohl by se
poskodit.

senzory hrncu.

UPOZORNENI: PFi pouZivani oleje nebo
tukl je nebezpetné nechat varnou plochu
bez dozoru, nebot by se mohla vytvorit
nebezpelna situace a vzniknout pozar.
NIKDY se nepokousejte hasit pfipadné
plameny vodou, ale pristroj vypnéte a
uduste plameny, napriklad poklickou nebo
hasici dekou.

POZOR: Proces vareni musi probihat pod

dohledem. Kratky proces vareni musi

probihat pod neustalym dohledem.

* Pfistroj neni navrzen ke spousténi
externim Casovacem nebo samostatnym
systémem dalkového ovladani.

UPOZORNENI: Nebezpedi pozaru:

neodkladejte pfedméty na varné povrchy.

* Pfistroj musi byt nainstalovan tak, aby
umoznil odpojeni od elektrického napajeni
se vzdalenosti rozepnuti kontaktl (3 mm),
které zaruci uplné odpojeni pri stavu
prepéti kategorie lll.

* Neopirejte hrnce a panve o okraj, mohlo
by dojit k poSkozeni silikonovych spoju.
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Instalace

PFi instalaci je povinné dodrzovat zakony, vyhlasky, smérnice
a normy (predpisy pro bezpecnost elektrickych systémd,
spravnou recyklaci soucasti atd.) platné v zemi pouziti!

DalSi informace o instalaci naleznete v navodu k montazi.
Mezi pfistrojem a pracovni deskou nepouZivejte silikonovy
tmel.

Zkontrolujte, zda je prostor pod varnou plochou dostatecny
pro cirkulaci vzduchu. Ridte se ndvodem k montaZi.

Spodni ¢ast pristroje mdze byt velmi horka. Pokud je
pristroj nainstalovan nad zasuvkami, nezapomerite pod néj
nainstalovat ohnivzdorny oddélovaci panel, abyste zabranili
pristupu ke spodni ¢asti. Ridte se ndvodem k montazi.
Vétrani pfistroje musi byt v souladu s pokyny vyrobce.

V kuchynském bloku vytvorte predni otvor nejméné 28 cm2,
do néhoz bude umisténa varna plocha, aby bylo umoznéno
spravné vétrani pristroje.

Aspekty Zivotniho prostredi

Likvidace elektrospotiebitt

Symbol E na vyrobku nebo na jeho obalu oznacuje, ze
vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim
odpadem. Vyrobek musi byt zlikvidovan ve sbérném stredisku
specializovaném na recyklaci elektrickych a elektronickych
komponentt. Tim, Ze se ujistite o Fadném proveden likvidace
tohoto vyrobku, pfispéjete k zabranéni pripadného negativniho
dopadu na Zivotni prostfedi a na zdravi osob, ktery by mohla
mit nespravné provedena likvidace.

Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku ziskate na
obecnim Uradé, v mistni sluzbé v odpadovém hospodarstvi
nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Cisténi a udrzba

Nikdy nepouZivejte abrazivni hubky, ocelovou vinu, kyselinu
chlorovodikovu nebo jiné vyrobky, které by mohly poskrabat
povrch nebo na ném zanechat stopy.

Nejezte pripadné zbytky jidla, které spadly nebo se
nahromadily na povrchu a na funkcnich nebo estetickych
prvcich varné plochy.

Pred ciSténim i jakoukoliv operaci Udrzby pfistroj vypnéte
nebo ho odpojte od napajeci sité.

Po kazdém pourZiti pristroj vycistéte, aby nemohlo dochazet
ke karbonizaci zbytkd pokrmd. Je mnohem t€Z3i odstranit
zatvrdlé nebo pripalené necistoty.

K odstranovani kazdodennich necistot pouZijte mékky hadrik
nebo hubku s vhodnym Cisticim prostfedkem. Dodrzujte
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PoZadavky na kuchynisky blok

+ Pokud je pfistroj namontovan na horlavych materialech,
je tfeba peclivé dodrZovat pokyny a predpisy tykajici se
nizkonapétovych instalaci a predpisy pozarni ochrany.

U vestavnych jednotek musi byt komponenty (plastove
materidly a dyhy) pfilepeny pomoci tepelné odolnych lepidel
(min. 85°C): pouziti nevhodnych materidld a lepidel mize
zpUsobit deformace nebo odlepeni komponentd.
Pouzivani profilG z masivniho dfeva kolem pracovni desky
za pfistrojem je povoleno za predpokladu, ze minimalni
vzdalenosti vZdy odpovidaji pokyniim uvedenym na
instalacnich vykresech.

+ Pokud pod varnou plochou neni trouba, nainstalujte pod
pristroj oddélovaci panel, podle navodu k montazi.

Likvidace obalovych m%eriélﬁ

Materialy se symbolem T jsou recyklovatelné. Likvidaci

obalovych materialt provadéjte ve vhodnych sbérnych nadobach

pro recyklaci.

Energeticka Gspora

Kazdy den je moZzné pfi vareni uspofit energii podle nize

uvedenych rad.

+ P¥i ohfivani vody pouZivejte pouze nezbytné mnoZzstvi.

+ Pokud je to mozné, vzdy prikryjte hrnce poklickou.

+ Pred aktivaci varné zény umistéte hrnec.

+ MenSi hrnce umistéte na menSi varné zény.

+ Umistéte hrnce pfimo do stfedu varné zény.

+ Na udrZovani jidla teplého nebo na jeho rozmrazeni/rozpusténi
pouzijte zbytkové teplo.

doporuceni vyrobce tykaijici se Cisticich prostredkd, které
maji byt pouZity. Doporucujeme pouzivat neutrdlni Cistici
prostredky.
+ Zatvrdlé necistoty, napriklad mléko, které preteklo pfi vareni,
odstrante pomoci Skrabky na sklokeramické povrchy, kdyz
je varna plocha jesté tepla. DodrzZujte doporuceni vyrobce
tykajici se Skrabek, které maiji byt pouzity.
Zbytky jidla bohatého na cukry, napfiklad postfikani
marmelddou pfi vareni, odstrafite pomoci Skrabky na
sklokeramické povrchy, kdyzZ je varna plocha jesté tepla.
Pokud tyto zbytky nebudou odstranény, mohly by poSkodit
sklokeramicky povrch.
+ Pripadné zbytky roztaveného plastu odstrarite vhodnou
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Skrabkou na sklokeramiku, kdyZ je varna plocha jeSté tepla.
Pokud tyto zbytky nebudou odstranény, mohly by poskodit
sklokeramicky povrch.

+ Skvrny od vodniho kamene odstrarfite malym mnozstvim
roztoku na odstranéni vodniho kamene, napfiklad octem
nebo citronovou Stavou, po vychladnuti varné plochy. Poté
znovu vycistéte navihéenym hadrikem.

Vyrobce
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svédsko

Elektrické pFipojeni

A UPOZORNENI: Viechna elektricka pripojeni musi provést
specializovany instala¢ni technik.

+ PFed pfipojenim zkontrolujte, zda jmenovité napéti pfistroje uvedené
na typovém Stitku odpovida napéti v siti. Typovy Stitek je pFipevnén
ke spodni strané varné desky.

+ Pouzivejte pouze originalni dily dodané servisem nahradnich dild.

+ PFistroj neni vybaven sitovym kabelem. Spravny kabel kupte u
specializovaného prodejce.

+ V pfipadé poskozeni vymérite napajeci kabely za originaini ndhradni
kabely. Obratte se na call centrum svého obchodniho domu IKEA.

EIektrlcke pFipojeni

Ridte se schématem zapOJenl (umisténym na SpOan strané vyrobku).

+ Tento pfistroj ma pfipojeni typu ,Y* a vyZaduje napdjeci kabel
HO5VV-F. Kabel vyZzaduje povinné koncové objimky. Podle normy IEC
pouzijte pro jednofazové pripojeni: 3 x 4 mm? napajeci kabel, pro
dvoufazové pripojeni: 4 x 2,5 mm? napajeci kabel a pro pfipojeni v
Holandsku: 5 x 2,5 mm? napéjeci kabel. Vn&j3i primér napéjeciho
kabelu: min. 8 mm - max. 12 mm. DodrzZujte prosim pfisludné
narodni technické normy.
PFipojovaci svorky jsou pfistupné po odstranéni krytu propojovaci
krabice.
Zkontrolujte, zda jsou charakteristiky domaci elektroinstalace (napéti,
maximalni vykon a proud) kompatibilni s charakteristikami pfistroje.
+ PFipojte pfistroj podle schématu (v souladu s referen¢nimi normami
pro sitové napéti platnymi na narodni Grovni).
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* Na povrchu se nesmi krjet ani pfipravovat potraviny a je
tfeba zabranit tomu, aby na néj padaly tvrdé predméty. Po
povrchu nepretahuijte hrnce nebo jiné kuchyrské nadobi.

+ NepouZivejte parni CistiCe.

Schéma pfipojeni na strané domu

220V-240V 1N

380V - 415V 2N~

230V /400V2N~ @

L N &
S

L =Cerny
N =Modry
@ =Zluty/zeleny

L1 L2 13 N ®

NROLpPY

L L2 N1 N2 @

SR AP

U =Hnédy
2 =Cerny
N =Modry

@ =Zluty/Zeleny

Schéma pfipojeni na strané vyrobku

2

L1 =Hnédy
2 =Cerny

N1 =Modry
N2 =Modry

@ =Zluty/Zeleny

Zapojte boéniky [ mezi svorky podle obrazku

220V - 240V 1N ~

380V - 415V 2N ~

@ 230V / 400V 2N ~

?@ f@F INNRIE F?F

L =Cerny
N = Modry
@ =Zluty/zeleny

z v - 200v
a 2000

L1 =Hnédy
12 =Cerny
N =Modry

@  =Zluty/zeleny

ol 2200 -200v
= 220v-280v

L1 =Hnédy
12 =Cerny

N1 =Modry
N2 =Modry

@ =Zluty/zeleny



CESKY

Datovy Stitek
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ROGESTAD
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9000061793 00

108.06

88

AKEA
Model: ROGESTAD 705.595.13
Serial No:
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Imported to GB by:
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Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034
9000061793 00900006179321516034

.774Z1516034

CLASS |

I
Made in Italy
108.0688.774

VySe uvedeny obrazek zndzorfiuje datovy Stitek pristroje.
Sériové Cislo je specifické pro kazdy vyrobek.

VéaZzeny zakazniku, uschovejte si, prosim, pridavny datovy Stitek
umistény na obdlce bezpecnostnich informaci dodanych uvnitf
vyrobku.

ZARUKA IKEA

Jak dlouho je platna zaruka IKEA?

Tato zaruka plati pét (5) let od plvodniho data nakupu pfistroje v
obchodé IKEA. PGvodni Uctenka je nezbytna jako doklad o nakupu.
Oprava provedena v ramci zaruky neprodluzuje zarucni dobu
pfistroje.

Kdo poskytuje servis?

Servis zakaznikdim bude zarucen poskytovatelem sluzeb
jmenovanym spolecnosti IKEA prostfednictvim vlastni organizace
nebo vlastni sité autorizovanych servisnich partnerd.

Na co se vztahuje zaruka?

Zaruka se vztahuje na pfipadné zavady spojené s materialy
nebo konstrukci elektrospotrebice a je platna ode dne nakupu
elektrospotrebice v prodejné IKEA. Zaruka je platna pouze pro
elektrospotrebice ur€ené k pouZiti v domacnostech. Vyjimky jsou
popsany v bodé ,Na co se nevztahuje zaruka“. BEhem zarucni
doby budou naklady na opravu (ndhradni dily, prace, cestovni
naklady technického personalu) hrazeny servisnim stfediskem,
za predpokladu, Ze pFistup k pfistroji pro opravny zakrok nebude
vyZadovat zvlastni vydaje. Tyto podminky odpovidaji smérnicim EU
(€. 99/44/ES) a mistnim aplikovatelnym normam e ustanovenim.
Vyménéné soucastky se stanou vlastnictvim IKEA.

Jak IKEA zasahne, aby vyfresSila problém?

Poskytovatel servisnich sluzeb povéfeny spolecnosti IKEA
provéri vyrobek a na zakladé svého uvazeni rozhodne, zda je
mozné na pripad uplatnit zaruku IKEA. Pokud ano, poskytovatel
servisnich sluZeb IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner
prostrednictvim svych servisnich stfedisek na zakladé vlastniho
uvazeni rozhodne, zda vadny vyrobek bude opraven nebo
vymeénén za stejny nebo rovnocenny.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ B&Zné opotrebeni.

« Skody zplisobené GimysIné nebo z nedbalosti, $kody zplisobené
nedodrzenim pokynt k obsluze, nespravnou instalaci

Takto vam budeme moci Iépe pomoci a presné identifikovat
vami zakoupenou varnou plochu v pfipadé, Ze byste v budoucnu
potrebovali nasi servisni sluzbu.

Dékujeme vam za spolupraci.

nebo pripojenim k nespravnému napéti, Skody zplisobené
chemickymi nebo elektrochemickymi reakcemi, rzi, korozi
nebo skody zplsobené vodou, véetné, bez omezeni, Skod
zpusobenych nadmérnym vyskytem vapence ve vodovodnich
potrubich a Skody zpUsobené atmosférickymi a prirodnimi
udalostmi.

+ Soucastky, které podléhaji opotFebeni, jako napf. baterie a
Zarovky.

+ Ozdobné a nefunkeni Casti, které neovlivivuji bézné pouzivani
elektrospotfebice, v€etné poskrabani a zmén zabarveni.

+ Nahodné poskozeni zplsobena cizimi latkami nebo predméty a
Cisténim nebo vyprazdrovanim filtrd, vyfukovych systém( nebo
zasuvek na praci prostredky.

+ PoSkozeni ¢asti jako sklokeramika, pfisluSenstvi, koSe na nadobi
a pfibory, napajeci a odvodné trubice, tésnéni, Zarovky a jejich
kryty, stinéni, knofliky, obloZeni a ¢asti obloZeni, kromé pripadd,
kdy Ize prokazat, Ze tyto Skody byly zplisobeny vyrobni vadou.

+ Pfipady, v nichZ nebyly zjiStény zavady béhem navstévy
technika.

+ Opravy, které nebyly provedeny poskytovatelem sluzeb
jmenovanym spolecnosti IKEA nebo autorizovanym servisnim
partnerem nebo opravy, pfi nichZ byly pouZity neoriginalni
nahradni dily.

+ Opravy zavinéné nespravné provedenou instalaci nebo instalaci
neodpovidajici specifikacim.

+ PouZiti elektrospottebice v nedomacim prostfedi, napfiklad pro
profesionalni pouZiti.

« Skody zpUsobené pii prepravé. V pripadé prepravy, kterou
provede zakaznik do svého byd|iSté nebo na jinou adresu, IKEU
nebude mozné povaZovat za odpovédnou za pfipadné Skody,

k nimz dojde béhem této prepravy. Jestlize pfepravu na adresu
zakaznika bude provadét spolecnost IKEA, na pFipadné Skody
zpUsobené béhem prepravy se bude vztahovat tato zaruka.

+ Naklady na pocatecni instalaci pfistroje IKEA. Nicméng, jestlize
poskytovatel sluZzeb jmenovany spolecnosti IKEA nebo jeji
autorizovany servisni partner provedou opravu nebo vyménu



CESKY

pristroje v ramci zaruky, bude-li to nutné, poskytovatel nebo si predtim, nez nas budete kontaktovat, pozorné precetli

autorizovany servisni partner budou muset zajistit i opétovnou  dokumentaci pfistroje.
instalaci opraveného pfistroje nebo instalaci nahradniho
pristroje.

Tato omezeni se netykaiji praci odborné provedenych

kvalifikovanym persondlem s pouzitim originalnich nahradnich

dild, jejichz cilem je prizplsobeni pristroje bezpec¢nostnim

predpistim jiné zemé EU.

Aplikovatelnost narodnich zakonti

Zaruka IKEA zakaznikovi poskytuje, kromé prav danych zakonem,
ktera mohou byt v rliznych zemich rdizna, specificka zakonna
prava. Nicméné, tyto podminky nijak neomezuji prava spotrebitele
dana mistnimi zakony.

Oblast platnosti

Pro elektrospotrebice zakoupené v jedné zemi EU a prevezené

do jiné zemé EU budou sluzby poskytovany na zakladé zarucnich

podminek aplikovatelnych v nové zemi. Povinnost poskytnout

sluzbu na zakladé zarucnich podminek existuje pouze tehdy,

jestlize pfistroj odpovida a je nainstalovan v souladu s:

+ technickymi specifikacemi zemé, v niZ je pozadovana aplikace
zaruky;

*+ bezpecnostnimi informacemi obsazenymi v této uzivatelské
prirucce.

Poprodejni zadkaznicky servis pro elektrospotfebice IKEA:
Nevahejte kontaktovat poprodejni zakaznicky servis IKEA pro:
1. pozadani o servisni sluzbu v ramci zaruky;

2. otazky tykajici se instalace elektrospotrebict IKEA do
specifickych kuchynskych linek IKEA. Servisni oddéleni
neposkytuje servis nebo informace k:

- instalaci kompletnich kuchyni IKEA;

- elektrickym pripojim (jestliZe je pristroj dodan bez kabell a
zastréek), hydraulickym pfipojlim a pfipojim k plynovému
systému, které budou muset byt provedeny autorizovanym
servisnim technikem.

3. otazky tykajici se obsahu uzivatelské prirucky a specifikaci

elektrospotrebice IKEA.

Abychom Vam mohli zajistit co nejlep3i servis, nez nas budete
kontaktovat, prectéte si pozorné montazni navod a/nebo navod k
poufziti.

Jak nas kontaktovat v pripadé, Ze potrebujete nas zasah

Konzultujte kompletni seznam poskytovatel(l sluzeb IKEA a
prislusna narodni telefonni €isla na posledni strance této prirucky.

DuleZité! Pro zaruceni rychlejsi sluzby doporucujeme pouZit
telefonni Cisla uvedena na konci této prirucky. Pfi Zadosti o zasah
servisni sluzby vzdy uvadéjte specifické kddy pristroje, které jsou
obsazeny v této pfirucce. Pfedtim, neZ nas budete kontaktovat,
zkontrolujte, zda mate po ruce kéd vyrobku IKEA (osmimistny)
tykaijici se elektrospotrebice, pro ktery zadate zasah servisni sluzby.

DuileZité! USCHOVEJTE UCTENKU! Je to Va3 doklad o nakupu
a je tfeba ho predloZit, abyste mohli vyuzit zaru¢niho servisu.
Na Uctence je uveden i ndzev a kod (osmimistny) kazdého
zakoupeného elektrospotrebice IKEA.

Potfebujete pomoct?

Pro dalSi otazky, které se netykaiji servisni sluzby pro pfistroje,
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Biztonsagi informaciok
@Sajét biztonsaga és a készulék helyes
mukodésének biztositasa érdekében arra
kérjuk, hogy a készulék uzembe helyezése
és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
ezt az Utmutatot. Tartsa ezt a készulékkel
egyutt, a készulék atadasa vagy eladasa
esetén is. Fontos, hogy a felhasznalok
tisztaban legyenek a készulék minden
mukodési és biztonsagi jellemzéjével.
E f6z6lapok az EMC és EMF iranyelvek
szerinti indukciés rendszerrel rendelkeznek
és nem zavarhatjak mas elektronikus
készulékek mikodését. A pacemakert
vagy mas elektronikus implantatumot
hasznalé személyeknek az orvosukkal vagy
a beultetett implantatumok gyartéjaval
kell egyeztetnilk annak megitélésére,
hogy a készulékek kell6éen ellendllnak-e az
interferencianak.

Az elektromos bekotéseket szakember
kell, hogy végezze. Az elektromos
bekotés elbtt olvassa el az ELEKTROMOS
BEKOTES fejezetet.

A tapvezetékkel ellatott készulékeknél a

kapcsokat vagy a tapvezeték befogasa

és a kapcsok kozotti vezetd szakaszt ugy

kell kialakitani, hogy biztosithaté legyen a

befogasbdl kicsuszott, feszultség alatti vezets

kihuzasat a foldvezeték utan.

* A gyartét nem terheli felel6sség a nem
megfeleld Uzembe helyezés vagy hasznalat
miatt bekdvetkezd esetleges karokért.

* Ellendrizze, hogy a haldzati tapellatas
megfelel-e a termék belsejében rogzitett
adattablan feltlntetett értéknek.

* A hatdlyos vezetékezési jogszabalyoknak
megfelelGen a rogzitett berendezéshez
szakaszol6 eszkdzoket kell beszerelni.

* Az|. kategoridju készulékeknél ellendrizni
kell, hogy az otthoni elektromos hal6zat
megfeleld féldelést biztosit-e.

* Egypdlusu megszakitot hasznalva
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csatlakoztassa a terméket az elektromos
haldzatra.

+ A kockazatok vagy veszélyek elkerulése
érdekében a megsérult tapvezeték cseréjét
kizardlag a gyarto, a jogosult mdszaki
vev@szolgalat vagy egy mUszaki szakember
végezheti.

FIGYELMEZTETES: A késziilék Gizembe
helyezése el6tt el kell tavolitani a
veddéfoliakat.
+ Csak a készulékkel egyutt biztositott
csavarokat és szerelvényeket szabad
hasznalni.

/\ FIGYELM EZTETES: Aram(ités
kockazataval jarhat az, ha nem szereli fel
a jelen utasitasban leirtak szerint a
rogzitést szolgalb csavarokat vagy
eszkozoket.

* Atisztitasi és karbantartasi mUveleteket
nem veégezhetik gyermekek, hacsak nem
felugyeli 6ket felnétt.

+ A gyerekeket feltgyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

+ Akészluléket csokkent fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezd, illetve a
berendezés hasznalatdban gyakorlatlan
vagy tajékozatlan személyek (gyerekeket is
beleértve) csak akkor hasznalhatjak, ha egy,
a biztonsagukeért felel6s személy felugyeli,
és a berendezés hasznalatara betanitja
Oket.

+ Akésziléket 8 évnél nem fiatalabb
gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességgel
rendelkez6, megfeleld tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek is
hasznalhatjak szigoru fellgyelet mellett,
illetve ha be vannak tanitva a készulék
biztonsagos hasznalatara, és ismerik a
kapcsolddo veszélyeket. Ne hagyja, hogy a
gyermekek jatsszanak a készulékkel.

/\ FIGYELMEZTETES: Hasznalat kzben a
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készUlék és elérhetd részegységei rendkivil
felforrosodnak.

Nagyon ugyeljen arra, hogy ne érjen az
ellenallasokhoz.

Tartsa tavol a 8 évnél fiatalabb gyermekeket,
vagy gondoskodjon a folyamatos
felugyeletukrdl.

FIGYELMEZTETES: Ha a felszinen repedések

jelennek meg, kapcsolja ki a készuléket az

aramutes elkerulése érdekében.

* Ne mdkddtesse a készuléket, ha
annak felllete megrepedt, vagy ha az
anyagaban lathat6 karosodasok jelennek
meg.

* Ne érjen a készulékhez nedves kézzel
vagy nedves testrészekkel.

* Ne hasznaljon gdztisztité berendezéseket
a készulékhez.

* Ne helyezzen a f6z6lap felUletére
fémtargyakat, példaul késeket, villdkat,
kanalakat és fedGket, mert ezek
felforrosodhatnak.

* Hasznalat utan a megfeleld
kezel6eszkdzzel kapcsolja ki a f6z6lapot;
ne bizza ezt az edényérzékelbkre.

FIGYELMEZTETES: Veszélyes lehet a f6z6lap

fellgyelet nélkul hagyasa olaj vagy zsir

hasznalata kdzben, mert az ilyen helyzet
veszélyt jelenthet és tuzet okozhat. SOHA
ne prébalja vizzel oltani az esetleges tuzet;
helyette kapcsolja ki a készlléket, és
példaul fedével vagy tdzallé ruhaval lefedve
fojtsa el a langokat.

FIGYELEM: A fGzési és sutési folyamatot

felugyelni kell. A rovid f6zési és sutési

folyamatokat csak allandé felUgyelet mellett
szabad végezni.

» Kialakitasabdl adéddan a készulék
bekapcsolasa nem lehetséges kulsé
id6zit6é vagy kuldn taviranyité rendszer
segitségével.

FIGYELMEZTETES: T(izveszély: ne helyezzen

el targyakat a f6z6teruleten.
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* A készuléket ugy kell beépiteni, hogy az
elektromos haldzatrdl levalaszthatd legyen
az érintkez6k kozotti tavolsag (3 mm)
utjan, amellyel lll. osztalyd tulfeszultség
esetén teljes levalasztas biztosithato.

* A készuléket nem szabad kitenni az
atmoszférikus hatasoknak (esd, nap).

+ A csomagolbéanyagot gyermekektdl és
haziallatoktdl tavol kell tartani.

« Ugyeljen arra, hogy a késziilék kdzvetlendil
a csatlakozdaljzatba legyen bedugva.

* Ne hasznaljon adaptert, tébbdugaszos
elosztot vagy hosszabbitot a készilék
csatlakoztatasahoz.

* Soha ne haszndlja a készlléket a
rendeltetésszer(i céloktdl eltérd célokra.

* Az olajsutdt hasznalat kdzben végig
felugyelni kell: a felforrésodott olaj
kénnyen meggyulladhat.

* Ne m(kodtesse a készuléket kilsé
idézitével vagy kulon taviranyitd
rendszerrel.

* A készuléket nem szabad egy dekoracios
célu ajté mogé szerelni a tulhevilés
elkertlése érdekében.

* Ne alljon ra a készulékre, mert ezzel
annak sérulését okozhatja.

* Soha ne helyezzen edényeket vagy
serpenylket a szegélyre, mert ez
karosithatja a szilikon illesztéseket.
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Uzembe helyezés

Az Uzembe helyezési eljaras soran kotelezd a felhasznalas helye
szerinti orszagban hatalyos torvények, rendeletek, iranyelvek
és el6irasok (az elektromos berendezések biztonsagara, az
alkatrészek szakszer( Ujrahasznositasara stb. vonatkozd
szabalyozasok) betartasal

+ Az Uzembe helyezéssel kapcsolatos tovabbi informaciok a
szerelési Utmutatdban talalhaték.

* Ne hasznaljon szilikon tdmitést a készulék és a munkalap
kozott.

* Ellendrizze, hogy elegendé-e a f8z8lap alatti tér a levegd
keringésének biztositdsahoz. Nézze meg a szerelési
Utmutatot.

* A készllék alja nagyon felmelegedhet. Fidkok folé telepitett
késziilék esetén a készulék ala beszerelt t(izallé valaszlappal
kell megakadalyozni az alsébb részekhez valé hozzaférést.
Nézze meg a szerelési Utmutatét.

+ A készllék szell6zése meg kell, hogy feleljen a gyarté
elGirasainak.

+ A féz6lap elhelyezésére szolgaldé konyhablokkban egy
legalabb 28 cm2 nagysagu elllsé nyilast kell kialakitani a
termék megfelel§ szell6zése érdekében.

Kornyezetvédelmi szempontok
A haztartasi gépek artalmatlanitasa

+ Aterméken, illetve a csomagolason lathaté E szimbolum
arra utal, hogy a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt artalmatlanitani. A terméket az elektromos és
elektronikus alkatrészek Ujrahasznositasara szakosodott
kézpontban kell &rtalmatlanitani. Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasarol, akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhet6k legyenek a hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa miatt a kdrnyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos kdvetkezmények.

Atermék Ujrahasznositasaval kapcsolatban az 6nkormanyzati
hat6sagoktol, a helyi hulladékgytijt6 szolgalattél vagy a
terméket értékesitd bolttdl kaphatd részletes tajékoztatas.

Tisztitas és karbantartas

+ Soha ne hasznaljon surolészivacsot, suroloparnat, sdsavat
vagy mas olyan terméket, ami megkarcolhatja vagy nyomot
hagyhat a felUletén.

+ A f&éz6lap fellletére, illetve funkcionalis vagy esztétikai
elemeire véletlenul raesé vagy azokon felhalmoz6dé
élelmiszereket nem szabad elfogyasztani.

+ Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mdveletre sor
kerulne, fontos a késziilék kikapcsolasa vagy daramtalanitasa.

+ Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket
annak elkerulésére, hogy az esetleges ételmaradékok
megszenesedjenek. A raszaradt vagy raégett
szennyez&déseket sokkal nehezebb eltavolitani.

* A szennyez&dések napi eltavolitasdhoz hasznaljon puha
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A konyhablokk kévetelményei

+ Ha a készlléket gyulékony anyagokba szerelik be, szigortian
be kell tartani a kisfeszliltségli berendezésekre vonatkozé
iranymutatasokat és szabalyozasokat, valamint a tlizvédelmi
el6irasokat.

+ A beépitési egységeknél a (mlianyag vagy furnérlemez)
részegységeket magas (min. 85 °C) hének ellenallé ragasztd
hasznalataval kell beszerelni: a nem megfelel6 anyagok vagy
ragasztok hasznalata deformaciot vagy levalast okozhat.

* A készilék mogotti munkalap korul tomor fabdl készult
szegélyek hasznalhaték, amennyiben a minimalis tavolsagok
mindenkor megfelelnek az izembe helyezési rajzokon
feltintetett értékeknek.

+ Ha a f6z6lap alatt nincs suté, a készllék ala valaszlapot kell
elhelyezni a szerelési Utmutatdban szerepl6 abrak szerinti
madon.

A (ﬁ?magoléa nyagok artalmatlanitasa

A LD szimboélummal ellatott anyagok Gjrahasznosithatok.
Az Ujrahasznositashoz a csomagoldéanyagot megfelel6
taroléedényekben kell artalmatlanitani.

Energiatakarékossag

Az alabbi javaslatok betartasa esetén nap mint nap energia

takarithaté meg a f6zés soran.

* Viz melegitése esetén mindig csak a sziikséges mennyiséget
hasznalja.

* Lehet8ség szerint mindig tegyen fed6t az edényekre.

+ Af6z8zbéna aktivalasa el6tt helyezze el az edényt.

+ Akisebb edényeket a kisebb f6z6zdnakon helyezze el.

+ Az edényeket kdzvetlenll a f6z6zéna kdzepén helyezze el.

+ A maradvanyhd hasznositasaval tartsa melegen vagy olvassza
fel az élelmiszereket.

ruhat vagy szivacsot és megfelel§ tisztitdszert. A hasznalni
kivant mosoészerrel kapcsolatban kdvesse a gyart6 ajanlasait.
Semleges kémhatasu tisztitdszerek hasznalata ajanlott.

* A raszaradt szennyez6dések, példaul a forraldskor kifutott
tej eltavolitasat Uvegkeramia fellletekhez szant kaparéval
végezze akkor, amikor a f6z8lap még meleg. A hasznalni
kivant kaparéval kapcsolatban kdvesse a gyarté ajanlasait.

* A sok cukrot tartalmazé ételmaradvanyok, példaul a fézés
soran kifolyt lekvar eltavolitadsat Gvegkeramia fellletekhez
szant kaparéval végezze akkor, amikor a f6z6lap még meleg.
Eltavolitas hianyaban ezek az ételmaradvanyok karosithatjak
az Uvegkeramia fellletet.

+ Az esetlegesen megolvadt mlanyag eltdvolitasat
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Uvegkeramia felUletekhez szant kaparéval végezze akkor,
amikor a féz6lap még meleg. Eltavolitds hianyaban ezek az
ételmaradvanyok karosithatjak az Gvegkeramia felliletet.

* A vizk&foltokat kis mennyiségu vizk6oldé oldattal tavolitsa el,
példaul ecettel vagy citromlével, amikor a f6z8lap mar kihdilt.
Ezt kdvetSen Ujra nedves ruhaval tisztitsa meg.

Gyarté
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svédorszag

Elektromos csatlakoztatas

A FIGYELMEZTETES: Az dsszes elektromos bekatést engedéllyel
rendelkezd szakember kell, hogy végezze.

+ A csatlakoztatds el6tt ellendrizze, hogy a készilék adattablajan
feltlintetett névleges fesziltség megfelel-e a halézati feszultségnek.
Az adattabla a f6z8lap alsé részén talalhato.

+ Csak a poétalkatrész-szerviz altal szdllitott eredeti alkatrészeket
hasznalja.

* A készulékhez nem tartozik haldzati kabel. Vasarolja meg a
megfelel6t egy szakkeresked&tol.

+ Ha sérult, cserélje ki a tdpkabeleket az eredeti potkabeleikre. Vegye
fel a kapcsolatot az IKEA Uzletének telefonos kdzpontjaval.

A Figyelem! Tilos a vezetékek hegesztése!

Elektromos csatlakoztatas

+ Tartsa be a kapcsolasi rajzot (a termék alséoldalan talalhatd).

+ Ez a berendezés egy ,Y" tipusu csatlakoza-su, és egy HO5VV-F
tapkabelt igényel. A ka-bel kételezd véghlvelyeket igényel. Az
|IECszabvany szerint az egyfazisu csatlakozas-hoz alkalmazzon: 3 x 4
mm? tapkabelt, a kétfazisi csatlakozashoz: 4 x 2,5 mm? tapka-belt,
és a csatlakozashoz Hollandidban: 5 x2,5 mm? tapkabelt. A tapkabel
kilsé atmé-r6je: min 8 mm - max 12 mm. Kérjuk, tartsabe a nemzeti
szabvanyel&irdsokat.

+ A csatlakozédoboz fedelének levételével le-het hozzaférni a bekdtést
biztosité kap-csokhoz.

+ Ellendrizze, hogy a haztartas elektromosberendezésének jellemzéi
(feszUltség, ma-ximalis teljesitmény és dramerdsség) meg-feleljenek a
készulék tulajdonsagainak.

« A késziléket az dbran bemutatott mdédonkosse be (a nemzeti szinten
hatdlyos hal6-zati fesziltségre vonatkozé elirasoknakmegfelel&en).
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+ Az élelmiszerek felvagasat vagy el6készitését ne a fellileten
végezze, és ne ejtsen arra kemény targyakat. Ne hidzzon
labasokat vagy edényeket a készilék fellletén.

+ GOztisztitd berendezések haszndlata tilos.

Csatlakoztatasi rajz haz oldal

220V-240V 1IN 380V - 415V 2N~ 230V / 400V 2N~ @
L N @ 11 L2113 N® L1 L2 N1 N2®
NP (N899 | [~y 09
y
L = Fekete L1 =Barna L1 =Barna
N =Kék L2  =Fekete L2  =Fekete
@ =Sarga/Zold N =Kék N1 =Kék
@ =Sarga/Zold N2 =Kék

@ =Sarga/Zold
Csatlakoztatasi rajz termék oldal

L1 L2 L3 N1

N2 @
| o [+ o 4] [x] [}

SEEepR:
o= &

Akapocslécek kézé [_J az dbra szerinti médon kell sontéket
beilleszteni

220V - 240V 1N ~
1 2 3 4 5 6
L N PE
- &=

380V - 415V 2N ~ @D 230V /400V 2N ~
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’ L 220v -2a0v |

L = Fekete L1 =Barna L1 =Barna

N =Kék L2 =Fekete L2 =Fekete

@ =Sarga/Zéld N =Kék N1 =Kék
@ =Sarga/Zzold N2  =Kék

@ =Sarga/Zold
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Adattabla
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ROGESTAD

705.595.13 K

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 00

108.06

Made in italy AKEA
© ter KA Systems 812019 -

Model: ROGESTAD 705.595.13
Serial No:
TOT. 7400 W

Imported to GB by:

IKEA Ltd., 100 Avebury
Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034

9000061793 00900006179321516034

88

.774Z1516034

CLASS |

I
Made in Italy
108.0688.774

Afenti képen lathato a készulék adattablaja.

Minden terméknek sajat sorozatszdma van.

Tisztelt Ugyfellink, arra kérjiik Ont, hogy 6rizze meg a termék
belsejében elhelyezett biztonsagi flzet boritdjan talalhaté
kiegészitd adattablat.

IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia 6t (5) évig érvényes a készllék IKEA boltban
tortént vasarlasanak eredeti id6pontjatél szamitva. Az
eredeti blokkot - mint vasarlasi elismervényt - feltétlendl
meg kell &rizni. A garancia keretében végzett javitdsok nem
hosszabbitjdk meg a készulék garancialis id6tartamat.

Ki biztosit vevdszolgalatot?

A vev8szolgalatot az a szolgaltaté biztositja, akit erre az IKEA
sajat szervezetén vagy a hivatalos vev@szolgalati partnerek
halézatan keresztul kijeldl.

Mire terjed ki a garancia?

A garancia az elektromos haztartasi készilék anyagaihoz
vagy kialakitadsahoz kapcsolédé esetleges hibakra terjed

ki, és attol a naptdl érvényes, amelyen megtorténik

az elektromos haztartasi készilék vasarlasa egy IKEA
arusitéhelyen. A garancia csak az otthoni hasznalatra szant
elektromos haztartasi készulékekre terjed ki. A kivételek
felsoroldsa a ,Mire nem terjed ki a garancia?” cimszé alatt
talalhatd. A garancia érvényességi id6tartama alatt a
vev@szolgalat fedezi a javitasok koltségeit (cserealkatrészek,
munkaerd, karbantartoi kiszallas), feltéve hogy a
készllékhez javitasi célbol torténd hozzaférés nem jelent
kildnleges koltségeket. Ezek a feltételek megfelelnek az
unids irdnyelveknek (99/44/EK), valamint a hatalyos helyi
jogszabalyoknak és el8irdsoknak. A kicserélt alkatrészek az
IKEA tulajdondba kerulnek.

Mit tesz az IKEA a probléma megoldasa érdekében?

Az IKEA altal megbizott szolgaltatd a termék
megvizsgalasakor sajat kizarélagos hataskorében eldonti,
hogy az adott helyzetben alkalmazhaté-e a garancia. Ha
alkalmazhatd, akkor az IKEA szolgaltatdja vagy valamelyik
hivatalos vev8szolgalati partnere sajat kizardlagos
hataskorében elvégzi a hibas termék javitasat, vagy kicseréli
azt egy ugyanolyan vagy egyenérték(i termékkel.

lly médon jobban tudunk majd segiteni az On 4ltal vasarolt
féz6lap pontos azonositasaban, amennyiben a jovében segitségre
lenne sziiksége.

Koszonjuk egylttmiikddését!

Mire nem terjed ki a garancia?

+ Normal elhasznal6das.

+ Szandékosan okozott vagy hanyagsagbdl ered§
karosodasok, tovabba az Gzemeltetési Utmutatd be
nem tartasa, a helytelen Gzembe helyezés vagy a téves
feszultségre valo csatlakoztatas miatti karosodasok,

a vegyi vagy elektrokémiai reakciok, rozsda, korro6zié
vagy viz miatti kdrosodasok, beleértve tdbbek kdzott
a vizvezetékekben talalhaté tulzott mennyiségd vizké,
valamint a Iégkdri és természeti jelenségek miatti
karosodasokat is.

+ Az elhasznalédé alkatrészek, példaul akkumulatorok és
izzok.

+ Az elektromos haztartasi készulék normal hasznalatat
nem befolyasol6 diszit6 és nem funkcionalis
alkatrészek karosodasa, beleértve a karcolédasokat és
szinelvaltozasokat.

+ Azidegen anyagok vagy testek miatt, valamint a sz(rék,
elvezet8rendszerek vagy mosészer-tartok tisztitadsa vagy
eltdomd8dés-mentesitése miatt jelentkezd véletlenszer(i
karosodasok.

+ Akulonb6z6 elemek pl. tvegkeramia, tartozékok,
evBeszkoz- és edénytarto kosarak, bevezet6- és
elvezet8csovek, tdmitések, izzok és izzéburkolatok,
védbelemek, boritdsok, burkolatok és burkolatelemek
karosodasai, feltéve hogy ezen a karosodasokat
bizonyithatéan gyartasi hibak okoztak.

+ Azok az esetek, amikor a kiszall6 szakember nem tud
hibat megallapitani.

+ A nem az IKEA 3ltal kijel6lt szolgaltatd vagy valamelyik
hivatalos vev8szolgalati partner altal végzett javitasok,
illetve a nem eredeti alkatrészek felhasznalasaval végzett
javitasok.

* Ahelytelen vagy nem az el8irdsok szerint végzett izembe
helyezés miatti javitasok.

+ Az elektromos haztartasi készulék nem haztartasi, hanem
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példaul professzionalis céld hasznalata.

+ A szallitas miatti karosodasok. A vevd altal a sajat
otthonaban vagy egy masik tartézkodasi helyen végzett
szallitas esetén az IKEA nem vallalhat felelsséget a
szallitas kozben jelentkezd karosodasokért. Ha azonban
a vev( otthonaban az IKEA végzi a szallitast, akkor a jelen
garancia kiterjed a szallitds kdzben jelentkezd esetleges
karosodasokra is.

+ Az IKEA késziilék els6 tizembe helyezési kdltsége.

Ett6l fuggetlendl, ha a garancia keretén belul az IKEA

altal kijeldlt szolgaltaté vagy valamelyik hivatalos
vevdszolgdlati partner végez javitast vagy cserét, akkor a
szolgaltaté vagy a hivatalos vevészolgalati partner koteles
gondoskodni a megjavitott elektromos haztartasi készulék
ismételt Uzembe helyezésérdl, illetve a csere elektromos
haztartasi készllék tzembe helyezésérél is, amennyiben
szukséges.

A fenti korlatozasok nem vonatkoznak azokra a szakember

altal szakszer(ien és eredeti alkatrészek felhasznalasaval

elvégzett munkakra, amelyek célja a készilék hozzaigazitasa
egy masik unios tagallam biztonsagi el8irasaihoz.

A nemzeti térvények alkalmazhatésaga

Az IKEA garancia konkrét jogosultsagokat biztosit a
vevének az orszagonként eltérd és térvényben rogzitett
jogokon kivil. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon
nem korlatozzak a helyi jogszabdlyokban meghatarozott
fogyasztéi jogokat.

Ervényességi teriilet

A valamelyik unioés tagallamban vasarolt és egy masik uniés

tagallamba atszallitott elektromos haztartasi készulékeknél

a szolgaltatasok nyujtasa az Uj tagallamban érvényes

garancialis feltételek szerint torténik. A garancialis feltételek

szerinti szolgaltatasnyujtasi kotelezettség csak akkor all

fenn, ha a készUllék és annak beszerelése megfelel az alabbi

el6irasoknak:

* agarancia érvényesitése szerinti orszagban érvényes
mUszaki specifikacidk;

+ aHasznalati utasitasban taldlhaté biztonsagi tajékoztato.

Az IKEA elektromos haztartasi készulékekhez

rendelkezésre all6 vevészolgalat:

Az alabbi tigyekben érdemes az IKEA vev8szolgalathoz

fordulni:

1. segitségnyujtas kérése a garancia lehet6ségének
kihasznalasaval;

2. felvilagositas kérése az IKEA elektromos haztartasi
készllékeknek az IKEA konyhabutorokba torténd
beszerelésével kapcsolatban. Az aldbbiakra vonatkozéan
a vev@szolgalat nem tud érdemi segitséget vagy
felvilagositast adni:

- komplett IKEA konyhak beszerelése;

- elektromos csatlakoztatasok (ha a készulék szallitasa
héaldzati zsinér és csatlakozé nélkul torténik), viz- és
gazbekotések, amelyeket csak az erre feljogositott szerviz
munkatars végezhet.

felvilagositas kérése az IKEA elektromos haztartasi készulék

hasznalati itmutatéjaban foglaltakkal és miszaki adataival

kapcsolatban.

A segitség nagyobb hatékonysaga érdekében a
vev@szolgdlathoz fordulas elétt a vevének ajanlott
figyelmesen elolvasnia a szerelési utasitasokat és/vagy a
hasznalati dtmutatot.
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Elérhet6séglink segitség kérése esetén

A jelen Utmutaté utolsé oldalan talalhato6 az IKEA szolgaltaték
teljes listdja a vonatkozé nemzeti telefonszamokkal egyutt.

Fontos! A gyorsabb szolgdltatas érdekében ajanlott a
jelen itmutaté végén talalhato telefonszamokat hasznalni.
Segitség kérésekor mindig a jelen Utmutatéban talalhaté
készulékkodokra kell hivatkozni. Miel6tt hozzank fordulna,
keresse meg és tartsa keze ligyében a segitségnyujtas
targyat képez8 elektromos haztartasi készulék IKEA
termékkddjat (8 jegyl szam).

Fontos! ORIZZE MEG A BLOKKOT! Ez bizonyitja a vasarlast,
és ezt kell bemutatni a garancia igénybevételéhez. A blokkon
is megtalalhato a vasarolt IKEA elektromos haztartasi
készllék megnevezése és kddja (8 jegyl szam).

Egyéb segitségre van sziksége?

Az elektromos haztartasi késziilékekre vonatkozo tovabbi,
nem vev@szolgalati jellegl kérdéseivel forduljon a
legkozelebbi IKEA arusitdhelyhez. Kérjuk, hogy figyelmesen

fordulna.
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NHdopmaLma 3a 6e3onacHoCT

®3a cobcTBeHaTa BM 6e30nacHOCT 1 3a Aa
ce rapaHTvpa npasuiHa paboTa Ha
ypeaa, npoyeTeTe BHMMATE/HO TOBa
PBKOBOACTBO, Mpean Aa MOHTUPAaTe U
n3nonsearte npogykra. MNasete Tesn
WHCTPYKUMN NpU ypeaa, Aopwv U ako e
npoAajeH NN NpejajeH Ha Apyrn avua.
BaXkHO e noTpebutennte aa nosHaeat
BCUYKW XapaKTepUCTUKN 3a paboTa u
6e30nacHOCT Ha ypesa.
Te3n nnotoBe MMaT MHAYKLMOHHW CUCTEMMU,
KOUTO OTroBapsAT Ha U3NCKBaHUSATA
Ha CTaHZapTuTe 3a eNleKTPOMarH1UTHa
cbBMecTumocT (EMC) n Ha amnpekTmBaTa
OTHOCHO efieKTpoMarHuTHuUTe noneta (EMF)
1 He bn TpAbBano Aa cMyLlaBaT paboTtaTa
Ha ApYyry enekTPoHHW YCTPOWCTBa. XopaTa
C NericMevikbp U APYrn enekTPoHHN
MMMNaHTK TpsibBa fa ce KOHCyNTmpaT
C IeKap Wan ¢ NPov3BOAUTENS Ha
MMMNIAHTUPAHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Ce
npeueHy Aany yCTPOMUCTBOTO € A0CTaTbYHO
YCTOMYMBO Ha CMYLLIEHWS.

A EnexkTpryeckoTo cBbp3BaHe TpsibBa
[la ce N3BbPLUK OT KBanuduumpaH
enekTpoTexHuK. [Npean a HanpasuTe
efleKTpryecknTe Bpb3KK, npoyeTteTe
pa3gena 3a EJIEKTPNYECKO
CBbP3BAHE.

3a ypeau CbC 3axpaHBaLy, kaben, wudToseTte

Ha Lencena Wim 4actta oT MPOBOAHMKA

MeXZy ToukaTa Ha 3aKperBsaHe Ha Kabena

1 wndToBeTe TpsbBa Aa ca nojpeseH

Taka, Ye fja No3BONAT MPOBOAHMLTE

noJ, HanpexXeHvie Ja ce N3MbKHAT npeau

3a3eMsABaLLMIs MPOBOAHNIK, aKO KabenbT ce

N3MbKHe OT LLerncena.

* [pon3BOANTENAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a
noBpeaw, Npean3BrKaHu OT HernpasWieH
NIV HEMOAXOAALL, MOHTaX.

* [poBepeTe Aanu HaNPeXeHMEeTo Ha
3axpaHBaLLaTa Mpexa CbOTBeTCTBa Ha
MOCOYEHOTO Ha TabenkaTta C aHHW, KOSTO
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e NnocTaBeHa OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha
npoaykTa.

* BrpageHuTe ycTpoiictea TpsbBa ga ce
MOHTVpAT B CUCTEMAaTa B CbOTBETCTBME C
HopMaTMBHaTa ypezba 3a NpokapBaHe Ha
Kabenu.

* 3aypeauTe OT Kf1ac | npoBepeTe fanu
eNleKTpo3axpaHBaHEeTOo B JOMa NMa
NOAXOAALLA 3a3eMUTeNHA cucTeMa.

+ CBbpXeTe ypesa KbM eflekTpuyeckaTta
MpeXxa ypes3 MHOrornotoceH
npeBK/IroYBaTe.

* AKO 3axpaHBaLLuAT Kaben e
noBpeseH, TpsbBa Aa 6bae CMeHeH OT
NPOV3BOANTENS, OT OTOPU3MPAH CePBU3EH
LeHTbP UK OT KBannpuumpaH TeEXHWK, 3a
Jla ce n3berHaT BCsKakBy pPUCKOBe.

NPEAYNPEXXAEHWME: MaxHeTe
3aWMTHUTE Pponmva, Npean Aa
MOHTMpaTe ypeaa.
* V3non3garite caMo NpeoCcTaBeHnTe C
ypeZaa BYHTOBE 1 KOMMOHEHTV 3@ MOHTaX.

A NPEAYNPEXXAEHWUE: Hecna3saHeTo Ha
Te3U NHCTPYKLMK 32 MOHTaX C
NOCOYeHUTe BUHTOBE 1 3aKpenBaLLm
efleMeHT MOXe Aa Cb34aje OnacHoCT
OT eNekTpu4eckn yaap.

+ [leHOoCTUTE NO NOYNCTBAHE N 06C/Ty>XXBaHe
He Tpsi6Ba Aa Ce N3BBbPLUBAT OT AeLa,
OCBEH KOraTo ca noj HabntoAeHneTo Ha
Bb3pacTeH.

* HabnroaasanTte aeuarta 1 He NO3BONABaANTE
Jla CN UrpasT cypesa.

+ To3w ypes He 61Ba fa ce 13M0/3Ba
OT Mua (BKNHOYNTE/THO Aeua) C
HaManeHn Gusnyecku, CeTUBHU NN
YMCTBEHW CNOCOBHOCTY 1n 6e3 onnT n
NO3HaHWSA, OCBEH aKO He Ca BHMATE/THO
HabNoAaBaHN N UHCTPYKTUPAHW OT NLe,
OTroBapsLLO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT,
OTHOCHO 6€30MacHOTO M3MN0N3BaHe Ha
ypesa.

+ To3m ypes Moxe Jia ce N3rnon3ea ot
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AeLa Ha Bb3pacT Hag, 8 roaviHA 1 OT

NNUA C HaMmaneHn dpr3nyeckn, CeTUBHN
NN YMCTBEHW CMOCOBHOCTY nan 6e3
AOCTaTb4eH OMUT M NO3HaHWA, Npu
yC/I0BYiE Ye Ca BHUMAaTe/IHO HabtoAaBaHu
N NHCTPYKTVPaHW OTHOCHO 6€30MacHOTO
N3M0N3BaHe Ha ypeaa N Bb3MOXHUTE
ornacHoCcTW. He no3sonsBaiite Ha Jeua Aa
CV UFPasT C ypesa.

NPEAYNPEXXAEHWUE: Ypeabt u
AOCTBMNHUTE MY YacCTu Ce HaropeLusasaT
V3K/THOUUTENIHO MHOIO MO BpeMe Ha
13Mnon3BaHe.

MHoro BH/MaBalTe Ja He JoKocBaTe
HarpeBaTe/IHUTE efleMeHTI.

He pa3peluaBariTe Ha AeLa Ha Bb3PacT Noj
8 roanHu aa ce fobnvxasat 4o ypesa, OcBeH
aKO He Ca Moy, NOCTOSIHHO HabnaeHne.
MPEAYNPEXXAEHWE: Ako No NoBBbPXHOCTTa
ce NMOosABAT NyKHATUHW, U3K/ToYeTe ypeaa, 3a
Aia n3berHeTe OMacHOCT OT eNekTPUYeckin
yAap.

* He Br/itouBarite ypefa, ako NOBbPXHOCTTA
e HamnykaHa Ui matepuansT e BUAVMO
N3TBHA.

* He pokocBaiTe ypesa, ako pbLieTe vau
TANOTO BW Ca BNAXKHW.

* He nounctBante nNpoAykTta C ypeamn 3a
noymncTBaHe c napa.

* He ocTaBsiTe BbpXy Maota MeTajHu
npeamMeTn, KaTo HOXOBe, BUAVLY,
IBXNUM U Kanauy Ha TeHpKepwy, TbiA
KaToO MOXe CW/IHO Aa Ce HaropeLudrT.

« Cneg ynotpeba mM3k/o4uBanTe naota CbC
CbOTBETHMUS K/IHOY, He pa3umTainTe Ha
CeH30puTe 3a CbA0Be BLPXY MaoTa.

NPEAYNPEXAEHWE: Korato roteuTe C

OO0 VI MA3HWHA, He OCTaBsnNTe CbAa

6e3 HaA30p BbpXy M0Ta, Thii KaTo

1“Ma onacHocT ot noxap. HAKOTA He

ONUTBanTe Ja yracuTe niamMmbka C BOAJ;

BMeCTO TOBa V3K/HOYeTe ypesa 1 notyLlere

naaMmbka HanpuMep C Kanak Ha TeHaxkepa

WA C NPOTVBOMNOXaPHO OAEAO.
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BHVMMAHMWE: He octaBsiiTe ypeaa

6e3 Haj30p Mo Bpeme Ha roteeHe. He

ocTaBsnTe ypeaa 6e3 Haa3op, Aopy Mo

BpemMe Ha KpaTKO roTBeHe.

* YpeabT He e NpoekTvpaH 3a BK/IHOUBaHe C
BbHLUEH TaliMep WKW C OTAeNHa cuctema
C AVNCTaHLMOHHO yrpasfeHue.

NPEAYNPEXXAEHWME: OnacHOCT oT noxap:

He OCTaBsATe HULLO BbPXY MOBBbPXHOCTTA

3a roTeBeHe.

* YpeabT TpsibBa Aa ce MOHTUMpA Taka,
ye 43 MOXe Aa Ce M3K/IHYBa OT
enekTpuyeckaTta Mpexa 4ypes rnpekbceay
C MeXAVHa MeXJy KOHTaKTUTe (3 MM),
KOWTO OCUTYpsiBa MbJIHO U3K/IHOUBaHe npu
npeTtoBapBaHe oT Kateropua |ll.

* Hukora He mnsnaravite ypeaa Ha BAUSAHUA
OT OKOJIHaTa cpefa (AbxXa4, UTbHUE).

* lpbXTe onakoBbYHMTE MaTepuann Janey
OT AOCTbMa Ha Jeua U XUBOTHW.

* BrnrouBaiiTe ypeaa ANPEKTHO KbM
3axpaHBaLlaTa Mpexa.

* He Br/itouBaiite ypesa B agantepu,
Pa3KJIOHNTENN C MHOXECTBO rHe34a Wau
YOBIDKUTENN.

* Hukora He ro mnsnosnssauTe 3a uenu,
Pa3NnyHN OT NpeAHa3HaYeHNeTo.

» HabntoaasanmTe NOCTOAHHO
bpuUTIOpHULMTE NO BpemMe Ha yrnoTpeba:
npv CUIHO HaropeLlsBaHe MasHKHAaTa
MOXe Ja ce 3ananu.

* He n3non3Bsavite ypesa C BbHLUEH Tarimep
NN C OTAeNIHa c1cTeMa C ANCTaHLMOHHO
yrnpasneHue.

* Hukora He MOHTUpalviTe ypesa 3aj
AeKopaTyIBHa BPaTNUKa, 3a Ja u3berHete
nperpsBaHe.

* Hukora He cTbnBaviTe BbpXy ypeaa, 3a Aa
He ro nospeguTe.

* He octaBsinTe ropewy cbAoBe BbPXy
pbba, 3a Aa He noBpeauTe CUINKOHOBUTE
YNTBTHEHUS.
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MoHTaX

Mo BpemMe Ha MOHTaxa TpsibBa Aa ce crnas3saT AelCTBaLLMTe

3aKOHU, Hapeaby, ANPEKTUBU U CTaHAAPTY (NpaBuaaTta v

pa3nopegbuvite 3a enekTpuyecka 6e30nacHOCT, NPaBUIHO

peumkKaMpaHe B CbOTBETCTBME C pa3rnopesduTe U T.H.) B

CTpaHaTa Ha ynoTtpeba.

*+ 3a noeeye MHOOPMALIMS OTHOCHO MOHTaXa BIMKTE
VIHCTPYKLMWTE 3@ MOHTaX.

* He nocraBanTe CUIVKOHOB YNABTHUTENIEH MaTepuan Mexay
ypeaa v paboTHMA NoT.

*+ YBepeTe ce, Ye MoA MnaoTa MMa AOCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO
3a UMpKynauma Ha Bb3gyX. BukTe MHCTPYKUMMTE 33 MOHTaX.

+ [lonHaTta NOBBLPXHOCT Ha ypesa ce HaropeLlasa. AKO ro
MOHTUpATe Haj, YekMeZKeTa, HeNPeMeHHO MOHTUpariTe
noj ypeza pasgenutesieH naHen oT He3anaaum MaTepuvan,
3a Ja HAMa AOCTbIN A0 AoSHaTa My MOBBbPXHOCT. BukTe
VHCTPYKLMWTE 32 MOHTaX.

« BeHTUnauusTa Ha ypesa TpsibBa Aa OTroBapsi Ha
VHCTPYKLUMMTE Ha NPON3BOANTENS.

* 3a ja ocurypute BeHTUNALMS, OCTaBETe OTBOP MOHe 28 cM?
oTnpes Ha wkada, B KOMTO MOHTMpaTe naodyara.

EKONornyHum acnekTun
N3xBbpnsiHe Ha JOMAaKMHCKMTE ypeau

+ CMBOTBT /2 BbPXY MPOAYKTa UM HEroBaTa OMakoBKa
MOKa3Ba, Ye TO3M NPOoAYKT He TPsIBBa Aa Ce U3XBbLP/SA 3ae4HO
C 61TOBUTE OTNaABLLN. MPoAyKTHT TpsiGBa Aa ce Npejaje B
cneLpanm3npaH LEeHTbP 3a PeLymKIvpaHe Ha enekTpuyecka un
efleKTpoHHa anapartypa. KaTo ce norpvkimTe 3a NpaBUIHOTO
N3XBbP/ISHE Ha TO3U MPOAYKT, BUE LLie MOMOTHETE 3a
NpesoTBPaTABAHETO HA Bb3MOXHW HEraTUBHM NoCeanLM 33
OKOJIHAaTa Cpejia Y 3a 34PpaBeTo, KOUTO MOTaT Aa HacTLMAT Uies,
HenpaBUIHO U3XBBP/ISHE.
3a no-nozpo6Ha NHGOPMAaLMst OTHOCHO PELKIMPAHETO Ha
TO3 NPOAYKT ce 06bPHETE KbM MeCTHaTa rpajcka ynpaea,
dvpmaTa 3a cbbrpaHe Ha JOMAKMHCKM OTNAZbLM WA
MarasuiHa, OT KOIATO CTe 3aKynuuv ypeaa.

I/I3x3'bpn9||-|e Ha onakoBb4YHUTE MaTepuann
N

MatepuanuTe cbC cumeona & Morat sja ce peLKampar.
M3xBBbpeTe ONakoBbYHMTE MaTepyanu B KOHTEHEpUTE 3a
paszAenHo cbbrpaHe Ha OTNagbLy.

I10,qp,p1=>|<|<a n noyncreaHe

* Hukora He nsnon3earite abpasvBHN M6U, JOMAKMHCKA
Ten, CoNHa KMcenmHa Uan Apyry NpoaykTn, KOUTO Morart Aa
HaApackaT Uam Aa oCTaBAT NeTHa Mo MOBBPXHOCTTA.

+ XpaHa, nagHana nam 3anenHana Ha NOBBPXHOCTTa UAM NO
bYHKUMOHANHNTE AN AeKOPaTUBHU eeMeHTW Ha MoTa, He
6uBa fa ce KOHCymumpa.

* Vi3kouBaiTe ypeaa Uav nsBaxzariTe Lencena oT KOHTaKTa,
npeav Aa n3BbpLUBaTe AeMHOCTU MO NoAAPBXKATa.

+ MouucTBaliTe ypesa wies Bcska ynoTpe6ba, 3a Ja nsberHere
3arapsiHe Ha nMajHanata Ha NOBBbPXHOCTTa My XpaHa.
3aropenuTe ocTaTbLUM Ce MOYUCTBAT MHOMO MO-TPYAHO.

* 3a BCeKUAHEBHW 3aMbPCSIBAHMISA N3MON3BaiTe Meka
Kbpra uam rb6a ¢ NoAxXoAsLL npenapart. 3a U3Non3BaHuTe
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N31cKBaHNSI OTHOCHO KYXHEHCKUTe LikadoBe

+ AKO MOHTMpaTe ypesa Bbpxy 3amnajvMmu Matepuany,
CTPVKTHO Cra3BaliTe HopMmaTvBHaTa ypesaba 3a
HVCKOBO/ITOBM MHCTaNaLMM 1 MOXapo6e30MacHoCT.

* KomnoHeHTUTe Ha LikadoBeTe 3a BrpaxzaHe (na1acTMacoBu
MaTeprani 1 GypHUPOBAHO AbPBO) TPsibBa Aa ca CriobeHu
C TepMoycToiuMBM Nenuna (MUH. 85°C); 13Moi3BaHeTo Ha
HenoAXoAsALLM MaTepuann 1 fiennna Moxe fa Aosese A0
M3KpYBSIBaHe W OT/IenBaHe.

* /I13non3BaHeTo Ha AeKopaTVBHMU AbPBEHU PaMKu
OKOJI0 MIOTa 334 ypesa e paspeLleHo, Npu yUioBue Ye
MVHVMAJIHOTO PasCTOsHME CbOTBETCTBA HA MOCOYEHOTO Ha
MOHTaXXHUTE UepTEXN.

* AKo nog nnota HAMa dypHa, MOHTMpariTe nog niorta
pasgenuteneH naHen, KaTto cnasgaTte WHCTPyKLMUTe 3a
MOHTaX.

MecTeHe Ha eHeprus

CnasBalite CbBeTUTE NO-A0/Y, 3a Aa NECTUTE EHEPTUsA NP

eXeJHeBHOTO roTBeHe.

+ KoraTo 3arpsiBate BoZa, C1MBaiiTe cCaMo TO/IKOBA, KOIKOTO LLie
BV € HeobxoaMma.

*+ AKO e Bb3MOXHO, BUHaru cnaraiire Kkarnaumy Ha CbZoBeTe.

* lNpeaw Aa BKNOUMTE 30Ha 3a FOTBEHE, MOCTABETE CbA.

+ Cnararite No-MankuTe CbA0Be BbpXy NO-MaNKUTe 30HM 3a
roTBeHe.

+ CnarariTe CbAia TOYHO MO CpeAaTa Ha 30HaTa 3a roTBEHe.

* VI3non3BariTe ocTaTbuHaTa TOM/MHA, 3a Aa 3aMa3nTe XpaHaTa
TOMNa AN a PasTonuTe NMPOAYKTA.

npenapaTti 3a NoYNCTBaHe CrasBalite NPenopbKUTE Ha
npousBoauTeNst. MpenopbYNTENHO e Aa ce U3Mon3BaT
LALLM npenapaTu.

+ OTCTpaHsiBaiiTe 3aropenuTe ocTaTbLy, HanpuMep
MPEKNMSN0 MASIKO, CbC CTbprasika 3a CTbK/IOKepaMuKa,
[0KaToO MAIOTHT € OLLe ropeLl, 3a W3Mon3BaHUTe CTbpraaki
cnasBsaliTe NPenopbKMTE Ha MPOV3BOAUTENS.

+ OTCTpaHsiBaiiTe XpaHW, CbAbpXally 3axap, Hanpumep
MapManag, KoMTo ce e pasfisii Npu neyveHe, CbC CTbpraska
3a CTbK/IOKEPAaMUKA, JOKATO MAOTLT e oLe ropell. B
MPOTVBEH C/lyYali OCTaHaNOTO 3aMbpCsiBaHe MOXe Aa
noBpean CTbkIoKepammMyHaTa NOBbPXHOCT.

+ OTCTpaHsiBaiiTe pasTorieHaTta niacTMaca CbC CTbpraska 3a
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CTbK/I0KEpPaMMKa, AOKATO M/IOTHT € OLe ropeLy, B npoTvBeH
Cyyali OCTaHanoTo 3aMbpcsiBaHe MOXe Ja nospeau
CTbK/I0KEPaMMYHaTa MOBBLPXHOCT.

OTcTpaHnBalitTe BapoOBMKOBUTE HAKMMM C MANIKO KOINYECTBO
pasTBOp 33 NpeMaxBaHe Ha HaKWr, HanpuMep OLET 1au
JIMIMOHOB COK, C/1ef, KaTo NNOTLT ce oxnaau. Cneg ToBa
noyucreTe OTHOBO C B/AXHa Kbpra.

MpounssoguTen
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, LLiBeyus

EHEKTPVI‘-IECKO CBbp3BaHe

A NPEAYNPEXXAEHUE: EnekTpryeckoTo cBbp3BaHe TpsibBa Ja ce

M3BbpLUN OT KBaﬂI/I(bI/ILI,I/IpaH €NeKTPOTEXHUK.

Mpean Aa M3BbLPLUMTE BPbL3KUTE, NpoBepe-Te AaN HOMUHANHOTO
HarnpexeHve Ha ype/ja, NokasaHo Ha CbOTBeTHaTa Tabeska ¢
JaHHW, CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBALLOTO HarnpeXxeHne Ha mpexara.
Tabenkata ¢ AaHHW e nocTaBeHa OTAO/Y Ha MoTa.

M3nonsBaiite eUHCTBEHO OPUTMHANHW KOMMOHEHTH, NpejocTaBeHn
OT yC/lyraTta 3a pe3epBHU YacTu.

YpeabT He e obopyABaH C kaben 3a CBbP3- BaHe KbM MpeXarta.
3akyneTe NpaBUAHVS Kaben oT cneumanvsvpaH MarasmH.

AKO ca MoBpeJeHY, CMeHeTe 3axpaHBaLLy- Te kabenu Cbe
CbOTBETHWTE OPUTMHANHU pe3epBHN kabenn. CBbpxeTe ce ¢ Tene-
$OHHMA LeHTbP Ha Bawwmsa MarasviH IKEA.

A BHMaHuMe! He 3anosiBaiite H1KoW OT kabenuTe!

EnekTpunyecko cBbp3BaHe

Mpuabpxarite ce KbM CxemaTa 3a CBbp3-BaHe (Pa3nosioxeHa ot
JIONHaTa cTpaHa Ha NpoaykTa).

To3n ypea npeacTaBsa cBbp3BaHe OT TMMa “Y" 1 ce Hyxzaae oT kaben
3a 3axpaHBaHe HO5VV-F. KabenbT nMa HyXaa OT 3a4b/DKU- TeHN
TePMUHANHN HakpanHMum. Cbrnac- Ho pernameHT IEC n3non3earite
33 MO- HOA3HOTO CBbP3BaHe: 3axpaHBaLl, kaben 3 x 4 mm?,

3a ABydasHaTa Bpb3Ka: 3axpaH- Bawy, kaben 4 x 2,5 mm? 1 3a
CBbp3BaHe B Xo/faHAWA: 3axpaHBalL, kaben 5 x 2,5 mm? BbHLueH
AMaMeTbp Ha 3axpaHBaLmsa Ka- 6e: MrH. 8 mm - Makc. 12 mm.
Mong, cnas- Balite cneLUPUUHUTE HALMOHANHN perna-MeHTu.
ChegHUTENHUTE K/1eMU ca JOCTbIMHW, Ka- TO Ce OTCTPaHW KanaksT
Ha CbeAMHUTEN- HaTa KyTus.

MpoBepeTe fann XxapakTePUCTUKUTE Ha eleKTpo3axpaHBaHeTo B
JoMa (Hanpexe- HVe, MakcMasiHa MOLLHOCT 1 MakcumaseH ToK) ca
CbBMeCTVMU C Te3Un Ha ypeja.

CBbpKeTe ypeJa KakTo € MokasaHo Ha cxe- MaTa (B CbOTBeTCTBME
Ha AelicTBalLMTe B CTpaHaTa CTaHAapTX 3@ MPEXOoBO Hanpe-
XeHue).
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He pexeTe 1 He NpuUroTBaliTe XpaHa BbPXY NMOBLPXHOCTTA
N He mM3nyckalite BbpXy Hest TBbPAM npeamMeTn. He Bravete
TUrAHN UM YUNHMK MO NMOBBPXHOCTTA.

He mounctsalite ¢ ypean 3a noumcTaHe ¢ napa.

Cxema Ha CBbp3BaHe OT CTpaHaTa Ha KbllaTa
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Ha ¢urypata no-rope e nokasaHa Tabenkata ¢ AaHHW Ha ypeja.
CepuIiHUAT HOMep e YHMKaNeH 3a BCEKU MPOAYKT.

YBaXkaeMu K/IMEHT, 3ara3eTe JOMbHUTEIHATa Tabenka

C AaHHW, MoCcTaBeHa BbPXy KOpuLaTa Ha bpoLuypaTa 3a
6e30MacHOCT Ha BaLLINA NMPOAYKT.

FAPAHL A OT IKEA

3a KaKbB CPoK e BanimpaHa rapaHuusaTta ot IKEA?

Ta3um rapaHUmMA e BanvAHa 3a CPOK OT MeT (5) roAnHK OT AaTaTta
Ha MbpBOHaYasiHaTa Nokynka Ha ypeaa ot IKEA. OpurHanHata
KacoBa beniexka ce 1U31CKBa KaTo J0Ka3aTesicTBO 3a MoKynKaTa.
AKO B paMKMTe Ha rapaHLMOHHNA CPOK € U3BbPLLEHO CePBU3HO
obc/yKBaHe, TOBa He YAb/xaBa rapaHLUMOHHIMA CPOK Ha ypesa.
Koin u3BbpLLBa CEPBU3HOTO 06C/Ty)KBaHe?

JocTaBUMKBT Ha cepBU3HO 06CNyXBaHe Ha IKEA 13BbpLLIBa
obcyKBaHe MOCPeACTBOM CBOW COBCTBEHM CEPBU3U U MpeXa
OT YMb/IHOMOLLIEHW CEPBU3HN NapTHLOPN.

KakBo nokpviBa Tasu rapaHumns?

FapaHuviATa nokprBa gedekT Ha ypesa, KOUTO ca Npeav3BUKaHN
oT AedeKkTHa KOHCTPYKUMA nnn gedekTy B MaTepranmnTe,
HacTLNWAW C1ef AaTaTa Ha nokynka ot IKEA. Ta3u rapaHuma
BaXXM Camo npw yrnoTtpeba B JoMaLLHa cpeja. M3ktoueHnaTa
Ca noco4eHn Nog sarnasue , KakBo He ce MokpyBa OT Tasn
rapaHuusi?”. B pamkuTe Ha rapaHLMOHHNS CPOK Ce NMOoKpuBaT
pasxoAyTe 3a OTCTpaHsABaHe Ha AedekTa, Hanpyumep PeMOHTH,
YacTn, TPYA W MbTyBaHe, Npuy YUI0BYE Ye YpeabT e AoCTbeH
3a pPeMOHT 6e3 cneLmanHmn pasHocku. MNpu Te3n ycnosus ce
npunarat Avpektneute Ha EC (Ne 99/44/EO) 1 cboTBEeTHaTa
MeCTHa HopMaTuBHa ypesba. CMeHeHWTe YacTy cTaBaTt
cobcrBeHOCT Ha IKEA.

Kakso wie Hanpaeu IKEA, 3a aa oTcTpaHu npobnema?
Onpeaeneruat ot IKEA gocTaBumK Ha CEPBU3HO 06CTyXBaHe

LLie ornefa NpoAyKTa v LLie NpeLieHr, Mo cOBCTBEHO YCMOTPeH e,
Janv 3a NPoAyKTa BaXu Tasu rapaHuma. AKO rapaHLVATa Baxu 3a
NpOoAYyKTa, A0CTaBUMKBT Ha CepBU3HO 0bcyKBaHe Ha IKEA nnam
HeroB YMb/IHOMOLLIEH CepBM3eH NapTHLOP Ypes CBos COBCTBEH
CepBu3, M0 COH6CTBEHO YCMOTPEHME, LLie PeMOHTMPa AedeKTHS
NPOAYKT AW LLIE FO CMEHU CbC CbLLMSA UM NOA06eH NPOAYKT.

KakBo He ce NoKpuBa OT Ta3n rapaHu,vm?
. HopmanHo M3HOCBaHe U 1N3xabsiBaHe.

TA LLe HY N03BOAIM Aa OnpeseIIM TOUHO MOZeNa Ha BaLLKs M/IOT,
3a [ia BM OKaXKeM Mo-406po CbAelcTBMe B UTydail Ha HYXa B
b6baeLLe.

Bnarogapum!

*  YmuLLeHa nospeja Nnm nospeja, KosTo e Npean3BrKaHa
OT HEBPEXHOCT, HecrnassaHe Ha MHCTPYKLUMMTE 3a paboTa,
HenpasWIeH MOHTaX WM CBbP3BaHe KbM HEMoAX0AALLO0
HanpexeHue, XMM1nJHa Nnn efekTpoXMmnyHa peakLms,
pPbX/Aa, KOPO3Vst UV BOAA, BK/THOUUTENHO, HO He camo
nospeja, NpeAn3BrKaHa oT NPeKOMepPHO KOINYECTBO
BapOBVIK B NojaBaHaTta Boja, Wiv NoBpeAa, Npeam3BrKaHa ot
HeobuyaliHM yCNoBYSt Ha OKOJIHaTa cpeja.

+ KoHcymaTuBu, BKIOUUTENHO 6aTepui U KPYLLIKWA.

*  HedyHKLMOHANHN 1 AeKOPATUBHW YacTW, OT KOUTO He
3aBMCM HOPMa/IHOTO 13MNON3BaHe Ha ypeja, BK/IHYUTENHO
APaCKOTVHW 1 Bb3MOXHW Pa3/IKA B LiBETOBETE.

+ CnyuvaiiHa nospeja, Mpeam3BYKaHa OT YyXAM Tena uan
MaTepuu, KakTo 1 NoYncTBaHe 1 OTryLLBaHe Ha pUATPY,
CUCTEMU 38 OTTUHaHE WM YeKMepKeTa 3a CanyH.

+ [loBpeja Ha cnegHUTE YaCcTW: CTLKJIOKEPaMIKa, akcecoapu,
KOLLIHWLIM 3a CbZ0Be 1 Npnbopw, TpHOW 3a nojasaHe U
OTTUYaHE, YNTETHEHNS, KPYLLKM U KanaLy Ha KPyLLKUTE,
eKpaHW, KJTo4oBe, KOPrycu 1 YacTu Ha koprycn. C
N3K/IHOYEHMEe Ha ClydanTe, B KOUTO MOXKE /1a Ce loKaxe,

Ye Te3K NoBpeAM ca NpeAn3BrKaHN oT AedekTn B
MPOW3BOACTBOTO.

+ Cnyyan, B KOUTO He e ycTaHoBeH AedekT Npu noceLleHeTo Ha
TEXHUK.

*  PeMOHTN, KOWTO He ca U3BbpPLLEHU OT MOCOYEHNTE OT Hac
[OCTaBYMLM Ha CEPBU3HO 06CNY>XBaHe U/UNM YMBJHOMOLLEHN
CEepPBU3HK NAPTHLOPW, UV MPW KONTO Ca U3MOoJI3BaHN
HeopUrMHaNHM YacTu.

*  PeMOHTW, HanoXeH OT MOHTaX, KOWTO e N3BBbpLLIEH
HenpaBWIHO UK 6e3 Aa e cnaseHa cneuydunkaLmsaTa.

* Ynotpeba Ha ypea B pasnnyHa oT JoMalliHa cpeja, T.e.
npodecroHanHa ynotpeba.

+ [loBpeav Npv TpaHCMOPTUPaHETO. AKO KIIMEHTLT caM
TpaHcnopTVpa NPoAyKTa A0 AoMa v UK A0 ApYr agpec, IKEA
He HOCW OTrOBOPHOCT 3a NOBPeAV, KOUTO MOXE Jla Bb3HVKHAT
npw TpaHcnopTpaHeTo. Ako obadve IKEA goctaBsa npogykTa
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[0 aApeca Ha K/IMeHTa, Tasun rapaHLums MoKprBa NnoBpeauTe,
BBb3HVIKHaNM MO BpeMe Ha oCTaBKaTa.

* LleHaTta Ha mbpBOHaYanHMS MOHTaX Ha ypega Ha IKEA. Ako
obauve AOCTaBUMK Ha CePBU3HO 06CTyKBaHe Ha IKEA nnn
HeroB OTOPU3MPaH CepBK3eH NapTHLOP PEMOHTVPA N
3aMeHM ypeaa Mpuy YCI0BUSATa Ha Tasw rapaHLyis, TOW Luie
MOHTVPa PEMOHTUPAHWSA N HOBUS ypes, ako € HE0bX0AMMO.

ToBa orpaHVyeHe He Baxk 3a paboTaTa 6e3 gedekTy,

M3BBbPLLEHA OT KBaAMPULIMPaH CNELMANINCT C U3MON3BaHe Ha

HaLLI/ OPUTVIHA/IHM YacTy C Lie1 YPeabT 4a ce MPUroam KbM

cneumdUKaLMmnTe 3a TexHMYecka 6e30nacHoCT Ha Apyra CcTpaHa

ot EC.

Kak ce npunara HaLlMlOHa/IHOTO 3aKOHOAAaTE/ICTBO
FapaHupsTa ot IKEA BM faBa onpegeneHin 3aKoHOBY Mpasa,
KOWTO CbOTBETCTBAT Ha MECTHUTE U3MCKBAHWS AN T
npesuLLaBaT. Te3n yC10BMS 0baye Mo HYKaKbB HauNH He
OrpaHMYaBaT NpaeaTa Ha NoTpeduTess, 3a10XKeHN B MECTHOTO
3aKOHOAATE/CTBO.

06nact Ha BannaHocT

3aypeau, 3aKyrneHu B eHa ctpaHa ot EC v npeHeceHu B Apyra

cTpaHa ot EC, cepBM3HOTO 06CTyXKBaHe ce 0Curypsisa CbobpasHo

HOpMasHUTE rapaHLUMOHHW YUI0BMS B HOBaTa CTPaHa.

3afb/oKeHMe 3a U3BBbPLLBaHE Ha CEPBU3HO 0B6C/Ty)XBaHE B

pamKuTe Ha rapaHLusTa CbLLEeCTBYBa CaMO ako ypeasT OTroBapst

Ha 1 € MOHTWPaH B CbOTBETCTBUE C:

*  TeXHMYecKuTe cneumprKaLmm Ha CTPaHaTa, B KOATO e
npeasBeH rapaHLUMOHHUAT UCK;

*  VHCTPYKLMMTE 33 MOHTaX 1 MHOpMaLsATa 3a 6e30nacHOCT B
PBKOBOACTBOTO 3a NMOTPebUTeNs.

CneuvnanusupaH cepBu3 3a NOAAPHLXKKA Ha 3aKyneHnTe

ypeau Ha IKEA:

He ce konebaiite fa ce 06bpHETE KbM CEpBM3a 3a NOAAPBXKKA Ha

IKEA, 3a ga:

1. HanpaeBwWTe 3asBKa 3a CEPBM3HO 06CTYXXBaHe MpY YCI0BUATA
Ha Ta3u rapaHuus;

2. rovckaTe passicHeHMss OTHOCHO MOHTaXa Ha ypea Ha IKEA B
cneuman3npaHnTe KyxHeHck mebenn Ha IKEA. CepBU3LT He
MOXe Aia fla/ie pa3siCHEHNSA OTHOCHO:

- LAIOCTHUIA MOHTaX Ha KyxHuTe Ha IKEA;

- CBbP3BaHETO KbM enekTpryeckaTa Mpexa (ako ypeasTt
e flocTaBeH 6e3 Lencen 1 kaben), KbM BOAOMPOBOA U
rasoBa MHCTanauus, Thil KaTo TO TPA6BA fa ce U3BbPLUN OT
YMbAHOMOLLIEH CepBU3eH TeXHUK.

3. novckaTe passiCHeHV BbB BPb3Ka CbC Cb/ibPXaHWETO Ha

PBKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS U creumduKaLmmTe Ha ypeaa Ha

IKEA.

3a a MOXeM Zia B/ NpeA0CTaBUM Hali-aobpaTta NoAapbXKKa,
npoyeTeTe BHAMATENHO NHCTPYKLMMTE 3@ MOHTaX U/Un
paszgena ,PHLKOBOACTBO 3a NOTPebUTENS” B Ta3n KHVDKKA, Npean
Ja ce 0bbpHeTe KbM Hac.

Kak pga ce cBBbpyKeTe € Hac, ako ce Hy>kAaeTe oT CepBU3HO
o6cny>kBaHe

BuxTe nociesHaTa CTpaHMLEA Ha TOBa PbKOBOACTBO 33
NMbJIHUA CNNCHK Ha onpegeneHnTe oT IKEA anua 3a KOHTaKT v
Tene$poHHWTe HOMepa B CbOTBETHATa CTpaHa.

Ba>xHo! 3a fa B/ NpeAocTaBnM NO-6BbP30 06CyKBaHe,
npernopbyBame Aa 13rnos3eaTe TenepoHHUTE HOMEPA OT CNNCHKa
B Kpasi Ha ToBa PbKOBOACTBO. BrHaru nsnonssaiire TenedpoHHUTE
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HOMepa, MOCOYEeHV B PbKOBO/ACTBOTO Ha KOHKPETHUS ypes,
3a KOWTO ce HyxaeTe oT nomoLL,. [Mpeaun aa Hy ce obaguTe,

ce rnorpwxere Ja viMate NnoApbKa apTUKYIHUSA HoMmep Ha IKEA
(8-undpeH Koa) 3a ypeaa, 3a KONTO ce HyXaeTe OT MOMOLL,
Ba>kHo! SAMA3ETE KACOBATA BEJIEXXKA! Tq e BaLLeTo
[0Ka3aTesCTBO 3a MOKYMKa 1 € HeobxoAMMa, 3a Aa 6bje B cnna
rapaHupaTa. O6bpHeTe BHUMaHVe, Ye Ha kacoBaTa benexka
€a NoCoYEeHN VIMETO Ha NPOAYKTa 1 apTUKY/IHMA HoMep Ha IKEA
(8-umndpeH Koa) - 3a Bceku 3aKyneH ypea,

Hy>kaaeTe ce ot oLle nomoly?

3a BCUYKW JOMbIHUTENHW BbNPOCY, KOUTO He Ca CBbP3aHu

CbC CEPBU3HOTO 0BCNYXKBaHE Ha HaLLIWTE ypeau, ce obpbLLaliTe
KbM LIEHTbpA 3a 06aXAaHNsA Ha Ha-6113KMst MarasuH Ha IKEA.
MNpenopbuBamMe BHMMaTENHO Aa NpoYeTeTe AoKyMeHTaLMs[Ta Ha
ypeaa, npeaw fa ce obbpHeTe KbM Hac.
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Informatii privind siguranta

@ Pentru siguranta proprie si pentru
functionarea corecta a aparatului, cititi cu

atentie acest manual Thainte de instalare si

punerea in functiune. Pastrati intotdeauna

aceste instructiuni impreuna cu aparatul,

chiar si in cazul cesiunii sau transferului

catre terti. Este important ca utilizatorii sa

cunoascad toate caracteristicile de

functionare si de siguranta ale aparatului.

Aceste plite prezinta sisteme de inductie

conforme cu cerintele directivelor EMC

si EMF si nu ar trebui sa interfereze cu

alte dispozitive electronice. Purtatorii

de pacemaker sau alte implanturi

electronice trebuie sa consulte medicul

sau producatorul dispozitivului implantat,

pentru a evalua gradul de susceptibilitate la

interferente.

Conexiunile electrice trebuie sa fie
efectuate de un tehnician calificat.
Inainte de a efectua conexiunea
electrica, cititi cu atentie sectiunea
CONEXIUNE ELECTRICA.

Pentru aparatele cu cablu de alimentare,
bornele sau sectiunea cablurilor dintre
punctul de ancorare a cablului si borne
trebuie sa fie dispuse in asa fel incat

sa permitd extragerea conductorului

sub tensiune din amonte de cablul de

impamantare, in cazul iesirii din sistemul de

ancorare.

* Producatorul nu poate fi tras la raspundere
pentru eventualele daune cauzate de
instalarea si utilizarea incorecta.

+ Asigurati-va ca alimentarea de la retea
corespunde cu cea indicata pe placuta cu
specificatii aplicata pe partea interioara a
produsului.

« Dispozitivele de intrerupere trebuie sa fie
montate in instalatia fixa, in conformitate cu
normele privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa I, controlati ca

131

reteaua casnica de alimentare sa dispuna
de oimpamantare adecvata.

+ Conectati produsul la reteaua electrica
folosind un intrerupator omnipolar.

« 1n cazulin care alimentarea este deteriorat3,
trebuie sa fie inlocuita de producator, de
un centru de asistenta autorizat sau de un
tehnician calificat, pentru a evita riscurile
sau situatiile de pericol.

AVERTISMENT: inainte de a instala
aparatul, indepartati foliile de protectie.
« Utilizati numai suruburile si celelalte articole
de fierarie furnizate impreuna cu aparatul.

AAVERTISMENT: Lipsa instalarii
suruburilor sau a dispozitivelor de fixare
in conformitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de socuri electrice.

+ Operatiunile de curatare siintretinere

nu trebuie sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt supravegheati de un adult.

+ Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

* Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau
fara experienta si cunostinte, daca nu
sunt supravegheate atent sau instruite in
privinta utilizarii in siguranta a aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

* Acest aparat poate fi folosit de copii
cu varsta de cel putin 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta modului de
utilizare n siguranta a aparatului siin
privinta pericolelor pe care acesta le
prezintd. Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul.

/\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale

accesibile se incalzesc foarte tarein
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timpul utilizarii.

Fiti foarte atenti sa nu atingeti rezistentele.

Tineti copiii cu varsta mai mica de 8 ani

la distanta, daca nu sunt supravegheati

permanent.

AVERTISMENT: Daca suprafata prezinta

crapaturi, opriti aparatul pentru a evita riscul

de socuri electrice.

* Nu porniti aparatul daca suprafata
este crapata sau sunt vizibile daune in
grosimea materialului.

* Nu atingeti aparatul cu mainile sau cu
parti ude ale corpului.

* Nu utilizati aparate cu abur pentru a
curata produsul.

* Nu sprijiniti pe suprafata plitei obiecte
metalice, cum ar fi cutite, furculite, linguri
si capace, deoarece se pot supraincalzi.

« Utilizati comanda corespunzatoare pentru
a stinge plita dupa utilizare; nu va bazati
exclusiv pe senzorii pentru cratite.

AVERTISMENT: Este periculos sa lasati

nesupravegheata plita, atunci cand utilizati

uleiuri sau grasimi, deoarece s-ar putea
crea o situatie de pericol si poate aparea
un incendiu. Nu Tncercati NICIODATA s3
stingeti eventualele flacari cu apa, opriti
mai degraba aparatul si inabusiti flacarile,
de exemplu cu un capac sau cu o carpa
rezistenta la foc.

ATENTIE: Procesul de preparare trebuie

sa fie supravegheat. O perioada scurta de

gatit trebuie supravegheata permanent.

« Aparatul nu este proiectat sa fie pus in
functiune cu ajutorul unui temporizator
extern sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu

asezati obiecte pe suprafetele de gatit.

« Aparatul trebuie sa fie instalat in asa fel
incat sa poata fi deconectata alimentarea
electrica cu o distanta de deschidere
a contactelor (3 mm) care sa asigure

132

deconectarea completa in conditii de
supraincarcare din categoria lll.

* Aparatul nu trebuie sa fie expus niciodata
la agenti atmosferici (ploaie, soare).

* Nu pastrati ambalajele la indemana
copiilor si a animalelor domestice.

* Asigurati-va ca dispozitivul este conectat
direct la priza de curent.

* Nu utilizati adaptoare, prize multiple
sau prelungitoare pentru a conecta
dispozitivul.

* Nu utilizati niciodata aparatul in scopuri
diferite de cele pentru care a fost
proiectat.

* Friteuzele trebuie sa fie monitorizate
permanent in timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea sa se aprinda.

* Nu actionati aparatul cu un temporizator
extern sau cu un sistem de comanda la
distanta separat.

* Aparatul nu trebuie sa fie niciodata
instalat in spatele unei usi decorative,
pentru a evita supraincalzirea acestuia.

* Nu stati in picioare pe aparat, deoarece
s-ar putea deteriora.

* Nu sprijiniti cratite si tigai pe margine,
deoarece ar putea deteriora imbinarile din
silicon.
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Instalare

Pentru procedura de instalare, este obligatoriu sa se respecte
legile, ordonantele, directivele si normele (regulamentele
privind siguranta instalatiilor electrice, reciclarea corecta a
componentelor etc.) in vigoare in tara de utilizare!

* Pentru informatii suplimentare referitoare la instalare,
consultati Instructiunile de montaj.

+ Nu utilizati un sigilant siliconic intre aparat si blat.

+ Asigurati-va ca spatiul de sub plita este suficient pentru
circularea aerului. Consultati Instructiunile de monta;j.

*+ Baza aparatului poate deveni foarte fierbinte. Daca aparatul
este instalat deasupra unor sertare, asigurati-va ca instalati
un panou de separare ignifug sub aparat, pentru a impiedica
accesul la partea inferioara. Consultati Instructiunile de
montaj.

* Ventilarea aparatului trebuie sa fie conforma cu instructiunile
producatorului.

* Creati o deschidere frontala de cel putin 28 cm2 in corpul
de bucatarie care trebuie sa adaposteasca plita, pentru a
permite o aerisire corecta a produsului.

Aspecte legate de mediul inconjurator
Eliminarea aparatelor electrocasnice

+ Simbolul >§ de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul
ca produsul nu trebuie sa fie aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie eliminat la un centru specializat in
reciclarea componentelor electrice si electronice. Asigurandu-
va ca ati eliminat in mod corect acest produs, ajutati la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru mediul inconjurator si
pentru sandtatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la modalitatea de
reciclare a acestui produs, adresati-va autoritatilor municipale,
serviciului local de eliminare a deseurilor sau magazinului de
unde ati achizitionat produsul.

Curatare si intretinere

* Nu folositi niciodata bureti abrazivi, lana de otel, acid
clorhidric sau alte produse care ar putea zgaria sau ar putea
lasa semne pe suprafata.

* Nu consumati eventualele reziduuri de mancare cazute sau
acumulate pe suprafata si pe elementele functionale sau
decorative ale plitei.

+ Opriti sau deconectati aparatul de la reteaua de alimentare
nainte de orice operatie de curatare sau intretinere.

+ Curatati aparatul dupa fiecare utilizare, pentru a evita
carbonizarea eventualelor reziduuri de mancare. Este foarte

dificil sa se Indeparteze urmele de murdarie intarite sau arse.

* Pentru a Tndeparta murdaria zilnica, folositi o carpa moale
si un burete cu un detergent corespunzator. Respectati
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Cerinte pentru corpul de bucatarie

+ Daca aparatul este montat pe materiale inflamabile, trebuie
sa se respecte cu strictete liniile directoare si regulamentele
referitoare la instalatii de joasa tensiune si normele de
prevenire a incendiilor.

+ Pentru unitatile incastrate, componentele (din material plastic
si lemn furniruit) trebuie sa fie montate cu adezivi rezistenti
la caldura (min. 85 °C): utilizarea unor materiale si a unor
adezivi neadecvati poate cauza deformarea sau desprinderea
componentelor.

+ Este permisa utilizarea profilelor din lemn masiv in jurul
blatului, in spatele aparatului, cu conditia ca distantele
minime sa fie Intotdeauna conforme cu indicatiile furnizate in
schemele de instalare.

+ Daca nu exista un cuptor sub plita, instalati un panou de
separare sub aparat, conform ilustratiilor din Instructiunile de
montaj.

Eliminarea materialelor de ambalare

Y
Materialele cu simbolul & sunt reciclabile. Eliminati materialele
de ambalare in containere speciale de colectare pentru reciclare.

Economisirea energiei

Este posibild economisirea zilnica a energiei in timpul gatitului,

urmand recomandadrile de mai jos.

+ Candincalziti apa, utilizati doar cantitatea de apa necesara.

+ Daca este posibil, acoperiti intotdeauna cratitele cu un capac.

+ inainte de a activa zona de gatit, asezati cratita.

+ Asezati cratitele mai mici pe zonele de gatit mai mici.

* Asezati cratitele direct in centrul zonei de gatit

+ Utilizati caldura reziduala pentru a mentine calde alimentele sau
pentru a le dezgheta.

recomandarile producatorului cu privire la detergentii de
utilizat. Este recomandata utilizarea detergentilor neutri.

+ indepértati urmele de murdérie intarite, de exemplu laptele
varsat Tn timpul fierberii, folosind o racleta pentru suprafete
din vetroceramica, cand plita este inca calda. Respectati
recomandarile producatorului cu privire la racletele de
utilizat.

+ Indepartati reziduurile de mancare bogate in zahr, de
exemplu stropi de marmelada din timpul fierberii, folosind
o racleta pentru suprafete din vetroceramica, cand plita este
inca calda. Astfel de reziduuri, daca nu sunt indepartate, ar
putea deteriora suprafetele din vetroceramica.

+ indepértati eventualele reziduuri din plastic topit cu o racleta
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pentru suprafete din vetroceramica, cand plita este inca
calda. Astfel de reziduuri, daca nu sunt indepartate, ar putea
deteriora suprafetele din vetroceramica.

« indepartati petele de calcar folosind o cantitate mica de
solutie anticalcar, de exemplu otet sau suc de lamaie, dupa
ce plita s-a racit. Apoi curatati din nou cu o laveta umeda.

Producator
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suedia

Conexiune electrica

A AVERTISMENT: Toate conexiunile electrice trebuie sa fie efectuate
de un instalator autorizat.

« Tnainte de a efectua legéturile, verificati ca tensiunea nominals a
aparatului, indicata pe placuta de date a acestuia, sa corespunda
cu tensiunea de alimentare de la retea. Placuta de date este apli-
cata In partea inferioara a plitei de gatit.

+ Folositi numai componente originale puse la dispozitie de serviciul
piese de schimb.

+ Aparatul nu este prevazut cu cablu de retea. Achizitionati cablul
adecvat, de la un distribuitor autorizat.

+ Dacd sunt avariate, Tnlocuiti cablurile de alimentare cu respectivele
cabluri de schimb originale. Contactati call center-ul magazinului
dvs. IKEA.

A Atentie! Nu efectuati suduri pe cabluri!

Conexiune electrica

+ Respectati schema de cabluri (de pe partea inferioara a produsului).

+ Acest aparat prezinta o legdtura de tip ,Y” si necesita un cablu
de alimentare HO5VV-F. Pentru cablu este nevoie obligatoriu de
mansoane terminale. Conform prevederilor legislatiei CEl, utilizati
pentru legitura monofazata: cablu de alimentare de 3 x 4 mm?,
pentru legatura bifazata: cablu de alimentare de 4 x 2,5 mm?, iar
pentru legaturile efectuate in Olanda: cablu de alimentare de 5 x 2,5
mm?. Diametrul exterior al cablului de alimentare: min 8 mm - max
12 mm. Va rugam sa respectati prevederile legislatiei specifice, n
vigoare la nivel national.

* Bornele de conectare sunt accesibile indepartand capacul cutiei de
conexiuni.

+ Asigurati-va ca toate caracteristicile instalatiei electrice casnice
(tensiune, putere maxima si curent) sunt compatibile cu cele ale
aparatului.

+ Conectati aparatul conform indicatiilor din schema (in conformitate
cu normele de referinta pentru tensiunea de retea in vigoare la nivel
national).
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+ Nu taiati si nu pregatiti alimentele pe suprafata si evitati
sa scapati obiecte dure pe aceasta. Nu trageti cratitele sau
vasele pe suprafata.

* Nu utilizati aparate de curatat cu abur.

Schema de legatura pe partea casei

220V-240V 1IN 380V - 415V 2N~ 230V / 400V 2N~ @

L N @ 11 L2113 N® L1 L2 N1 N2&
N [NRO0L9P | N8 £5%
1
L =Negru L =Maro L1 =Maro
N =Albastru L2 =Negru L2 =Negru
@ =Galben/Verde N =Albastru N1 =Albastru
@ =Galben/Verde N2 = Albastru

© =Galben/Verde

Schema de legatura pe partea produsului

L1 L2 L3 N1 N2 &
| o [+ o 4] [x] [}

S01919|®:1)

e t
|$ E_

Introduceti derivatoare de curent _Jjintre borne, conform
ilustratiei

220V - 240V 1N ~ 380V - 415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

= F ??@F@? 1 F?F

L 220v -2a0v
2200 - 20v “L 220v-2a0v.

unv 2000

mv 2000

L =Negru L1 =Maro L1 =Maro

N = Albastru L2 =Negru L2 =Negru

@ =Galben/Verde N =Albastru N1 =Albastru
@ =Galben/Verde N2 = Albastru

@ =Galben/Verde
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Placuta cu specificatii
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ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

© ter KA Systems 812019

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 009

108.06

88

@

Model: ROGESTAD 705.

00006179321516034
9000061793 00900006179321516034

595.13
Serial No:

TOT. 7400 W
CLASS |

hi¢

I
Made in Italy
108.0688.774

Imported to GB by:

IKEA Ltd., 100 Avebury
Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

774Z1516034

Imaginea de mai sus prezinta placuta cu specificatii a aparatului.
Seria este specifica pentru fiecare produs.

Stimate Client, va rugam sa pastrati placuta cu specificatii
suplimentara aplicata pe coperta Manualului de siguranta furnizat
la interiorul produsului.

GARANTIA IKEA

Ce valabilitate are garantia IKEA?

Aceasta garantie este valabila pentru cinci (5) ani de la data
initiala de achizitie a aparatului de la IKEA. Bonul de casa original
este indispensabil ca dovada a achizitiei. O reparatie efectuata in
garantie nu prelungeste perioada de garantie a aparatului.

Cine asigura asistenta?

Asistenta oferita clientilor este asigurata de furnizorul de service
desemnat de IKEA prin propria organizatie sau prin propria retea
de parteneri de asistentd autorizati.

Ce acopera garantia?

Garantia acopera eventualele defecte legate de materiale si de
constructia aparatului si este valabila incepand de la data achizitiei
aparatului electrocasnic de la un punct de vanzare IKEA. Garantia
este valabila doar pentru aparatele electrocasnice destinate
uzului casnic. Exceptiile sunt descrise in sectiunea ,Ce nu acopera
garantia?”. In perioada de valabilitate a garantiei, costurile de
reparatie (piese de schimb, manopera si transferul personalului
tehnic) vor fi suportate de catre serviciul de asistentd, cu conditia
ca accesul la aparat pentru interventia de reparatie sa nu implice
cheltuieli deosebite. Aceste conditii sunt conforme cu directivele
UE (Nr. 99/44/CE) si cu normele si dispozitiile locale aplicabile.
Componentele nlocuite vor intra in proprietatea IKEA.

Cum va interveni IKEA pentru a rezolva problema?

Furnizorul serviciului de asistenta desemnat de IKEA va examina
produsul si va decide, la propria latitudine, daca acesta este
acoperit de garantie. in caz afirmativ, furnizorul serviciului de
asistenta IKEA sau partenerul de asistentd autorizat al acestuia va
decide, la propria latitudine, daca repara produsul defect sau daca
il Tnlocuieste cu un produs identic sau echivalent.

Ce nu acopera garantia?

Uzura normala.

Daunele provocate in mod deliberat sau din neglijenta, daunele
cauzate de lipsa respectarii instructiunilor de functionare, de o

Tn acest fel, vom putea s& va ajutam mai bine, identificand cu
precizie plita pe care ati achizitionat-o, in cazul in care veti avea
nevoie pe viitor de asistenta din partea noastra.

Va multumim pentru colaborare!

instalare incorecta sau de conectarea la o tensiune incorecta,
daunele provocate de reactii chimice sau electrochimice,
rugina, coroziune sau daune cauzate de apa, inclusiv, fara
limitare, daunele cauzate de prezenta unei cantitati excesive
de calcarin conductele de apa, precum si daunele cauzate de
evenimente atmosferice si naturale.

Componentele supuse uzurii, de exemplu, baterii si lampi.
Componente decorative, fara rol functional, care nu
influenteaza utilizarea normala a aparatului electrocasnic,
inclusiv zgarieturi si decolorari.

Daune accidentale provocate de substante sau corpuri strdine
si curatarea sau destuparea filtrelor, a sistemelor de evacuare
sau a sertarelor de detergent.

Daune asupra componentelor vetroceramice, accesorii, cosuri
pentru vesela si tacamuri, conducte de alimentare si evacuare,
garnituri, lampi si capace aferente, protectii, butoane rotative,
invelisuri si piese de la invelisuri, cu exceptia cazuluiin care se
poate dovedi ca aceste daune au fost cauzate de defecte de
productie.

Cazuriin care nu se depisteaza defecte in timpul vizitei unui
tehnician.

Reparatii neefectuate de furnizorul de service desemnat de
IKEA sau de un partener de asistenta autorizat sau reparatii in
care s-au folosit piese neoriginale.

Reparatii cauzate de instalarea incorecta sau neconforma cu
specificatiile.

Utilizarea aparatului electrocasnic intr-un mediu necasnic, de
exemplu, pentru uz profesional.

Daune cauzate in timpul transportului. In cazul transportului
efectuat de client la propria locuinta sau la o alta adresa, IKEA
nu poate fi trasa la rdspundere pentru eventualele daune
survenite in timpul transportului. Totusi, daca transportul la
adresa clientului este efectuat de IKEA, eventualele daune
survenite in timpul transportului vor face obiectul acestei
garantii.

Costul instalarii initiale a aparatului IKEA. Totusi, daca un
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furnizor de service desemnat de IKEA sau un partener de

asistenta autorizat al acestuia efectueaza o reparatie sau o

nlocuire a aparatului in garantie, furnizorul sau partenerul de

asistenta autorizat trebuie sa asigure si reinstalarea aparatului

reparat sau instalarea aparatului de schimb, daca este necesar.
Aceste limitari nu se aplica lucrarilor efectuate corect de personal
calificat sau folosind piese originale pentru a adapta aparatul la
normele de siguranta din alta tara UE.

Aplicabilitatea legilor nationale

Garantia IKEA ofera clientului drepturi legale specifice, pe langa
drepturile prevazute prin lege, care difera in functie de tara. Totusi,
aceste conditii nu limiteaza in niciun fel drepturile consumatorului
definite de legislatia locala.

Sfera de valabilitate

Pentru aparatele electrocasnice achizitionate intr-o tara UE

si transferate in alta tara UE, serviciile vor fi furnizate in baza

conditiilor de garantie aplicabile in tara in care se afla aparatul.

Obligatia de a furniza serviciul in baza conditiilor de garantie

persista doar daca aparatul este conform si este instalat in

conformitate cu:

+ specificatiile tehnice din tara in care se solicita aplicarea
garantiei;

+ informatiile privind siguranta furnizate Tn Manualul de utilizare.

Serviciul de Asistenta post-vanzare dedicat aparatelor

electrocasnice IKEA:

Nu ezitati sa contactati Serviciul de Asistenta post-vanzare IKEA

pentru:

1. solicitati asistenta beneficiind de garantie;

2. solicitati clarificari referitoare la instalarea aparatelor
electrocasnice IKEA in corpurile de bucatarie specifice IKEA.
Serviciul nu va furniza asistenta sau clarificari referitoare la:

- instalarea de bucatarii complete IKEA;

- conexiuni electrice (daca aparatul este furnizat fara cabluri
si stecare), racordari hidraulice si conexiuni la instalatia de
gaz care trebuie sa fie efectuate de un tehnician de asistenta
autorizat.

3. solicitati clarificari referitoare la continutul manualului de

utilizare si la specificatiile aparatului electrocasnic IKEA.

Pentru a garanta o asistenta superioara, va rugam sa cititi cu
atentie Instructiunile de montaj si/sau Manualul de utilizare,
fnainte de a ne contacta.

Cum sa ne contactati daca aveti nevoie de interventia noastra

Consultati lista completa de furnizori de service IKEA, cu numerele
de telefon nationale aferente pe ultima pagina din acest manual.

Important! Pentru a garanta un serviciu mai rapid, va rugam sa
folositi numerele de telefon prezentate la sfarsitul acestui manual.
Cand solicitati servicii de asistentd, mentionati intotdeauna
codurile specifice aparatului, care se regasesc in acest manual.
inainte de a ne contacta, asigurati-va ca aveti la indemana codul
de produs IKEA (8 cifre) aferent aparatului electrocasnic pentru
care solicitati asistenta.

Important! PASTRATI BONUL DE CASA! Acesta reprezinta dovada
de achizitie si trebuie sa il prezentati pentru a putea beneficia de
garantie. Pe bon, se mentioneaza si denumirea si codul (din 8 cifre)
aparatului electrocasnic IKEA achizitionat.
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Aveti in continuare nevoie de ajutor?

Pentru intrebari ulterioare, care nu tin de serviciul de asistenta
pentru aparate, contactati cel mai apropiat punct de vanzare
IKEA. Va recomandam sa cititi cu atentie documentatia aparatului
nainte de a ne contacta.
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Informacije o sigurnosti

Radi vlastite sigurnosti i kako biste
osigurali ispravan rad uredaja,

molimo da paZljivo procitate ovaj
priruc¢nik prije instalacije i stavljanja
uredaja u rad. Ove upute uvijek drzite
zajedno s uredajem, takoder i ako ga
predajete ili prosljedujete tre¢im
osobama. Vazno je da su korisnici
upoznati sa svim karakteristikama rada i
sigurnosti uredaja.
Ove ploce za kuhanje imaju indukcijske
sustave koji su uskladeni sa zahtjevima
Direktive o elektromagnetskoj
kompatibilnosti i Direktive o
elektromagnetskim poljima i ne bi
smjele ometati druge elektronicke
uredaje. Osobe koje nose srcani
elektrostimulator (pejsmejker) ili
druge elektronicke uredaje moraju
se posavjetovati s lijeCnikom il
proizvodacem uredaja kako bi procijenili
stupanj osjetljivosti na smetnje.
A Elektricne prikljucke mora

izvesti kompetentni tehnicar.

Prije elektricnog prikljucivanja

protitajte odlomak ELEKTRICNO

PRIKLJUCIVANJE.

Za uredaje s kabelom za napajanje,
stezaljkama ili presjekom Zila izmedu
toCke sidrenja kabela stezaljke moraju biti
oblikovane tako da omogucuju izvlaCenje
vodi¢a pod naponom iz kabela uzemljenja
ako on izade iz sidrista.

* Proizvodac se ne moZe smatrati
odgovornim za eventualne Stete koje
proizlaze iz neprikladne instalacije ili
koriStenja uredaja.

* Provjerite da napajanje mreze
odgovara napajanju navedenom na
identifikacijskog plocici koja se nalazi
unutar proizvoda.

+ Glavni izolatori moraju biti instalirani u

137

fiksnom uredaju u skladu s propisima o
sustavima oZicenja.

« Za uredaje razreda | provjerite da
kuéna mreza napajanja raspolaze
odgovarajuc¢im uzemljenjem.

* Proizvod pomocu jednopolne sklopke
prikljucite na elektricnu mrezu.

+ Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni
centar ili kompetentni tehnicar kako bi
se izbjegle opasnosti.

UPOZORENJE: Prije postavljanja
uredaja uklonite zastitne folije.

* Upotrebljavajte samo vijke i ostali pribor
koji je isporucen s uredajem.

UPOZORENJE: Ako se vijci ili u€vrsni

elementi ne postave u skladu s ovim

uputama, mogu uzrokovati opasnost
od elektricnog udara.

+ Radove CiS€enja i odrZzavanja ne smiju
obavljati djeca, osim ako su pod
nadzorom odrasle osobe.

* Djecu valja nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujudi djecu) smanjenih
psihofizickih i senzorickih sposobnosti
ili nedovoljna iskustva i znanja, osim
ako nisu pod nadzorom i ako ih osoba
odgovorna za njihovu sigurnost nije
uputila u sigurnu uporabu uredaja.

* Djeca starija od 8 godina i osobe
smanjenih psihofizickih i senzorickih
sposobnosti ili nedovoljna iskustva i
znanja smiju upotrebljavati ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom i ako ih
se pouci o nacinu uporabe uredaja na
siguran nacin i opasnostima koje su
povezane s time. Ne dopustite da se
djeca igraju s uredajem.

/\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi

dostupni dijelovi jako se zagrijavaju



HRVATSKI

tijekom uporabe.
Pazite i nemojte dodirivati otpornike.

Djecu mladu od 8 godina drzZite podalje
osim ako nisu pod neprestanim
nadzorom.

UPOZORENJE: Ako su na povrsini prisutne

pukotine, ugasite uredaj kako biste

sprijecili elektri¢ni udar.

* Uredaj nemojte ukljucivati ako
je povrSina napuknuta ili ako na
materijalu postoje vidljiva oStecdenja.

* Uredaj nemojte dodirivati rukama niti
mokrim dijelovima tijela.

* Proizvod nemoijte Cistiti parnim
CistaCima.

* Na povrsSinu ploce za kuhanje nemojte
odlagati metalne predmete kao Sto
su nozevi, vilice, Zlice i poklopci jer se
mogu jako zagrijati.

* Nakon uporabe odgovaraju¢om
komandom iskljucite ploc¢u za kuhanje.
Nemojte se pouzdati u senzore lonaca.

UPOZORENJE: Ako upotrebljavate ulje

ili masnocu, opasno je ostaviti plocu

za kuhanje bez nadzora jer bi mogla

nastati opasna situacija i izbiti pozZar.

Vatru NIKADA nemojte pokuSavati

ugasiti vodom, nego ugasite uredaj pa

plamen ugasite primjerice poklopcem ili

vatrogasnom dekom.

POZOR: Kuhanje valja obavljati pod

nadzorom. Kratko kuhanje mora biti pod

neprestanim nadzorom.

« Uredaj nije namijenjen za ukljucivanje
pomocu vanjskog brojaca vremena niti
pomocu zasebnog sustava za daljinsko
upravljanje.

UPOZORENJE: Opasnost od poZara:

Ne odlaZite predmete na povrsine za

kuhanje.

» Uredaj valja postaviti tako da ga
je moguce iskljuciti iz elektricnog
napajanja s udaljenos¢u izmedu otvora
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kontakata (3 mm) koja ¢e osigurati
potpuno isklju¢enje u uvjetima
prenapona lll. kategorije.

* Uredaj se nikada ne smije izlagati
vremenskim utjecajima (kiSa, sunce).

* Ambalazu drZite podalje od djece i
kuénih ljubimaca.

* Pobrinite se da je uredaj prikljucen
izravno na elektri¢nu mrezu.

« Za priklju€ivanje uredaja nemojte
upotrebljavati adaptere, viSestruke
uti¢nice niti produzne kabele.

« Uredaj nipoSto nemojte upotrebljavati
u svrhe razli¢ite od onih za koje je
projektiran.

* Friteze je potrebno stalno nadzirati
tilekom uporabe: zagrijano ulje moze
se zapaliti.

* Uredaj nemojte pokretati vanjskim
brojatem vremena niti zasebnim
sustavom za daljinsko upravljanje.

* Uredaj se nikada ne smije postavljati
iza ukrasnih vrata kako bi se izbjeglo
pregrijanje.

* Nikada nemojte stajati na uredaju jer
bi se mogao ostetiti.

* Lonce i posude nemojte oslanjati na
rub jer bi mogli oStetiti silikonske
spojeve.
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Ugradnja

Tijekom ugradnje valja se pridrzavati zakona, propisa, direktiva

i normi (odredaba za sigurnost elektri¢nih uredaja, ispravno

zbrinjavanje komponenata itd.) koje vrijede u zemlji uporabe!

+ Za detaljne informacije o ugradnji proucite upute za
montazu.

* Izmedu uredaja i radne povrSine nemojte upotrebljavati

silikonsko brtvilo.

Provjerite da je prostor oko ploce za kuhanje dovoljno velik

za cirkuliranje zraka. Proucite upute za montazu.

+ Dno uredaja mozZe se jako zagrijati. Ako se uredaj postavlja

iznad ormariéa, pobrinite se da ispod uredaja postavite

nezapaljivu pregradnu plocu kako biste sprijecili pristup dnu

uredaja. Proucite upute za montazu.

Ventilacija uredaja mora biti u skladu s proizvodacevim

uputama.

U kuhinjskom bloku napravite prednji otvor minimalne

veliCine 28 cm2 u koji mora stati plo€a za kuhanje kako bi se

omogudio ispravan dovod zraka proizvodu.

Utjecaj na okolis
Zbrinjavanije elektricnih ku¢anskih aparata

+ Simbol 2 na proizvodu ili na njegovu pakiranju oznacava
da se proizvod ne smije zbrinjavati zajedno s uobicajenim
kuénim otpadom. Proizvod se mora zbrinuti u specijaliziranom
centru za reciklazu elektri¢ne i elektronicke opreme. Brigom
za pravilno zbrinjavanje proizvoda pridonosite sprjecavanju
potencijalnih negativnih posljedica po okolis i zdravlje koje bi
inace mogle proizi¢i iz neodgovarajuceg zbrinjavanja.
Za detaljnije informacije o oporabi ovoga proizvoda obratite
se nadleznim tijelima u opcini, lokalnoj sluzbi za gospodarenje
otpadom ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

CiS¢enje i odrZzavanje

+ Nikada nemoijte upotrebljavati abrazivne spuzvice, Zeljeznu
vunu, solnu kiselinu ni druge proizvode koji bi mogli izgrebati
povrSinu ili ostaviti tragove na njoj.

+ Nemojte konzumirati ostatke hrane koji su mozda pali na
povrSinu i funkcionalne ili ukrasne elemente ploce za kuhanje
niti koji su se nakupili na njoj.

« Iskljucite ili prekinite napajanje uredaja prije bilo kakve radnje
Cis¢enja ili odrzavanja.

+ Uredaj Cistite nakon svake uporabe kako biste sprijecili da se
mogucdi ostatci hrane karboniziraju. Mnogo je teZe ukloniti
stvrdnute ili zagorjele ostatke prijavstine.

+ Kako biste uklonili svakodnevnu prljavstinu, upotrijebite
mekanu krpu ili spuzvicu s odgovaraju¢im deterdZzentom.
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Zahtjevi za kuhinjski blok

Ako se uredaj montira na zapaljive materijale, valja se strogo
pridrzavati smjernica i normi koje se odnose na ugradnju
niskonaponskih instalacija i zaStite od pozara.

Za ugradbene jedinice komponente (od plastike i furniranog
drva) valja montirati pomocu ljepila otpornih na toplinu (min.
85 °C): uporaba neodgovaraju¢ih materijala i ljepila moze
uzrokovati deformaciju i odvajanje komponenti.

Ako se poStuju minimalne udaljenosti navedene na crtezima
za ugradnju, dopustena je uporaba profila od masivnog drva
oko radne ploce iza uredaja.

Ako se ispod ploce za kuhanje ne nalazi pecnica, ispod
uredaja postavite pregradnu plocu kako je prikazano na
crtezima u uputama za montazu.

Zbrinjavanje ambalain/({g materijala

Materijali sa simbolom & mogu se reciklirati. AmbalaZni materijal
zbrinite u odgovarajuce kontejnere za prikupljanje.

Energetska usSteda
Ako se pridrzavate savjeta u nastavku, moZzete svakodnevno
Stedjeti energiju tijekom kuhanja.

Kada zagrijavate vodu, upotrebljavajte samo koli¢inu koja vam je
potrebna.

Ako je moguce, lonce uvijek pokrijte poklopcem.

Prije nego Sto ukljucite zonu za kuhanje, postavite lonac.

Manije lonce postavite na manje zone za kuhanije.

Lonce postavite to¢no na sredinu zone za kuhanje.

Upotrijebite preostalu toplinu kako biste hranu odrzali toplom ili
kako biste je odledili.

PridrZzavajte se proizvodacevih preporuka za deterdZente.
Preporucuje se uporaba neutralnih deterdZenata.

Stvrdnute ostatke prljavstine, primjerice mlijeko koje je
iskipjelo, uklonite strugatem za staklokeramicke ploce dok
je plo¢a za kuhanje jos topla. Pridrzavajte se proizvodacevih
preporuka za strugac.

Ostatke hrane bogate Secerom, primjerice tragove od
kuhanja dZzema, uklonite strugatem za staklokeramicke ploce
dok je ploca za kuhanje jo$ topla. Ako se takvi ostatci ne
uklone, mogli bi o3tetiti staklokeramicku plocu.

Moguce ostatke rastopljene plastike uklonite strugacem za
staklokeramicke ploce dok je ploca za kuhanje joS topla. Ako
se takvi ostatci ne uklone, mogli bi oStetiti staklokeramicku
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plocu.

* Mrlje od kamenca uklonite malom koli¢inom sredstva za
uklanjanje kamenca, npr. octom ili limunovim sokom, i to
kada se ploca za kuhanje ohladi. Zatim obriSite vlaznom
krpom.

Proizvodac
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska

Elektri€no priklju€ivanje

UPOZORENVJE: Sve elektri¢ne prikljucke mora izvesti ovlaSteni
elektricar.

Prije spajanja provjerite odgovara li nazivni napon uredaja naveden

na plodici s podacima naponu mreznog napajanja. Identifikacijska

plocica nalazi se na donjoj strani ploce za kuhanije.

+ Koristite samo originalne komponente isporucene od servisa za
rezervne dijelove.

+ Uredaj nije opremljen mreznim kabelom. Kupite pravi od
specijaliziranog prodavaca.

+ Ako su osteceni, zamijenite kabele za napajanje njihovim izvornim
zamjenskim kabelima.

+ Obratite se call centru vaSe IKEA trgovine.

A Pozor! Nemojte zavarivati kabele!

Elektricno prikljucivanje

+ PridrZavajte se sheme spajanja (nalazi se na donjoj strani proizvoda).
* Ova jedinica ima prikljucak tipa “Y" i zahtijeva napojni kabel HOSVV-F.

Kabel zahtijeva obvezne zavr3ne ¢ahure. Prema standardu IEC, za
jednofazno spajanje upotrijebite: kabel za napajanje od 3 x 4 mm?,
za dvofazni priklju¢ak: kabel za napajanje od 4 x 2,5 mm? i za
priklju¢ak u Nizozemskoj: kabel za napajanje 5 x 2,5 mm?. Vanjski
promijer kabela za napajanje: min 8 mm - maks 12 mm. Molimo vas
da poStujete posebne nacionalne propise.

* Priklju¢nim stezaljkama moZze se pristupiti ako se ukloni poklopac

razvodne kutije.

Provjerite jesu li karakteristike kué¢nog elektricnog sustava (napon,

maksimalna snaga i struja) kompatibilne s karakteristikama uredaja.

Uredaj prikljucite kako je prikazano na shemi(u skladu s relevantnim

nacionalnim normama za napon mreze).
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+ Na povrSini nemojte rezati niti pripremati hranu. Pazite da

na povrsinu ne padnu tvrdi predmeti. Po povrsini nemojte
povlaciti lonce niti posude.

+ Nemojte upotrebljavati parne Cistace.

Dijagram bocne veze kudista
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Dijagram povezivanja na strani proizvoda
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Identifikacijska plocica
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ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 00

108.06

AKEA
Model: ROGESTAD 705.595.13
Serial No:
TOT. 7400 W

Imported to GB by:
IKEA Ltd., 100 Avebury

B

Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034

9000061793 00900006179321516034

88

.774Z1516034

CLASS |

I
Made in Italy
108.0688.774

Na prethodnoj slici prikazana je identifikacijska plocica uredaja.
Serijski broj jedinstven je za svaki proizvod.

Dragi kupce, molimo vas da sacuvate dodatnu identifikacijsku
plocicu koja se nalazi na naslovnici Sigurnosnih uputa koje se
nalaze unutar proizvoda.

JAMSTVO IKEA

Koliko dugo vrijedi garancija IKEA?

Ova garancija vrijedi pet (5) godina od originalnog datuma kupnje
uredaja u IKEA trgovini. Originalni racun je neophodan kao dokaz
o kupniji. Jedan popravak obavljen u okviru garancije ne produljuje
razdoblje trajanja garancije za uredaj.

Tko pruZza servis?

Servis za klijente bit ¢e osiguran od strane pruZzatelja usluge kojeg
imenuje IKEA putem vlastite organizacije ili vlastite partnerske
mreZe ovlaStenih servisa.

Sto pokriva garancija?

Garancija pokriva eventualne nedostatke povezane s materijalom
ili konstrukcijom ku¢anskog uredaja i vrijedi pocevsi od datuma
kupnje uredaja na prodajnom mjestu IKEA. Garancija vrijedi samo
ako su kucéanski uredaji namijenjeni ku¢anskoj uporabi. Izuzeci su
opisani u dijelu “Sto ne pokriva garancija?”. U razdoblju valjanosti
garancije, troSkove popravka (zamjenski dijelovi, radna snagai
dolasci tehnickog, servisnog osoblja) snosit ¢e servisna sluzba,
osim u slucaju da pristup uredaju koji se treba servisirati ne
iziskuje posebne troSkove. Ovi uvjeti su u skladu s direktivama EU
(N. 99/44/CE) i lokalnim normama i propisima. Zamijenjeni dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke IKEA.

Kako ¢e intervenirati IKEA u rjeSavanju problema?

PruZzatelj usluga angaziran od strane tvrtke IKEA pregledat ¢e
proizvod i utvrditi, iskljucivo prema vlastitom nahodeniju, ulazi li
medu slucajeve pokrivene garancijom. U slucaju da ulazi, pruzatelj
usluge tvrtke IKEA ili njegov ovlaSteni partner pobrinut ¢e se
iskljucivo po vlastitom nahodenju da popravi manjkavi proizvod ili
ga zamijeni istim ili sli¢nim proizvodom.

Sto ne pokriva garancija?

+ Uobicajeno troSenje kao posljedicu koriStenja.

« Stete izazvane namjerno ili nastale zbog nebrige, nepostivanja
uputa o radu, nepravilne instalacije ili spajanja na pogresan

Ako vam ubuduce bude potrebna nasa pomo¢, na taj ¢emo vam
nacin moci bolje pomodi tako da precizno identificiramo plocu za
kuhanje koju ste kupili.
Hvala vam na suradniji!

napon, Stete izazvane kemijskim ili elektrokemijskim
reakcijama, hrdom, korozijom ili Stete uzrokovane vodom,
ukljucujudi, ali ne ogranicavajudi se na, Stete uzrokovane
prisutnoSc¢u prevelike koliCine kamenca u vodnim cijevima i
Stete uzrokovane vremenskim i prirodnim katastrofama.

+ Dijelovi izloZeni troSenju, na primjer baterije i Zarulje.

+ Ukrasni i nefunkcionalni dijelovi koji ne utje¢u na normalno
koriStenje ku¢anskog uredaja, uklju€ujuéi ogrebotine i
promjene boje.

+ Slucajne Stete uzrokovane stranim tvarima i tijelima i
CiS¢enje ili oslobadanie filtara, ispusnih sustava ili pregrada s
deterdZentom.

+ Stete na dijelovima kao 3to su staklokeramika, dodaci, kosare
za posude i pribor, cijevi za dovod i ispust, brtve, lampice
i odgovarajuci pokrovi, zasloni, rucke, presvlake i dijelovi
presvlaka, osim u slucaju da se moZe dokazati da su takve Stete
bile uzrokovane nedostacima u proizvodniji.

+ Slucajevi u kojima nisu otkriveni kvarovi tijekom posjeta
servisera.

+ Popravci koje nije izvrSio pruzatelja usluge kojeg je imenovala
IKEA ili ovlaSteni partner ili popravci kod kojih su koristeni
neoriginalni rezervni dijelovi.

*+ Popravci uzrokovani neprikladnom instalacijom ili instalacijom
koja nije u skladu s uputama.

+ Uporaba kucanskog proizvoda u neku¢anskom ambijentu, na
primjer za profesionalnu uporabu.

+ Stete uzrokovane transportom. U slucaju da je transport obavio
klijent na vlastitu adresu ili neku drugu adresu, IKEA se ne moze
smatrati odgovornom za eventualne Stete nastale tijekom
transporta. Ipak, u slucaju da je transport na adresu klijenta
obavila IKEA, eventualne Stete uzrokovane transportom ulaze u
postojecu garanciju.

+ TroSak poCetne instalacije uredaja IKEA. Ipak, ako pruzatelj
usluga servisiranja kojeg je imenovala IKEA ili njegov ovlasSteni
partner obave popravak ili zamjenu uredaja u okviru garancije,
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pruzatelj usluge ili ovlaSteni partner mora se pobrinutiiza
reinstalaciju popravljenog uredaja ili za instalaciju zamjenskog
uredaja, ako je potrebno.
Takva ograni€enja ne odnose ne na regularne radnje obavljene od
strane kvalificiranog osoblja i uz koriStenje originalnih dijelova za
prilagodbu uredaja sigurnosnim odredbama neke druge drzave
EU.

Primjenjivost nacionalnih zakona

Garancija IKEA daje klijentu specifi¢na zakonska prava uz prava
predvidena zakonom, koja variraju ovisno o drzavi. Ipak, takvi
uvjeti ne ogranicavaju ni na koji nacin prava potrosaca opisana u
lokalnim zakonima.

Podrucje valjanosti

Za kucanske uredaje kupljene u jednoj od drzava ¢lanica EU i

prenesenih na drugu drzavu EU, usluge servisiranja pruzat ¢e

se na temelju uvjeta garancije koji vrijede u novoj drzavi. Obveza

pruZanja usluge servisiranja na temelju uvjeta garancije postoji

samo ako je uredaj kompatibilan i instaliran u skladu s:

+ tehnickim specifikacijama drzave u kojoj je trazena primjena
garancije;

+ informacijama u vezi sigurnosti sadrzanim u prirucniku za
koriStenje.

Postprodajna korisnicka sluzba za ku¢anske uredaje IKEA:
Ne oklijevajte kontaktirati postprodajnu korisnicku sluzbu IKEA:
1. da zatrazite pomoc¢ na koju imate pravo prema garanciji;

2. da zatrazite objaSnjenja u vezi instalacije IKEA ku¢anskih uredaja
u ugradbene kuhinjske elemente IKEA. Korisnicka sluzba nece
pruziti pomoc ili objaSnjenja vezana uz:

- instalaciju kompletne kuhinje IKEA;

- elektri¢na spajanja (ako je uredaj dostavljen bez kabela i
utikaca), hidraulicka spajanja i spajanja na plinski uredaj, koja
mora obaviti ovlasteni serviser.

3. traZenje objasnjenja o sadrZaju priru¢nika za koristenje ili

specifikacijama kucanskog uredaja IKEA.

Kako bismo vam Sto bolje pomogli, molimo vas da paZzljivo

procitate Upute za montazu i/ili Priru¢nik za koriStenje prije nego
nas kontaktirate.

Kako nas kontaktirati ako trebate nasSu intervenciju

Proucite kompletni popis pruzatelja usluge IKEA s odgovaraju¢im
telefonskim brojevima na zadnjoj stranici ovog prirucnika.

Vazno! Kako bismo osigurali brzu uslugu, preporucujemo
koristenje telefonskih brojeva navedenih na kraju ovog prirucnika.
Kad zatrazite pomo¢, uvijek se referirajte na specificne kodove
uredaja koji se nalaze u ovom prirucniku. Prije nego nas
kontaktirate, pobrinite se da imate kod sebe kod proizvoda IKEA (8
brojki) koji se odnosi na kucanski uredaj za koji se trazi pomoc.

Vazno! SACUVAJTE RACUN! On je dokaz o kupniji i potrebno ga

je pokazati kako bi se mogla iskoristiti garancija. Na racunu su
navedeni i naziv i kod (od 8 brojki) svakog kuc¢anskog uredaja IKEA
koiji ste kupili.

Trebate dodatnu pomo¢?

Za daljnja pitanja koja se ne ti€u pomodi u vezi kuc¢anskih uredaja,
kontaktirajte najblize prodajno mjesto IKEA. Molimo vas da paZzljivo
procitate dokumentaciju uredaja prije nego nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

Zaradi lastne varnosti in za pravilno
delovanje naprave priporo¢amo, da pred
namestitvijo in uporabo pozorno preberete
ta navodila. Shranjujte jih skupaj z napravo,
tudi Ce jo izrocite ali predate tretji osebi.
Pomembno je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti naprave.
Te kuhalne plosce so opremljene z
indukcijskimi sistemi, ki izpolnjujejo zahteve
direktiv EMC in EMF, in naj ne bi ovirale
drugih elektronskih naprav. Osebe s srénimi
spodbujevalniki ali drugimi elektronskimi
vsadki se morajo posvetovati s svojim
osebnim zdravnikom ali izdelovalcem in
preveriti, ali se lahko pri njihovem vsadku
pojavijo motnje.
AAparat lahko na elektricno omrezje
prikljuci usposobljeno tehni¢no osebje.
Pred prikljucitvijo na elektricno omreZje
preberite vsebino razdelka PRIKLJUCITEV
NA ELEKTRICNO OMREZJE.

Pri napravah z napajalnim kablom morajo biti
spojke ali del Zic med priklju¢no tocko kabla
in spojkami razporejeni tako, da omogocajo
odstranitev vodnika pod napetostjo pred
ozemljitvenim kablom v primeru, da se
sname s svoje prikljucitve.

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za morebitno Skodo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe.

* Prepricajte se, da napajalno omrezje
ustreza vrednosti, ki je navedena na
podatkovni ploscici v notranjosti izdelka.

 Naprave za porazdelitev energije morajo
biti povezane z namesceno napravo v
skladu s predpisi o kabelskih napeljavah.

* Prinapravah razreda | preverite, ali
ima napajalno omreZje v hisi ustrezno
ozemljitev.

* lzdelek priklopite na elektricno omreZje z
vecpolarnim stikalom.

« Ceje napajalni kabel poskodovan, ga
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mora zamenjati izdelovalec, pooblascena
sluZba za tehni¢no podporo ali usposobljen
serviser. Tako boste preprecili kakrSna koli
tveganja ali nevarne situacije.

OPOZORILO: Preden namestite napravo,
odstranite vso zascitno folijo.
+ Uporabite izklju¢no vijake in ostale drobne
dele, ki so bili dobavljeni z napravo.

/\ OPOZORILO: Ce vijakov ali pritrdilnih
elementov ne namestite v skladu z
opisom v teh navodilih, lahko pride do
elektricnega udara.

+ Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzZevati naprave,

razen Ce so pod nadzorom odrasle osebe.

+ Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo.

+ Naprave ne smejo uporabljati osebe
(Vklju€no z otroki) zzmanjSanimi psihi¢nimi,
fizi€nimi ali zaznavnimi sposobnostmi
ali nezadostnimi izkuSnjami in znanjem,
razen Ce jih glede varne uporabe naprave
ne vodi in pozorno nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

+ Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi psihicnimi, fiziCnimi ali
zaznavnimi sposobnostmi ali nezadostnimi
izkuSnjami in znanjem smejo uporabljati
napravo le, e so pod nadzorom
odgovornih oseb in ¢e so bili pouceni glede
varne uporabe naprave in z njo povezanih
tveganj. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z
napravo.

A OPOZORILO: Naprava in njeni dostopni
deli se med uporabo zelo segrejejo.

V nobenem primeru se ne dotikajte uporov.

Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo zadrZevati
v blizini naprave, razen e niso pod stalnim
nadzorom.

OPOZORILO: Ce so na kuhalni plo3¢i prisotne
razpoke, izklopite napravo, da preprecite
nevarnost elektricnega udara.

* Naprave ne vklopite, e je kuhalna plosca
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poskodovana ali so vidne poskodbe v
debelini materiala.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi dlanmi
ali drugim delom telesa.

« Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte parnih
naprav.

* Na kuhalno ploS¢o ne odlagajte kovinskih
predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice in
pokrovke, saj se lahko segrejejo.

* Kuhalno plos¢o po uporabi izklopite z
ustrezno tipko in se ne zanaSajte na
senzorje za lonce.

OPOZORILO: Pri uporabi olj in mascob je

treba kuhalno plos¢o vedno nadzorovati,

da preprecite nevarne situacije ali pozar.

Plamenov ne poskusajte NIKOLI pogasiti z

vodo, temvec napravo izklopite in plamene

zadusite s pokrovko ali protipozarno odejo.

POZOR: Postopek kuhanja je treba

nadzirati. Kratkotrajne postopke kuhanja je

treba stalno nadzirati.

* Naprava ni zasnovana za delovanje
z zunanjim casovnikom ali lo¢enim
sistemom za upravljanje na daljavo.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: na kuhalno

plos¢o ne odlagajte predmetov.

* Napravo je treba namestiti tako, da jo je
mogoce odklopiti z elektrichega napajanja
s 3-milimetrsko odprtino med spoji,
ki omogoca popoln odklop v pogojih
previsoke napetosti Ill. kategorije.

* Naprava ne sme biti nikoli izpostavljena
vremenskim vplivom (dez, sonce).

« EmbalaZa naj bo vedno zunaj dosega
otrok ali domacih Zivali.

* Prepricajte se, da je naprava priklopljena
neposredno v elektri¢no vticnico.

* Za priklop naprave ne uporabite
adapterjev, razdelilnikov z vec vticnicami
ali podaljSkov.

* Naprave nikoli ne uporabite za drugacne
namene od predvidenih.

* Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
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lahko vname.

* Naprave ne vklopite z zunanjim
casovnikom ali loenim sistemom za
upravljanje na daljavo.

* Naprava ne sme biti namescena za
okrasnimi vrati, saj bi se lahko pregrela.

* Ne stopite na napravo, saj jo lahko
poskodujete.

* Na rob ne odlagajte loncev ali poneyv, saj
se lahko silikonski spoji poskodujejo.
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Namestitev

Pri postopku namestitve je obvezno treba upoStevati zakone,
odloke, direktive in predpise (pravilniki za varnost elektri¢nih
napeljav, pravilno reciklazo sestavnih delov itd.), ki veljajo v
drZavi uporabe.

*+ Za veC informacij o namestitvi glejte navodila za montazo.

* Med napravo in delovno povrSino ne nanasajte silikonskega
tesnila.

* Prepricajte se, da je pod kuhalno ploS¢o dovolj prostora za
kroZenje zraka. Glejte navodila za montaZzo.

+ Dno naprave se lahko zelo segreje. Ce napravo hamestite
nad predali, pod njo namestite locilno ploS¢o s toplotno
zascito, da preprecite dostop do dna. Glejte navodila za
montazo.

* PrezraCevanje naprave mora ustrezati navodilom izdelovalca.

* Zagotovite sprednjo odprtino velikosti vsaj 28 cm2 v kuhinjski
enoti, kjer boste namestili kuhalno plos¢o. Odprtina bo
omogocila pravilno prezracevanje izdelka.

Varovanje okolja
Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

+ Simbol 2 naizdelku ali embalazi oznacuje, da se izdelek ne
sme odlagati med obicajne gospodinjske odpadke. Odsluzeni
izdelek oddajte v specializirani zbirni center za recikliranje
elektricnih in elektronskih komponent. Z zagotovitvijo pravilne
odstranitve tega izdelka pripomorete k preprecevanju moznih
neZelenih posledic, ki bi jih neprimerno odlaganje imelo za
okolje in zdravje ljudi.

Za podrobnejSe informacije o recikliranju tega izdelka se
obrnite na lokalne organe, lokalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.

CiS€enje in vzdrZevanje

* Nikoli ne uporabite abrazivnih gobic, jeklene volne,
klorovodikove kisline ali drugih izdelkov, ki bi lahko kuhalno
ploS¢o posSkodovali ali na njej pustili sledi.

+ Ne zauzijte morebitnih ostankov hrane, ki so padli s plosce in
delovnih oziroma okrasnih elementov kuhalne plo3ce ali so
se na njih nabrali.

* Pred ciSCenjem ali vzdrZzevanjem napravo vedno ugasnite ali
izklju€ite iz napajalnega omrezja.

+ Napravo ocistite po vsaki uporabi. Tako boste preprecili, da bi
se morebitni ostanki hrane zazgali. Veliko teZje je odstraniti
sledi strijene ali zaZzgane umazanije.

* Za odstranjevanje umazanije uporabite mehko krpo ali
gobico s primernim distilnim sredstvom. Upostevajte
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Zahteve za kuhinjsko enoto

+ Ce je naprava namescena na gorljivih materialih, je
treba strogo upostevati smernice in predpise glede
nizkonapetostne napeljave in predpise glede protipozarne
zas(ite.

+ Pri vgradni enoti morajo biti sestavni deli (iz plastitnega
materiala in lesnega furnirja) namesceni z lepilom, odpornim
proti toploti (najm. 85 °C): uporaba neustreznih materialov
in lepilnih sredstev lahko povzroci deformacijo in snetje
sestavnih delov.

+ Dovoljena je uporaba profilov iz trdega lesa okoli delovne
povrsine za napravo, ¢e so najmanjSe razdalje vedno skladne
z navodili, podanimi v nacrtih za namestitev.

+ Ce pod kuhalno plo$¢o ni petice, pod napravo namestite
locilno ploSco, kot je prikazano v navodilih za montazo.

Odstranjevanje embakie

Materiale s simbolom & je mogoce reciklirati. Embalazne
materiale odstranite v ustrezne zbirne kontejnerje za reciklazo.

VarCevanije z energijo

Med kuhanjem lahko dnevno prihranite energijo z upoStevanjem

spodnjih priporocil.

+ Kadar segrevate vodo, uporabite samo potrebno koli¢ino vode.

+ Po mozZnosti lonce vedno pokrijte s pokrovko.

+ Preden vklopite kuhalno mesto, nanj postavite lonec.

+ Na manjsa kuhalna mesta postavite manj3e lonce.

* Lonce postavite neposredno na sredino kuhalnega mesta.

+ Uporabite odpadno toploto, da ohranite Zivila topla ali da jih
stopite.

priporocila izdelovalca glede ustreznih Cistilnih sredstev.
Priporocamo uporabo nevtralnih Cistilnih sredstev.

+ Odstranite sledi strjene umazanije, na primer prevreto mleko,
s strgalom za steklokeramicne povr3ine, ko je kuhalna plosca
Se topla. UpoStevajte priporocila izdelovalca glede ustreznih
strgal.

+ Odstranite ostanke Zivil z visoko vsebnostjo sladkorja, na
primer marmelado, ki se je prelila med kuhanjem, s strgalom
za steklokeramicne povrsine, ko je kuhalna plo3ca Se topla.
Ce teh ostankov ne odstranite, se lahko steklokerami¢na
povrSina poskoduje.

+ Odstranite morebitne ostanke stopljene plastike s strgalom,
primernim za steklokeramicne povrsine, ko je kuhalna
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plod¢a 3e topla. Ce teh ostankov ne odstranite, se lahko « Zivil ne refite ali jih ne pripravljajte na kuhalni plo3¢i in

steklokeramicna povrSina poSkoduje. pazite, da nanjo ne padejo trdi predmeti. Ne vlecite loncev ali
+ Ko se kuhalna ploS¢a ohladi, odstranite madeZe vodnega posod po povrsini.

kamna z majhno koli¢ino raztopine za odstranjevanje + Ne uporabljajte parnih cistilnih naprav.

vodnega kamna, npr. raztopine kisa ali limoninega soka.
Nato znova ocistite z mokro krpo.

Proizvajalec
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska

Prikljucitev na elektricno omrezje

A OPOZORILO: Prikljutitev na elektricno omreZje morav celotiizvesti ~ Shema hisne povezave
usposobljeno tehni¢no osebje.

220V-240V 1IN 380V - 415V 2N~ 230V / 400V 2N~ @

+ Pred prikljucitvijo preverite, ali nazivna napetost naprave, navedena oz Ne v NN2e
na tipski plo3cici, ustreza napetosti omreznega napajanja. ON_ % K O PP NK OO0
Podatkovna ploScica je nameS€ena na spodniji strani kuhalne plo3ce.

+ Uporabljajte samo originalne komponente, ki jih dobavi servis 4
nadomestnih delov. L =C¢ma L1 =Rjava L1 =Rjava

* Naprava ni opremljena z omreZznim kablom. Kupite pravega samo od N =Modra L2 =Cmna L2 =Cmna
specializiranega prodajalca. @ =Rumena/zelena N =Modra N1 =Modra
b ¥ . . . . . =Rumena/zelena N2 =Modra

+ Ce so poskodovani, zamenijajte napajalne kable z njihovimi ©  Rumenalz © =Rumenazelena

originalnimi nadomestnimi kabli. Obrnite se na klicni center vasSe
trgovine IKEA.

Shema povezave izdelka

L1 L2 L3 N1 N2 &
|Dﬂﬂﬂﬂﬂ

o e e

Prikljucitev na elektricno omrezje

+ UpoStevajte shemo povezav (na spodniji strani izdelka).

+ Ta enota ima povezavo vrste “Y” in potrebuje napajalni kabel
HO5VWV-F. Kabel zahteva obvezne kon¢ne rokovnike. V skladu s
standardom IEC uporabite za enofazno povezavo: 3 x 4 mm?
napajalni kabel, za dvofazno povezavo: 4 x 2,5 mm? napajalni kabel Med spojke vstavite tokovne derivatorje U, kot je prikazano na
in za povezavo na Nizozemskem: 5 x 2,5 mm? napajalni kabel. sliki
Zunanji premer napajalnega kabla: najmanj 8 mm - najve¢ 12 mm.
UpoStevajte posebne nacionalne predpise.

* Priklju¢ne spojke so dostopne tako, da odstranite pokrov priklju¢ne

omarice.

+ Preverite, ali so lastnosti gospodinjskega elektricnega omrezja @
(napetost, najvecja moc in tok) zdruZljive z lastnostmi naprave.

+ Napravo prikljucite kot je prikazano na shemi (v skladu z

referencnimi predpisi za omrezno napetost, ki so veljavni na i ‘ L o J

nacionalni ravni). )
L =Crna L1 =Rjava L1 =Rjava

220V - 240V 1N ~ 380V - 415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

N  =Modra 2 =Crna 2 =Crna
@ =Rumena/zelena N =Modra N1 =Modra
@ =Rumena/zelena N2 =Modra

@  =Rumena/zelena
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Podatkovna ploscica

Zgoraj prikazana slika predstavlja podatkovno plo3¢ico naprave.
Serijska Stevilka je specifi¢na za vsak izdelek posebe;j.
Spostovana stranka! Prosimo vas, da shranite dodatno

ROGESTAD
2190 S
Made in taly [G=s)

Model: ROGESTAD 705.595.13
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

2N ~ 380-415 V 50 Hz TOT. 7400 W
2N ~ 380 V 60 Hz CLASS |
Imported to GB by:
c € IKEA Ltd., 100 Avebury E
Boulevard, Milton Keynes,
5 Type: 7000 United Kingdom, MK9 1FH
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul - —
NN oe in caty
9000061793  009000061793Z1516034 108.0688.774

9000061793 00900006179321516034

88

108.0688.774Z1516034
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Tako vam bomo lahko bolje pomagali pri tocni dolocitvi kuhalne
plosce, ki ste jo kupili, ¢e boste morda potrebovali naSo pomoc.
Hvala za vaSe sodelovanije.

podatkovno plos¢ico, ki je priloZzena na naslovnici varnostnega
priro¢nika, dobavljenega z izdelkom.

GARANCUJA IKEA

Koliko €asa velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet (5) let od prvotnega datuma nakupa naprave

na prodajni tocki IKEA. Kot potrdilo nakupa je obvezen originalni
racun. Popravilo v okviru garancije ne podaljSa obdobja garancije
za napravo.

Kdo zagotavlja pomoc strankam?

Pomo¢ strankam zagotavlja izvajalec servisnih storitey, ki ga
imenuje IKEA, in sicer preko lastne organizacije ali preko mrez
pooblascenih servisnih partnerjev.

Kaj pokriva garancija?

Garancija pokriva morebitne napake, ki so povezane z materiali
ali konstrukcijo elektricnega gospodinjskega aparata, in velja od
datuma nakupa elektricnega gospodinjskega aparata na prodajni
tocki IKEA. Garancija velja samo za elektricne gospodinjske
aparate, ki so namenjeni domaci uporabi. Izieme so opisane

v rubriki »Cesa ne pokriva garancija?«. V obdobju veljavnosti
garancije stroske popravila (nhadomestili deli, posegi in prevozi
tehni¢nega osebja) krije sluzba za tehni¢no podporo, razen ce
dostop do naprave za namene popravila ne vkljucuje posebnih
stroSkov. Ti pogoji so skladni z direktivami EU (St. 99/44/ES) in z
veljavnimi lokalnimi predpisi ter dolocili. Zamenjani deli postanejo
last podjetja IKEA.

Kako bo ukrepala IKEA, da resi tezavo?

Izvajalec servisnih storitev, ki ga doloci IKEA, bo izdelek pregledal
in izklju€no po lastni presoji odlocil, ali njegovo popravilo pokriva
garancija. V primeru potrditve izvajalec servisnih storitev IKEA ali
njegov pooblasceni servisni partner prek svojih servisnih sluzb
in po lastni presoji poskrbi, da se izdelek z napako popravi ali
zamenja z enakim ali ustreznim izdelkom.

Cesa garancija ne pokriva?

+ Obicajne obrabe.

+ Namerno povzrocena Skoda ali Skoda, ki je nastala
zaradi malomarnosti, zaradi neupoStevanja navodil za

delovanije, zaradi nepravilne namestitve ali prikljucitve na
nepravilno napetost, Skoda, povzro€ena zaradi kemi¢nih

ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vkljucno,
vendar ne omejeno na Skodo, povzro€eno zaradi prisotnosti
prekomerne koli¢ine apnenca v vodovodnih cevi, ter Skoda, ki je
nastala zaradi atmosferskih in naravnih pojavov.

Delov, podvrzenih obrabi, na primer baterije in Zarnice.
Nefunkcionalnih dekorativnih delov, ki ne vplivajo na obicajno
uporabo gospodinjskega aparata, vklju¢no s praskamiin
spremembami barve.

Nenamernih poskodb, ki so jih povzrocile tuje snovi ali delci

in ciSCenje ali odmasSevanije filtrov, sistemov za odvajanje ali
predalov za sredstva za CiSCenje.

PoSkodb delov, kot so steklokeramika, dodatki, ko3are za
posodo in pribor, dovodne in odvodne cevi, tesnila, Zarnice in
ustrezni pokrovi, zasloni, roci, prevleke in deli previek, razen
kadar se lahko dokaZe, da je do teh poSkodb prislo zaradi
napak v proizvodniji.

Primerov, ko tehnik pri pregledu ni odkril napak.

Popravil, ki jih ni izvedel izvajalec servisnih storitev, ki ga
imenuje IKEA, ali njegov pooblasZeni servisni partner oziroma
popravil, pri katerih niso bili uporabljeni originalni deli.
Popravil, ki so potrebna zaradi neprimerne namestitve ali
namestitve, ki ni bila v skladu s specifikacijami.

Uporabe elektricnega gospodinjskega aparata v
negospodinjskem okolju, na primer v poklicne namene.
Poskodb, nastalih med transportom. V primeru, da izdelek do
lastnega stanovanija ali na drug naslov dostavi stranka, IKEA

ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki so nastale med
transportom. Ce pa je izdelek na strankin naslov dostavila IKEA,
potem ta garancije pokriva morebitne poSkodbe, povzrocene s
transportom.

Strogkov prvotne namestitve naprave IKEA. Ce izvajalec
servisnih storitev, ki ga imenuje IKEA, ali njegov pooblasceni
servisni partner opravi popravilo ali zamenjavo naprave v okviru
garancije, mora izvajalec ali pooblasceni servisni partner, Ce je
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potrebno, poskrbeti tudi za ponovno namestitev popravljene ali
nove naprave.
Te omejitve ne veljajo za dela, ki jih usposobljeno osebje ustrezno
izvede in pri katerih so uporabljeni originalni deli znamenom, da
bi napravo priredili varnostnim predpisom druge drzave EU.

Uporaba nacionalnih zakonov

Garancija IKEA stranki podeljuje posebne pravne pravice poleg
pravic, ki jih predvideva zakon, in se razlikujejo glede na drzavo. Ti
pogoji nikakor ne omejujejo pravic potrosnikov, ki so opredeljene v
lokalni zakonodaji.

Obmocje veljavnosti

Za elektricne gospodinjske aparate, ki so kupljeniv eni drzavi EU in

se prenesejo v drugo drzavo EU, je za servis poskrbljeno na osnovi

pogojev garancije, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost zagotavljanja

servisa na osnovi garancijskih pogojev je utemeljena le, Ce je

naprava skladna:

+ s tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri se uveljavlja
garancija;

+ zinformacijami o varnosti, ki so v priro¢niku za uporabo, ter
namesScena skladno z njimi.

Poprodajna servisna sluzba za gospodinjske aparate IKEA:
Brez oklevanja se obrnite na poprodajno servisno sluzbo IKEA, ce
Zelite:

1. prositi za pomoc s sklicevanjem na garancijo;

2. dobiti pojasnila glede namestitve gospodinjskih aparatov IKEA
v posebno kuhinjsko pohistvo IKEA. Servisna sluzba ne nudi
pomodi ali pojasnil za:

- namestitev kompletnih kuhinj IKEA,

- elektri¢ne prikljucitve (Ce se naprava dobavlja brez kablov in
vtikacev), vodovodne prikljucitve in prikljucitev naprave na plin,
kar mora izvesti pooblaScen servisni tehnik.

3. dobiti pojasnila v zvezi z vsebino priro¢nika za uporabo in glede

specifikacij elektricnega gospodinjskega aparata IKEA.

Da si zagotovite najustreznejSo pomo¢, vas prosimo, da pozorno
preberete Navodila za montaZo in/ali Priro¢nik za uporabo, preden
poklicete servisno sluzbo.

Kako vzpostavite stik, e potrebujete naSo pomoc?

Oglejte si popoln seznam izvajalcev servisnih storitev IKEA in
njihovih drzavnih telefonskih Stevilk, ki so na zadnji strani tega
prirocnika.

Pomembno! Da zagotovite ¢im hitrejSi servis, priporocamo
uporabo telefonskih Stevilk, ki so navedene na koncu tega
priro€nika. Kadar zahtevate pomo¢, vedno navedite ustrezne
kode naprave, ki jih najdete v tem prirocniku. Preden poklicete,
se prepricajte, ali imate pri roki kodo izdelka IKEA (8 Stevilk), ki se
nanasa na elektricni gospodinjski aparat, v zvezi s katerim Zelite
pomoc.

Pomembno! SHRANITE RACUN! To je vas dokaz o nakupu, ki ga
morate predloZiti, da lahko uveljavljate garancijo. Na racunu sta
navedena tudi ime in koda (8 3tevilk) posameznega elektricnega
gospodinjskega aparata IKEA, ki ste ga kupili.

Potrebujete dodatno pomo¢c?

Za nadaljnja vpraSanja, ki niso povezana s servisno sluzbo, se
obrnite na najblizjo prodajno tocko IKEA. Prosimo vas, da pozorno
preberete dokumentacijo naprave, preden poklicete.
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be3z6begHocHe nHopmauumje

Pagn Bawe 6e36e4HOCT N NPaBUAHOT

kopuwhema ypehaja, npe MoHTaxe 1
yrnoTpebe na)x bMBO NPOYNTajTE OBO
ynyTcTBO. YyBajTe 0BO ynyTCTBO 3aje4HO ca
ypehajem yak 1 y cnyyajy npogaje nam
npegaje Tpehem nnuy. KopmcHnuy mopajy
[a 3Hajy cBe pagHe n 6e3begHOCHE
KapakTepuctuke ypehaja.
OBu WTeAaUY UMaAjy NHAYKTUBHE
cucTeme Koju ¢y ycknaheHu ca
CTaHAApPAVIMa efleKTpoMarHeTHe
KOMNAaTUOUNHOCTK 1 ca ANpeKTBOM O
efleKTpoMarHeTHUM nosbima (EMF) m
He CMmejy Aa oMeTajy Apyre efnekTpoHCKe
ypehaje. KopucH1UM nejcmejkepa 1 apyrix
€NeKTPOHCKMX VMMJIaHTaTa Mopajy Aa
KOHCYNTYjy CBOr fiekapa uamn npounssohaya
nMnnaHTMpaHor ypehaja aa 6u ce
NPOLEHW/I0 A3 /N je OH A0BO/bHO OTMNOPaH
Ha CMeTHe.

A EnexkTpriyHe npuksbyyke Mopa aa
NoCTaBW KBaNMPUKOBaAHW eflekTpuryap.
Mpe NprK/bYYMBaHa eNnekTPUYHNX
NPUIK/byYyaka NpoymnTajTe ofesbak
»ENEKTPUYHM NPUK/bYULA".

Kog ypehaja ca kabnom 3a Hanajamse,
KOHTaKTV WV ie/I0BW BOAOBA O MecTa
npuuspLUhersa kabna fo KOHTakaTa Mopajy
61TV pacnopeheHy Tako Aa BOAOBW MO,
HarnoHoM m3ahy npe BoAa y3eM/beha ako
Kabn ncnagHe 13 CBOr IeXULLITA.

* MNpowuzBohay Hehe 6UTK 0AroBOpPaH HK 3a
KakBy LUTETY HacTany yuiez HernpasuiHe
nnn Heogroeapajyhe nHctanaumje.

+ [lpoBepwuTe Aa 1 HANOH HanajaHa
0A4roBapa OHOMe KOju je Ha3HayeH Ha

HaTMMCHOj MI0YMLM Ca YHYTPaLLIHe CTPaHe

nponsBoa.

* VicknonHu ypehaju mopajy Aa ce noctase y
dUKCHM cnucTeM y cknagy ca Nponucnma o
OKUYEHyY.

* Y cnyyajy ypehaja 1. knace, nposepute fa
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N CTPYjHAa YTUYHKLA MOXe fia 06e36eam
afeKBaTHO y3eM/beHse.

MprK/bYUTE NPOM3BOA Ha CTPY]jY NPeKo
ABOMOJIHOT NMpeKkmaaya.

Ako ce kabn 3a Hanajarbe oLITeTHN, MOPa
[la ra 3ameHu npowissonay, osnatheHu
CEPBUCHW LIeHTap U KBaMPnKoBaHW
cepsucep ga 6u ce nsberna bmno Kakea
OMacHOCT.

YMNO3O0OPEKE: [pe nocras/bara
ypehaja yknoHuTe 3awtnTHe dponnje.

. KOpI/ICTI/ITe NCK/bYYNBO 3aBPTHE U gpyre

AeNoBe 1cropyyeHe y3 ypehai.

YNO3O0PEKE: HenoctaB/bame
3aBPTH-EBA WU/IN NPUYBPCHKIX e/1eMeHaTa
OMMCaHMX Y OBOM YMyTCTBY MOXe /3
[l0Beie A0 OMacHOCTW O, CTPYjHOr yaapa.

* Yywhere 1 ogpxkaBarbe He cmejy Aa

06aB/bajy Aeua, OC1M aKo Cy NoJ, Ha30POM
oApacne ocobe.

Jeua Mopajy 61TV Noj HaA30PpOM Ja ce He
61 vrpana ca ypehajem.

OBaj ypehaj He cmejy Aa kopucTe ocobe
(Ykbyuyjyhu 1 fely) ca CMarbeHUM
GUBNYUKMM, YYAHUM UV MEHTANHUM
CNOCOBHOCTNMA, Kao HM 0cobe Koje HemMajy
[LOBO/bHO NCKYCTBA W 3HaHba, CEM ako

NX MaXKbMBO HAA3VPY UK O 6e36eHO]
yrnoTpebu ypehaja obyue ocobe oaroBopHe
3a HXOBY 6e36e4HOCT.

OBaj ypehaj mory aa kopucrte geLa

CTapvija og, 8 roanHa n ocobe ca
CMaHseHNM GUBNYKM, YYNTHUM NI
MEHTa/IHM CNOCOBHOCTUMA N ca
HeA0BO/bHUM UCKYCTBOM W 3HaHeM ako

Cy NOA NaX/bUBVM HaA30POM Y aKo Cy

M objalurbeHy 6e3b6eaHa ynoTpeba
ypehaja 1 onacHocTv noBesaHe ca TuM. He
[l03BONUTe Jeuy Aa ce urpajy ca ypehajem.

/\ YNO3OPEHE: Ypehaj v terosi

MNPUCTYNAayYHV Ae/I0BM NOCTajy TOKOM
yrnoTpebe n3y3eTHO Bpesw.
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Jako nasuTte Aa He JoAMpPHETE rpejHa Tena.

JAeuy mnahy oA 8 rognHa CKIOHUTE Ha
6e36e4HO pacTojarbe of ypehaja, cem ako cy
NnoZ HenpeknaHM HaiI30POM.
YMNO3OPEHE: Ao ce Ha NoBpLUVIHN jaBe
6110 KakBa HanpcHyha, nckbyunTe ypehaj
Aa bucTe cnpeynnn CTpyjHW yaap.

* He yksbyuyjTe ypehaj ako je nospLuvHa
Hanpcia nnn ce Buan U0 KakBo
owTeherwe y matepujany.

* He pgoauvipyjte ypehaj MokpuM pykama v
TeI0M.

* 33 uMwhere NPomn3BoAa He KOpUCTUTe
ypehaje Ha napy.

* He octas/bajTe Ha WTeAHaKy MeTanHe
npegmeTe MornyT HOXeBa, BUBYLLIKA,
Kallvika 1 rnoksonaua nocyaa jep Mory Aa
ce niperpejy.

* 33 UCK/byYVBakse LUTeAH-aka HaKoH
KopuLwhera ynotpebute ogrosapajyhy
KOMaHJy; He oCJlaHajTe ce Ha CeH3ope 3a
nocyzae.

YMNMO3OPEME: [1p>xeHe Ha y/by 1 MacTu

6e3 Hag30pa Moxe BTN OMacHO U MoXxe

n3asesaty noxap. HNKA/L He nokyLuasajte
fi@ yracute njiamMeH BOAOM. YMeCTO Tora,
nckbyunTe ypehaj 1 yryluvTe nnameH Hnp.
nokJionuemM nocyae vy NPoTUBNOXKAPHUM
npekprBaYvem.

ONPE3: KyBare MoOpa 6UTK Nnoj

HaA30poM. KpaTko KyBaree Mopa buUTK noj

HernpekaHM HaZ30POM.

* Ypehaj Huje npeasuheH 3a ykbyuriBare
nomohy cnoseHOr TajMepa nu 3acebHor
cMcTeMa 3a Ja/bUHCKO YrpaB/bakse.

YMNMO3OPEHE: OnacHoCT oj noxapa: He

OCTaB/bajTe NpeameTe Ha rpejHe 30He.

* Ypehaj Mopa Aa ce nHCTanmpa Tako Aa
omMoryhv npekunz Hanajarwa npekngadem
yYMju pa3mMak KoHTakarta (3 mm)
OoCUrypaBa Npekng Hanajaka y ycioBrMa
npeonTepehena kateropuije 3.

* Ypehaj H1Kag He cme Aa ce N3MI0XMU
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BPeMEeHCKMM Hernorogama (KMwa, cyHue).

+ Ck/IoHUTe ambanaxy nojasbe o4 ele u
XVBOTUHSA.

* MNobpuHnTe ce aa ypehaj byae npukbyyeH
AVNPEKTHO Y CTPYjJHY YTUYHMLLY.

* 3a NpuK/byunBame ypehaja He KopucTute
aflanTepe, pasjenHuike N Npoay>KHe
Kabnose.

* Hukag, He kopuctuTe ypehaj 3a 6uno wra
OCMM 33 OHO 3a LUTa je HaMeHseH.

+ dpuTese Mopajy Aa byay noz
HenpekaHVM Haa30pPOM TOKOM
yrnoTpebe: y/be MoXe Aa ce 3anann ako ce
nperpeje.

* He kopuctute ypehaj nomohy cnoseHor
TajMepa nam 3acebHor cucrtema 3a
AA/BUHCKO yrpaB/bamse.

* Ypehaj He cme za ce nocTas/ba 13a
YKPacHMX BpaTa Ja ce He 6u nperpejao.

* He neruTe ce Ha ypehaj jep Moxe fa ce
oLuTeTw.

* He ctaB/bajTe Bpene wwepne v TUrake Ha
NBULY jep MOry Ja ce oLuTeTe CUIVNKOHCKe
3anTuBKe.
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NHcTanupawe

TokoM MHCTanMpaka Mopajy Aa ce MOLUTYjy 3aKoHW, ypeaobe,
AMpeKTVIBE N CTaHAAPAM (NpaBuaa 1 NPOMMUCK O eNeKTPUYHO]
6e36eHOCTY, NpaBU/IHa peLmKiIaxa y cknay ca nponvcrima

WTA,) KOj Cy Ha CHas3u y 3em/bM yrnoTpebe!

3a gogatHe nHopMaLje O MHCTanVpaky nornejajre
YnyTCTBO 3@ MOHTaXy.

He KopucTute CMAMKOH 3a 3aMTrBare npocropa nsmehy
ypehaja 1 pagHe nospLUVHe.

YBepuTe ce Aa je NPOCTOp UCMOA LTeAHaKa J0BO/baH 3a
LMpKynauujy sasgyxa. lfornegajte YnyTcrBo 3a MOHTaxYy.
[Ho ypehaja moxe nocratn Bpeno. Ako ypehaj noctaB/bate
n3Hag droka, 06aBe3HO MUCMOZA H-era nocTaBuTe HesanambuBy
nperpagy Aa bucre cnpeunnn npuctyn ogosgo. MNornegajre
YnyTCcTBO 38 MOHTaXy.

BeHTunaumja ypehaja mopa 6utK y cknagy ca ynytcrevma
npowssohava.

HanpasuTte 0TBOp 04 HajMare 28 cm2 Ha NpeaH0j CTpaHu
enemMeHTa y Koju he wregrak 6utn yrpaheH ga éucre
omoryhunun Heroso nNpoeeTpaBame.

EKONIOLLKUM acnekTu

Opnarawe KyhHUX ypehaja

Cumbon 2 Ha Npov3BoAy WV HeroBoj ambanaxm o3Hayasa
[ Ce OH He CMe oAaraTu 3ajeHO ca 06UYHNM KyhHM
oTnagom. MNpor3soa Mopa Aa Ce 040X Y creLyjaiHoM
LIeHTPY 3a PeLKIaXy eNeKTPUYHNX U eNeKTPOHCKMX
KomnoHeHaTa. OcvrypaBajyhu aa ce oBaj Npor3Bog, NPaBUIHO
o4/1oxu, gonpuHeheTe cnpeyaBakby HEraTUBHMX NocneanLIa
MO >XXNBOTHY CPeAVHY Y 3paB/be [0 KOjuxX Moxe Aohun ycnes
HenpaBWIHOT oA/1aramsa.

3a AeTasbHuMje HOopMaLMje O peLmKIaXm OBOr NPOn3BoAa
obpaTtuTe ce 0KaNHOj yrnpasy, Cy6u 3a ogHoLLene cmeha
WA NPOAABHUL Y KOjOj CTe KYNn NPOou3BOA,.

Unwherwe n ogp>kaBame

He kopuctute abpasveHe cyHhepe, XuLly, X/I0POBOAOHUNYHY
KNCeNVHY 1 Apyre NpounsBoge Koju Mory ja orpeby nam
Harpusy noBpLUVHY.

XpaHa Kkoja cyyajHO nagHe WM ce HaTanoXm Ha NMOBPLLVHW,
OYHKUMOHANHUM NN eCTETCKMM eNeMeHTUMA LUTeAHaka He
Cme Ja ce rnojege.

Ncrbyunte ypehaj nnuv ra pasgeojte of 13Bopa Hanajakba
npe 6110 KakBor paja Ha OApXKaBakby.

Ynctute ypehaj HakoH cBake yrnoTpebe ga bucte cnpeunnm
3aropeBatbe 3a0cTane xpaHe. MHOro je Texe yKIoHUTU
CKOpeHe 1 3aropene Heuuctohe.

3a cBaKoAHeBHe HeuncTohe KOPUCTUTE MeKy Kpry 1an
cyHhep 1 norojaH AeteplieHT. Kopuctute geTepLieHTe
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3axTeBu Yy nornepy KyXxmkbCKUX efieMeHaTa

Ako ce ypehaj MOHTVpa Ha 3anasbMBe maTepujane,

Mopajy CTporo Aa ce noLuTyjy CMepHMLEe 1 NPonuncK 3a
HMCKOHanoHcke ypehaje 1 NPOTUBMNOXapHY 3aLUTUTY.

Mpv NocTaB/baky, KOMAOHEHTe (MAaCTUYHN MaTepujani

1 NaHen-njo4e) Mopajy Aa ce nere TepMOOTMIOPHUM
nenkoBmMa (MyH. 85°C): ynoTpeba HenorogHor matepujana u
Nernkosa MoXe [0BECTU /10 KpViB/beHa W OfBajatba.
YnoTpeba yKpacHUX APBEHUX NajCHX OKO pajHe NoBpLUMHe
n3a ypehaja 403BO/bEHA je ako ce MOoLUTYyje MUHUManHa
YA2/bEHOCT Ha3HayeHa Ha LleMaMa 3a MHCTanauujy.

AKO VICnog LWTejrbaka HeMa pepHe, NoCTaBuTe Nperpagy
ncnog, ypehaja y cknagy ca YnyTcTBoM 3a MOHTaXYy.

Opnarawe ambanaxe

Y
MaTepujanu koju Ha ce6u rmajy cvim6on & mory aa ce
peuvknmpajy. AMbanaxy ognoxure y nocebaH KoHTejHep 3a
NpVKyrn/bake MaTepujana 3a peLmKiaxy.

LTteara eHepruje
MoKeTe LUTeAETV eHepriljy TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBakba ako
npatuTe JofieHaBeeHe caBeTe.

Kag rpejete Boay, rpejte camo OHy KONNYKMHY KOja BaM Tpeba.
Mo moryhHOCTW yBEK NMOKAONMTE NOCYAY.

lNpe Hero LUTO yK/bydunTe rpejHy 30Hy, CTaBuTe MOCYAY Ha Hby.
Matbe nocyje cTaB/bajTe Ha Makbe rpejHe 30He.

Mocygy cTaBuTe Ta4YHO Ha CPeAVHY rpejHe 30He.

3aocTany TOM/I0TY MOCyAe YNoTpebuTe 3a AorpeBare U
TOM/behse XpaHe.

Koje npenopyu4yje nponssohauy. MNpenopyuyje ce ynotpeba
3aLUTUTHUX AeTepLleHaTa.

CkopeHe HeuuncTtohe, HMP. 3aropeno NpPocyTo MAEKo,
YK/IOHWTE CTpyrayem 3a CTak/iokepammuke noBpLUNHE AOK
je wreaHak joww yeBek Tornao. Kopuctute cTpyrade Koje
npenopyu4yje npovssonad.

XpaHy Koja cagpxu wwehep, HAp. Nekmes NposvBeH
TOKOM KyBakba, YK/IOHWTE CTpyrayem 3a CTak/iokepammyke
NoBpLUMHE A0K je LiTeAHaK joLl yBek Tonao. AKO TO He
YUMHUTE, Haclare Mory OLUTETUTW CTakK/TIoKepaMmyKky
MOBPLUMHY.

WcTor/beHy nnacTuky YKIOHWUTe cTpyrayem 3a
CTak/oKepaMunyKe MnoBpLUMHE [OK je LUTeAHaK joLl yBeK
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TOMao. AKO TO He YUMHUTe, Haclare Mory OLITETUTU
CTaK/IOKEPAMUNYKY MOBPLLMHY.

KameHalL, yK10oHWTE MasioM KO/IMYMHOM pacTBopa 3a
CKnZarbe KaMeHUa, HMp. cMpheToM MM IMMYHOBUM COKOM,
HaKOH LUTO Ce LWTeAtbak ox1ajn. 3aTUM npebpuimte
B/IAXKHOM KProM.

Mponssohau
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, LLiseacka

MpukibyunBamwe Ha CTpYjy

A YNO30PEME: Cee enekTpryHe NpuK/by4Kke Mopa Aa NocTasu

oBnawheHn MHCTanartep.

Mpe nose3vBara NpoBepuTe Aa IV Ha3MBHW HamoH ypehaja
Ha3Ha4eH Ha M1oYMLM ca NoAaLMMa OAroBapa HarnoHy MpexxHor
Hanajarba. HatnmcHa nnounua je npuuspluheHa Ha AOH0j CTPaHn
nnaoye 3a KyBame.

Kopuctute camo opurnHasHe KOMIMOHEHTE Koje 1CMopyYyje cepBurc
pe3epBHVX Aenosa.

Ypehaj Huje onpem/beH MpexHUM Kabaom. Kynute ogrosapajyhin
Kabn Koz crieLvjann3oBaHNX NpoAaeaLia.

AKo cy owrTteheHu, 3aMeHNTe kab/ioBe 3a HamajaHe ca OPUrNHANHIM
pe3epBHVM Kabnosuma. ObpaTuTe ce Kon-LeHTpy Balle IKEA
NpoAaBHuLIe.

A Onpes3! Hemojte nemuT kabnose!

MpuisbyurBake Ha CTpyjy

ObpaTunTe NaxHy Ha LueMy nose3vBara(koja ce Hanasn Ha fOoH0j
CTPaHMNPOU3BOAA).

OBaj ypehaj nma Besy Tvna “Y" n notpebaHje kabn 3a Hanajake
HO5VV-F. KabnsaxteBa ob6aBe3He 3aBpLUHe TepMmuHane.llpema VIELL
CTaHgapay, ynotpe6a 3ajesHodasHo nosesuBarse: 3 X 4 mm? kabnsa
Harajarbe, 3a ABodasHN NpuKkbyYak: 4 x2,5 mm? Kabn 3a Hanajare
1 3a Besy y XonaHawju: 5 x 2,5 mm? kabn 3a Hanajarbe. CrosbHU
npeyHVK Kabna 3a Hanajake: MMH8 mm - Makc 12 mm. Moamo Bac
JanoLuTyjeTe nocebHe HaLmoOHanHe nponuce.

MPUK/bYYHNM KOHTaKTIMa MOXe Ja CernpucTynu ckugarem
nokJionua passojHekyTuje.

MpoBepuTe Aa X CBOjCTBa enekTpruyHeMpexe (HaroH, MakcMaHa
CHara vjaunHa cTpyje) ogrosapajykapaktepucrtiikama ypehaja.
MpuibyunTe ypehaj kao Ha camum (NpemaBaxehM peneBaHTHUM
HaUMOHaNHNUMCTaHAAPAMMA 3a HarnoH Harajaka).

152

* He ceuunTe 1 He npunpemajTe HaMUPHULE Ha MNOBPLUNHM
ypehaja n He ncnywTajte TBpAe NpeaMeTe Ha wera. He
ByLMTe Mocyfe U Tarupe npeko Herose MnospLUVHE.

* He kopuctmnte napouuncraye.

[Aunjarpam noBesuvBama Ha cTpaHu kyhe

220V-240V 1N 380V - 415V 2N~ 230V /400V2N~ @

L N @ 11 L2113 N® 11 L2 N N2®
NP SESS NK 0009
4
L =upHa L1 =cveha L1 =cmeha
N =nnasa L2 =upHa L2 =upHa
@  =>yTo-3esieHa N =nnasa N1 =nnaBa
@  =>yTo-3eneHa N2 =nnasa

@  =XyTo-3eneHa

Awvjarpam noeesvBara Ha CTpaHU NPOU3BOAA

eReNee
i i
(* — *E_

Y6auyTe napanente criojumue [ namehy 3aBptbesa, kao Ha
omupm

220V - 240V 1N ~ 380V -415V 2N ~ @ 230V / 400V 2N ~

?@ ?@F ?@F@? ﬁﬁ F?F

| 2200 znnv | 220v- 2200
L =upHa L1 =cveha L1 =cmeha
N =nnasa L2 =upHa L2 =upHa
@  =>yTo-3e/ieHa N =nnasa N1 =nnasa
@  =>yTo-3eneHa N2 =nnasa

@  =XyTo-3eneHa
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Cnvka n3Hag npukasyje HaTnvcHy naounuy ypehaja.
Cepwijckn 6poj je cneumdryaH 3a CBaku NPOV3BOA.
MoLuTOBaHM KOPUCHMYE, YyBajTe AOAATHY HAaTMCHY MaoYMLY
npuuspLUhery 3a Kopuue nyénnkaumje , besbegHocHe
nHdopMaLmje” Koja ce Hanasm yHyTap Npoun3BoAa.

FAPAHLUNJA KOMMNAHWIJE IKEA

Konuko Ba>ku rapaHumja komnaHuje IKEA?

OBa rapaHuuja Baxu neT (5) roavHa o AaHa KyrnosuHe ypehaja
y npogasHuum IKEA. Kao gokas KynoBrHe NoTPe6HO je umMati
OpUrMHanaH payvyH. AKo ce Nog rapaHLumjom 0b6asm Heko
cepBuCHpatbe, To Hehe MpoAy>XUTY rapaHTHU Nepurog ypehaja.
Ko o6aBsba cepBUc?

Cepauicep IKEA npy>kahe yciyre y CONCTBEHOj PEXMU|U AN NyTEM
oBnalheHe MpeXe CepBUCHVIX MapTHepa.

LLiTa nokpmBa rapaHumja?

FapaHupmja nokprBa kBapoBe ypehaja HacTane ycneg rpeLuaka

y MaTtepujany 1 n3paam og JaHa KynosuHe y npogasHuLm IKEA.
OBa rapaHLja Baxu camo 3a yrnoTtpeby y somahmHcTBy. V3yzeum
Cy HaBefileHW y nuTamsy ,LLITa Huje nokprBeHo 0BOM rapaHLmjom?”
TokoM rapaHTHor poka 61he MOKpPYBEH TPOLLKOBY OTK/1aHaka
KBapa Tj. ornpaska, pe3epBHU AeNI0BW, Paj, 1 MyTHN TPOLLIKOBW

y Uly4ajy Kaga je ypehaj 4ocTynaH 3a onpasky 6e3 NocebHmX
n3gataka. Mog Tmm ycioBrmMa Baxe cMepHuLie EY (6p. 99/44/EC)
1 oarosapajyhi TokanHu NponucKy. 3amMmerseH Ae/0BY NocTajy
BNAaCHULLITBO KoMnaHwje IKEA.

Kako he IKEA oTKNOHUTY npo6nem?

OenawheHu cepsucep komnaHuje IKEA he ncnmtati nponssoz
1 OA/TYUNTI MO CBOM Haxohehsy Aa v je OH MOKPYBEH OBOM
rapaHLmjom. AKO ce cMaTpa MOKPUBEHWM, CEpBUCEP KOMMaHWje
IKEA vnu weroB osnaLuheHn cepBucHu napTHep hie Taga

Yy COMCTBEHO] PEXWjy 1 MO CBOM Haxoheksy 1A ONpaBuTY
HemcnpasaH ypehaj v ra 3aMeHnT UCTUM U UINYHUM
NPOV3BOZAOM.

LLITa HMje NOKpMBEHO OBOM rapaHLjom?
* HopmanHo xabatbe.
+ OwrTehetba HacTana HaMepHoO UKW yaies HeMapa,

OHa he Ham omoryhuT Aa Bam fakLle MOMOrHemMo npeLy3HoOM
naeHTdrKaumjom WTearbaka y glyyajy Aa BaM Hekaj 3aTpeba
HaLua nomoh.

XBasna BaM Ha capagru!

Henpuap>KaBakba YryTCTBa 3a yrnoTpedy, HencnpaeHe
MOHTaXe WM MPUK/bYYMBaH-a Ha MorpeLLaH HaroH,
owuTeherba 1M3a3BaHa XeMUjCKOM VIV eN1eKTPOXEMUJCKOM
peakupmjom, pRarem, KOpo3rjoM UK MPOZOPOM BOZE,
yKibyuyjyhin nsmehy ocranor n owuteherba HacTana yoes,
npeKoMepHe KOINYMHe Kpeyrbaka y Boau, kao 1 owwtehensa
13a3BaHa HeHOPMa/THVIM YC/I0BMMA CpeauHe.

+ [oTpoLuHn MaTepujan y Koju cnagajy batepuje 1 cnjanmue.

*  HedyHKLMOHANHN 1 YKPaCcHW AeN0BW KOjW He YTNYY Ha
HopManaH pag ypehaja, ykbydyjyh 1 61no kakee orpeboTmHe
1 NpomMeHe 6oje.

+ Owreherba HacTana yones Aejctea CTpaHvX Tena uam
CYNCTaHLW, Kao 1 MPUANKOM unihersa v gebnokage
dunTepa, NCMYCHNX CUCTeMa Un $roka 3a caryH.

+ Owreherba cnegehuix Aenosa: CTak/IokepammyKe riodve,
npurbop, Kopne 3a nocyfe 1 ecuajr, HarnojHe 1 UCNycHe LieBy,
3aMTVBKe, 1laMne 1 abaxxypw, peLueTke, Ayrmag, Kydvima n
Aenosu kyhuiuTa. AKo 3a TakBa oLuTeReHa He MoXe Ja ce
JOKaXe fia Cy HacTasia Npwi MPOU3BOAHM.

+ CnyuyajeBu Kafja TOKOM MoceTe TexHMYapa He byae yTepheHa
HVKaKBa rpeLuka.

+ Onpageke Koje H1cy 06aBman Haluv oenatuheHwn cepsucepu 1/
1y oBnawReHn cepBrCHU NapTHEPY UK ako cy KopuLheHn
HeOpPUrMHaAHW AeN0oB.

+ OnpaB.ke ycne MOHTaXe Koja je HencrnpaBHa Uan Huje y
cknagy ca cneupdrKaLmjoMm.

* Ynotpeba ypehaja n3saH soMahrHCTBa, Tj. NpodecroHanHa
ynotpeba.

+ Owreherba Npy TPaHCMOPTY. AKO KyraL, NpeBe3e NPoV3BOZ
Ha cBojy KyhHy nnm Heky apyry agpecy, IKEA He oaroBapa
HW 3a KakBa oLuTeherba Koja Mory HacTaTV Mpu TPAHCMOPTY.
MeRyTum, ako IKEA ncnopyuyje nponssoz Ha oapeAnLLHY
agpecy Kynua, Taga he owtehere Npon3BoAa HacTano TOKOM
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Te NCNopyKe 6UTY MOKPBEHO OBOM FrapaHLIVjoM.

+ TpoLuKoBW NoyeTHe MoHTaxe ypehaja IKEA. MehyTum, ako
cepsucep komnaHuje IKEA nnmn weros oBnawheHn cepBUCHN
napTHep onpasu WK 3aMeHn ypehaj NoA ycioBrMa ose
rapaHupje, cepsucep UM Heros oBnallneHn cepeBrcHU
napTHep he No noTpeby NOHOBO MOHTUPATW OMpPaB/bEHM LN
3amMeHcku ypeha;.

OBO orpaHunyerse He Baxkv 3a becripekopaH pag Koju

kBanmbrKoBaHM cneuujanicta obaBun y3 kopuherse HaLmx

OPUIMHANHWVX AefIoBa PaAmn aganTrparsa ypehaja npeMa

TEXHNYKUM 6e36eHOCHMM creLdmKaLijama Heke Jpyre 3eM/be

EV.

Ba>kere JIOKa/IHMX 3aKOHa

FapaHuuja komnaHuje IKEA Bam aaje oapeheHa npaga Koja
MOKpPWBAjy N Hagwnase JlokanHe npasHe 3axtese. MehyTum,
OBV YC/I0BW HY Ha KOju HAUMH He orpaHunyaBajy npasa
noTpoLuaya geprHNCaHa JIOKANTHUM MPOMNUCAMA.

MNoapyuje BaXkera

3a ypehaje kyrsbeHe y jeHOj 3eM/bU EY 11 npeHeTe y Heky apyry

3emsby EY cepBuc he 6UTW Npy>XeH Nog okpu/beM rapaHTHUX

YC10Ba HOPMasnHKX 3a Ty Apyry 3emsby. ObaBe3a obae/batba

cepByca Noj OKpW/bEM OBe rapaHLpje NocTojy camo ako je ypehaj

ycknaheH 1 MocTaB/beH y ckiagy ca:

*  TeXHUYKMM cneumdrkalmjama 3eMsbe y Kojoj je 3aTpaxkeHa
pexknamauwja;

* YMNYTCTBOM 3a Cknanarbe 1 6e36eHOCHNM nHbopMaLmjama y
KOPVICHVNYKOM MPUPYYHMIKY.

HameHcke noctnpogajHe ycnyre 3a ypehaje IKEA:

CnoboaHo koHTakTupajTe Cy>Xxby 3a NoCTNpoAajHe ycnyre

komnaHwuje IKEA aa bucre:

1. 3aTPaxuau cepBuUCHpaH-e Nog 0BOM rapaHLijoM;

2. 3aTpaxunuv pasjallHberbe y Be3n ca MOHTaXKoM ypehaja IKEAy
HaMEeHCKOM KyXVH-CKOM HameLUTajy koMmnaHuje IKEA. Ciyxba
Hehe npy>aTu NnojalLH-eHsa Koja ce ogHoce Ha:

- CBEYKYNHOM MOHTaXoM Kyxumse IKEA;

- MpUK/bYYLIMMA 3a CTPYjy (aKo ce MaLLmHa ncnopyuyje 6e3
yTVKa4a 1 kabna), BoZy v rac 3aTo LLUTO HUX Tpeba Aa 06aBu
osnawheHn cepBucep.

3. 3aTpaxnnu pasjaLlherse Cagpkaja KOPUCHNYKOT YNyTCTBa U

cneuméukaumja ypehaja IKEA.

Ja 6rcmo mMorn Aa Bam MOMOMHEMO Ha Haj60sby HauWH, Mpe
Hero LLTO HaC KOHTaKTMpaTe NaXx/blBO NPOUUTajTe ofesbke
YnyTCTBO 3a cklaname U/vnm YnyTcTeo 3a kopuwhiere y 0BOj
KH VDKL

Kako ga poheTte o Hac ako Bam 3aTpeba cepBumc

Mornepajte Ha 3a/H-0j CTPaHV OBOI MPUPYYHMKA KOMIMIETHY
nuncty IKEA oBnalheHmx KOHTakaTa U HMX0Be SIoKaiHe
TenedoHcke bpojeBe.

Ba>xHo! [la 61cMo BaM MpY>XUAK 6pxKy ytyry, Mpenopy4yjeMo

Ja kopucTuTe ogrosapajyhe TenedoHcke bpojeBe HaBegeHe Ha
Kpajy 0BOr MpUpy4YHIKa. YBEK KOPUCTUTE bpojeBe HaBeeHe

Y KsXKMLUM ogroBapajyher ypehaja 3a koju BaMm je noTpebHa
nomoh. Mpe nosvBaksa Npu pyLm Tpeba ga nmare IKEA 6poj
apTuia (8-undpeHu kog) ypehaja 3a koju TpaxmTe Hally nomoh.
Ba>kHo! CAHYBAJTE PAYYH! To je goka3 0 KyrnoBKHW Koju MopaTe
nmaTn aa bu rapaHupmja Baxmna. Mimajte Ha ymy Aia ce Ha pauyHy
Hanase IKEA 6pojeBu apTukia 1 6pojeBu (8-LmdpeHn Koa) 3a
CBaku KyrybeHu ypeha;.
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[Aa nn Bam je notpe6Ha AopgaTHa nomoh?

3a foAaTHa MTakba Koja ce He T4y MOCTNPOAAjHUX yanyra

3a Hawwe ypehaje ObpaTunTe ce NO3MBHOM LIEHTPY Hajbmke
npogasHuLie IKEA. MNpenopy4yjemMo ja npe nosrsarba NaXx/bnso
npounTate AoKymeHTauujy ypehaja.
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Informacija par drosSibu

@ Lai drosi un pareizi ekspluatétu savu

ierici, pirms tas uzstadisanas un
lieto$anas rapigi izlastt 3o bro3aru. So
instrukciju glabajiet kopa ar ierici art tad, ja
ta tiks pardota vai nodota treSajam
personam. Loti svarigi ir tas, lai lietotaji
parzinatu visus ierices ekspluatacijas un
droSibas parametrus.

Sis plitis ir aprikotas ar indukcijas

sistemam, kas atbilst elektromagnétiskas

savietojamibas (EMS) standartiem un

EML direktivai, tadé| nerada traucéjumus

citam elektroniskajam iericém. Lai

novértétu noturibu pret trauc&jumiem,
elektrokardiostimulatoru lietotajiem un
personam ar elektroniskajiem implantiem
jakonsultgjas ar savu arstu vai implantétas
ierices razotaju.

A Elektriskos piesléegumus drikst veikt
apmadits tehnikis. Pirms elektriska
piesléguma izveidoSanas, l0dzy, izlasiet
nodalu “ELEKTRISKAIS PIESLEGUMS".

lericém bez baroSanas kabela spailes vai vada

dala starp kabela stiprinasanas punktu un

spailém jaizvieto ta, lai gadijuma, kad kabelis
atdalas no stiprinajuma, fazes vadi tiktu izvilkti
pirms zemé&juma vada.

* RaZotajs nav atbildigs par jebkadiem
zaudé&jumiem, kas radusies nepareizas vai
neatbilstoSas uzstadiSanas dél.

« Parbaudiet, vai elektrotikla baroSanas
spriegums atbilst spriegumam, kas noradits
produktam iekSpusé piestiprinataja
tehnisko datu plaksnite.

+ Fiksetaja elektroinstalacija saskana ar
vietéjiem elektrodroSibas noteikumiem
jauzstada atvienoSanas ierices.

+ “I"klases iericem parliecinieties, ka sadzives
elektrobaroSana nodroSina atbilstoSu
zemejumu.

* Produktu pie elektrotikla pieslédziet ar
daudzpolu sledzi.
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+ Ja barosanas kabelis ir bojats, lai izvairitos
no jebkadiem riskiem un bistamibas, ta
nomaina javeic razotajam, autorizétam
servisa centram vai kvalificétam tehnikim.

BRIDINAJUMS: Pirms ierices
uzstadiSanas nonemiet aizsargpléves.

+ Lietojiet tikai tadas skraves un citus sikus
elementus, kas ieklauti ierices komplekta.

BRIDINAJUMS: Ja skraves un
stiprinasanas ierices netiks uzstaditas ta,
ka noradits Saja instrukcija, var pastavet
elektriska trieciena risks.

+ Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un
apkopi, iznemot situacijas, kad tos uzrauga
pieaugusa persona.

* Bérnijauzrauga, lai novérstu rotalasanos ar
ierici.

« STierice nav paredzéta lieto3anai personam
(ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai prata sp&jam,
vai nepieredzéjusam vai neapmacitam
personam, iznemot situacijas, kad Sim
personam par vinu droSibu atbildiga
persona ir sniegusi norades par droSu
ierices lietoSanu.

« So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai prata sp&jam, ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
ja tas tiek uzraudzitas, vai ir sanémusas
atbilstoSas norades par ierices drosu
lietoSanu un izprot iesaistitos riskus.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

A BRIDINAJUMS: Lieto3anas laika ierice un
tas pieejamas dalas klGst |oti karstas.
levérojiet Ipasu piesardzibu un nepieskarieties

karstajiem elementiem.

Ja bérni lldz 8 gadu vecumam netiek
nepartraukti uzraudzti, tiem jauzturas péc
iespéjas talak no ierices.

BRIDINAJUMS: Ja uz virsmas ir redzamas
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jebkadas plaisasanas pazimes, jebkura

elektriska trieciena riska novérsanai izslédziet

ierici.

* Neieslédziet ierici, ja tai ir saplaisajusi
virsma, vai materiala biezuma ir redzami
jebkadi bojajumi.

* Ja jasu rokas vai kermenis ir mitrs,
nepieskarieties iericei.

* Produkta tiriSanai nelietojiet tvaika ierices.

« Uz plits virsmas neatstajiet metala
priekSmetus, pieméram, nazus, daksinas,
karotes un pannas vakus, jo tie var
parkarst.

* Lai péc lietoSanas izslégtu plits
virsmu, lietojiet attiecigu vadibas riku.
Nepalaujieties uz panela sensoriem.

BRIDINAJUMS:: Ja édiena gatavo3anas

process uz plits, izmantojot ellu vai taukus,

netiek uzraudzts, tas var klat bistams

un radit aizdegSanos. NEKAD nemédiniet

liesmas dzést ar ddeni; liesmu dzéSanas

laika izsledziet ierici un apslapégjiet

liesmas, pieméram, ar pannas vaku vai

ugunsdzésanas parklaju.

PIESARDZIBU:: Ediena gatavo3anas process

ir jauzrauga. Ar1 1ss édiena gatavoSanas

process ir jauzrauga.

* lerice nav paredzéta ieslégSanai ar aréju
taimeri vai atsevisku, attalinati vadamu
Sistému.

BRIDINAJUMS:: Aizdeg3anas bistamiba:

uz gatavosanas virsmam nenovietojiet

priekSmetus.

* lerice ir jauzstada tada veida, kas lauj veikt
tas atvienosanu no elektrobarosanas ar (3
mm) kontaktu attalumu, Sadi nodroSinot
pilnu atvienoSanu Il kategorijas
parslodzes apstaklos.

* lerici nekad nedrikst paklaut laika apstakiu
ietekmei (lietus, saule).

* lepakojuma materialu turiet drosa
attaluma no bérniem un dzivniekiem.

« Parliecinieties, ka ierice ir tieSi pievienota
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pie elektribas rozetes.

* lerices pieslégSanai nelietojiet adapterus,
vairakas rozetes vai pagarinatajus.

* Nekad ierici nelietojiet neparedzétiem
mérkiem.

* Taukvares katli lietoSanas laika
nepartraukti jauzrauga, jo parkarsusi ella
var aizdegties.

* Nelietojiet ierici ar argju taimeri vai
atseviSku attalinati vadamu sistému.

* Lai nepielautu parkarsanu, ierici
nekada gadijuma nedrikst uzstadit aiz
dekorativam durvim.

* Nekad nestaviet uz ierices, jo Sadi to var
sabojat.

* Karstus katlus un pannas nenovietojiet
uz apmales, jo Sadi var sabojat silikona
blivéjumus.
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Uzstadisana

UzstadiSanas procesa jaievéro lietoSanas valstT spéka esosa

likumdo3ana, rikojumi, direktivas un standarti (elektrodrosibas

noteikumi, pareiza utilizcija saskana ar noteikumiem utt.).

+ Plasaka informacija par uzstadisanu ir sniegta Montazas
instrukcija.

+ Starp ierici un darba virsmu nelietojiet silikona hermétiki.

+ Parliecinieties, ka virs plits ir pietiekami daudz vietas gaisa
cirkulacijai. Ladzu, vadieties péc MontaZzas instrukcijas.

* lerices apak3dala var k|0t karsta. Ja ierice ir uzstadita
virs atvilktném, parliecinieties, ka zem ierices ir uzstadits
nedegoss, atdaloSs panelis, kas nelauj pieklat tas apaksdalai.
Ladzu, vadieties péc Montazas instrukcijas.

* lerices ventilacijai jaatbilst razotaja noradem.

* Mezgla izveidojiet priek3é&jo atveri ar laukumu vismaz 28 cm2,
kura tiks uzstadrta plits un kura nodroSinas produkta aeraciju.

Vides aizsardzibas jautajumi

Sadzives iericu utilizacija

+ Simbols E uz produkta un tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka 3o ierici nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem. AtbrivoSanas no produkta javeic specializéta
otrreizéjas elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades centra.
Parliecinieties par to, ka Sis produkts tiks utilizéts pareiza veida,
jas palidzésiet samazinat negativo ietekmi uz apkartégjo vidi
un veselibu, kas varétu rasties nepareizas atbrivoSanas no
produkta gadijuma.
PlaSaka informacija par atbrivoSanas no 8T produkta ir pieejama
jasu pasvaldiba, vietgja atkritumu parstrades uznémuma vai
veikala, kur jas iegadajaties produktu.

Uzturésana un tiriSana

* Nekad nelietojiet abrazivus stklus, metala sdklus, salsskabi
vai citus produktus, kas var radit virsmas skrap&umus vai
pédas.

+ Partiku, kas nejausi nokrit vai uzkrajas uz virsmas, no plits
funkcionalajiem un estétiskajiem elementiem, nedrikst &st.

* Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas atslédziet ierici no
elektrotikla.

* Lai nepielautu partikas piedegSanu uz plits virsmas, ta péc
katras lietoSanas janotira. PiekaltuSu vai piedegusu partiku
notirit ir daudz gratak.

+ lkdienas netirumu tiriSanai lietojiet mikstu dranu vai stkli
ar piemérotu tirisanas lidzekli. levérojiet raZzotaja norades

par izmantojamiem tiriSanas lidzekliem. leteicams izmantot
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Prasibas virtuves mezgliem

+ Ja ierice tiek uzstadita uz degoSa materiala pamatnes, stingri
jaievéro zemsprieguma instalaciju un ugunsaizsardzibas
vadlinijas un noteikumi.

* lebOvétam iericém sastavdalas (plastmasas materiali un
laminéts koks) jauzstada ar karstumizturigam imém (min.
85 °C): nepiemérotu materialu un nepiemérotu fimju
izmantoSanas gadijuma var paradities savérpsanas un
atdalisanas.

+ Ap darba virsmu atlauts aiz ierices uzstadit dekorativas
cietkoka apmales (ja minimalais attalums vienmér atbilst
uzstadiSanas raséjumos noraditajiem izmériem).

+ Ja zem plits neatrodas cepeSkrasns, zem ierices saskana ar
MontaZzas instrukciju uzstadiet atdalo3o paneli.

Iepakojum% materialu utilizacija

Ar simboluTP atzimétos materialus var parstradat. No

iepakojuma materialiem atbrivojieties specialos parstradajamo

materialu konteineros.

Energijas taupiSana

leverojot turpmak izklastitos ieteikumus ikdienas gatavoSanas

laika var ietaupit energiju.

« Sildot Gdeni, sildiet tikai nepiecieSamo Gdens daudzumu.

+ Jaiespéjams, uzlieciet virtuves traukiem vakus.

+ Pirms gatavo3anas zonas ieslégSanas uzlieciet uz tas virtuves
trauku.

+ Mazakus virtuves traukus lieciet uz mazakam gatavo3anas
zonam.

* Virtuves traukus lieciet tieSi gatavo3anas zonas centra.

» Varat izmantot atlikusSo siltumu, lai uzturétu édienu siltu vai to
atkausétu.

aizsargajoSus tirisanas ldzeklus.

+ Lai aizvaktu piekaltuSus netirumus, pieméram, varisanas laika
notec&jusu pienu, kamér pilits vél ir karsta, lietojiet skrapi, kas
ir paredzéts stikla keramikai. levérojiet razotaja norades par
izmantojamiem skrapjiem.

+ Lai aizvaktu cukuru saturoSu partiku, pieméram, gatavo3anas
laika nopil&jusu ievartjumu, kamér pilits vél ir karsta, lietojiet
skrapi, kas ir paredzéts stikla keramikai. Ja netirumus uzreiz
neaizvaksiet, to paliekas var sabojat stikla keramikas virsmu.

« Lai aizvaktu jebkuru izkusuSu plastmasu, kamér pilits vél ir
karsta, lietojiet skrapi, kas ir paredzéts stikla keramikai. Ja
netirumus uzreiz neaizvaksiet, to paliekas var sabojat stikla
keramikas virsmu.
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+ Kalkakmens aizvak3anai, kad plits bas atdzisusi, lietojiet

nelielu kalkakmens tiriSanas lidzekla, pieméram, etika vai
citronu sulas daudzumu. Péc tam atkal notiriet ar mitru
dranu.

RaZotajs
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zviedrija

Elektriskais pieslegums

A BRIDINAJUMS: Visus elektriskos savienojumus drikst izveidot
autorizéts elektrikis.

+ Pirms savienojumu izveidoSanas parbaudiet, vai ierices datu
plaksnité noradttais ierices nominalais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam. Datu plaksnite ir piestiprinata plits apakSpuseé.

* Izmantojiet tikai originalos komponentus, ko piegadajis rezerves dalu
servisa centru.

* lerice nav aprikota ar tikla kabeli. legadajieties pareizo pie
specializéta izplatitaja.

+ Ja baroSanas kabeli ir bojati, nomainiet tos ar originalajiem.
Sazinieties ar sava IKEA veikala zvanu centru.

A Piesardzibu! Neveiciet jebkuru kabelu metinasanu!

Elektriskais piesléegums

+ levérojiet savienojuma shému (atrodas produkta apak3pusé).

« Sai iericei ir “y" tipa savienojums, un tai ir nepiecie$ams HO5VV-F
baroSanas kabelis. Kabelim nepiecieSama obligatas galu uzmavas.
Saskana ar |EC standartu, vienfazes savienojumam izmantojiet: 3 x 4

mm? baro3anas kabeli, divfazu savienojumam: 4 x 2,5 mm? barosanas

kabeli un savienojumam Niderlandé: 5 x 2,5 mm? baro3anas kabeli.
BaroSanas kabela aré&jais diametrs: min 8 mm - maks. 12 mm. Ladzu,
ievérojiet Tpasos valsts noteikumus.
+ Piesleguma spailém iesp&jams pieklat, nonemot savieno3anas karbas
vaku.
Parliecinieties, vai sadzives elektriskas sistémas parametri (spriegums,
maksimala jauda un strava) atbilst attiecigajiem ierices parametriem.
lerici pieslédziet atbilstoSi shémai (saskana ar uzstadisanas valst
spéka esoSajiem elektrotikla sprieguma standartiem).
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+ Uz virsmas aizliegts sagriezt partikas sastavdalas un uzmest
smagus priekSmetus. Pa virsmu nevelciet pannas un 3Kivjus.

+ Nelietojiet tvaika tiriSanas iekartas.

Majas piesleguma shéma

220V-240V 1IN

L N @
ON_ %

380V - 415V 2N~ 230V 1400V 2N~ @
11 L2 L3 N®& L1 L2 N1 N2©®
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Savienojuma shéma produkta pusé
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Tehnisko datu plaksnite

ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

C€

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

Model: ROGESTAD 705.595.13
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

TOT. 7400 W

Imported to GB by:

IKEA Ltd., 100 Avebury
Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

CLASS |

hi¢
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9000061793 00

108.06

88

I
e
900006179321516034 108.0688.774
9000061793 00900006179321516034

.774Z1516034

Augstak attéla ir paradrta ierices tehnisko datu plaksnite.

Katram produktam ir specials sérijas numurs.

Cientjamais klient! Papildu tehnisko datu plaksniti turiet
piestiprinatu pie DroSibas bukleta, kas izvietots produkta iekSpusé.

IKEA GARANTUA

Cik ilgi spéka ir IKEA garantija?

Si garantija ir deriga piecus (5) gadus kop$ iekartas sakotnéja
pirkSanas datuma IKEA. Ka pirkuma pieradijums nepiecieSams
pirkuma Ceks. Ja garantijas ietvaros tiek veikti servisa darbi, ierices
garantijas periods netiek pagarinats.

Kas veiks servisu?

Servisu veiks IKEA servisa parstavis ar saviem spékiem vai ar
autorizétu partneru tikla starpniecibu.

Kas ieklauts Saja garantija?

Garantija attiecas uz ierices defektiem, kas raduSies raZzoSanas vai
materialu braka rezultata péc iegades no IKEA datuma. ST garantija
ir spéka izstradajuma lietoSanai majsaimniecibas. Iznémumi ir
noraditi sadala “Kas nav ieklauts Saja garantija?’ Garantijas perioda
tiek nosegtas defekta novérSanas izmaksas, t.i. remonta darbi,
detalas, darbs un celosana, pienemot to, ka ierice ir pieejama
remontam bez specialiem izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem
attiecas ES vadlinijas (Nr. 99/44/EG) un attiecigi viet&jie noteikumi.
Nomainitas detalas k|Tst par IKEA IpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA nozimétais servisa pakalpojumu sniedzéjs veiks izstradajuma
apskati un péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas garantija.
Ja uz to attiecas garantija, IKEA servisa pakalpojumu sniedzé&js

vai autorizéts servisa partneris péc saviem ieskatiem veiks bojata
izstradajuma remontu vai nomainu ar tadu pasu vai analogisku
izstradajumu.

Kas nav ieklauts Saja garantija?

* Parasts nolietojums un nodilums.

* Apzinati vai nolaidibas rezultata raditi bojajumi, bojajumi, kas
radusies neievérojot lietoSanas instrukcijas prasibas, nepareizas
uzstadiSanas vai pieslégSanas nepareizam spriegumam
rezultatd, bojajumi, kas radusies Kimiskas vai elektrokimiskas
reakcijas, rasas, korozijas vai Gdens radrtu bojajumu rezultata,
neaprobezojoties ar uzskaitjumu, bojajumi, ko radijis

Sadi nakotng, kas jums bs nepiecie3ama masu palidziba, jas
labak varésiet identificét savu pliti.
Pateicamies par palidzibul

parmérigs kalka saturs tdensvada, ka art nenormalu apkartéjas
vides apstak|u radtti bojajumi.

+ Izejmateriali, ieskaitot baterijas un spuldzes.

* Nefunkcionalas un dekorativas detalas, kas neietekmé normalu
ierices lietoSanu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus un iespgjamas
krasu atSkiribas.

+ Nejausi bojajumi, ko radijusi sveSkermeni vai vielas, filtru
tirSana vai atbrivoSana, noteces sistémas vai ziepju atvilktnes.

+ Sadu detalu bojajumi: keramiskais stikls, piederumi, mala
trauki un nazu turétaji, padeves un noteces caurules, blivejumi,
spuldzes un spuldZu apvalki, aizslietni, rokturi, apSuvums un
apSuvuma detalas. Iznemot gadijumus, kad ir apstiprinats, ka
bojajumi radusies razoSanas braka rezultata.

+ Gadijumi, kad tehnika vizites laika bojajumu nav iesp&jams
konstatét.

+ Remonta darbi, ko nav veikusi mdsu apstiprinatie servisa
pakalpojumu sniedzé&ji un/vai autorizéti servisa partneri, ar ko
noslégts llgums, vai ir izmantotas neoriginalas rezerves dalas.

+ Remonta darbi, kas veikti bojatas vai tehniskajiem parametriem
neatbilstoSas elektroinstalacijas raditu bojajumu gadijuma.

+ lerices izmantoSana arpus majsaimniecibas, t.i. profesionala
izmanto3sana.

+ TransportéSanas laika radtti bojajumi. Ja izstradajuma
transportéSanu fldz majam vai uz citu adresi veic klients, IKEA
neuznemas jebkadu atbildibu par jebkadiem bojajumiem.
Tomér, ja izstradajuma piegadi lidz klienta piegades adresei
veic IKEA, garantija bas spéka attieciba uz Sis piegades laika
radrtajiem bojajumiem.

+ IKEA ierices sakotn&jas uzstadiSanas izmaksas. Tomér, ja Sis
garantijas ietvaros IKEA servisa pakalpojumu sniedzéjs vai ta
autorizéts servisa partneris veic ierices remontu vai apmainu,
servisa pakalpojumu sniedzajs vai ta autorizéts servisa
partneris, ja nepiecieSams, veiks atkartotu remontétas vai
apmainitas ierices uzstadisanu.

Sis ierobeZojums neattiecas uz kvalificéta specialista pareizi

izpilditu darbu, kura izmantotas masu originalas rezerves dalas,
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ar kuram ierice ir pielagota citas ES valsts tehniskas droSibas
prasibam.

Kada veida attiecinama valsts likumdoSana

IKEA Jums garanté Jasu likumiskas tiesibas, kas attiecas vai
parsniedz vietgjas prasibas. Tomér Sie nosadijumi nekada veida
neierobeZo vietgja likumdoSana aprakstitas patérétaju tiesibas.

Deriguma teritorija

lericém, kuras iegadatas viena ES valstT un kuras parvietotas uz

citu ES valsti, serviss normalas garantijas nosacijumu ietvaros tiks

nodroSinats Pienakums veikt servisu garantijas ietvaros ir speka
tikai tad, ja ierice atbilst un uz uzstadita saskana ar:

* garantijas pieprasijuma izdariSanas valsti spéka esoSajiem
tehniskajiem parametriem;

+ lietotaja instrukcijas dro3ibas informaciju un montazas
instrukciju;

Specialais IKEA iericu pécpardosanas serviss:

Nekautrégjieties sazinaties ar IKEA pécpardoSanas servisu, lai:

1. veiktu servisa pieprasijumu Sis garantijas ietvaros;

2. logtu skaidrojumus par IKEA ierices uzstadiSanu specialajas
IKEA virtuves mébelés. Serviss nesniedz skaidrojumus, kas
saistiti ar:

- vispargju IKEA virtuvju uzstadisanu;

- elektribas pieslegumiem (ja iekarta tiek piegadata bez
kontaktdak3as un vada), Gdens un gazes pieslégumiem, jo tie
javeic autorizétam

3. pieprasit IKEA ierices lietotaja instrukcijas satura un tehnisko

parametru skaidrojumus.

Lai nodro3inatu to, ka més Jums sniegsim vislabako atbalstu,
l0dzu, pirms sazinaSanas ar mums, rdpigi izlasiet Montazas
instrukciju un/vai Sts broStras Lietotaja instrukcijas sadalu.

Ka ar mums sazinaties, ja Jums nepiecieSams masu serviss?

Ladzu skatit Sis bro3aras pedéjo lapu attieciba uz IKEA pilno
apstiprinato kontaktu sarakstu, ko noteicis Autorizétais tehniskas
apkalposanas centrs, un atbilstoSo nacionalo talruna numuru.

Svarigi! Lai Jums sniegtu péc iespgjas atraku servisu, més Jums
iesakam izmantot specialos talrunu numurus, kas noraditti is
instrukcijas beigas. Vienmér izmantojiet Saja brosara noradritos
talruna numurus, kas attiecas uz konkréto ierici, kurai jas vélaties
sanemt atbalstu. Pirms zvanit mums, parliecinieties, ka Jasu riciba
ir IKEA artikula numurs (8 ciparu kods) iericei, kurai Jas vélaties
sanemt atbalstu.

Svarigi! SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU! Tas ir Jasu pirkuma
apstiprinajums, kas nepiecieSams garantijas izmantoSanai. Ladzu,
nemiet véra to, ka eka katrai iegadatajai iericei ir noradits arT IKEA
artikula nosaukums un numurs (8 ciparu kods).

Vai Jums nepiecieSama papildu palidziba?

Visi jautajumi, kas nav saistiti ar Jasu iericu pécpardoSanas servisu.

Ladzu, sazinieties ar tuvaka IKEA veikala zvanu centru. Més
iesakam pirms sazinaSanas ar mums izlasit ierices dokumentaciju.
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Ohutusteave

@ Teie oma ohutuse ja seadme dige t66
tagamiseks lugege palun kaesolev
kasiraamat enne paigaldamist ja kasutamist
hoolikalt labi. Hoidke need juhised koos
seadmega, isegi juhul, kui see muuakse voi
antakse edasi kolmandatele isikutele. On
tahtis, et kasutajad tunneksid k&iki seadme
t66- ja ohutusomadusi.
Nendel pliitidel on EMU standardite
ja EMV direktiivi nduetele vastavad
induktsioonsusteemid ning need
ei tohiks p&hjustada haireid
teiste elektroonikaseadmete td0s.
Sudamestimulaatorite kandjad ja teiste
elektrooniliste implantaatide kasutajad
peavad pidama ndu oma arsti voi
implanteeritud seadme tootjaga, et
hinnata, kas see on hairete suhtes piisavalt
vastupidav.

A Elektriihendused peab teostama
valjadppinud tehnik. Enne
elektriihenduste teostamist lugege
palun I8iku ELEKTRIUHENDUSED.

Toitekaabliga seadmete puhul peavad
klemmid vdi kaabli ankurpunkti ja klemmide
vaheline juhtmeosa olema korraldatud sellisel
viisil, mis véimaldab kaabli selle ankrust

lahti tulemisel pingestatud juhtmete vdlja

tdmbamist enne maandusjuhet.

+ Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest,
mille pdhjuseks on ebadige paigaldamine.

* Veenduge, et vooluvdrgu toide vastaks
toote sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.

+ Kaitsereleed tuleb fikseeritud sisteemi
paigaldada vastavalt elektrisisteemi
maarustele.

* | klassi seadmete puhul veenduge, et
majapidamistoide garanteeriks adekvaatse
maandussusteemi.

« Uhendage toode vooluvarku omnipolaarse
|liti abil.
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Kui toitekaabel on kahjustatud, siis
tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada
tootja, volitatud hoolduskeskuse voi
kvalifitseeritud tehniku poolt.

HOIATUS: Eemaldage enne seadme
paigaldamist kaitsekiled.
+ Kasutage ainult seadmega kaasas olnud
kruvisid ja teisi kinnituselemente.

HOIATUS: Kruvide vdi kinnitusseadmete
mitte vastavalt nendes juhistes
kirjeldatule paigaldamine tdhendada
elektriloogi ohtu.
+ Puhastamist ja hooldust ei tohi teostada
taiskasvanu jarelevalveta lapsed.
+ Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks
seadmega.
+ Seda seadet ei tohi kasutada inimesed
(sealhulgas lapsed), kellel on piiratud
fUusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed
vOi kellel puuduvad vastavad kogemused
vOi valjadpe, valja arvatud juhul kui
neid jalgib voi juhendab seadme ohutul
kasutamisel nende ohutuse eest vastutav
isik.
8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud,
kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed
vOi vaimsed vbimed voi kellel puuduvad
piisavad kogemused ja teadmised, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid jalgitakse
hoolikalt ning juhendatakse seadme
ohutu kasutamise ja sellega seotud
ohtude suhtes. Arge laske lastel seadmega
mangida.
A HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamise ajal tGlimalt
kuumaks.

Olge ettevaatlik, et mitte puutuda
soojenduselemente.

Hoidke alla 8 aasta vanused lapsed seadmest
eemal, valja arvatud juhul, kui nad on pideva
jarelevalve all.
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HOIATUS: Kui pinnal on jalgi pragudest,
lUlitage seade elektriloogi ohu valtimiseks
valja.

« Arge lillitage seadet sisse, kui pind on
pragunenud vdi naha on kahjustusi
materjali paksuses.

« Arge puudutage seadet, kui teie kded voi
keha on marjad.

- Arge puhastage seadet auruseadmetega.

- Arge toetage metallobjekte, nagu naiteks
noad, kahvlid, lusikad ja pannide kaaned,
pliidi pinnale, kuna need vdivad ule
kuumeneda.

* Parast kasutamist kasutage pliidi
valjalUlitamiseks vastavat juhtseadet, arge
toetuge pannianduritele.

HOIATUS: Jarelevalveta dli ja rasva abil

toidu valmistamine pliidil v3ib olla ohtlik

ja vbib pdhjustada tulekahju. ARGE kunagi

dritage kustutada leeke veega. Vastupidi,
lulitage seade vdlja ja lammatage leegid,
naiteks panni kaane voi tulekustutustekiga.

ETTEVAATUST: Toiduvalmistamise protsess

peab toimuma jarelevalve all. Lihike

toiduvalmistamise protsess peab olema
pideva jarelevalve all.

* Seade ei ole loodud kaivitamiseks valise
taimeri vdi muu kaugjuhtimissusteemiga.

HOIATUS: Tuleoht: arge toetage esemeid

kUpsetuspindadele.

* Seade peab olema paigaldatud sellisel
viisil, et vbimaldada vooluvérgust
lahutamine kontaktivahega (3 mm), mis
tagab taieliku lahutamise Il kategooria
Ulekoormuse tingimustes.

* Seade ei tohi kunagi puutuda kokku
ilmastikuga (vihm, paike).

* Hoidke pakkematerjal eemal lastest ja
loomadest.

* Veenduge, et seade on Uhendatud otse
pistikupessa.

- Arge kasutage seadme (ihendamiseks
adaptereid, mitmikpistikupesasid ega
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pikendusjuhtmeid.

» Arge kasutage seadet kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

* Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt
jalgida - &li vdib liiga kuumaks minnes
suttida.

« Arge kasutage seadet vélise taimeri ega
kaugjuhtimisststeemi abil.

« Ulekuumenemise véltimiseks ei tohi
seadet kunagi paigaldada dekoratiivse
ukse taha.

« Arge seadmel seiske, see vdib seda
kahjustada.

« Arge toetage kuumi potte ja panne
aarele, kuna see voib kahjustada
silikoontihendeid.
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Paigaldamine

Paigaldusprotsess peab jargima kasutusriigis kehtivaid seadusi,
maarusi, direktiive ja standardeid (elektrilised ohutusreeglid ja
-méaarused, 6ige Umbertdotlus vastavalt maarustele jne).

+ Taiendava teabe saamiseks paigaldamise kohta vt
koostamisjuhendit.

+ Arge kasutage seadme ja té6pinna vahel silikoontihendit.

+ Veenduge, et pliidi all on piisavalt ruumi 6huringluse
tagamiseks. Palun vaadake koostamisjuhendit.

+ Seadme pdhi v8ib muutuda kuumaks. Kui seade
paigaldatakse sahtlite kohale, siis veenduge, et paigaldate
ligipaasu takistamiseks selle pdhjale seadme alla tulekindla
eralduspaneeli. Palun vaadake koostamisjuhendit.

+ Seadme ventilatsioon peab vastama tootja juhistele.

+ Toote Shuvahetuse véimaldamiseks tehke seadme, kuhu pliit
paigaldatakse, esikiljele vahemalt 28 cm2 suurune ava.

Keskkonnaalased aspektid

Kodumasinate kaitlemine

. E Stimbol toote v&i selle pakendi peal tdhendab
seda, et toodet ei tohi kaidelda koos tavaparase
olmeprugiga. Toode tuleb kaidelda spetsiaalses elektri- ja
elektroonikakomponentide timbertdétluskeskuses. Veendudes
selle toote diges kaitlemises aitate hoida ara selle ebadige
kaitlemise tagajarjeks olla v8ivaid véimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tapsemat teavet selle toote iUmbertdotlemise kohta saate oma
kohalikust omavalitsusest, kohalikust jadtmete kdrvaldamise
teenistusest v3i poest, kust toode osteti.

Hooldus ja puhastamine

« Arge kunagi kasutage abrasiivseid Svamme, terasvilla,

vesinikkloriidhapet ega teisi tooteid, mis vdivad pinda

kriimustada vdi rikkuda.

Pliidi pinnale, funktsionaalsetele v3i esteetilistele elementidele

juhuslikult kukkunud vdi kogunenud toitu ei tohi stiGia.

Enne hooldustééde teostamist lilitage seade valja voi

Uhendage see vdrgutoitest lahti.

Toidujaakide kulge kdrbemise valtimiseks puhastage

seade parast iga kasutamist. Kulge kérbenud mustuse

eemaldamine on palju raskem t66.

* lgapaevase mustuse eemaldamiseks kasutage pehmet lappi
vOi Svammi ja sobivat puhastusainet. Jargige tootja soovitusi
kasutatavate puhastusainete kohta. Soovitatav on kasutada
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Nouded kodgiseadmetele

+ Seadme paigaldamisel tuleohtlikele materjalidele tuleb
rangelt jargida madalpingeseadmete ja tuleohutusega seotud
juhiseid ja maarusi.

+ Paigaldatud seadmete puhul peavad komponendid
(plastmaterjalid ja vineer) olema paigaldatud kuumakindlate
liimidega (min 85 °C): sobimatu materjali ja liimi kasutamine
vlib pdhjustada kaardumist ja eraldumist.

+ Dekoratiivsete lehtpuust piiride kasutamine Umber seadme
taha jaava todpinna on lubatud eeldusel, et minimaalne
vahemaa vastab alati paigaldusjoonistel toodud naitajatele.

+ Kui pliidi all ahju ei ole, paigaldage seadme alla
eralduspaneel vastavalt koostamisjuhendile.

Pakkematerijali kaitlemine

Materjale simboliga £ saab timbertoodelda. Kaidelge
pakkematerjalid spetsiaalsetes umbertd6tluse kogumiskastides.

Energia sadstmine

Igapaevase toiduvalmistamise juures saate energiat saasta

alltoodud nduandeid jargides.

+ Vett soojendades kasutage ainult kogust, mida te vajate.

+ VBimaluse korral katke toiduvalmistamise ndud alati kaantega.

+ Asetage enne toidukuumto6tlemisvoondi aktiveerimist sellele
toiduvalmistamise nou.

+ Asetage vaiksemad ndud vaiksematele
toidukuumtootlemisvoonditele.

+ Asetage ndud otse toidukuumtdotlemisvodndi keskele.

Kasutage toidu soojana hoidmiseks vdi sulatamiseks

jaaksoojust.

kaitsvaid puhastusaineid.

+ Eemaldage kdrbenud mustus, naiteks Ule keenud piim,
kasutades klaaskeraamikale sobivat kaabitsat veel kuumalt
pliidilt. Jargige tootja soovitusi kasutatavate kaabitsate kohta.

+ Eemaldage suhkrut sisaldav toit, naiteks toiduvalmistamise
ajal maha loksunud moos, kasutades klaaskeraamikale
sobivat kaabitsat veel kuumalt pliidilt. Kui te seda ei tee,
voivad jaagid klaaskeraamika pinda kahjustada.

+ Eemaldage sulanud plastmass kasutades klaaskeraamikale
sobivat kaabitsat veel kuumalt pliidilt. Kui te seda ei tee,
vdivad jadgid klaaskeraamika pinda kahjustada.

+ Eemaldage katlakivi, kasutades vaikest kogust katlakivi
eemaldusvahendi lahust, nditeks dadikat v8i sidrunimahla,
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kui pliit on jahtunud. Seejarel puhastage niiske lapiga uuesti.
+ Arge I6igake ega valmistage pinnal toiduaineid ette ning
valtige kévade esemete kukkumist sellele. Arge lohistage
panne ega plaate Ule pinna.
+ Arge kasutage aurupuhastit.

Tootja
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Rootsi

Elektrithendus

HOIATUS: Kdik elektriihendused peab teostama volitatud Majapoolne iihendusskeem

palgak_iaja_: _ _ - 220V-240V 1N~ 380V - 415V 2N~ 230V 1400V 2N~ @
* Enne kaablite Ghendamist kontrollige, kas seadme andmesildil 1 L2113 N® 1 12 N1 N2@®

L N @
margitud nimipinge vastab v8rgu pingele. Andmeplaat on kinnitatud O~ SO0 Q
pliidiplaadi alumisele kuljele. LY SR P29
+ Kasutage ainult originaalosi, mille on tarninud varuosade teenindus.
+ Seade ei ole varustatud vBrgukaabliga. Ostke sobiv kaabel

2

L . o L = Must L1 =Pruun L1 =Pruun
spetsialiseeritud edasimuujalt. N =Sinine L2 =Must L2 =Must
+ Kui toitekaablid on kahjustatud, vahetage need uute originaalkaablite @  =Kollane/Roheline N =Sinine _ N1 =Sinine
. - . Z @  =Kollane/Roheline N2  =Sinine

vastu valja. VBtke Uhendust IKEA poe kdnekeskusega. ©  =Kollane/Roheline

A Ettevaatust! Arge keevitage lihtegi kaablit!

Uhendusskeem toote kiiljel

L1 L2 L3 N1 N2 &
| o [+ o 4] [x] [}

SREeEe:
Elektrilihendus _ (\ ‘I l|r|-:|_ﬁ

+ Jargige Uhendusskeemi (asub toote alumisel kuljel).

+ Sellel seadmel on Y-tlupi Uhendus ja see nduab toitejuhet HO5VV-F.
Kaablil peavad olema otsahtilsid. Vastavalt IEC standardile kasutage
Uhefaasiliseks Uhendamiseks 3 x 4 mm? toitekaablit, kahefaasiliseks { g ]
Ghendamiseks 4 x 2,5 mm? toitekaablit ja hendamiseks Hollandis:
5 x 2,5 mm? toitekaablit. Toitekaabli vélisdiameeter: 8 kuni 12 mm. Viige undid U:[] naidatud viisil kruvide vahele
Palume kinni pidada riigis kehtivatest nduetest.

+ Uhendusklemmidele paaseb ligi harukarbi katte eemaldamise teel.

+ Kontrollige, et koduse vooluvdrgu omadused (pinge, maksimaalne 220V -240V 1IN ~ 380V - 415V 2N ~ @ 230V/400V 2N -
vdimsus ja voolutugevus) Uhilduks seadme omadega.

1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6
+ Uhendage seade nagu joonisel ndidatud (vastavalt riiklikele @ @ @
vooluvérgu pingele kehtivatele viitestandarditele).

3 u N1 N2 PE
s | 22002000 |, o L 220v -2a0v i
220V - 240V = Izav 240v. L ._‘ " 220v-280v Q

L = Must L1 =Pruun L1 =Pruun

N =Sinine L2 =Must L2 =Must

@  =Kollane/Roheline N =Sinine N1 =Sinine
@  =Kollane/Roheline N2 =Sinine

@ =Kollane/Roheline
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Andmeplaat
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ROGESTAD

705.595.13 K

Made in italy

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
2N ~380-415V 50 Hz
2N ~ 380V 60 Hz

g Type: 7000
Ref.108001 78 4B R021G2 Ul -

9000061793 00

108.06

88

AKEA
Model: ROGESTAD 705.595.13

Serial No:
TOT. 7400 W

Imported to GB by:
IKEA Ltd., 100 Avebury

B

Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH

900006179321516034
9000061793 00900006179321516034

.774Z1516034

CLASS |

I
Made in Italy
108.0688.774

Ulaltoodud joonis kujutab seadme andmeplaati.
Seerianumber on iga toote jaoks spetsiifiline.

Lugupeetud kasutaja, hoidke tdiendav andmeplaat kinnitatuna
tootes oleva ohutusbroSuuri kaanele.

IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

See garantii kehtib viis (5) aastat alates teie seadme esialgse IKEAst
ostmise kuupdevast. Ostutdendina on ndutav ostutSeki originaal.
Garantii alusel hooldust6de teostamine ei pikenda seadme
garantiiaega.

Kes teenust teostab?

Teenust pakub IKEA teenusepakkuja labi oma
teenindusoperatsioonide vdi volitatud teeninduspartnerite
vorgustiku.

Mida see garantii katab?

Garantii katab seadme rikked, mille p&hjuseks on vigane
konstruktsioon v8i materjali vead alates IKEAst ostmise
kuupdevast. See garantii kehtib ainult kodusele kasutamisele.
Erandid on maaratletud pealkirja all ,Mida see garantii ei kata?"
Garantiiperioodi jooksul kaetakse rikke kdrvaldamise kulud, st
remont, osad, t66joud ja transpordikulud, eeldusel et seade on
remondiks ligipaasetav ilma erikuludeta. Nendel tingimustel
rakenduvad EL juhised (nr 99/44/EU) ja vastavad kohalikud
maarused. Asendatud osad saavad IKEA omandiks.

Mida IKEA probleemi kdrvaldamiseks teeb?

IKEA maaratud teenusepakkuja vaatab teie toote Ule ja otsustab
oma ainudrandgemisel, kas see kuulub garantiikatte alla. Kui

see loetakse kaetuks, siis IKEA teenusepakkuja vdi selle volitatud
teeninduspartner oma teenindusoperatsioonide kaudu ja oma
ainuaranagemisel kas remondib defektse toote v&i asendab selle
sama voi samavaarse tootega.

Mida see garantii ei kata?

+ Normaalne kulumine.

+ Sihilikud vdi hooletuse t&ttu p&hjustatud kahjustused,
kasutusjuhiste eiramise, ebadige paigaldamise v&i vale pingega
Uhendamise t6ttu p&hjustatud kahjustused, keemiliste voi
elektrokeemiliste reaktsioonide pdhjustatud kahjustused,
rooste, korrosioon vdi veekahjustused, sealhulgas, kuid

See vBimaldab meil juhul, kui vajate tulevikus meie abi, teid
paremini aidata, identifitseerides teie pliidi tpselt.
Taname teid teie abi eest!

mitte ainult, kahjustused veetarne liigse lubjasisalduse t5ttu,
ebatavaliste keskkonnatingimuste pdhjustatud kahjustused.

+ Kulumaterjalid, sealhulgas patareid ja elektripirnid.

+ Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei m&juta
seadme tavaparast kasutamist, sealhulgas kdik kriimustused ja
vBimalikud varvuse erinevused.

+ Juhuslikud kahjustused, mille p&hjuseks on v6drkehad voi
-ained ning filtrite, dravoolusisteemide vdi seebisahtlite
puhastamine v8i nende ummistuste eemaldamine.

+ Jargmiste osade kahjustused: keraamiline klaas, tarvikud,
ndude ja sédgiriistade sahtlid, toite- ja dravoolutorud, tihendid,
lambid ja lampide katted, ekraanid, nupud, korpused ja
korpuste osad. Vélja arvatud juhul, kui on v8imalik tdestada, et
nende kahjustuste pdhjuseks olid tootmisvead.

+ Juhtumid, kus tehniku kulastuse kaigus ei olnud vdimalik riket
tuvastada.

+ Remondid, mis ei ole teostatud meie maaratud
teenusepakkujate ja/vGi volitatud lepingulise teeninduspartneri
poolt v8i kus kasutati mitte-originaalosasid.

+ Remondid, mille pdhjuseks on vigane vdi spetsifikatsioonidele
mitte vastav elektrististeem.

+ Seadme kasutamine mittekoduses keskkonnas, st
professionaalne kasutamine.

+ Transpordikahjustused. Kui klient transpordib toote oma
koju v8i muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi kdigus
tekkida vdivate kahjustuste eest. Kui aga IKEA tarnib toote
klienti tarneaadressile, siis toote selle tarnimise kaigus tekkinud
kahjustused on kaesoleva garantii poolt kaetud.

+ |IKEA seadme esmakordse paigaldamise teostamise kulud. Kui
aga IKEA teenusepakkuja v&i selle volitatud teeninduspartner
remondib v8i asendab seadme kaesoleva garantii tingimuste
alusel, siis vajadusel paigaldab teenusepakkuja vGi selle
volitatud teeninduspartner remonditud seadme uuesti voi
paigaldab asendusseadme.

See piirang ei kehti kvalifitseeritud spetsialisti poolt meie

originaalosasid kasutades teostatud rikketa toodele seadme
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kohandamiseks mdne teise EL riigi tehnilise ohutuse
spetsifikatsioonidele.

Kuidas riigi seadusandlus rakendub

IKEA garantii annab teile spetsiifilised juriidilised digused, mis
katavad voi laiendavad kohalikke ndudeid. Siiski ei piira need
tingimused mingil viisil kohalikus seadusandluses kirjeldatud
tarbija igusi

Kehtivusala

Uhes EL riigis ostetud ja teise EL riiki viidud seadmete puhul
pakutakse teenuseid uues riigis tavaparaste garantiitingimuste
raamistikus. Kohustus teostada teenuseid garantii raamistikus
eksisteerib ainult juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud
vastavalt jargmisele:

+ tehnilised spetsifikatsioonid riigis, kus garantiindue esitatakse;
+ koostamisjuhised ja kasutusjuhendi ohutusteave;

IKEA seadmete puhendunud miiligijargne teenindus:
Palun arge kéhelge votta Uhendust IKEA midgijargse
teenindusega, et:

1. esitada kaesoleva garantii alusel teenindusndue;

2. kuisida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta selleks
md&eldud IKEA k66gimooblisse. Teenindus ei paku selgitusi
seoses:

- IKEA kddgi tldise paigaldamisega;

- elektri (kui masin tarnitakse ilma pistiku ja kaablita), vee ja
gaasiga Uhendamisega, kuna need tuleb teostada volitatud
teenindusinseneri poolt.

3. kussida selgitusi kasutusjuhendi sisu ka IKEA seadme tehniliste

andmete kohta.

Et tagada meie poolt parima abi pakkumine, lugege enne
meie poole péérdumist palun hoolikalt kdesoleva broStiri
koostamisjuhiste ja/vdi kasutusjuhendi jaotist.

Kuidas teeninduse vajaduse korral meiega ihendust votta

IKEA maaratud kontaktid ja vastavad riiklikud telefoninumbrid
leiate kaesoleva kasiraamatu viimaselt lehekdiljelt.

Tahtis! Et saaksime pakkuda teile kiiremat teenust, soovitame

teil kasutada kaesoleva kasiraamatu I8pus toodud spetsiifilisi
telefoninumbreid. Vaadake alati numbreid spetsiifilise seadme,
mille juures te abi vajate, broStiuris toodud numbreid. Veenduge
enne meile helistamist, et teil on kdeparast seadme, mille juures te
abi vajate, IKEA artikli number (8-kohaline kood).

Tahtis! HOIDKE OSTUTSEKK ALLES! See on teie ostutdend ja
ndutav garantii kehtimiseks. Pange tahele, et ostutsekil on toodud
ka iga teie poolt ostetud seadme IKEA artikli nimi ja number
(8-kohaline kood).

Kas vajate taiendavat abi?

Mudgijargse teeninduse vdi teie seadmetega mitte seotud
taiendavate kusimuste puhul. Palun v&tke Uhendust Iahima
IKEA poe telefonikeskusega. Soovitame teil enne meie poole
poordumist hoolikalt lugeda seadme dokumentatsiooni.
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